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      Kriminální inspektor Fredrik Broman leží v bezvědomí ve vrtulníku letecké záchranné služby vysoko nad Baltským mořem. Utrpěl těžká poranění hlavy a nikdo neví, zda přežije.Tři týdny před tím byli na statku v Levide nalezeni dva mrtví. Žena zavražděná jedinou řeznou ranou a muž zmasakrovaný k nepoznání. V okamžiku objevení leželi na zkrvavených luxusních parketách v přepychovém obývacím pokoji už dva dny.Arvid Traneus, majitel domu, se před nedávnem vrátil domů po několika letech v Japonsku, kde pracoval jako konzultant velké, úspěšné firmy. Zpočátku se předpokládalo, že právě on je oním zavražděným mužem. Žena po jeho boku byla totiž identifikována jako jeho manželka, Kristina Traneusová.Když se ale ukáže, že v tratolišti krve neleží Arvid Traneus, nýbrž jeho bratranec, vyšetřování nabere nový směr. Podezřelí však mizejí beze stop.Vypjaté rodinné drama s rozuzlením až na samém konci napínavého, nervy drásajícího příběhu.Krvavá lázeň je čtvrtým dílem z kriminální série Håkana Östlundha o inspektoru Bromanovi, jedná se však o naprosto samostatný příběh.
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    Velký dík patří Danielu Åhlénovi z gotlandské policie, zároveň Sunemu Jacobssonovi, dříve zaměstanému tamtéž; Ingemaru Thiblinovi, Inger Nenesmové a Evě-Marii Thörnströmové za pomoc s medicínskými a technickými detaily; Anně Herlöfssonové a Håkanu Wallinovi za pomoc s místními reáliemi. Na závěr též vřelé poděkování Janu-Erikovi Pettersonovi a Elisabeth Watsonové Straarupové za cenné rady a připomínky.

  


  
    


    DÍL PRVNÍ


    hraju prostě


    pro většinu obyčejných lidí


    hraju prostě


    ale co lidé teď dělají?


    jací vlastně jsou?


    lidi, co je to s vámi?


    Olle Ljungström


    

  


  
    


    Neděle 22. října


    nemocnice Karolinska,


    městská část Solna ve Stockholmu


    Potácel se ve tmě. Houpal se ve stavu beztíže v čemsi, co bylo víc než pouhá noc. Svět neměl žádný začátek, ani konec. Ta kompaktní černota byla možná jen pouhé nic. Přesto tam byl, vědom si toho, že se pohybuje, kolébal se pokojem. Nebo skrze ono nic.


    Ocitl se na prahu smrti? Balancoval na hranici mezi bytím a nebytím, v zemi nikoho, kde nic neexistuje? Byl už dočista mrtvý? Nebylo to nepříjemné, nebolelo to, nic vlastně necítil, pokud by nepočítal ono komíhání ve velkém černém kosmu. Pokud kývání přestane, skončí i jeho existence? Byl ten kyvadlový pohyb život? To poslední z jeho pobytu tady? Ale on přece přemýšlí! A pokud je toho schopen, musí přece žít. Není to snad pravda? Když se pokusil zachytit tok svých myšlenek, rychle zjistil, že je neudrží u ničeho jiného než u toho houpání. Může se to vůbec ještě počítat za důkaz mozkové aktivity? Dokáže nalézt ještě něco dalšího, jiné úvahy, které by vytvářely jeho vlastní já? Zkoušel to, opravdu to zkoušel… ale jak se to dělá? Bylo to nemožné. Neexistovalo nic jiného než noc a pohyb.


    


    Zdravotní sestra Antonia Capucciová a její stejně stará kolegyně čekaly na střeše s nosítky. Napínaly oči ve tmě, ale moc toho neviděly. Byly totiž oslněné silnými světlomety, ozařujícími přistávací prostor pro helikoptéry.


    Uslyšely ji dávno předtím, než ji mohly spatřit. Zuřivé hučení motorů a rychlé nárazy lopatek vrtule o vzduch kdesi vysoko v černé noci.


    „Zavolám na pohotovost,“ prohlásila zdravotnice a vyrazila ke služebnímu telefonu.


    Antonia nahlédla ještě jednou do záznamu v deskách. Muž, 44 let, poškození lebky, v bezvědomí. Policista, stálo tam v přiložených poznámkách. Lékař, doprovázející transport, by je měl podrobněji informovat ve výtahu cestou dolů na urgentní příjem.


    Najednou přistáli, uprostřed záře reflektorů. Červená helikoptéra záchranné služby nadnárodní společnosti Falck rachotila a bičovala vzduch pod sebou. Bleděmodrý kus provazu se svíjel po střeše v silných nárazech větru. Helikoptéra poklesla o poslední metry, až bezpečně dosedla na přistávací plochu heliportu. Pilot vypnul motory. Vrtule rotovala stále pomaleji.


    Antoniina kolegyně otevřela dveře. Posádka stroje spěchala na záď, aby odtud vyložila pacienta. Policista zraněný ve službě vzbuzuje vždy mimořádnou pozornost. Novináři již začali telefonovat, ačkoliv věděli, že nemocnice se nemůže k případu vyjadřovat.


    Transport dorazil z Gotlandu. To v deskách, které držela v ruce, uvedeno nebylo. Srovnala rodné číslo na plastovém pásku, který připnula pacientovi kolem zápěstí, s rodným číslem uvedeným v dokumentaci, aby se ujistila, že jsou stejná. A pak jméno. Fredrik Broman. Pokusila si je uložit do paměti.
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    Pádící neonový kůň se zrcadlil v tmavé skleněné fasádě přímo proti bytu Arvida Traneuse, na hranici Roppongi, čtvrti vyhlášené bohatým nočním životem, a Akasaky, ležící v tokijském městském obvodu Minato. Skoky byly nepravidelné a při každém novém pohybu docházelo ke změně barev za doprovodu sršivého deště hvězd. Dětsky zakulacené tvary neměly moc společného se skutečným koněm. Žádné vyrýsované svaly ani neklidný pohled, pryč byla všechna ta nespoutaná síla, která se nachází v živém zvířeti podobné velikosti. Žádné mohutné tělo, které může člověku lehce ublížit, aniž by chtělo.


    Krkavec letěl s těžkými křídly mezi mrakodrapy, ve tmě téměř neviditelný. Když Arvid poprvé uslyšel ten táhlý křik, naskočila mu husí kůže. V Tokiu nevládli městu rackové, zatímco lidé spali, ale krkavci.


    Člověk si zvykne.


    Arvid Traneus se otočil zády k říjnové noci, k tvrdohlavě cválajícímu koni a k blikajícím světlům za sklem panoramatického okna své ložnice. Díval se na Kass, mladou ženu, která právě vešla do místnosti. Naklonila hlavu mírně na stranu a smutně se usmála. Černé vlasy jí spadaly na ramena, na červené hedvábné šaty. Držela oběma rukama sklenici vína, v níž se leskl poslední doušek Cheval Blanc, luxusního červeného vína z oblasti Bordeaux. Před chvílí ho otevřel.


    Tohle bylo jejich loučení.


    Zpočátku měl za úkol jen poskytnout krátkou konzultaci. Nakonec z toho bylo sedm let pendlování a tři roky trvalého pobytu, tedy celkem deset let v Tokiu, ty dva poslední s Kass. A teď přišel čas vrátit se domů. Najednou to byla minulost. Práce, město, žena, všechno.


    Vykročil směrem k ní a ona k němu, střetli se uprostřed pokoje. Vzal jí sklenku a odložil ji na římsu u okna. Přitáhl si ji a položil ruku na její zlatavě hnědé stehno, které bylo vidět pod krátkou sukní. Přitiskla se k němu.


    „Kass,“ mumlal do jejích vlasů, ozdobených úzkou blyštivou čelenkou stejné barvy jako šaty.


    Prozářila poslední dva roky jeho pobytu ve městě. Díky ní se mohl lépe nadechnout na těch malých ostrůvcích volna, které sám sobě povolil.


    Sjel rukou mezi její nohy a ponořil prsty do jejího vyholeného klína. Zasténala, pronikavě a nahlas. Vzrušením, myslel si nejdřív, když pokračoval ve hře prstů, jak to mívala ráda. Zjistil však, že se celá napjala. Jako by zkameněla.


    Přišlo nové zakvílení, řezavější a bez sebemenšího náznaku rozkoše. Dýchala rychle jako člověk, který se doopravdy bojí.


    Podíval se na ni. Zírala z okna na cválajícího koně.


    „Kass?“


    Neodpověděla.


    „Kass, co je ti?“


    Zamával jí rukou před očima.


    „Katsu-mi!“


    Zakřičel na ni jejím plným jménem. Jako na malé dítě, které se chystá sáhnout na rozpálená kamna.


    Škubla sebou a podívala se na něj vyhaslým, ustrašeným pohledem.


    „Co se stalo?“ zeptal se znovu.


    Zatřepala hlavou a nervózně si prohrábla vlasy, až se jí uvolnila červená čelenka a spadla na zem.


    „Já nevím. Nic. Samé hlouposti…“


    Ale její pohled znovu zabloudil k oknu a ztratil se v dálce, jako by tam viděla něco úplně jiného než nepravidelný koňský cval.


    Ten neónový kůň se objevil až před půl rokem. Arvid si zvolil tuto čtvrť právě proto, že ležela daleko od světel a nočního života. Nacházely se tu vládní budovy a ambasády a tu a tam ojedinělý hlouček bytů mezi úředními komplexy. Po sedmé večer venku ani živáček. Ale město bylo ve stavu neustálého přerodu, zvenčí i uvnitř. Ze svého bytu mohl vidět vyrůstat čtyři nové mrakodrapy, jeřáby se tam nahoře na noc zastavily, jen červené výstražné majáky blikaly do tmy.


    Bleskurychlá proměna, nepřerušovaný růst. Mihotání barevných světel. Peníze mění majitele. Sumy, vedle nichž státní rozpočet malé země, jakou je třeba Švédsko, vypadá jako pouhé spropitné, proudily každý den burzami a devizovými trhy. Nadnárodní společnosti spolupracují, útočí na sebe a odstraňují se navzájem. A v tu chvíli se ocitl na scéně i Arvid Traneus. Při zabíjení. Firmy, samozřejmě.


    Tento úkol skončil po namáhavém souboji pro konkurenci špatně, mnohem hůř než zamýšlel. Ta drtivá porážka byla vlastně nesmyslná. Jeho zadavatel mohl vyplnit jen část uvolněného prostoru. Zbytek padl do rukou jiného vděčného protivníka.


    Pohladil Kass po zádech.


    „Je to lepší?“


    „Je to dobré,“ řekla a políbila ho na krk. „Pomiluj mě,“ špitla vroucně.


    Zvedla ruce nad hlavu, protože z ní zuřivým pohybem strhl šaty. Stála před ním nahá, voněla půdou a kaučukem z toho těžkého vína, vanilkou a citronem ze svého parfému a ještě něčím, co bylo jen její. Teplá pleť a klín.


    Přiměla ho couvat pozadu k posteli a přitom mu povolila ten černý nepoddajný opasek, který si koupil minulý týden. Rozepnula mu kalhoty a obemkla prsty jeho penis.


    „Pojď ke Kass,“ zašeptala, našpulila rty a nechala pramínek slin skanout dolů na špičku údu a dál až do své ruky stočené do kornoutku. Hbitým vláčným pohybem mu ho masírovala a on cítil, jak se probouzí k životu.


    Deset let. Bylo to k něčemu dobré?


    Odpovědí Arvida Traneuse bylo jasné ano. V průběhu těch roků nahromadil slušný majetek. Jeho zaměstnavatelé to možná považovali za pakatel, přesto i jejich odpověď by asi byla kladná, pokud by byli schopni takto uvažovat. Ale pro tyhle typy lidí boj nikdy nekončil. Všechny plachty měli napjaté a mohli bojovat ještě deset let a pak dalších deset k tomu.


    Měl za úkol vypracovat pro koncern strategii, která by zvedla jejich podíl na trhu o pět procent. Tak zněla smlouva. Žádná jednoduchá práce, ale přesto jasně vymezená a realistická. Ale pak jejich ambice rostly, byl stále víc vtahován do děje, až jej nalákali na nabídku, kterou nebylo možné odmítnout. Závratná mzda a hlavně opce, jejichž hodnota mohla jeho vlastním přičiněním vystřelit až do oblak. Pokud by se mu to povedlo.


    Vybudoval si vlastní malý štáb. Létal neustále do Tokia a zpět a v posledních letech tady téměř bydlel. Kass klesla vedle postele na všechny čtyři a dívala se na něj tím svým zamlženým zářivým pohledem, o němž nikdy nevěděl, zda je hraný, nebo skutečný. Ale to mu nevadilo. Pokud to hrála, dělala to dobře. Jednoduše chtěla, aby se mu líbilo, co viděl. A to mu úplně stačilo.


    Málem ztratil kvůli Kass svého nejlepšího spolupracovníka. Patřila totiž nejdřív ke Stephenovi. Tehdy ji Arvid potkal. To odpoledne ji pohledem neustále pronásledoval. To Stephenovi samozřejmě neušlo. O den později si Arvid zjistil její adresu a telefonní číslo, a když jí zavolal a navrhl, aby se sešli, okamžitě souhlasila.


    Arvid neměl žádné iluze o tom, jak Kass žila, ale věděl, že odchod od Stephena k němu jí žádné výhody nepřinesl. Udělala jen to, co chtěla. O tom byl přesvědčen.


    Stephen to však přijal velmi špatně. Nejdřív se pokusil přesvědčit Arvida, aby ji nechal. Když Arvid odmítl, dokonce při té příležitosti prohlásil, že se ho to netýká, neboť to byla Kassina volba, začal se chovat jako šílený. Vyhrožoval, že ve firmě skončí, zašel dokonce tak daleko, že se sbalil a odletěl domů, do Anglie. Přestože nikdy nepodal žádost o rozvázání pracovního poměru.


    Arvid se snažil odvolávat na Stephenovu profesionalitu. Stephen chvíli trucoval, ale pak se samozřejmě vrátil. Mohl totiž opravdu hodně ztratit, pokud by vše chtěl zahodit kvůli nějaké… no, řekněme hrdosti. Jen by byl směšný. Vždyť se jednalo jen o lepší prostitutku. I když určitě ne takovou, co stojí na nejbližším nároží.


    Líbala opatrnými rty jeho úd.


    „Řekni, až budeš,“ zašeptala, než zmizela mezi jeho nohama.


    Říkala to vždy. Usmál se směrem k černé kštici, osamělému pahorku tam dole. Jestli se za celou tu dobu ještě nenaučila, kdy je čas, pak si za to může sama, pomyslel si.


    Vlastně to byl Stephen, kdo první přišel s tím nápadem, který pak spolu uskutečnili. On a bohem obdařený počítačový genius Olaisen. Ale Arvid tahal za nitky, když došlo na realitu. Nakonec to nebyla ani strategie trhu, ani vývoj produktu, co dovedlo Pricom k pádu, ale složitá hra s akciemi firmy, která byla proveditelná jen díky tomu, že se Olaisen naboural do jejich počítačového systému. Dostali se tak přímo do srdce konkurenta. A pak ho zničili. Samozřejmě, byla to ošklivá hra, ale obchody bývají takové. Takže, co dodat?


    Kassin jazyk poletoval jak motýl nad vlhkým pyjem. Pohladil ji po lesklých černých vlasech, spojil prsty za její šíjí a přidržel pevně její hlavu. Zíral do tmy. Zornice sledovaly nedobrovolně pohyb neonového koně, když vrcholil.


    Po dlouhé chvíli ticha, po prudkém vzepětí, které vše zklidnilo, se dostavilo ochabnutí. Vyklouzl z jejích úst. Zvedla pomalu levou ruku a přejela si hřbetem ruky rty a bradu. Arvid Traneus se na ni díval a cítil, jak jím něco těžkého a černého padá. Už strašně dlouho nic neprožíval tak silně. Skoro ho to zadusilo.


    Nemiloval ji, ale bylo mu s ní příjemně, hezky se na ni dívalo a krásně se s ní milovalo. Byla drobná a roztomilá, lehká jako pírko. Mohl ji zvednout jako malé dítě. Nikdy ji neslyšel si stěžovat nebo naříkat nebo něco zpochybňovat. Nikdy nepošilhávala po jiném muži, když někam šli spolu.


    Ale zároveň… Nedělal si žádné iluze. Nechala Stephena, aby mohla být s ním. A nyní byl jejich společný čas u konce. Možná by ji mohl vzít s sebou. Nikdy by ho o to nepoprosila. Musel by ji o to požádat sám. Napadlo ho to, ale měl jiný život, který na něj čekal. Kromě toho byla tím, čím byla. Byla by to podivná míchanice soukromého života a obchodu.


    Jejich společný čas se naplnil. Čekala ho cesta a ona měla zůstat tam, kde byla doma. Samotná. Svobodná. Volná. Komu asi bude patřit po něm? Někomu, koho zná? Už to má naplánované? Zaujme místo v posteli nějakého jiného muže už zítra? Bude se na něj dívat tím svým zářivým zamlženým pohledem a říkat: ‚Ten chce ke Kass‘? Bude mu taky kouřit ptáka?


    Jeho pohled se střetl s jejím a on si uvědomil, že nemá nejmenší potuchy o tom, co se jí děje v hlavě. Byl to smutek z loučení, který se zrcadlil v jejích tmavých očích? Nebo to byla jen hra, podobně jako když přišlo zklidnění po touze a vzrušení? Byla snad jen lhostejná? Pohrdala jím? Smála se uvnitř, zatímco koutky úst byly lehce stočené směrem dolů? Vysmívala se mu?


    Překvapil sám sebe. V normální situaci nebyl žádný myslitel. Vědomě a neústupně odsunul myšlenky o Kass stranou. Všechny tyhle otázky k ničemu nevedly. Museli se rozloučit. Ona už nepatřila do jeho života a ani on do jejího.


    Musel to být jen závan sentimentality, který se mu vloudil do mysli. Nebylo mu to podobné. Upravil si oblečení, zapnul ten nepoddajný pásek a sebral ze země červené hedvábné šaty.


    Podívala se na něj s němou otázkou v očích.


    „Bude nejlepší, když půjdeš,“ řekl.


    Vtáhla právě našpulený dolní ret dovnitř a zatvářila se poněkud odměřeně. Zapátrala svým pohledem v jeho, tázavě, jako by si snad ještě měli co říct.


    Podal jí šaty a šel pomalu ke stolu do vedlejší místnosti zjistit, zda zbylo v láhvi nějaké víno. Za zády ji slyšel, jak se obléká.
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    Zvonění telefonu burácelo celým domem. Jeho zvuk byl vždycky hlasitější, když to byl on. Ostrý řez časem a prostorem.


    Kristina se hnala obývacím pokojem do kuchyně. Chodidla v ponožkách celá zpocená, málem to nestihla. Nenáviděla ten spěch, když volal on. Chtěla být dobře připravená, vyrovnaná, s klidným dechem, nohy v suchu. Arvid byl všímavý. Zaznamenal sebemenší nerovnost povrchu.


    Vzala od stolu secesní židli z dubového dřeva, sedla si na ni a zhluboka se třikrát nadechla a vydechla, aniž by myslela na to, že za chvíli se musí její paže natáhnout pro řinčící telefon. Pokusila se vzpomenout si, co říkala Noriko během lekce minulou středu. Obdivovala podnikavost té ženy. Přestěhovat se s manželem z Washingtonu a vybrat si ze všech možností zrovna Gotland! A po pouhých několika měsících nastartovat výuku jógy za žaluziemi z rýžového papíru v domě naproti benzínové stanici Statoil v Havdhemu.


    Před dvěma roky by Kristinu ani ve snu nenapadlo, že by se zabývala jógou. Bylo to nemyslitelné. Možná to, že Noriko byla Japonka, přinejmenším svým původem, podnítilo její zvědavost. Japonsko bylo stále přítomné v jejím životě, i když jen na dálku. Každodenní hovory z Tokia se jí vryly do života a jakýmsi zvláštním způsobem jí ta středeční cvičení s Noriko pomáhala je vyvažovat a zvládat.


    Zvedla sluchátko. V Levide na Gotlandu bylo 14:00 a v Tokiu 22:00.


    „Ahoj, miláčku. Jak se máš? Je vše v pořádku?“


    Arvidův hlas byl temný a soustředěný, jako obyčejně. Až moc zřetelný na to, že musel oběhnout půlku zeměkoule.


    „Ano, v naprostém pořádku,“ odpověděla.


    Její hlas byl jasný a vyrovnaný, ale nebyl snad položen nepatrně, ale opravdu jen nepatrně výše, než jak většinou zněl?


    „Přijedu domů,“ řekl. Pokud reagoval na její změněný tón, nebylo to vůbec poznat.


    „Aha, kdypak?“


    Věděla však, že odpoví ‚zítra‘, v lepším případě ‚pozítří‘. Dával vždy přednost oznámením s krátkou lhůtou. Pokud by nepotřeboval odvoz z letiště, asi by ji neinformoval vůbec.


    „Ale já přijedu opravdu domů.“


    Seděla potichu, přehodila si sluchátko do druhé ruky. Nerozuměla.


    „Vracím se domů. Je konec. Je to pryč. Ze dne na den. Nepochopitelný, že? Po deseti letech.“


    Pořád seděla mlčky, zatímco se kolem ní zatmělo. Vteřinová ručička na kuchyňských hodinách se připravovala na další krok. Slabý elektronický signál přicházející drátkem.


    Už poskočila.


    Jak dlouho může mlčet? Překvapením oněmělá, to přece může být? Ale ne nadlouho. Bude důležité nejen to, že odpoví, ale také co řekne a jakým tónem. Byla by k tomu potřebovala návod a alespoň dva týdny na přípravu, místo toho tu sedí jako hlupačka zasažená tím pověstným bleskem z čistého nebe.


    Vteřinová ručička se odrazila na další políčko.


    Je opravdu pitomá, nejen hlupačka. Bylo přece nad slunce jasnější, že ten den jednou přijde. Měla s tím počítat. Nic nemohlo být jistější.


    Tři sekundy. Už nemohla dál čekat.


    „Arvide!“


    Možná přece jen ne úplně pitomá. Pro tento okamžik byla sama se sebou opravdu spokojená. Jeho jméno vyslovila protáhle a poněkud roztřeseně. Bylo to vlastně proto, že nad sebou ztratila kontrolu, jak se jí stáhlo hrdlo, ale znělo to dobře, jako by nemohla popadnout dech radostí.


    „Byl jsem tady tak zaměstnaný, že jsem si to sotva stačil uvědomit. Ale teď… Bude to zatraceně pěkný vrátit se zase domů. A to nejlepší je, že odteď jsem svým pánem. Pokud nebudu chtít, nemusím už pracovat ani jediný den. Nikdy. Můžeme bydlet, kde chceme, a dělat si, co chceme. Už nikdy víc nemusím být takhle dlouho pryč, to ti slibuju.“


    „To je neuvěřitelné.“


    Radost, radost.


    Musela se snažit, aby vůbec pochopila, co říká, když pokračoval ve vyprávění. Znělo to, jako by se zvuk pozvolna ztrácel, přesně jako světlo v místnosti. Když se Kristina nakonec dozvěděla, kdy ho má vyzvednout na letišti ve Visby, a položila sluchátko, neodvažovala se pohnout. Pokud bude jen sedět, možná bude ještě chvíli žít, ale jestli se zvedne, propadne se podlahou pryč do tmy a zmizí navždy. Což by vlastně nebyla tak špatná alternativa, napadlo ji pak.


    Ale ona chtěla žít.


    Co je ona vlastně za člověka? Věděla přece, že tenhle den jednou přijde, a přesto před tím zavírala oči.


    Naklonila se dopředu s rukama zaklesnutýma za kolena a semkla pevně víčka, jako by se chtěla zavřít před city zvenčí, které plnily její srdce předtuchou katastrofy.


    „Chovala ses jako mizerný pštros,“ šeptala sama sobě.


    Najednou si uvědomila, že ho opravdu velmi připomíná, jak tady sedí stočená do klubíčka, záměrně oslepená, napřímila se a otevřela oči.


    Hleděla na velkou uklizenou kuchyň s úzkostně starožitným vzhledem, ale ve skutečnosti nově vyrobenou i s patinou, kde každá skříňka stála nejméně deset tisíc. Ona si to tady zařídila, objednala, domluvila cenu, dohlížela na instalaci, pohádala se o jeden kazový kus a nakonec získala náhradní se slevou. A to ostatní: kachlíky, kamna, digestoř… Na to si čas udělala. Zajisté, vše s Arvidovým souhlasem. Měla na to deset let. Mohla vše dopředu naplánovat do nejmenšího detailu, a pak klidně zmizet. Co ji tady drželo? Myslela snad, že je to neuskutečnitelné? Nebo byla jen nána pitomá? Samozřejmě, dostávala od něj peníze na příděl a sama žádný velký majetek neměla, ale bývala by si mohla odkládat stranou. Pokud by začala, řekněme před dvěma roky, když myšlenky začaly nabývat nových obrysů a když Anders… Určitě by dokázala uspořit čtyři tisíce každý měsíc. Mohla by teď mít skoro sto tisíc v hotovosti! Kolik snů měla, dokonce i ten o útěku a tajemné identitě… Ale udělala byť jen jediný krok, aby je uskutečnila?


    Vzlykla, ale pak proměnila pláč v chladný, jízlivý smích. Smála se sama sobě. Bylo to víc než spravedlivé. Už měla být na útěku, ale není.


    Arvid by určitě poznal, že něco není, jak má být, ale to už by byla za horami, možná i v jiné zemi, se sto tisíci v kapse, které by nezanechaly žádnou stopu. A s jiným jménem, novým rodným číslem a změněnou barvou vlasů by byl bez šance.


    Co se stane teď? Ona a Anders? Nafackovala by si, kdyby mohla. Dala by si pořádný záhlavec. Panebože, vždyť jí bylo už čtyřicet sedm, dospělá byla až až… Kde se stala chyba?


    Anders! pomyslela si. Musí mu ihned zavolat.


    Anders. Měla pláč na krajíčku, jen na něj pomyslela. Dostala šanci na nový život, ale zase ji promarnila. Jak se to mohlo stát? Jak mohla být tak zatraceně… hloupá? Nezralá? Bezradná? Zbabělá? Slepá? Bylo to tak silné – po dobu dvou let byla až po okraj naplněná nejen láskou a touhou – tyhle společníky znala až příliš dobře – ale i radostí, důvěrou a opravdovou… nadějí.


    Najednou ji píchlo u srdce a pocítila chlad. Jako by se jí znovu otevřely oči, ačkoliv už dávno viděla. Zvedla se a zalapala sípavě po vzduchu.


    Bylo to tak jednoduché, opravdu se to tak stalo? Nechala se opět spoutat láskou? Jako zvíře v kleci, vděčná a spokojená, pokud ne přímo posedlá denní porcí přídělu, neschopná vidět a myslet za hranice mříží, které ji držely v zajetí?


    Pospíchala, co jí síly stačily, k venkovním dveřím. Jako by jí hrdlo sevřely do kleští ledové ruce a srdce jí přestalo bít. V zorném poli začaly tančit šedivé tečky. Ztrácí vědomí? Ne, řekla si trucovitě. Zpropadeně, nesmí omdlít. Co by to bylo za pitomé řešení? A v hlavě jí duněla replika z jednoho filmu pro pamětníky: „Myslím, že omdlím.“ Byla to ona? Ne, jistěže ne, nemohla to být ona. Už ne. Nakopla řadu pečlivě srovnaných bot, stojících v hale, Arvidovy z hnědé telecí kůže, které neobul už kolik měsíců. Potřebovala si vybít někde zlost. Boty se rozletěly na všechny strany a botník se sesul ke straně.


    Nemohla popadnout dech. Po výbuchu hněvu se jí ulevilo. Doklopýtala ke dveřím a otevřela je. Svěží vzduch jí proudil vstříc. Třeba ještě není pozdě. Pokud by vyškrabala vše, co má, peníze, šperky, tu vázu ze slavné švédské sklárny Costa Boda, oceněnou před rokem na sedmdesát tisíc, tu by taky přibalila. Kdyby prodala auto, nevzbudila by pozornost policie? Kdo je vlastně majitelem, on nebo ona? Uvědomila si, že neví. Ani tak daleko nedošla.


    Vykašlat se na to, hlavně nemudrovat a netrápit se, nedívat se zpět. Vidět možnosti. Zapakovat si do tašky šaty, cennosti i tu prokletou vázu. Autem na pevninu a pak ho ve Stockholmu prodat a pak dál… Bylo něco po druhé hodině. Mohla by být ve Stockholmu za sedm hodin, pokud by stihla trajekt ve tři čtvrtě na pět. Kdy otvírají autobazary? Řekněme v devět. Zítra v jedenáct hodin by tohle všechno mohlo být skutečností.


    Sešla po schodech dolů, pokračovala několika kroky vpřed, naplnila plíce vzduchem. Dýchala už docela normálně, sestoupila dolů na nově dlážděnou cestu a strnula.


    Zkameněla uprostřed kroku a zírala na zmiji, odpočívající na teplém vápencovém kameni asi dva metry od ní.


    


    


    


    


    


    

  


  
    3


    


    


    


    Jsme-li dlouho pryč, věci a lidé se mění. Čas na nikoho nečeká.


    Ale Emrik Jansson uměl čekat. Stál na úzké asfaltové cestě s černým dámským kolem, zaparkovaným na okraji silnice v šedivém štěrku. Dlouhý bílý knír byl kolem úst zažloutlý od nikotinu, podobně jako ukazováček a prostředníček na pravé ruce. Držel pevně řídítka oběma rukama. Už před rokem přestal jezdit na kole. Nyní je používal místo opory. Raději než ten krám na čtyřech kolech, se kterým chodily ty báby z domova důchodců ve městě. Člověk musí akceptovat svůj osud, tak to prostě je, ale může si ho zpříjemnit. Bylo mu osmdesát sedm let, co k tomu dodat? Byl na cestě na druhý břeh. Zpíval poslední verše své písně. Nebo jinak. Šeptal svou poslední večerní modlitbu.


    Malá vážka se zářivě modrým zadečkem letěla třepotavě za jemného bzučení podél cesty. Emrik Jansson ji sledoval pohledem, dokud mu nezmizela nad polem. Oči měl v pořádku. Ale nohy mu už nesloužily. A uši? Jak kdy.


    Velmi rozvláčně vybalil lehce se chvějícíma rukama z vnitřní kapsy kabátu nenápadný paklík. Uvolnil pečetící pásku, rozvinul sáček a ucítil pach navlhlého tabáku. Předvídavě si do něj předem vložil připravené cigarety. Balit je venku a stát přitom opřený o kolo, na to mu síly nestačily. Jednu si vytáhl, vložil ji do úst a balíček vrátil na původní místo, potom vzal z kapsy kalhot žlutý plastový zapalovač a zapálil si.


    Emrik Jansson čekal na návrat Arvida Traneuse s jistými obavami. Podle toho, co slyšel, by to mělo být dnes. Ale člověk si nemůže být jistý tím, co lidi navykládají. Klepy. Už dlouho se mluvilo o Arvidu Traneusovi a jeho dlouhých cestách. V nepravidelných intervalech někdo přesvědčivě tvrdil, že je na cestě domů. Ale nebyl. A byly to jen řeči. Nebo opravdu přijel, aby zase za pár dní odcestoval.


    Tentokrát to bylo podle jeho zdrojů jiné. Měl by se vrátit natrvalo.


    Emrik Jansson to slyšel, když u souseda předevčírem nakupoval brambory. Tak už to chodívá. Co člověk nevidí na vlastní oči, zjistí za něj někdo jiný. A informace se lehce šíří, jen tak mimochodem, ve vedlejších větách. Žádné pomluvy, samozřejmě, ale téma se v průběhu hovoru vynoří a jména se vysloví.


    Slyšel, jak se zezadu blíží traktor. Řidič zpomalil a opatrně projížděl kolem toho starého muže s huňatými vousy, který měl na sobě černý vlněný oblek navzdory teplu a ostrým slunečním paprskům. Pod sakem zažloutlou košili, která pamatovala bílé časy.


    Emrik zamžoural do kabiny šoféra zelené mašiny a pomalu zvedl ruku na pozdrav. Dostalo se mu opětovaného zamávání. Byl to Magnus Hjälmrud z gotlandské farnosti Kauparve, nejstarší syn Hanse-Görana. Emrik Jansson ho učil ve škole ty poslední tři roky, než odešel do penze. Ale to nebyl důvod, proč si ho pamatoval. Vybavoval si je všechny. Jeho hlava rozhodně žádné berličky nepotřebovala. Zatím. Znal zpaměti jména všech svých žáků, kteří prošli v průběhu jeho aktivních čtyřiceti let malým světem zdejšího školského systému. Dokázal dokonce přiřadit jména k jednotlivým ročníkům. A pokud nyní žili dostatečně blízko, věděl, jak se jmenují jejich rodiče i děti, a dokonce i kde všichni bydlí. Viděl je projíždět kolem. Přicházet i odcházet. Když počasí dovolilo, mohl takhle bloumat u cesty celé hodiny. Takový dal sám sobě úkol. Pozorovat lidi a díky tomu zůstat v kondici.


    Arvida Traneuse taky učil. Jeho sestřenice i bratrance taky, dokonce i jeho nejstarší dítě. Od té doby už uplynulo hodně vody, ale téměř všechny i po zakončení jejich školní docházky potkával. Skoro každý den. Ty, co ještě žili, pochopitelně. Viděl je a sledoval, ukládal si do paměti příjezdy a odjezdy jejich aut. Události, které neměly význam pro ty, kteří žili na plný plyn a neměli čas přemýšlet o minulosti.


    Ale Emrik disponoval jak časem, tak vzpomínkami. Dnes použil svůj čas k tomu, aby čekal na Arvida Traneuse. A ještě na něco, pravda, ještě na něco jiného. Zafuněl a vzhlédl vzhůru k obloze. Ani mráček, pomyslel si, ani jediný tmavý mráček na horizontu. Ale on je přesto viděl.


    


    Byl vysoký a bledý, levou ruku měl hluboko ponořenou do kapsy sepraných džínů. Bradu zabořenou do límce tréninkové mikiny, upnuté zipem až ke krku. Zrovna oslavil své třicáté narozeniny v nápravném zařízení se zvýšenou ostrahou v Norrtälje. Pokud slovo ‚oslavil‘ je v této souvislosti vůbec vhodné. Dosáhl věku třiceti let, to by asi bylo blíž pravdě. Nikoho to ale nezajímalo, jeho samotného nevyjímaje. Teď byl venku, a to bylo hlavní.


    V pravé ruce držel cigaretu. S jejím popelem si pohrával vítr, nechal ho odvát ve stoupajícím víru podél přístavního mola a pak dál nad Baltské moře.


    Předevčírem zavolal jednomu starému kámošovi. Přišla řeč i na Stephanii. Lépe řečeno, on sám o ní začal. A tehdy se od přítele dozvěděl, že Arvid Traneus by měl přijet domů. Ano, povídá se, že prý už je se svojí prací hotov, kdeže to bylo, někde v Japonsku, a že by se měl vrátit domů do Levide.


    „To jsou kecy!“


    To byla jeho první reakce. A ta druhá – že o tom nechce nic vědět. Co on má vlastně dnes ještě s Arvidem Traneusem společného? Ale přece se v něm cosi hnulo, nasál do sebe tu nečekanou zprávu, jako když vysušená houba do sebe vcucne vodu. Nezadržitelně to v něm rostlo, úplně samo od sebe, a lákalo to jeho pozornost. Tajné plány. A on naslouchal, samozřejmě, že ten hlas musel následovat. Čím déle o tom přemýšlel, tím víc si uvědomoval, že to je dar z nebes. Osud. Málokdy se mu stalo, aby mu něco dobrého nabídl, aby mu poklepal na rameno a dal mu šanci.


    Pomalu klouzal pohledem od moře k hromadám dříví u pily za drátěným plotem. Mořská bríza odpoledne zesílila a mávala sem a tam třapci jeho vlasů, spadajícími až na ramena.


    Zhluboka zatáhl z cigarety. Zatraceně, co se to stalo? Skoro nikdo už nekouřil. Když si v přístavním terminálu zapálil cigaretu, lidi ho propichovali očima, jako by byl narkoman, který si vyndal nádobíčko a chystal si píchnout dávku. Omluvil se. Jistěže věděl o zákazu. Ale neměl ho zažitý. Když tam stál se žvárem v dlani, nemyslel na to. Možná se omlouval trochu moc dlouho a příliš hlasitě. Všiml si, že lidé odvrací pohledy jinam, poodcházejí o několik metrů a drží pevněji své děti. Ale možná taky ne. Třeba to byl jen strašák v mozku. Pocit, že vyčnívá, že se neumí chovat tak, aby splynul s tím zástupem typických Švédů.


    Zahodil cigaretu přes okraj nábřeží. To bylo šílené, že se ocitl zrovna tady. Zatraceně nesmyslné. Druhý den na svobodě nasedl na trajekt, který měl namířeno zpátky na místo, kam se před lety zařekl, že už nikdy nevstoupí. ‚Jen přes mou mrtvolu,‘ přísahal tehdy.


    „Uvidíme, jak to půjde,“ řekl sám sobě.


    Teď byl tady, a to z jediného důvodu. Arvid Traneus. Neměl žádný plán, netušil, co se bude dít. Věděl jen, že neměl jinou volbu, než nastoupit na ten trajekt.


    Opravdu věřil tomu, že na Stefanii navždy zapomněl. Jenže během těch dlouhých let vězení se mu tvrdošíjně usídlila v hlavě. Úplně poprvé se vynořila ve snu. Vzbudil se šokován a jako omámený. Poté se začala objevovat v myšlenkách, nejdřív sporadicky, pak častěji, až ho vůbec nenechávala na pokoji. Ani na jediný den. Jako by ani nebyla mrtvá.


    Otočil se k moři zády a vydal se na cestu. City se v něm hádaly. Jednu chvíli ho zavalil prožitek vrcholného štěstí z toho, že je na cestě, plápolal jako světlo ve tmě, v dalším okamžiku ho ovanul chladný vítr, který ho přiměl zavřít oči a uvidět se zvenčí. To ho přinutilo skepticky potřást hlavou sám nad sebou. A opět to zářivé štěstí a světlo, každá nová mámivá vlna nadějí byla silnější a rostla na úkor chladných pochyb.
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    Svět se pod ním houpal. Jako by se během dvanáctihodinové cesty z japonského letiště Narita na londýnské Heathrow zastavil čas. Kroutil se mu žaludek hlady, a tak se s chutí zakousl do bílkové omelety, kterou si objednal v jedné restauraci spoře osvětlené tranzitní haly. Pošmourná jako listopadový den.


    Palačinka s brokolicí vařenou v páře a několik zbloudilých zrnek cizrny v bylinkově citronovém oleji. Vlastně to pro chlapa nebylo pořádné jídlo, ale zkušenost ho naučila jíst za dlouhých letů opatrně. Kromě toho měl i jiné důvody. Byl nucen zpřísnit své stravovací návyky. Trochu ztloustl. To mu nevadilo, neměl nic proti tomu být statný. Jenže ten malý, vysušený lékař mu jako bonus k jeho pojištění stanovil povinnou návštěvu každého půlroku a nad výsledky testů ho pozoroval se starostlivou vráskou mezi obočím.


    Zamluvil si dvakrát v týdnu příšerně drahý tenisový kurt a radikálně změnil jídelníček. Přece nenastřádal takové jmění jen proto, aby se vrátil domů na Gotland a tam zemřel. Nechtělo se mu předčasně skončit se životem s hlavou v hrnci plném bramborové kaše, másla a kaviáru.


    Vychutnával si pivo. Jindy si alkohol na svých dlouhých přeletech nedopřával, ale teď se dostal na své poslední cestě z Japonska až sem, do Londýna. Pravda, nevrací se domů, aby tam natáhl bačkory, ale také nechce žít jako mnich. Pro něj nastal čas přesně na jedno pivo, přestože v Londýně bylo teprve ráno.


    Lehce se mohlo stát, že by byl nenasytný. Povolili uzdu své hrabivosti, co se týkalo Pricomu, to si musel přiznat. Sám pro sebe, pokud už ne před ostatními. Když se jim taková příležitost naskytla, bylo těžké nechat to být a ‚neohryzat maso až na kost‘. Možná že pád Pricomu byl pro jeho zadavatele dokonce nevýhodný. Když velká společnost úplně zmizí z trhu, způsobí to nejistotu. A nepředvídatelnost není nikdy dobrá. Ukrojit si pořádný kus koláče, ale jen tolik, co by sami mohli zvládnout, a zbytek nechat statečným obhájcům Pricomu, to by asi bylo ideální. Inu, stalo se, co se stalo. Nikdo ho neobviňoval. Všichni se zdáli být spokojení. A než se objeví negativní důsledky, chvíli to potrvá. Tou dobou si už jeho jméno nikdo pamatovat nebude a on bude pečovat o svůj majetek na druhé straně zeměkoule. V tomto světě směřují všechny pohledy jen do budoucnosti.


    Kolem řady stolů proběhl číšník. Chtěl zaplatit, a tak k němu natáhl ruku s kartou. Vrchní mu v tom zabránil napřaženou rukou jako dopravní policista.


    „Je mi líto, pane, požární poplach, musíte urychleně odejít.“


    „Požární poplach?“


    „Ano, musíte ihned opustit restauraci.“


    Arvid zastrčil kartu zpátky do peněženky a zvedl se. V ruce měl svou koženou aktovku.


    Zajímavé, že nebyly slyšet žádné sirény. Kolem něj procházeli obchodníci a sem tam i nějaký baťůžkář, pohybovali se důstojně směrem k východu, zatímco si vyměňovali rychlé pohledy, spíše zvědavé než znepokojené.


    „Tudy, prosím, tudy.“


    Letištní personál v žlutých neónových vestách se pokoušel zrychlit proud netečných pasažérů a ukazoval dosti neurčitým směrem na druhý konec šedivé haly. Kiosky, obchody se zbožím v bezcelní zóně a jiné butiky vyháněly své zákazníky, zavíraly vchody a stahovaly žaluzie.


    Trochu přidal do kroku, ale nepřeháněl to. Nenastřádal takové jmění ani proto, aby zemřel na londýnském letišti Heathrow. Poplach? Co by to mohlo být? Teroristický útok, oheň, nebo si někdo zapálil cigaretu přímo pod hlásičem požáru?


    Loudal se s ostatními pasažéry až ke vzdálenému terminálu, který se zdál být mimo provoz. Jeden po druhém tam vpluli a zůstali stát. Lidi ve žlutých vestách nebylo už vidět. Jeden muž v jeho letech v obleku a značkových brýlích s koženou aktovkou udělal rezignovaný obličej a rozhodil rukama. Arvid odpověděl pokrčením ramen.


    Evakuace se rozplynula do ztracena a nablízku nebyl nikdo, kdo by jim vysvětlil, zda se ocitli v nebezpečí života, nebo zda se jednalo o falešný poplach.


    Arvid zahlédl na lavičce jedno místo volné a posadil se. Naplnil ho absurdní pocit lhostejnosti. To pro něj bylo zcela cizí. Obvykle bylo všechno podstatné, každý detail. Věci měly samozřejmě různou prioritu a člověk si musel stanovit pořadí hodnot. Ale pokud bylo někomu všechno jedno, byl na špatné cestě.


    Nyní se mu nedostávalo informací, aby se mohl správně rozhodnout. Má běžet k nouzovému východu, nebo se má vrátit do té věčně podzimně naladěné tranzitní haly a objednat si nové pivo, protože to první nestihl dopít? Nebo má zůstat sedět na místě ve stavu jakéhosi polospánku?


    Aby trochu popostrčil čas, pokusil se zevrubněji probrat své zatím velmi mlhavé plány o vlastní konzultantské firmě. Ty jeho řeči o tom, že nebude muset už nikdy pracovat, to byl jen způsob, jak nevyslovit konkrétní sumu. Rozhodně nechtěl jít do penze. Nechápal lidi, kteří prahli po ekonomické nezávislosti jen proto, aby mohli všechen svůj čas věnovat golfu a písečným plážím.


    Plánem bylo začít se skupinkou asi tak deseti stálých zaměstnanců – zkušených konzultantů a postupně zapojit další spolupracovníky v závislosti na jednotlivých projektech. Arvid počítal s fází plánů a výstavby po dobu jednoho roku, aby mohl do detailů vybrousit své vize a navázat správné kontakty. To bude něco úplně jiného než podnikat jen sám za sebe, jako to dělal doposud. Ne bez úspěchů, to musí přiznat, ale vlastní konzultantský podnik otevře zcela nové možnosti. Asi by bylo těžké dál bydlet ve Švédsku, ale on by neměl vůbec nic proti přestěhování do Londýna, nebo třeba i do Curychu. A tentokrát vezme Kristinu s sebou.


    Dva Asiaté, muž a žena, diskutovali potichu, ale intenzívně na lavičce u protější stěny. Slyšel, že to jsou Japonci, a mohl je s pětadevadesátiprocentní jistotou zařadit do nejvyšších pater podnikatelského sektoru.


    Jeden muž z vedení Pricomu si vzal život. Předtím ještě zastřelil svou ženu a sedmiletou dcerku. Typicky japonské – pokud je pravda, co se říká – neumí prý přijmout porážku. Bylo to tak stavovské… Jako by se neuměli vyrovnat s tím, že lidé v moderní společnosti stoupají a padají, aby zase znovu vstávali a šplhali vzhůru. Zároveň stále přijímají nové výzvy v závislosti na volbě a výkonu a někdy také s ohledem na okolnosti nacházející se zcela mimo dosah jednotlivce. V tomto světě není místo pro čest a hanbu.


    Arvid zakryl rukou nedobrovolné zívnutí.


    


    Kristina vyskočila od kuchyňského stolu a spěchala do obývacího pokoje k ranním televizním zprávám. Žena s lokny v barvě teplého červeného odstínu, přátelským úsměvem a poněkud smutnýma očima hovořila o Londýně. Došlo k požáru na letišti Heathrow.


    Kristina cítila, jak ji zavalil hřejivý příval citů. Na letišti hořelo. Neštěstí, teror, bomby, slepé rozmary osudu, smrt, vraždění.


    Svitla naděje.


    Teplo u ní zůstalo. Objímala ho, pokusila se ho zadržet, cítila, jak si ustlalo v jejím srdci a dalo duši klid. Před vnitřním zrakem listovala obrazy budoucnosti. Mohla by být podobná současnosti. Třeba bude moct žít jako během posledních dvou let i po zbytek svého života. A ještě lépe: ani stopy po chladném neklidu, nebudou existovat žádné návštěvy ani jejich pozdní ohlášení, žádný telefon nebude zvonit přesně ve 14:00 každý den. Nebude muset počítat vteřiny a bát se, že on to vyčmuchá, svým šestým smyslem ji odhalí a zničí všechno, pro co teď žije.


    „Hasiči dostali záhy oheň pod kontrolu. Nikomu z cestujících se nic nestalo, ale vedení letiště upozorňuje, že pasažéři musí počítat se zpožděním od dvou do deseti hodin.“


    Rusovláska si vzala své teplo zpátky. Kristina pocítila chlad.


    Naděje zhasla.


    Pak se zastyděla, sklopila oči. Nejprve podváděla, pak si přála smrt toho, koho klamala. Přála si, aby jiný člověk zemřel. Cítila hanbu, ale zároveň byla přesvědčená, že je to zbytečné. Teplo zmizelo a jeho místo zaplnil stud. Žádné racionální názory na světě nemohly zastavit její pocit, že je špatná. Jaká vlastně byla? Copak není žádné dno?


    Opravdu nemůžu doufat? Ani si přát jiný život? Zkusila obhájit sama sebe. Proč tady sedí na pohovce před televizí a pěstuje si nesmyslnou naději, místo aby už byla ve vlaku na půl cesty do Bergenu, s vázou z Costa Boda zabalenou v batohu a s autem dávno prodaným?


    Zvedla se, šla do Arvidovy pracovny a po několikerém kliknutí myší probudila počítač z odpočinku. Když se rozsvítila obrazovka, otevřela stránky společnosti Flight Tracker, kde si už předtím naťukala Arvidovo číslo letenky. Bylo to přesně tak, jak ta zrzka v televizi říkala. Zpoždění tři hodiny. Arvid bude ve Visby nejdřív ve čtyři, možná později, pokud budou odlety ze Stockholmu obsazené.
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    Podlaha pod Andersem Traneusem zapraskala, když vešel na zasklenou verandu. Kristina. Nechtěl ji obviňovat, ale myšlenky se pohybovaly v kruhu a pokaždé se znovu stočily k ní. Nedalo se na ni spolehnout. Pak od toho rychle utekl. Těžko osočovat někoho, koho milujeme.


    Ale nejvíc kladl vinu sám sobě. Už podruhé strčil hlavu do stejného vosího hnízda. Jak jen mohl být tak zatraceně omezený? A pak do toho nezadržitelně spadl. Byla to jen jeho hloupost, nebo by to udělal stejně, i kdyby mohl nahlédnout do knihy osudu?


    Čtyřicet sedm let. Život mu byl těsný. Chvílemi byl přesvědčen, že je pořád mladý. Vnímal to tak. Tělo měl silné, nevykazovalo žádné známky blížícího se stáří. V posledních letech jeho poněkud – a to si musí přiznat – jednotvárná realita nabrala na síle a naplnila se štěstím. Když si představil, že mu tohle blaho bude odebráno, cítil se zahnaný do kouta. Nebylo zdaleka tak jednoduché vydat se novým směrem a začít od začátku. V takových chvílích si připadal jako stoletý.


    Už nebyl tak lehkomyslný jako v osmnácti, aby znovu dokázal udělat obrat o sto osmdesát stupňů a jít dál. Jak dlouho může v lidském srdci zůstat ten, kdo zradil a zmizel?


    Až příliš dlouho.


    Tak takhle to tedy mělo skončit tentokrát: jedno pondělí začátkem října, zatímco on stál jako ochrnutý na vlastnoručně vyrobené verandě a hleděl přes šedohnědé strniště?


    Slunce bylo nízko a paprsky směřovaly přímo proti němu. Viděl, že celé pole bylo pokryto tenkými, tenoučkými pavoučími sítěmi. Celé pole. Neuvěřitelná práce.


    Ochromený. Ano, ale co mohl dělat? Vzít si ji násilím? To nebyl jeho styl, zato Arvidův ano. Možná že by to tak chtěla. Chybička v jejím mozku způsobila, že si zvolila toho, kdo s ní zacházel nejhůř? Nebo byly síla a bezohlednost jen kvality správného chlapa?


    Pokusil se změnit směr myšlenek. Nulový efekt. Hořkost.


    Otevřel jedno okno a smetl hřbetem ruky několik much. Monotónní vrčení větráku obilného sila v Hedbergu bylo dnes zřetelně slyšet. Vzduch se ani nepohnul, dusivý venku stejně jako uvnitř.


    Zahořkl, když ho Inger opustila. Tolik let jí obětoval. Udělal pro ni všechno. Tahle zasklená veranda byl její nápad. Ale on ji postavil. Pro ni. Možná že nešla stylově dohromady se zbytkem domu, vypadala trochu jako moderní ptačí budka, zavěšená na vilu z dvacátých let, ale byla to solidní stavba.


    Pak se to změnilo. Dnes jí dával za pravdu. Udělala dobře, když ho opustila. Měl Inger rád, ale nebyl na vztah s ní zralý. Kristina v něm tvrdohlavě setrvávala, přestože ho zklamala a opustila. Inger nikdy neměla šanci vedle vzpomínek na Kristinu. A přesto… větší část jejího dospělého života ji nechal v iluzi, že ji miluje. A možná že tomu tak někdy i bylo, ve světlých chvilkách. Měli hodně společného, co bylo dobré… děti třeba. Ale vztahy mezi nimi byly vlažné. Jeho vztah k ní byl vlažný.


    Nebyl to svého druhu omyl, nebo dokonce podvod?


    Teď to vypadalo, že zůstane zase sám, ve ztichlém domě, uprostřed polí mezi Klintebysem a Sandou. Děti už vyletěly z hnízda, mají své starosti. Tak to má být. Nemůže je zatěžovat. Cítil se zatraceně starý.


    Příliš mnoho let během své dospělosti si namlouval, že život je něco, co pořád pokračuje. Teď zjistil, že to není pravda. Nejenže byl daleko kratší, než si kdysi představoval. Taky mnohem dřív končil.


    


    Co se to s ní stalo? Vše bylo zahaleno tmou. Šimravě příjemný pocit se jí šířil pomalu od vnitřních stran stehen, opatrně kolem vstupu do její mušličky, ve dvou protikladných krouživých pohybech, pak nahoru břichem, až se proměnil v dráždivé vzrušení, které se rozběhlo do celého těla a přimělo ji dýchat rychleji.


    Co se s ní stalo? Byla s někým? S Andersem? Ne, nikdo tu nebyl. Dráždila se snad sama? Byla skoro v rozpacích, jako by se přistihla.


    Kde měla ruce? Mezi nohama? Ne, jedna byla natažená rovně, předloktí pod polštářem, na němž nikdo neležel, druhá v nepříjemné pozici za zády. Neonanovala, měla neviditelného milence. Cítila, jak se v ní hýbe, měkce a nekonečně pomalu. I ten nejmenší pohyb vysílal do těla dráždivé paprsky. Jako by střídala vařící a ledově studenou sprchu, nebezpečné extrémy se neustále střetávaly na hranici bolesti a proměňovaly utrpení v rozkoš.


    Pohyboval se v ní a ona nemohla jinak, než mu jít vstříc, blíž a blíž.


    Ale co s ní udělal? Ty pomalé plíživé pohyby jako by nikdy nekončily, nikdy nevyvrcholily, jako by přicházely zevnitř, jako by z ní něco chtělo utéct. Vyklouzla zpod přikrývky a posadila se na posteli, zcela nahá zírala dolů mezi roztažené nohy.


    Z hrbolů na hadí lebce civěly prázdné tmavočerné oči přímo do jejích. Strnulá a neschopná pohybu viděla, jak se zmije s klikatou čárou na hřbetě vykroutila z její vagíny. Všechno vzrušení bylo rázem pryč. Pocit, který se jí zmocnil, připomínal chlad kamenů, vyhrabaných z takové hloubky pod zemí, že neprožily teplo po celá tisíciletí.


    Šupinatá hadí kůže se leskla, slizká od jejího vlastního poševního sekretu. Hýbala se rychleji, teď když už byla venku, šustivě se kroutila jejím ochlupením a pak vzhůru přes břicho. Necítila hadí pohyby přímo, jen ten propastný chlad jí stoupal kolem páteře výš a výš.


    Plazil se stále blíž, hlavou lehce kymácel do stran v taktu s vlněním vpřed. Dosáhl jejího pravého prsu. Černé oči se zdály vidět vše a nic. Otevřel širokou tlamu, obnažil dlouhé jedové zuby a v dalším okamžiku kousl. Hadí zuby se zabořily do tmavočervené prsní bradavky a bolest…


    Kristina otevřela oči. Několik rychlých, ustrašených zamrkání ji vrátilo do správného času a prostoru. Pohovka v obývacím pokoji, odpolední slunce za okny.


    Ňadra se jí rychle zvedala, jak přerývavě dýchala. Pomalu se posadila. Levou ruku strnulou, pravá se nevědomky zvedla a zajela k prsům, pod tenký, bílý vlněný kaftan. V hlavě prázdno. Žádné myšlenky kromě vzpomínky na leknutí, když se jí had zakousl do masa.


    Pomalu se ovládla. Byl to jen sen, jen sen, jen sen, přemlouvala sama sebe. Ale jaký! Kde se vzal? Zmije na chodníčku dnes ráno, tomu rozuměla, ale…


    Panebože, kolik je hodin? Zvedla ztěžka levou paži. Brnělo v ní. Za deset minut čtyři. Stihne to jen taktak na letiště.
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    Emrik Jansson stál se sluncem v zádech, obě ruce na řídítkách a díval se na širokou cestu. Širokou silnici, opravil sám sebe. Nacházel se na jejím konci. Úplně nejdál, až tam, kde vozovka mizela, těsně před několika masivními betonovými bloky s výstražnými odrazkami. Byl tam, ale jakoby tam nepatřil. Masivní kvádry dělaly dojem, že na nich pocestný smí ještě na okamžik spočinout, než bude svržen přes okraj posledního panelu.


    Emrik většinou brzy usínal a časně vstával, často ještě dřív, než se noc proměnila v den. Ale minulou noc téměř nezamhouřil oka. Myšlenky mu nedaly spát. Bylo bláznivé, že měl takové obavy o něco, co se ho – přísně vzato – vůbec netýkalo. Ale asi to bylo nevyhnutelné, když vlastní záležitosti ztratily schopnost naplnit jeho život.


    Měl strach, a ne bezdůvodně. Ale co si vlastně myslel, že uvidí, nebo co ovlivní tím, že tam takhle bude stát? Auto Kristiny Traneusové svištící kolem, pokynutí ruky za sklem a víc nic? To bylo asi tak všechno, s čím mohl v této situaci počítat. Mlhavá silueta Arvida Traneuse v tom samém autě?


    Hloupý starče, měl bys jít domů a zalézt do postele, pomyslel si. Zašátral zažloutlými prsty po tabáku, ale brzy si to rozmyslel. Z nevyspání se cítil slabý, jenže netušil, zda by ho cigareta posílila, nebo zda by ho donutila dřepnout do příkopu. A sedne-li si jednou na bobek, bez pomoci nevstane, to už ze zkušenosti věděl. To bylo to poslední, po čem by toužil, aby někdo musel přijít a pomáhat mu na nohy.


    Raději si nechal zajít chuť. Sevřel řídítka a popošel několik metrů vpřed. Měli by se ukázat každou chvíli. Ano, každou chvíli.


    


    Kristinin robustní stříbrnošedý Lexus byl luxusní typ sportovního užitkového vozu. Zahnul z pobřežní cesty u Klinte a pokračoval ve směru na Hemse. Byl opravdu její? Zvykla si považovat ho za svůj, vždyť ho dva roky sama řídila, ale teď už za volantem neseděla.


    Vyzvedla Arvida před slabou půlhodinkou na letišti ve Visby. Okamžitě ji objal, hned před východem z příletové haly. Přitiskl ji pevně k svému mohutnému tělu, pak se sklonil k jejímu uchu, aby mohl chraplavě zašeptat:


    „Kristino, odteď už jen ty a já.“


    Nasadila široký úsměv, který ji tísnil a kterému se její kůže vzpírala.


    Přilepila se na něj pevně, skoro se na něj pověsila, aby neztratila pevnou půdu pod nohama. Dělaly se jí mžitky před očima.


    ‚Jen ty a já.‘ Co to znamená? Jak si to představuje?


    „Nemáš víc zavazadel?“ zeptala se, když se odvážila stát na vlastních nohách a uviděla černou koženou aktovku a příruční zavazadlo na kolečkách.


    „Zbytek mi pošlou.“


    Na parkovišti natáhl ruku pro klíčky od auta.


    „Nejsi unavený?“ zajímala se.


    Vždyť byl na cestě dvacet dva hodin, pokud započítala i zpoždění z Londýna.


    „Žádný strach. Budu řídit.“


    Hned začala v kabelce hledat klíčky.


    Nyní seděl za volantem vozu, který považovala za svůj. Projížděli jednotvárnou silnicí vedoucí lesem mezi Klinte a Levide, odbočili na Gerum a měli před sebou poslední část cesty, než budou doma.


    „K čertu, Emrik. Jak je asi starý?“ mumlal Arvid.


    Kristina si ani nevšimla, že projeli kolem jejich bývalého bělovousého učitele, zaujatá jinými myšlenkami. Kromě toho byla na tento výjev zvyklá, na rozdíl od Arvida.


    „Už skoro nemůže chodit,“ podotkla nepřítomně.


    Dorazili k jejich odbočce a Arvid to stočil k zahradě. Kristina odpočívala s pravou rukou na vnitřní klice dveří. Nasála do nosních dírek Arvidovu vůni. Půlka byla on, ale ta druhá byla cizí. Tak to bylo vždycky, když se vracel z cest. Jako by byl ten původní Arvid naředěný ještě něčím jiným. Mnohokrát už takhle vedle něj seděla, cítila ten pach a přemýšlela o tom. Zároveň ji to vždycky naplňovalo tíživou touhou, která odvála pryč všechno, s čím uvnitř bojovala. Když měla pochybnosti, vypařily se jak rosa za slunného červencového rána a ona nemohla myslet na nic jiného, než jaké to bude, až ji zase obejme, poprvé po mnoha dnech, týdnech či měsících. Jeho nahé paže kolem jejího obnaženého těla, žádostivé, náročné, ztopořený penis proti jejímu břichu. Jak mohla užívat…


    Několikrát zakašlal a zastavil před vchodem do velkého domu.


    Tentokrát nic z toho necítila. Vtáhla nosem vzduch a ucítila jen alkoholový odér a zatuchlý dech z letadla. A trochu potu.


    Jak ji asi vnímal on? Také mu voněla jinak než obvykle? Větřil snad něco?


    Arvid zaparkoval auto na asfaltovém výjezdu z garáže. Vystoupil a šel vyzvednout zavazadla, ale najednou se zarazil v polovině pohybu s kufrem jen zpola otevřeným.


    Něco nebylo v pořádku.


    Pustil dvířka a podíval se přes zahradu na přední stranu bílého kamenného domu. Bylo to téměř, jako by zastavil u vjezdu ke špatnému domu, přestože to byl zcela evidentně jeho vlastní. Byl správně, ale necítil to tak. Byl snad tak dlouho pryč, že stromy a keře v sadu stihly vyrůst? Anebo se mu jeho vlastní domov tak vzdálil, že mu připadal cizí?


    „Co myslíš?“


    Kristina. Slyšel její hlas slabě, nějak ji nemohl k sobě vpustit.


    Ne, něco se tady změnilo.


    Když to konečně objevil, bylo mu záhadou, jak mu to mohlo uniknout. Kamenná cesta vedla z vjezdu do garáže ke vstupním dveřím, rovnoběžně s domem. Mezi pěšinou a vjezdem rostlo moře purpurově červených květin, jedna na druhé, jako tlustý koberec.


    „Co myslíš?“


    Zase Kristina. Tentokrát ji slyšel. Vyčkávala.


    „Nooo…“


    Podíval se na ni, ale s odpovědí zaváhal. Z nějakého důvodu z něj nevyšla žádná slova a sotva začínající úsměv ztuhl a odumřel.


    Obrátil pohled ke vchodu s květinovou záplavou a novým chodníčkem. Dřív tady byla štěrková pěšina. Vedla napříč trávníkem přesně v těch místech, kde se na něj teď zuřivě šklebily ty rudé rostliny na čerstvě osázeném záhonu.


    „To jsou dahlie,“ řekla Kristina.


    Ale něco se v jejím hlasu změnilo. Zněl víc tápavě.


    „Co to je?“ zeptal se a zíral na jiřiny.


    Když odpovídala, otáčela prsty knoflíkem u halenky.


    „Myslela jsem, že by to mohla být příjemná změna.“


    Její pohled se na něj nalepil a pokusil se vyjádřit nadšení. Ale slabý úsměv už prosil o odpuštění.


    „Změna?“


    „No…“


    Pokrčil rameny.


    „Tak jo,“ řekl a vynesl tašky z auta.


    Udělal pár kroků ve směru k vápencové pěšině, ale pak se zastavil. Stál potichu několik vteřin, než se nechal unést mocným, drtivým impulsem a vydal se napříč záhonem, jako kdyby tu původní cesta vedla jako dřív. Cítil, jak ho naplnila a ovládla směs štiplavé nechuti a vzteku. Těžkými a rozhodnými kroky, avšak ne přehnaně dlouhými, se valil vzrostlými rostlinami. Stonky a červené okvětní lístky lámal a drtil svými nablýskanými sedmačtyřicítkami.


    

  


  
    


    DÍL DRUHÝ


    Ach, Gertrudo, když strasti jdou,


    ne po jedné, leč v houfech se na nás valí.


    William Shakespeare, Hamlet, IV/5, překlad E. A. Saudek, 1983, Odeon


    

  


  
    


    Sobota 28. října


    nemocnice Karolinska,


    městská část Solna ve Stockholmu


    


    Muž v bílém plášti se sklonil nad Fredrikem Bromanem a zeptal se ho, zda může říct svoje jméno. Fredrik od sebe odlepil suché rty, nasál vzduch do plic, napjal bránici, aby vytlačil ven dostatečné množství vzduchu přiměřeně velkou štěrbinou mezi hlasivkami. Zformoval rty k odpovědi. Ale žádný zvuk nevyšel. Ne že by neuměl zkoordinovat všechny tyto pohyby a ovládat správným způsobem své svaly. Nechyběla mu síla, ani hlava se mu netočila. Mlčel, protože neznal odpověď.


    Nevěděl, jak se jmenuje.


    Přesto to nebyla tak úplně pravda. Neslyšel slova, ale viděl je před sebou, ne snad jako písmena, jen jejich formu, která mu byla samozřejmá a blízká. Ale nemohl je proměnit ve zvuk.


    Pak si vzpomněl na starého představitele moderátů, strany švédské demokratické pravice, Göstu Bohmana. Proč? Byl si jistý, že on není Gösta Bohman. Ten byl totiž dávno mrtvý. Jmenuje se snad on sám Gösta? Nebo Bohman?


    Musí přece něco říct. Dokázat, že slyšel, přestože neumí přeložit ty známé tvary do zvuků. Dát najevo, že žije a rozumí.


    Tělo zachvátil pocit blížící se mdlobám, když mu fantazie přehrávala, co by se asi stalo, kdyby lékaři vyvodili z jeho mlčení chybné závěry, přesvědčení, že se už nedá nic dělat, a přesunuli ho do nějakého kumbálu na oddělení dlouhodobě nemocných, kde by na něj všichni brzy zapomněli.


    Nový pokus. Cokoliv. Bránice, hlasivky, rty.


    „Bohman?“ hlesl třesoucím hlasem.


    Lékař se na něj usmál a pootočil se nalevo k ženě s rudohnědými vlnitými vlasy. K té, která snad měla být jeho manželkou.


    „Udělali jsme pokrok.“
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    Traneusův statek se nacházel v Levide, vlastně na hranici mezi Levide a farností Gerum, v jižní části Gotlandu uprostřed mezi Hemse a Klintehamnem. Zatímco ostatní dvory ležely těsně jeden vedle druhého, Traneusova usedlost se rozprostírala stranou na několika hektarech obdělávané půdy, obklopená lesem.


    Obytný dům se skládal ze dvou částí, jedna pocházela z poloviny devatenáctého století, druhá byla dostavěna roku 1911 v ostrém úhlu k původní budově. Fasáda z vápence a střecha z tašek esovek v nádherném oranžovém tónu probleskovaly listovím mohutného kaštanu. Šedesát metrů za domem stála stodola a stará stáj, také z roku 1911.


    Amanda Wahlbyová otevřela zadní vchod a vkročila dovnitř.


    „Haló?“ zavolala, ale neztrácela čas čekáním na odpověď.


    Sundala si boty, vyndala ze sáčku, který si přinesla, plastové pantofle a vklouzla do nich. Pověsila si kabát a zašla na záchod, kde si převlékla těsné růžové triko za bílé, mnohem obnošenější a volnější.


    Bylo devět hodin ráno, první pátek v říjnu. Obloha pokrytá lehkým oparem, slunce jako zlatý šíp zahalený do šedi. Amanda uklízela u Traneusových už půl roku, poté co její předchůdkyně skončila kvůli bolavým kolenům.


    Bylo zvykem, že zazvonila vždy dvakrát. Pokud nikdo neotevřel, vešla do domu, zavolala ‚haló‘ a dala se do práce. Měla i své vlastní klíče pro případ, že by nikdo nebyl doma, ale dosud je musela použít jen jednou.


    Ještě jednou zavolala ‚haló‘ cestou do kuchyně. Vytáhla ze skříně lux, hadry, čisticí prostředky, mop a gumové rukavice, naplnila červené vědro vodou a dvěma odměrkami saponátu.


    Úklid u Traneusových byl velmi dobrý přivýdělek, nikdy tu nebyla špína ani nepořádek. Vlastně se divila, proč to Kristina Traneusová neudělá sama. Stejně neměla nic jiného na práci a udržovala domov tak jako tak v čistotě… ale to se Amandy v podstatě netýkalo, byla za tu příležitost vděčná.


    Vzala do jedné ruky vysavač, mop si pevně přidržela v podpaží a kýbl sevřela v druhé ruce. Většinou začínala v salonu, pak vyluxovala a otřela prach i v dalších místnostech, až uklidila celý dům. Poslední přišly na řadu záchody a kuchyně. Zabralo jí to tak čtyři hodiny času. Snadná práce, ale na velkém prostoru.


    Ten odér poprvé ucítila, když prošla kolem dveří do obývacího pokoje. Nasládlý, trochu vtíravý, lehce se z něj zvedal žaludek. Zavánělo to jako… no jo, jako co vlastně? Ať už to bylo cokoliv, být to tam nemělo. Možná řezané květiny, které stály moc dlouho ve stejné vodě, ty umí někdy zapáchat jako ten nejodpornější dech na světě. Ale to se Kristině Traneusové vůbec nepodobalo, že by zapomněla vyměnit květinám ve vázách vodu.


    Potom to uviděla. Upustila vědro s mýdlovou vodou. A pak začala zvracet přímo na klubové křeslo potažené šedivým sametem, aniž by tomu mohla nějak zabránit.
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    Bum! Chybná trefa! Míč letěl kamsi doprava místo do branky, jak to měl původně v plánu. Kolegové v nepřátelském týmu se škodolibě uculovali.


    „Špatné zpracování, Bromane. Musíš si ten míč přece zpracovat,“ zahučel Ove Gangström, když běžel s planoucími tvářemi za levým bekem, kde číhal na svoji příležitost.


    Aby vás hrom bacil, myslel si Fredrik, ale zachoval vlídnou tvář.


    Vypadalo to, že Ove na Fredrikovo faux-pas hned zapomněl. Vrátil se zpět stejně nadšeně, jako předtím útočil, s kapičkami potu lesknoucími se ve vlasech čerstvě ostříhaných na ježka.


    Někdo z těch fotbalových nadšenců přišel s myšlenkou, aby v pátek pravidelně začínali den fotbalovým tréninkem, jako příjemnou změnu oproti florbalu, který hráli v hale X ve starém areálu P18. Fotbal nikdy nepatřil k Fredrikovým oblíbeným sportům. Nebyl členem žádného klubu jako mnozí kolegové, s koženým míčem se neskamarádil. Jen si občas během školních let začutal o přestávkách. Jednoduše řečeno, uměl by si představit lepší zábavu. Když soukromá televize TV4 vysílala reklamu na mobil s fotoaparátem s Davidem Beckhamem v hlavní roli, se kterým se vlastním telefonem fotí nadšený fanoušek, nepoznal slavnou hvězdu a nerozuměl tím pádem pointě. Myslel, že se jedná o rádoby vtipnou narážku na homosexuály, kterou ovšem nepochopil.


    Nejraději měl atletiku a tenis. Týmové sporty nebyly jeho šálek čaje, při nich měl vždy chuť někoho vší silou kopnout do holeně.


    Hráli na zaprášeném štěrkovém hřišti mezi školou Lyckåker a činžáky v městské části Gråbo ve Visby. Fredrik zašilhal na hodinky. Ještě čtvrt hodiny.


    Simon začal před nedávnem hrát kopanou, aby – slovy jeho vrstevníků – natrénoval fotbal. I přes nedostatek vlastního nadšení pro tento sport byl Fredrik spokojený, když s tím nápadem syn přišel. Kromě pohybu mu to mohlo poskytnout i hladký vstup do chlapeckého kolektivu. Pro devítiletého kluka vedla samozřejmá cesta ke kamarádům přes fotbal, kusé znalosti jeho pravidel a hvězdných hráčů. Zdálo se, že tuhle zásadu nešlo nijak obejít.


    Deset minut do konce. Musel se alespoň trochu hýbat, aby se vyhnul Oveho kritice. Sára Oskarssonová běžela rychle kolem něho. V zeleném lesklém triku a černých vlasech stažených gumičkami téže barvy vypadala jako profesionálka. Vlastně na něj byla příliš rychlá, ale on udělal šílenou kličku a zastavil ji. Otočil se, aby poslal míč Gustavovi, jenže ho uviděl s mobilem u ucha. Někdo na sebe ten úkol vzít musel. Všichni nemohli odložit telefon.


    Vteřina zaváhání byla přesně tím, co Sára potřebovala. Zaznamenal jen krátké odfrknutí a vůni Sářina potu a byla tatam i s míčem. Jenže okamžik nato byl stejně jejich souboj ukončen. Gustav zvedl pravici jako fotbalový sudí, když chce pískat přímý kop, a ještě než stihl promluvit, bylo na něm vidět, že se stalo něco vážného.


    „Práce,“ zavolal.


    Fredrik ještě lapal po dechu, když došel ke Gustavovi. Píchalo ho v plicích po všem tom běhání. Gustav počkal, až se kolem něj všichni shromáždili, pak teprve tlumeným hlasem vysvětlil detaily.


    „Dva mrtví na jednom statku v Levide. Je to vražda, o tom není žádných pochyb.“


    Kolegové kolem Fredrika rychle oddechovali. Sára se předklonila a odplivla si do štěrku.


    „Tak se převlečeme a vyrazíme,“ řekl Ove.
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    „To ona zavolala policii?“ zeptal se Ove. Stál na vrzajících dřevěných parketách v obývacím pokoji na statku a kýval na hlídkový vůz, stojící na zahradě.


    Amanda Wahlbyová seděla na zadním sedadle a zírala na opěrku před sebou. Uniformovaný kolega se k ní otevřenými dveřmi sklonil a pokoušel se s ní mluvit.


    „Ano,“ přisvědčil Fredrik, „volala z mobilu. Stála odsud asi sto metrů, když přijeli kolegové. Řekla, že se bála zůstat dál sama v domě.“


    „Jasně,“ souhlasil Ove, „to se dá pochopit.“


    Ove byl muž se stabilními mírami, sto sedmdesáti osmi centimetry a osmdesáti pěti kilogramy. Vážil skoro stejně, jako když před jednatřiceti lety hrál aktivně hokej, jen svaly povolily a ta hmotnost byla rozložena na jiných místech.


    Podíval se na ta dvě rozřezaná těla, ženu na podlaze u pohovky, muže v koutě pokoje vedle převrženého odkládacího stolku a rozbité lampy ze stříbřitě barveného skla.


    Do pokoje se vcházelo jídelnou, která vypadala, že pojme i dvacet lidí. Hned vpravo stál nízký kulatý konferenční stolek s nohami ve tvaru sloupků, na jehož desce odpočívali dva intarzovaní jeleni z palisandrového dřeva. Vedle byly umístěny dvě šedivé klubovky. Dále se v místnosti nacházely dvě pohovky a další dvě křesla, čalouněné toutéž světlou látkou. Lemovaly leštěný stůl, který zdobila bílá porcelánová mísa.


    „Hodně krve,“ konstatoval Fredrik.


    „Jo, tomu provedli totální drenáž,“ ukázal Ove na tělo v rohu.


    Mužova hlava bez očí visela v podivném úhlu k tělu, protože krk byl z poloviny useknutý, z obličeje zbyla jen sražená krev v hlubokých brázdách. Ruce také zčásti odříznuté a zbytek těla byl pokryt hlubokými bodnými ranami. Části střev vylézaly ven rozpáraným břichem. Fredrik tušil na vyhřezlé pobřišnici i kus jater, ale bylo opravdu těžké odhadnout, co je co. Tělo leželo v ohromné kaluži zaschlé krve, kalhoty byly zbarvené do tmavě rudé barvy.


    Tělo ženy bylo naproti tomu zasaženo jen jedinkrát: hluboký řez uprostřed prsou, těsně pod srdcem. Ale i ona silně krvácela. Většinu krve pohltil perský koberec, který se v rodině pravděpodobně dědil po generace.


    V místnosti byly cítit zvratky a zkažené maso. Mlha venku zhoustla, den zešedivěl a zpochmurněl.


    Ove byl oblečený do větrovky a obnošených džínsů. Fredrik nechal bundu v autě, měl na sobě jen tmavě modré triko a džínsy, stejně opotřebované jako ty Oveho, služební zbraň na pravém boku. Oba si navlékli na nohy bledě modré návleky.


    Jako vždy, když viděl zavražděné lidi, praštilo Fredrika do očí, jak byli šediví a jaksi do sebe zhroucení. Všechny pokusy ve filmu či v televizi o napodobení mrtvých nutně musely při srovnání s realitou skončit fiaskem. Ti doopravdy zemřelí se ze všeho nejvíc podobali mršinám. Znělo to neuctivě, ale rezonovalo mu to v hlavě: odpad. Veškerý život vyprchal. Ta těla na podlaze připomínala cokoliv lidského jen velmi vzdáleně. Bylo to chmurné, ale jen proto bylo snesitelné je zkoumat.


    Fredrik zvedl zrak od zavražděných k oknům s výhledem do zadního traktu. Pečlivě spasená pastvina za výsadbou rododendronů a ustřižených letních květin, ležících v uschlých kupkách vedle sekačky s křiklavě červenou rukojetí. Trávník byl tmavě zelený a hustý, rovnoměrně posekaný.


    „Hodně krve a moc peněz,“ poznamenal Ove.


    Člověk ani nemusel být pravidelným čtenářem těch snobských časopisů o bydlení, aby pochopil, že rodina Traneusových na tom byla opravdu dobře. Dům byl prostorný a vypadal, že někdo nelitoval času ani peněz na zařízení přinejmenším těch místností, které Fredrik a Ove stihli prohlédnout. Vše bylo barevně sladěné a promyšlené do posledního detailu. Žádné šrouby s vnitřním šestihranem, které by prozrazovaly nábytek typu Ikea a nutnost domácího smontování.


    „Myslíš, že to byla loupežná vražda?“ zeptal se Fredrik.


    „Snad,“ odpověděl Ove váhavě, „ale nevím, jak s tím souvisí tohle.“


    Ukázal na rozřezanou mrtvolu.


    Ove měl pravdu. Žena měla jen jedinou řeznou ránu v prsou, ale s mužem to bylo jiné. Jak by mohli vysvětlit zběsilost namířenou zrovna proti němu?


    „Nečekaný odpor v kombinaci s labilním lupičem?“ pokusil se o to Fredrik.


    „Labilní,“ přitakal Ove a zabubnoval si dlaní do prsou, „ten musel být tedy zatraceně labilní.“


    Bylo slyšet zapraskání parket, když do místnosti vstoupil Gustav Wallin. V dobře střiženém, tmavě hnědém obleku s diskrétním tmavým kostkovaným vzorem a se světle modrými plastovými návleky na nohou vypadal trochu komicky.


    „Nemyslíte, že by koně potřebovali vodu? Pokud tady tihle leželi několik dní…“


    Gustav ztichl, když uviděl těla.


    „Už se na tom pracuje,“ odpověděl Ove.


    Gustav stál mlčky. I Fredrika přiměl první pohled na těla zmlknout. Takhle šedivá a němá vypovídala o strašlivém výbuchu nenávisti a násilí.


    „Víme, kdo to je?“ vyrazil ze sebe konečně Gustav.


    „Žena je Kristina Traneusová, zapsaná na této adrese, ale kdo je ten muž…“


    Fredrik nechal otázku viset ve vzduchu. Těla obětí vypovídala sama za sebe.


    „Uklízečka poznala paní domu, ale o muži nedokázala říct nic,“ pokračoval. „Podívala se na něj jen letmo a nevypadá to, že by si ho chtěla přijít prohlídnout víc zblízka.“


    „Sotva se jí můžeme divit,“ poznamenal Gustav. „Ale jistě existuje nějaký pan Traneus?“


    „Jistě, Arvid Traneus. Mají dvě děti, podle služebné, ale žádné z nich už doma nebydlí,“ informoval ho Ove.


    „Pak se můžeme domnívat, že tady leží Arvid Traneus, že?“ zkusil Gustav a nakrčil nos.


    „Jo, možná,“ vyrazil ze sebe Ove a přejel rukou své strniště, na které si podle všeho ještě zcela nezvykl.


    Gustav udělal krok stranou.


    „Je možné se sem dostat třemi různými cestami. Dvěma ze severu a jednou z jihu, odkud jsme přišli i my.“


    Ove se na něj zadíval.


    „Ideální místo pro vraždu.“


    Gustav kývl a znovu si prohlížel těla. Všichni stáli mlčky. Přiletěla moucha a usadila se na paži mrtvé ženy. Ove ji odehnal.


    „Zuřivost… téměř šílená. A taky dost síly,“ podotkl Gustav.


    „To záleží na tom, jaký použil vrah nástroj,“ zamyslel se Fredrik.


    „Nástroj?“


    „Jasně. Není tak obvyklé, že by se tu lidi po okolí proháněli s mečem, takže pokud pachatel nebyl blázen s mačetou u pasu, musel mít nějaký jiný nástroj.“


    Najednou je něco vyrušilo. Hlas, rozrušený a příliš zvučný. Nohy běžící daleko rychleji, než by se slušelo na místě zločinu. Všichni tři zareagovali zároveň. Otočili se k hale a k vchodovým dveřím, když někdo vzal za kliku.


    


    „Pusťte mě! Tak mě, sakra, pusťte!“


    Bylo zapotřebí dvou silných mladých policistů, aby udrželi asi sedmdesátiletého muže dál ode dveří. Vzpříčil se nataženýma nohama a naklonil se vpřed ve svém obnošeném semišovém kabátě, shrnutém na ramena.


    „Chci dovnitř.“


    Vytřeštěnýma očima zíral na dům, neviděl nic jiného než dveře, které za sebou Ove právě zavřel. Obličej muže byl bílý s malými rudými fleky kolem krku, dýchal s námahou, až sípavě.


    Ove, Gustav a Fredrik spěchali ke kolegům, kteří s ním zápasili. Fredrik se pokusil zachytit jeho pohled, postavil se přímo proti němu, ale muž se díval jakoby skrz něj.


    „Proč se chcete dostat dovnitř?“ zeptal se ho Fredrik, ale nedostal žádnou odpověď.


    „Kolega se vás na něco ptal,“ přidal se Gustav.


    „Taky jsme to zkoušeli,“ šeptal jeden z policistů, kteří se snažili udržet ho v klidu.


    Téměř bělovlasý muž začal pokyvovat směrem ke dvěma autům, stojícím před garáží.


    „To je přece jeho auto. Stojí tady, copak tomu nerozumíte? Pokud je to on tam uvnitř, zabiju ho. Přísahám, že toho ďábla zabiju.“


    Hlas byl mocný, místy přecházel do křiku, ale bylo slyšet, že se může kdykoliv změnit v pláč.


    Ove se zatvářil unaveně.


    „Odtáhněte ho do auta a nechte ho tam, dokud se neuklidní.“


    Kolegové poněkud křečovitě přikývli a s jistými obtížemi dopravili neposlušného, vzpouzejícího se muže do policejního vozu. Za použití mírného násilí se jim podařilo usadit ho na zadní sedačce. Gustav je následoval, otevřel přední dveře na straně spolujezdce a sklonil se dovnitř.


    „Kdo je podle vás tam uvnitř?“ zeptal se potichu, téměř šeptem.


    „Můj syn. Vždyť je to jeho auto. Támhle stojí jeho auto.“


    Mužův hlas zněl pojednou prosebně, jako by si přál, aby mu to někdo z těch pěti policistů, stojících okolo něj, vyvrátil, aby ho přesvědčovali, že se spletl a odvezli ho pryč.


    Fredrik a Ove stáli mlčky stranou, nechtěli rušit, teď když se zdálo, že s ním Gustav konečně navázal jakýsi kontakt.


    „Váš syn, kdo je to?“ zeptal se jemně Gustav.


    Trvalo chvíli, než muž odpověděl, jako by nechápal, že má uvést jméno. Hlas v autě zněl tlumeně. Gustav rozuměl jen „Traneus“, a tak se naklonil ještě víc dovnitř.


    „Arvid Traneus?“ zkusil Gustav.


    Jako by někdo zmáčkl neviditelné tlačítko. Muž se vymrštil a vrhl se proti dveřím, aby se dostal ven. Když zjistil, že je zamčeno, chtěl se protlačit přes přední sedačky. Zabránil mu v tom policista, sedící v autě.


    „Arvid! Pokud tam uvnitř leží můj syn, pokud byl zavražděný Anders, pak to udělal Arvid. Pokud je tam můj syn, pak to byl jedině on. Je schopen čehokoliv, naprosto čehokoliv…“


    Gustav se díval na Fredrika a Oveho s otazníky v očích, ale jejich obličeje prozrazovaly, že ani oni nejsou z mužovy výpovědi o nic chytřejší.


    „Vy tedy nejste otec Arvida Traneuse?“ ujišťoval se Gustav.


    „Já?“ vyrazil ze sebe muž a odplivl si.


    Gustav couvl.


    „Tohle nemá smysl,“ prohlásil.


    „Arvid,“ zasyčel muž, „Arvid! Tady máte vraha!“


    Gustav zavřel dveře a obrátil se s úlevou ve tváři zády k policejnímu autu. Zjevně ho těšilo, že už nemusí dělat společnost tomu rozezlenému muži.


    „K čertu, jak se o tom dozvěděl?“ ozval se Fredrik.


    „Neměli bychom podceňovat gotlandské tamtamy,“ reagoval okamžitě Ove.


    Fredrik pozoroval muže, rýsujícího se mezi odrazy světla v bočním okně hlídkového vozu.


    „Jen přemýšlím, co ho asi vedlo k tomu, že když už se o té vraždě doslechl, sedl do auta a vydal se sem zjistit, jestli ten mrtvý je jeho syn?“

  


  
    


    Neděle 29. října


    nemocnice Karolinska,


    městská část Solna ve Stockholmu


    


    Sára Oskarssonová stála zády k Fredrikovi a viděla, jak se dveře do nemocničního sálu nehlučně a měkce zavřely. Už od svého dětství byla přesvědčená, že nemocnice má svůj zvláštní a ne příliš příjemný odér. Nyní si uvědomila, že necítí zhola nic. Bylo tu uklizeno, bez prachu a zápachu.


    Slyšela Fredrikův dech a obrátila se. Díval se na ni a ona učinila několik kroků směrem k posteli, stihla zahlédnout vlastní obrysy v zrcadle nad umyvadlem, černé vlasy, které si nechávala dorůst na ramena. Fredrik ji sledoval pohledem. To musí být dobré znamení. Jenže otázka byla, zda ji poznal, nebo jen sledoval nějaký pohyb.


    Lékaři jim nemohli v tuto chvíli poskytnout jasnou zprávu o jeho zdravotním stavu. Jako by vše bylo možné, Fredrik se mohl zcela uzdravit, ale stejně dobře mohl doživotně zůstat ve stavu, v jakém se nacházel teď. Mozek byl vystaven šoku a velkému tlaku a zatím bylo nemožné říct, jestli se vzpamatuje. Ale zdálo se, že vývoj se ubírá správným směrem.


    Fredrikova hlava byla na levé straně oholená. Skrývala se tam pod gázou dosud nezhojená operační rána omotaná kolem dokola bílým obvazem, připomínající ze všeho nejvíc šátek japonského kuchaře, mistra v přípravě suši. Na tom všem trůnila zpola průhledná punčocha, která odváděla myšlenky spíš k nějakému bláznivému rapperovi. Bez ohledu na to, že Fredrik vůbec nevypadal odvázaně. Ale tyhle myšlenky jí pomáhaly zvládnout situaci a odlehčily pohled na zraněného kolegu.


    Fredrik byl pro ni jeden z nejbližších, mimo jiné taky přistěhovalec ze Stockholmu, podobně jako ona. Když byla ve Visby nová, byla vděčná, že tam byl někdo, s kým si mohla povídat, aniž by se dotkla zvyklostí místních venkovanů, čehož se člověk dopustil celkem snadno, jak brzy zjistila. Už ne tolik mezi kolegy, ale při jiných příležitostech. Jako náplava z pevniny a zároveň úřední osoba se občas setkávala s dvojnásobnou nelibostí.


    Dnes už si nebyla tak jistá svým rozhodnutím žít na Gotlandu. Když po prvním roce pominulo počáteční nadšení, bylo všechno najednou těžší. V práci byla spokojená, v tom nebyl problém. Nejdřív se obávala, že její úkoly budou příliš triviální, ale když se ohlédla zpátky, byla by vděčná za trochu menší porci dramatických událostí. V létě před dvěma roky stála v jiném nemocničním pokoji u dalšího z kolegů, který se stal obětí bombového útoku na trajektu a ležel tam se zlomenou rukou a zhmožděným tělem.


    Její osobní život se zvnějšku nemusel jevit nijak žalostný. Pár lidí už poznala důvěrněji, měla za sebou jeden nepovedený vztah a právě se začala pravidelně setkávat s dalším mužem.


    Ale stejně. Bylo opravdu obtížné sem zapadnout. Existoval tu podstatný rozdíl mezi městem a venkovem, lépe řečeno maloměstem, pokud by chtěla porovnávat Visby. Ve velkých aglomeracích byli všichni podobně vykořenění a stresovaní jako ona, a i když byli se vším rychle hotoví, byli zároveň zvědaví a otevření novým podnětům. Ve velkých centrech se život mohl totálně změnit za jedinou minutu, tady se nic nového nestalo ani za pět let. Z tohoto pohledu by pro stockholmana bylo paradoxně asi jednodušší usadit se někde v Amsterodamu, Berlíně nebo Kodani než ve Visby. Mezi lidmi tu existovaly prastaré vazby. Jako by vše bylo už napořád vytesáno do kamene a zdálo se téměř nemožné, aby ona sama do něj vyryla byť jen jediný škrábanec. S mladými lidmi to bylo trochu snazší, ale jí už bylo třicet čtyři let a přece jen nemohla věčně dělat pětadvacetiletým gardedámu.


    Nemohla tvrdit, že život ve velkých městech je lepší než v malých. Ale ve Stockholmu to zkrátka bylo jiné a ona byla na takový styl zvyklá. Možná bylo pozdě to měnit.


    Najednou ji vytrhlo z přemýšlení Fredrikovo mumlání nějakého dlouhého, nesrozumitelného shluku slov.


    „Co?“ vyhrkla bez přemýšlení.


    Slova nedávala smysl, netvořila žádnou logickou větu. Pokoušel se jí snad něco sdělit? Sářino ‚co?‘ zůstalo bez odpovědi.


    Ještě před chvílí jí připadalo samozřejmé usadit se vedle jeho postele a mluvit s ním. Teď se najednou cítila trochu nesvá. Zůstali spolu sami a ona vnímala, že situace je tak nějak intimnější.


    Když nabídla Ninni, že u Fredrika chvíli zůstane, aby si mohla zajít dolů na kafe, nadýchat se čerstvého vzduchu nebo co to vlastně potřebovala, na okamžik svého návrhu skoro litovala. Po Fredrikově, no, jak by to měla nazývat… dobrodružství, záletech… s Evou Karlénovou, by nebylo divné, pokud by Ninni podezřívala i ostatní Fredrikovy kolegyně. Ale Ninni zřejmě dokázala odlišovat jablka od hrušek, protože jen vděčně kývla, a věnovala jí dokonce i letmý úsměv.


    Sára jí ovšem zalhala, stejně jako ostatním – s výjimkou Görana Eideho, a vůbec ji z toho netížilo svědomí.
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    Gustav řídil, zatímco Fredrik seděl vzadu vedle – ještě před chvilkou tak rozběsněného – muže, kterého právě identifikovali jako Runeho Traneuse. Byli na cestě domů k Runeho vnučce, Sofii Traneusové-Helinové. Bydlela ve městě – tedy ve Visby, v jednom bytě ve čtvrti Gråbo.


    Rune Traneus seděl na zadní sedačce se svěšenou hlavou, pohled zapíchnutý do rukou, které měl sepnuté na kolenou. Jak byl před malou chvilkou k neudržení, tak byl teď zhroucený a uzavřený sám do sebe.


    Fredrik přemýšlel s rostoucí panikou, co má říct Sofii Traneusové. Bylo to ještě horší než přijít s jednoznačnou zprávou o úmrtí: tvrdit, že její otec možná zemřel, ale zatím to není jisté.


    Takhle to samozřejmě nešlo. Musí vycházet z reakce Runeho. Našli mrtvého muže, kterého její dědeček z nějakého důvodu považuje za svého syna. Ne, to také nebylo ono. Taky tu bylo to auto. Zadali poznávací značku do registru a záhy se potvrdilo, že opravdu patřilo Andersi Traneusovi.


    „Co vás přimělo tam jet?“ zkusil Fredrik.


    Rune Traneus neodpověděl.


    „Ptám se, jak jste si mohl být tak jistý, že tam najdete zrovna svého syna?“


    Ticho. Slyšel ho vůbec? Vypadalo to, že je duchem nepřítomný.


    Dorazili do Visby a odbočili mezi prodejnou Ica a kioskem Sibylla směrem do Gråbo. Zastavili v ulici Allégatan před řadovým domkem, postaveným někdy v padesátých letech a ozdobeným kostkami v pastelových barvách. Na druhé straně se táhla řada vil z červených cihel, podobných si jako vejce vejci.


    Fredrik znal názor obyvatel Visby. Prý když člověk zakotví v Gråbo, už se odtud nikdy nedostane. Pak obvykle následoval povzdech nad tím, jak je tato městská část daleko od centra. Pravdou bylo, že sem málokdo zabloudil, pokud tady neměl nějaké vyřizování. A přitom to bylo jen několik minut chůze navíc, třeba ve srovnání se čtvrtí Öster to tu dokonce vypadalo celkem útulně.


    Ale asi to nebyla vina těchhle staveb z let padesátých, jako spíše domů z let sedmdesátých, vystavěných ve vnitřní části Gråbo. Ty daly nejspíš podnět ke špatné pověsti, myslel si Fredrik, když zvonil u Sofie Traneusové-Helinové.


    Ženě, která otevřela dveře, bylo mezi dvaceti pěti a třiceti a mohla by stát modelem k švédské madoně. Představy o ní splňovala dokonale. Vysoká, štíhlá, ale přesto pěkných ženských tvarů, vlasy v barvě zralého žita a blankytně modré oči. Rozhodné rty, které hlídaly dvě řady rovných, bílých zubů. Nesla v náručí asi dvouměsíční dítě, které bylo kromě plenky celé nahé. Dívenka, asi tříletá, zvědavě nahlížela z chodby uvnitř bytu.


    „Praděda!“ výskla dcerka a vyběhla mu naproti, jenže v půli cesty se zarazila, ať už kvůli těm cizím pánům, nebo proto, že si jí Rune Traneus ani nevšiml.


    Díval se na svou vnučku prázdným pohledem.


    „Ale dědečku, copak se stalo?“ zeptala se Sofia, a když neobdržela odpověď, obrátila se na Fredrika.


    Fredrik a Gustav jí ukázali policejní odznaky a představili se.


    „Tuším, že se přihodilo něco příšerného, když jste přišli až sem. Něco, co ani nechci vědět,“ prohlásila po chvíli.


    Nadzdvihla si v náručí dítě a přitiskla ho k sobě.


    „Opravdu se stalo něco vážného, ale jestli to má souvislost s vámi, to ještě nevíme. S vaší pomocí na to možná přijdeme. Můžeme na chvilku dál?“


    „Jistě, pojďte,“ snažila se vzpamatovat Sofia.


    Fredrik viděl, jak se její pohled změnil, od prvních pochybností až k neblahému tušení tragédie. Byl jakoby obrácený dovnitř a tak nějak obnažený. Tenhle zoufalý výraz už viděl mnohokrát předtím.


    Následovali ji do kuchyně prozářené sluncem, dívenka se celou dobu pevně držela rukou záhybu na džínech u matčina kolena. Když se Rune Traneus usadil na jedné z židlí u kuchyňského stolu, začal Fredrik vysvětlovat situaci, co nejohleduplněji, a zároveň tak, aby tomu tříleté děvče co nejméně rozumělo.


    „Vypadá to, že si váš dědeček myslí, že jeden z těch mrtvých je váš otec. Nedozvěděli jsme se proč a zatím neexistuje nic, co by to potvrzovalo.“


    Rune Traneus potřásl pomalu hlavou. Něco z jejich vysvětlování asi pochopil. Sofia se na něj podívala a klesla na židli proti němu.


    „Dědo?“ zašeptala.


    Fredrik se nezmínil o Andersově autě zaparkovaném na místě činu. Nebyl důvod to teď zmiňovat. Sofia Traneusová byla i tak dost rozrušená.


    „Nevíte, proč si to váš děda myslí?“


    Sofia zvedla oči k Fredrikovi a jemu bylo jasné, že o tom nemá nejmenší ponětí.


    Dcerka se bez pomoci vyšplhala mamince do klína, a ona tam seděla obtěžkaná oběma svými dětmi. Holčička si jí opřela hlavu o prsa, objala jí paži a pokukovala nesměle po dědečkovi.


    „Mami? Maminko?“


    „Ano, zlatíčko, neboj se. Maminka si jen trošku popovídá s těmi strejdy tady…“


    Fredrik se rozhlédl po třech generacích sedících kolem stolu a vzdal jakýkoliv pokus o normální výslech. Tohle opravdu nebyla ta správná chvíle.


    „Máte nějakou fotku otce? Pokud možno současnou. Mohlo by nám to pomoct,“ řekl a hned ho napadlo, zda to vůbec k něčemu bude, s ohledem na rozřezaný obličej oběti.


    Sofia přikývla a zvedla se. Dcerka sklouzla z klína na zem, ale stiskla pevně oběma rukama její nohu.


    „Nějakou fotku určitě najdu.“


    Šourala se z pokoje s dívenkou obtočenou kolem lýtka, jako by to byla opička.


    „Ale no tak, Emo,“ napomenula ji bezmocně a vlekla se dál.


    Fredrik a Gustav se na sebe podívali. Ve stejný okamžik to bouchlo u kuchyňského stolu, protože Rune Traneus do něj vší silou praštil pěstí.


    „Ten bídák! Je to ďábel! On a jeho prokletý otec. Vrahové to jsou!“


    „Maminko,“ bylo slyšet Emin vystrašený hlas z vedlejšího pokoje a hned nato hlasitý pláč.


    Rune Traneus se zvedl a strnule se zadíval na Fredrika a Gustava. Vydal ze sebe hrozivý výkřik. Bylo v tom něco pravěkého, jako by se najednou ocitli v zajetí nezměrného žalu a trýznivých muk.


    Gustav už stál u Runeho, aby mohl v případě potřeby znovu zasáhnout, poučen z dění na místě činu. Ale vše bylo najednou pryč jako mávnutím kouzelného proutku. Rune stál jako zkamenělý s divým pohledem, promodralý spodní ret se mu chvěl. Starý, zlomený muž. Gustav ho vzal starostlivě za nataženou levou paži a pomohl mu usadit se zpět ke stolu.


    „Jdu se tam vedle podívat,“ potichu pronesl Fredrik.


    Když vešel do obývacího pokoje, seděla Sofia na bobku na podlaze a pokoušela se uklidnit fňukající a posmrkávající dcerku. Eminy tváře byly zarudlé od pláče.


    Sofia se na Fredrika zadívala s obavami ve vyděšených očích.


    „Snad to nebude tak zlé, doufám… Alespoň zatím,“ vysvětloval Fredrik. „Rune byl velmi rozčilený, když přijel k domu Arvida Traneuse. Myslíte, že to zvládnete? Může vám někdo pomoct? Nebo… bychom ho mohli vzít s sebou. K lékaři třeba.“


    „Já si poradím,“ prohlásila Sofia po chvilce přemýšlení. „Zavolám svému muži, bude tu za pět minut.“


    „A Rune?“


    „Bude lepší, když zůstane tady.“


    Ztichla.


    „Fotku,“ připomněl jí Fredrik. „Pokud to jde?“ řekl významně s pohledem upřeným na dcerku. „My si případně můžeme opatřit fotku z pasu.“


    „To není zapotřebí, vím, kde je mám.“


    Podařilo se jí setřást Emu a posadit ji na pohovku vedle batolete. Pak rychle došla ke knihovně, kde otevřela spodní dvířka.


    „Tady,“ řekla Sofia a přinesla otevřené album v tmavočervené kožence.


    Jednalo se o skupinový portrét, na kterém stálo pět lidí malebně rozesetých před objektivem. Fredrik ihned poznal Sofii a Runeho. Podle jeho názoru jí bylo na fotografii asi tak osmnáct, nejvýš devatenáct let.


    „Je to asi pět let staré, ale tatínek je pořád stejný. Pak tam vidíte bratra a maminku. Záběr vznikl při příležitosti otcových narozenin. O dva měsíce později se rozvedli.“


    Zastrčila pod okraj snímku jasně nalakované nehty.


    „Otázka je, zda to půjde vyndat.“


    Fredrik chtěl už navrhnout, že si vypůjčí rádi celé album, aby ho nemusela poničit, když vtom se obrázek odlepil od černého kartonu.


    Podala mu ho a on se snažil ho opatrně převzít, aby neobtiskl palec na jeho hladkém povrchu. Spíš z respektu vůči Sofii než ze starosti o samotný snímek.


    „Nemá váš otec nějaké zvláštní znamení, o kterém byste věděla?“


    Zasmála se.


    „Tetování?“


    „Například,“ kývl Fredrik.


    Potřásla hlavou a podívala se na Fredrika, jako by po ní chtěl něco nedovoleného.


    „Bude lepší, když se na tohle zeptáte matky.“

  


  
    


    Úterý 31. října


    Gotland


    Ninni jela špinavě šedivou mlhou mezi Havdhemem a Hablingbo. Vozovka mrholením zvlhla. Kolem pneumatik mlaskalo bahno, stěrače byly nastavené na nejdelší interval.


    Řídila rychle klikatou cestou, až příliš rychle, uvědomila si a sundala nohu z plynu. Tohle se jí nemělo stát. Musí se vzpamatovat. Být silná. Ale odkud má jen sebrat sílu?


    Nechala Simona a Joakima u Anneli ve Stockholmu, v ulici Karlsbergsvägen, a jela zpátky na Gotland, aby si něco zařídila v práci. Možná taky proto, aby nabrala dech. Aby na chvíli nemusela předstírat odvahu. Aby si prostě mohla zabrečet. Nevěděla to jistě. Měla toho hodně na přemýšlení. Musí být zodpovědná. Jak dlouho můžou zůstat ve Stockholmu? Co bude nejlepší pro děti? Kdy na tom Fredrik bude natolik dobře, aby mohl být převezen do Visby? Nebo by se měla raději přestěhovat ona a kluci?


    Nastoupila do auta na parkovišti před školou v Högby. Původně chtěla jet rovnou domů, ale místo toho pokračovala na jih a teď mířila do Hablingbo. Mířila? Ne, neměla žádný cíl. Jen tak jela. A nacházela se někde mezi Havdhemem a Hablingbo. To bylo asi nejblíže pravdě.


    Sepnula si vlasy na zátylku sponou, aby nebylo vidět, jak jsou rozcuchané a mastné. Naposledy se líčila před mnoha dny, přesto měla na víčkách zbytky stínů z rozmazané řasenky. Měla chuť si zakouřit. Přestala s tím před osmnácti lety, přesto teď zatoužila po balíčku cigaret. Slastně zatáhnout a zahalit se do dýmu, který by mohla vklínit mezi sebe a skutečnost.


    Blížila se ke stopce před obchodem s elektrospotřebiči v Hablingbo. Kdyby to býval supermarket Ica jako dřív, byla si jistá, že by tu zastavila a ty cigarety si koupila. Ale vypadalo to, že na tomhle prokletém ostrově je všechno, co za něco stojí, zavřené. Každý to tady vzdá a odstěhuje se jinam.


    Ninni zabočila doleva na cestu podél pláží. Nevěděla vlastně proč, vedl ji jen matný, ale neodbytný pocit.


    Co teprve matka! Ninni ji poprosila o pomoc. Zatraceně hloupé. Mohla si ušetřit vysvětlování a trpké zklamání. Nejdřív jakási konference, na níž hrála matka v určitých částech programu klíčovou roli, pak chtěla jet na dva dny do Helsinek, no a pak jí měla přijet až z Umeå nejlepší přítelkyně, to už bylo dávno naplánované, to přece nemůže zrušit. Snad za týden by mohla mít čas, ale pouze o víkendu.


    V Ninni se vše kroutilo a chtělo se jí brečet, ale vzpamatovala se, nebyl z toho víc než jen krátký vzlyk.


    Maminka byla kdysi tolik zklamaná, když jí Ninni sdělila, že se budou stěhovat na Gotland. Bude to mít tak daleko k ní a k vnukům. Cítila vinu za to, že ji ochudila o něco, na čem jí záleželo. Až když se přestěhovali, uvědomila si, že na ně matka téměř nikdy neměla čas. A když tomu někdy náhodou bylo jinak, podmínky určovala výhradně ona. Musela mít náhodnou volné okénko ve svém jinak velmi nabitém programu.


    Motor stěračů zakvílel, plískanice pod koly zabublala. Kam jen to jede? Nevěděla.


    Měla jeden určitý cíl, to si uvědomovala, ale nedokázala ho před sebou rozpoznat ani po hodině bloudění sem a tam. Ani nevěděla jak a ocitla se před vlastním domem. Černo a ponuro.


    Odemkla, strhla ze sebe kabát, odhodila ho na židli v kuchyni a posadila se hned vedle. Nepřítomným pohledem se dívala na neumyté nádobí ve dřezu.


    Otázkou bylo, zda krvácení do nitrolebeční dutiny mohlo způsobit nedostatek kyslíku, než se jim podařilo tlak odstranit. Počítačová tomografie vypadala dobře, ale na druhou stranu nemusela ukázat všechno, jak jí vysvětlila ta drobná lékařka s pohledem ostrým jako zrnko pepře. Čím více se jí snažila situaci objasnit, tím víc Ninni chápala, že mozek je i pro lékaře ne zcela probádané území. Počkáme a uvidíme, to bylo jediné, na co se mohli spolehnout. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se Fredrik neměl zcela uzdravit, ale zároveň jí nikdo nechtěl nic slibovat. V každém případě se musela připravit na dlouhou rekonvalescenci, přinejmenším šest měsíců, možná i rok nebo víc.


    Možná chtěla jen vyskočit ze svého života.


    Nejen to.


    Seděla nehybně a potichu, zatímco minuty utíkaly. Sama se v tomhle domě opravdu ocitla téměř vně svého života. Nebo to alespoň na malou, kratičkou chvíli mohla předstírat.


    Najednou pochopila, co se to s ní děje. Nezřetelný, chvějivý pocit v žaludku ji ponoukal, aby vyhledala jedno známé místo. Teď ho konečně i viděla: skalní útesy u přístavního mola u chaty rodičů na ostrůvku v šérách nedaleko Stockholmu. Na tom kameni vysedávala každé léto od svých sedmi let do doby, než se odstěhovali na Gotland. Anebo kopečky v Nackce na sportovišti Hellas, kde se koupávala nebo kde v zimě zahajovali své výlety na bruslích s Jockem, když byl ještě malý. Přála si sedět na prosluněné známé skále a hledět daleko přes vodu, ne jenom na nějaký zatracený, křehký vápencový útvar, který se rozpadne, jen se na něj někdo podívá.


    S trhnutím se zvedla a popadla první věc, která jí přišla pod ruku. Mlýnek na pepř z leštěné oceli, který dostala ke čtyřicetinám od vzdálených příbuzných, mrštila vší silou na kuchyňskou skříňku.


    „Krucinál!“ zařvala.


    Těžký mlýnek udělal ve dvířkách díru, malá plastová dóza se rozbila a zrnka se rachotivě rozkutálela po podlaze. Jako když závan větru po dešti rozstříkne kapky vody z koruny stromu.


    „Krucinál!“ vykřikla znovu a vrhla tím samým směrem ještě podložku pod hrnce a hromadu novin. „Ty mi teď nesmíš umřít! A taky si nemysli, že se z tebe stane ňákej podělanej mrzák, kterýho budu muset až do smrti krmit lžící! Slyšíš mě?“


    Zůstala stát s pěstmi zaťatými, napjatá, jako by byla připravena vyzvat život na souboj.


    Takhle to nesmí skončit. Byla zatažená na tenhle příšerný ostrov, zčásti proti své vůli. Právě si začala zvykat, i přes různé nedostatky, a to hlavně díky svému zaměstnání, škole, kolegům. Jako učitelka se brzy zapracovala a pronikla do zdejší společnosti, získala určitý status i kontakty. Ale bylo to právě kvůli její práci, proč bydleli na venkově, padesát kilometrů od města.


    Co tady, k čertu, dělá?


    Byl to snad její osud? Zaživa shnít v domě z vápence uprostřed ničeho s mužem, který si stěží sám utře zadek? To nedovolí.
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    Říjnové slunce se vyhouplo na oblohu. Den byl průzračný a teplý.


    „Nádherný den,“ konstatoval suše Gustav, když se usadili v autě. „Nejdřív dva rozsekaní lidé, pak jeden bláznivý dědek.“


    „Uvidíme, co zábavného se dozvíme u exmanželky,“ poznamenal Fredrik a zamířil na jih, směrem na Södercentrum.


    Měl hlad, jako obvykle totiž málo snídal.


    „Snad stihneme po návštěvě Inger Traneusové rychlý oběd,“ navrhl Fredrik. Gustav přikývl.


    „Co myslíš, měl Rune Traneus pravdu?“ zeptal se Fredrik.


    „Pokud nemá v hlavě místo mozku guláš, pak musel mít dobrý důvod, aby takhle reagoval. Ale nic moudrého nám k tomu neřekl.“


    „Auto tam stojí, to je fakt. Ale stejně dobře to může být Arvid Traneus, kdo tam leží rozřezaný.“


    „I takovou možnost musíme vzít v úvahu,“ přisvědčil Gustav.


    „Jenže pak ukazuje auto Anderse Traneuse přesně opačným směrem…“


    


    


    Inger Traneusová se podobala své dceři. Vysoká a hubená, s dlouhými vlasy, víc šedivými než blonďatými, svázanými do culíku. Krásná žena, něco přes padesát.


    Fredrik znovu vysvětloval důvod jejich návštěvy, zvolil jemnější variantu, ale bez obav o to, zda to pochopí tříletá dívka.


    Seděli namačkaní v pracovně Oddělení pro výchovu a vzdělávání u Söderportu, jižní brány slavného kamenného opevnění historického centra Visby. Fredrik už podobné prostory viděl při mnoha jiných příležitostech, při oficiálních politických i obchodních schůzkách: šest a půl metrů čtverečních, stůl z březového dřeva a skleněná stěna směrem do chodby. Stejně dobře to mohla být i jeho vlastní kancelář.


    „Rune Traneus si byl celkem jistý, že ten mrtvý v domě je Anders Traneus. Máte na to nějaké vysvětlení?“


    Inger Traneusová sklonila hlavu a zadívala se dolů na kolena. Fredrik vytušil nepatrný úsměv. Potřásla hlavou, zahleděla se na ně unaveným, zarytým pohledem, který viděl něco úplně jiného.


    „Proč se nezeptáte jeho?“


    „To jsme udělali,“ přikývl Fredrik, „ale teď chceme znát váš názor.“


    Vlastně k ní chtěl být otevřenější, ukázat soucit, ale pokud to bylo tak, jak Gustav předpokládal, že vraha by mohli najít v rodině, bylo nejlepší prozradit co nejméně informací.


    „Žila jsem s Andersem dvacet dva let. Z toho jsme dvacet let byli svoji a pobývali pod jednou střechou. Ale nikdy se mi nepodařilo ho úplně poznat. Tedy, myslela jsem si, že o něm vím všechno, ale nebyla to pravda.“


    Úsměv se objevil znovu, ale spíš ve formě křečovité grimasy.


    „Nerozumím, na co narážíte?“ zeptal se Fredrik upřímně.


    „Co je tady k porozumění?“ řekla Inger komusi uvnitř sebe a protáhla si ztuhlou šíji. „Já sama to nechápu.“


    Fredrik se rozhodl vyčkat. Harddisk pod stolem šelestil. Zvuk se pak utopil v hlasitém smíchu, rozléhajícím se na chodbě. To se bavili její kolegové cestou na oběd.


    „Pokud je to Anders, kdo… Pak je zcela přirozené, že mu Kristina přinesla smrt. A on jí. Jak romantické, že?“ vyhrkla a klouzala pohledem z jednoho na druhého.


    Fredrik z toho nebyl moudrý a právě se chtěl zeptat, co bylo mezi Kristinou Traneusovou a Andersem, když Inger sklonila hlavu a začala vzlykat.


    Držela palec a ukazováček v očních koutcích, jako by si chtěla slzy zatlačit zpět. Dlouhý culík sklouzl dopředu přes rameno, ale vlasy se zachytily za svetr.


    „My to vlastně nevíme jistě,“ vysvětloval Fredrik. „je docela možné, že vás zbytečně znepokojujeme.“


    Mohli to odložit, soustředit se zatím na to nejpodstatnější: zjistit, kdo to leží rozsekaný v obývacím pokoji Kristiny a Arvida Traneusových.


    „Vracíme se zpátky na jih. Jestli chcete, můžeme vás odvézt domů.“


    Zatřásla hlavou.


    „Já nepláču kvůli Andersovi. Ale kvůli těm promarněným rokům. Jak může člověk tak slepě promrhat svůj život s někým, kdo o to vůbec nestojí?“


    Nastalo ticho. Fredrik si z duše přál, aby věděl, co na to říct. Ale byl to Gustav, kdo nakonec prolomil jejich mlčení.


    „Pořád je to chvályhodnější, než když ten druhý slepě trvá na tom, že stráví život s člověkem, o kterého vlastně nestojí.“


    Fredrik pohlédl na kolegu. Někdy uměl překvapit. Inger Traneusová se také dívala na Gustava a lehce se usmívala. Tentokrát opravdově. Pak se zvedla, obrátila se k nim zády a utřela si slzy.


    „Panebože, jak patetické,“ mumlala si pro sebe. „Tedy myslím tím sama sebe,“ dodala přes rameno Gustavovým směrem.


    „Přišli jsme vlastně hlavně proto, abychom se vás zeptali, zda má Anders nějaké zvláštní znamení, které by nám pomohlo při identifikaci. Pokud je to on.“


    Nepotřebovala nad odpovědí moc přemýšlet.


    „Má hnědočervené mateřské znamínko nad pravým kolenem, velké asi jako pětikoruna.“
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    Elin Traneusová rozpustila ve sklenici vody, stojící na nočním stolku, tabletu proti bolesti hlavy. Ještě ji necítila, ale vnímala, že je blízko. Celý svět se jí zhroutil do šedivého oparu, ale zvuk rozpouštějících se léků jí pomohl. Najednou jí bylo lépe.


    Rozhlížela se po pokoji v tom směšně malém bytečku, který si od nového roku pronajala. Místnost, v níž měla spát, učit se, sledovat televizi a přijímat návštěvy, byl velký asi patnáct čtverečních metrů. Vedle byla ještě kuchyňka jako dlaň, hala jako nudlička a malinkatá koupelna. Byt se nacházel ve třetím patře domu v ulici Atterbomsvägen, ve stockholmské čtvrti Fredhäll. Ta se rozprostírala na ostrově Kungsholmen. Elin však brzy poznala, že obyvatelé Stockholmu, kteří bydleli relativně v centru, zrovna Fredhäll za součást jinak luxusního Kungsholmenu nepovažovali …


    „Aha, vy myslíte Fredhäll,“ opravovali ji s vlídným úsměvem pokaždé, když vysvětlovala, na kterém místě v Kungsholmenu bydlí. Pak následovalo: „Jistě, Atterbomsvägen je velmi hezké místo.“ To už se také naučila. Vždycky to bylo ‚velmi hezké‘ na předměstích. Evidentně špatná poloha, ale ‚velmi hezká‘. Ve vzdálenějších městských částech to nebylo ‚velmi hezké‘, ale většinou jen ‚pěkné‘. A o stockholmských předměstích jako Alby a Tensta, kde žili hlavně přistěhovalci, se pro jistotu neříkalo nic.


    Dům, v němž bydlela, měl opravdu příjemnou polohu na vysoké skále s výhledem na nejvýchodnější zátoku jezera Mälaren, na Riddarfjärden. Ona však ze svého okna viděla pouze žlutou fasádu sousední budovy.


    Byla se svým bydlením spokojená, líbilo se jí tu i přesto, že jako dítě vyrůstala v domě, kde šatna byla stejně velká jako zdejší obývací pokoj i s kuchyňským koutem. Kašlala na to, co si myslí Stockholmané. Byl to její život, ne jejich.


    Tableta se už rozpustila. Nalila do sebe obsah sklenice a natáhla se pro mobil. Vytočila matčino číslo, ale odpovědi se nedočkala.


    Pokusila se mámu dostihnout už odpoledne předcházejícího dne, ale nepodařilo se jí to. Vypadalo to, že tušila, že se Elin chce vyvlíknout z návštěvy, a tak raději nezvedala telefon. Elin zkontrolovala na mobilu čas. Neměla šanci stihnout trajekt. Zvažovala, zda by měla zavolat Rickymu a nechat ho slíznout nadávky od rodičů, ale pak se rozhodla, že přece jen pojede. Na letiště Bromma, kde se pokusí sehnat levnou jednosměrnou standby letenku. Tenhle jednoduchý systém, kde člověk stojí ve frontě na příští letadlo, jako jinde na zastávce čeká na autobus, většinou funguje spolehlivě.


    Vyklouzla z pyžama a postavila se nahá před zrcadlo v hale. Vlasy si barvila na černo, její vlastní barva byla tmavě blond. Bratr dostal do vínku opravdu světlou, ona zdědila tu nudnou zahnědlou. Jinak vypadala dobře, o tom byla sama přesvědčená, i když prsa patřila do kategorie těch nejmenších a břicho nebylo zcela ploché. A taky byla malá. Mohla by se cítit až nicotně vedle děvčat měřících 174 centimetrů a vybavených navíc deseticentimetrovými podpatky. Naštěstí spousta chlapců měla ráda malé dívky. Cítili se vedle nich mužnější.


    Ne že by snad měla tolik nápadníků. Její občasné vztahy měly jepičí život, který většinou ukončila ona sama. Takže si nemohla stěžovat. Chtěla být dobývaná. Pokaždé zas a znovu. Jak si jen ti kluci mohli myslet, že když jim jednou něco dovolí, tak už budou mít napořád zajištěný přístup k jejímu tělu? Že ona bude mít chuť se milovat s někým, kdo není připraven svádět ji vždy, když ho nechá vstoupit do bytu? Měla snad vysoké nároky? Tak ať. V každém případě na tom trvala.


    Napadlo ji, že by zase mohla zalézt do postele a uspokojit se sama, jenže si uvědomila, že na to nemá čas. Raději se osprchovala.


    Máma jí volala asi před týdnem a informovala ji o tátově návratu domů. Pochopitelně chtěla, aby Elin přijela. Elin jí ale nic neslíbila. Prohlásila, že to bude záležet na tom, jak daleko pokročí se studiem. Matka samozřejmě ihned namítla, že si knihy může vzít s sebou a učit se doma. Protože by přece bylo tak milé, kdyby…


    Jako by si Elin mohla v klidu přečíst víc než dva řádky v tamtom domě. Ale nahlas to neřekla. Že se ještě uvidí. Pak se mamka ozvala znovu, přemlouvala ji a Elin podlehla. A teď se jí snažila dovolat, aby matce oznámila, že stejně nemůže přijet. Ale už ji nezastihla a nedokázala se přimět k tomu, aby jí nechala jen vzkaz na záznamníku.


    „Bylo by milé, kdybychom zase všichni seděli u jednoho stolu. Už je to věčnost, kdy jsme se sešli naposledy.“


    Jak jen mohla říct něco takového? Mínila alespoň jedno jediné slovo vážně?


    Otočila kohoutkem studené vody a namířila proud ze sprchy na obličej. Cítila, jak jí naskočila husí kůže. Šampon voněl po jablkách.


    Všichni? Ano, opravdu je to dlouho, kdy seděli všichni u jednoho stolu. To byla pravda. To jediné byla pravda. Deset let. A už nikdy se znovu nesejdou. Chápala vůbec, co řekla? Slyšela se? Nikdy, nikdy, nikdy se už nesejdou. Elin si prsty drhla hlavu i obličej, jako by ze sebe chtěla seškrábat ty myšlenky. Pak už jen nechala proud ze sprchy volně stékat po těle.


    Nádherné, když se voda dostane, kam má, ne jako ta tvrdá voda na Gotlandu, která se jen odrazí a je pryč.


    Byl to snad mámin nikdy nekončící úkol léčit staré rány? Za každou cenu? Bylo to jistě míněno dobře, ale pokud starost o takzvané blaho rodiny člověka úplně zaslepí, jakou to má cenu?


    Pro Elin to byl opravdu šok, když se dozvěděla, že se otec natrvalo vrací domů. Přemýšlela, co si o tom asi myslí matka. Chtěla se jí zeptat, ale neodvážila se, pokusila se vnímat každou pauzu v její řeči, každý nádech, ale neodhalila nic mimořádného, co by prozrazovalo máminy skutečné city.


    Když otec zůstával stále delší dobu v Tokiu, rozhodla se Elin chytit příležitost za pačesy a pronajala si ve Visby pokoj. Přesně jako mnoho jiných vrstevníků, kteří dojížděli do zdejšího gymnázia. Táta neřekl nic. Možná se o tom ani nedozvěděl.


    Potom, když dosáhla plnoletosti, už ji nemohl nikdo zastavit. Odstěhovala se do Stockholmu. Pracovala rok v jedné kavárně v centru. Příšerné místo plné vystresovaných zákazníků, kteří nikdy nepřišli podruhé. Nabručený a někdy pěkně ostrý šéf, který byl postrachem zaměstnanců. Když Elin po roce skončila, nikdo z ostatních tam nebyl tak dlouho jako ona. Jela na dovolenou do Thajska, pak autobusem do Kambodži, kde navštívila slavný khmerský chrám Angkor Vat. Užívala si sex na pláži a dostala svrab. Když se vrátila domů, začala studovat na stockholmské univerzitě. Dva semestry se učila francouzštinu. Nemohla říct, že toho lituje, mluvila teď plynně francouzsky, ale na druhou stranu to byla ztráta času, peněz a taky výraz zbabělosti. Neodvažovala se začít rovnou studovat nějaký náročnější obor a teď, když se rozhodla pro více než pětiletý program, státní finanční příspěvek jí na celou dobu nevystačí. Jistě, slyšela o dálkové formě vzdělávání, ale nevěděla, co si o tom má myslet. Lidi toho namluví… Nyní má za sebou prvních šest týdnů z celkem pěti a půl roku dlouhého studia v oboru psychologie a už jen necelých pět let jí bude stát finančně podporovat. Ale co. Až zdroje vyschnou, jeden semestr bez prostředků tak či onak zvládne. Žádný důvod, aby to vzdávala.


    Táta by jí určitě dal peníze, ale on byl ten poslední, kterého by chtěla prosit. Ten nejposlednější na celém světě.


    Zavřela kohoutky. Sprchovala se moc dlouho. Kůže byla napjatá, až téměř praskala. Namazala se, obtočila kolem sebe ručník a sáhla pro skleničku na víno, která stála na stolku už od předešlého večera. Na dně se usadil vinný škraloup.


    Ona a Molly si daly včera v restauraci El Mundo pár pohárků vína. Pak musela Molly odejít, měla rande. Elin a Molly se seznámily hned první týden na kurzu francouzštiny a Molly se stala záhy Elininou nejlepší kamarádkou. Vídaly se i několikrát týdně, i když od doby, co si Molly našla přítele, na sebe už tolik času neměly. Často byla jejich setkání kratší, jako třeba včera večer, to pak Elin končívala svůj den sama u televize.


    Sbalila si nějaké oblečení, spodní prádlo, toaletní potřeby a dvě knihy psychologie do luxusní sportovní tašky značky Prada, vyrobené z černé kůže. Táta ji přivezl z Tokia jako opožděný dárek k Elininým narozeninám přibližně před rokem. Od té doby ji použila celkem třikrát.


    Pokaždé, když vstoupila na trajekt nebo se usadila v letadle, připadala si, jako když had svléká kůži. Vzala si na sebe šaty, které si její rodiče přáli na ní vidět, nosila tašky a šperky, které by si jindy nevybrala. A začala opět mluvit gotlandským dialektem.


    Měla v plánu zůstat nejvýš dvě noci. Přibalila i otevřenou krabici s vínem a vydala se na cestu.


    


    Mladý muž, který otevřel dveře, měl nakrátko ostříhané blond vlasy a světle modré oči. Byl vysoký, s širokými rameny a snědým obličejem, pleť až nepřirozeně perfektní. Je krásný, pomyslela si Sára Oskarssonová. Tohle neříkala o mužích příliš často. Vypadá dobře, hezký, ale málokdy krásný. Zároveň jako by ho něco tížilo. Možná moc oslavoval nebo se špatně vyspal.


    Pohled na dva policisty přede dveřmi jako by Rickyho Traneuse trochu probudil. Ale jen maličko.


    A my nemáme zrovna povzbuzující zprávy, pomyslela si Sára.


    Göran se zatím už stihl představit, pak mávl rukou směrem k Sáře a vyslovil i její jméno. Sára kývla a pozdravila. Snažila se soustředit. Vzhledem k důvodu jejich návštěvy, by to neměl být problém. Ale dnes bylo všechno jinak. Ještě se nestihla po návratu z dovolené přizpůsobit, měla toho tolik k přemýšlení. Douglas z Vancouveru, který jí převrátil život, zrovna když se začala sbližovat s jedním mladým mužem z Visby. Žádný opravdový vztah, ještě ne, ale slibný začátek. Jak si vůbec mohla dělat naděje na život s někým, kdo bydlel v Kanadě a neplánoval se ani ve snu usadit kdesi na ostrově v Baltském moři? Ona přece nechtěla emigrovat.


    Jednalo se jen o pár nocí, jakési prázdninové dobrodružství. Proč nedokázala uvažovat rozumně a cílevědomě, tak jako obvykle, a ukončit to? Schovat si to jako příjemnou vzpomínku? Co se týkalo Douglase, asi by to bez potíží dokázala. Ale pak se vše změnilo. Důsledky… ani nevěděla, který z nich, jestli Kanaďan nebo Gotlanďan… je otcem. Hrálo to nějakou roli? Rozhodnutí už přijala, jen musela zvednout sluchátko a zavolat. Nerozuměla sama sobě. Proč už to dávno neudělala? Že by u ní zapracovaly zrádné hormony?


    Jako by ztratila kontrolu. Chovala se… nedospěle? Bylo to tak doopravdy? Vždyť neměla zodpovědnost za nikoho jiného než za sebe. Jako by to vzdala, nechala sebou vláčet. Doslova jako opilá. Potácela se za svými city, ne, vlastně po nich prahla, rychle, bez jakéhokoliv odstupu a přemýšlení. Bylo by to nádherné…


    Nebezpečné? Jen hloupé. Hryzaly ji pochybnosti. Stálo to opravdu za to?


    A do toho všeho skočila rovnýma nohama do vyšetřování dvojnásobné vraždy, měla by sdělit příbuznému oběti zprávu o její smrti, ale myšlenky se jí rozbíhaly na všechny strany.


    Proboha, Sáro, dej se konečně dohromady, pomyslela si.


    Ten krásný mladý muž odpověděl něco na Göranovu otázku a nechal je vejít dovnitř. Když procházela halou, všimla si něčeho, co připomínalo vánoční výzdobu, ale vzhledem k říjnovému datu to považovala za recesi.


    Ricky Traneus zůstal nerozhodně stát před vchodem do kuchyně.


    „Můžeme se někde posadit?“ zeptal se Göran.


    „Jistě, jistě,“ kývl Ricky Traneus a nechal je vstoupit první.


    Dům se nacházel asi pět kilometrů od statku jeho rodičů. Pronajal si ho od majitele usedlosti, který bydlel nedaleko v nové hlavní budově. I když ‚nová‘ v tomto případě znamenalo ‚sto let stará‘.


    Rickyho domov bylo ještě starší, asi dvousetleté stavení, ale jeho vlastní věci – nábytek a vybavení – měly do stylu raného devatenáctého století opravdu daleko. Usadili se na černých plastových židlích s kovovými nohami u černého stolku s podobným designem. Stála na něm velká červená váza. Na zdi visel rozměrný obraz znázorňující tři nejasné postavy sedící u tabule prostřené k večeři.


    „Bojím se, že máme špatné zprávy,“ pronesla Sára. „Týká se to vaší matky, Kristiny Traneusové.“


    Oči Rickyho Traneuse se trochu rozšířily.


    „Dnes ráno byla ve svém domě nalezena bez známek života.“


    Ricky seděl tiše, bez hnutí. Zíral na Sáru, s kamennou tváří, jako by ani neslyšel, co mu právě oznámila.


    „Je mi opravdu líto, že vám musím tohle sdělit,“ zdůraznila Sára.


    „Je mrtvá?“ zeptal se.


    „Ano, upřímnou soustrast. Je to tak. Je mrtvá.“


    Viděla, jak se Rickymu zaleskly oči. Zvedl ruce k obličeji a sklonil hlavu.


    „Panebože, to nemůže být pravda,“ pronesl slabě.


    Sára čekala, než bude moci pokračovat.


    „Proč?“ zeptal se Ricky a vzhlédl. „Je přece zdravá, ještě jí nebylo ani padesát. Jak se to stalo? Nějaká nehoda?“


    „Vaše matka nezemřela přirozenou smrtí,“ převzal iniciativu Göran. Seděl s volně sepjatýma rukama lehce nakloněný nad deskou stolu a s předloktím zapřeným o její kovový okraj.


    Ricky ztuhl.


    „Máme důvod se domnívat, že byla zavražděná,“ pokračoval Göran. „Nevíme přesně, co se stalo, ale děláme vše pro to, abychom to vyšetřili.“


    Ricky nechal ruce spadnout z obličeje dolů. Nedokázal se přimět k odpovědi, jen třásl hlavou.


    „V domě bylo nalezeno ještě jedno tělo. Mužské. Ještě jsme ho neidentifikovali, ale existuje – jak jistě uznáte – přinejmenším teoretická možnost, že je to váš otec, Arvid Traneus.“


    „Ne, ne, ne!“


    Ricky Traneus se s trhnutím zvedl, rázně si prohrábl vlasy a několikrát se ztěžka nadechl.


    Sára a Göran se také postavili, ale pomalu a opatrně, aby nenarušili napjatou atmosféru.


    „Ale s jistotou to zatím říct nemůžeme,“ zdůraznil Göran.


    Sára popošla Rickymu vstříc.


    „Neposadíte se zase?“ otázala se a lehce s ním otočila, jako by ho chtěla vrátit zpátky.


    „Jistě, ano,“ řekl nevýrazně, aniž by se pohnul.


    Znovu schoval obličej do dlaní a zakňoural slovo, kterému Sára nerozuměla. Možná to byl ‚tatínek‘?


    „Pojďte a sedněte si,“ řekla Sára a mnohem důrazněji ho vzala za paži a odvedla ke stolu. „Chápeme, že je toho na vás moc najednou.“


    Zeptala se, jako obvykle, jestli má někoho, kdo by mohl přijít, aby nemusel zůstat sám. Oni by tu mohli do té doby počkat.


    „Moje sestra už sem jede,“ hlesl Ricky.


    „Aha,“ zareagovala Sára překvapeně, zaskočená jeho poznámkou.


    „Měli jsme se sejít dnes večer. Celá rodina. Maminka nás…“


    Ricky se podíval na hodinky.


    „Je právě na cestě sem. Tedy Elin. Mám ji vyzvednout na zastávce.“


    Sára přikývla.


    „Myslíte, že to zvládnete?“


    „Ale ano. Doufám. Je fajn, že přijede.“
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    „Mateřské znaménko,“ konstatovala Eva Karlénová, která v hlubokém předklonu zrovna svítila kapesní baterkou pod šedivé sametové křeslo, „to zní dobře.“


    Vzpomínka na dvě pořezané lidské bytosti se nedala jen tak lehce vygumovat z paměti, přesto ten brutální obraz cestou do Visby trochu vybledl. Nyní se pokoj, v němž se nacházely, proměnil. Těla byla přikrytá, ale rozpité skvrny na nábytku a zdech křičely své svědectví o to hlasitěji nyní, když oběti nebyly vidět. Krev vystříkla přímo přes klubovku a ohodila zeď za ní, téměř až ke stropu. Stopa byla tmavě rudá v místech nejvyšší koncentrace, zato na okrajích bylo skoro růžová, až se postupně ztrácela v malých tečkách na světlé tapetě.


    „Těsně nad kolenem,“ doplnil Gustav.


    „Dobře,“ řekla Eva a zhasla baterku.


    Posadila se a podívala se na ně.


    „Göran a Sára právě informují syna o smrti matky,“ pronesla s mávnutím namířeným na přikryté tělo mrtvé ženy.


    Pomalu se zvedala, zatímco pokračovala:


    „Zavolala jsem soudní lékařku. Doufám, že jí to nebude trvat dlouho. Začíná tady být poněkud dusno.“


    Pach byl sice výrazný, ale snesitelný. Jako když člověk otevřel lednici, kde taky nebylo vše tak, jak by mělo být.


    „Kdyby byl normální říjen, stačilo by vypnout topení, ale venku je osmnáct stupňů.“


    Když před přibližně rokem skončil jeho intenzívní, ale krátký románek s Evou, bylo pro Fredrika velmi obtížné pobývat s ní v jedné místnosti. Každé ráno, když vkročil do policejní budovy, se hrozil, že se potkají na místě činu, při poradách o technických detailech nebo třeba jen v bufetu. To se nevyhnutelně stávalo i několikrát týdně. Pokaždé ho to těžce a citelně zasáhlo, jakási směs touhy a výčitek.


    Ninni a Fredrik několikrát zašli k rodinnému terapeutovi. Mezi vším tím přemíláním v něm několik psychologových slov opravdu uvízlo. Řekl jim, že vždy budou jiné ženy, jiní muži a jiná lákadla a odolat jim je podstatou fungujícího vztahu.


    To asi bylo správné. Tedy, znělo to dobře. A spravedlivě. Zároveň však také závazně, náročně, jako by to mohl splnit jen kněz. Ale uhnízdilo se mu to v hlavě a často na to myslel. Obzvlášť když se spolu s Evou Karlénovou sešli v jedné místnosti.


    Po několika měsících nepříjemný pocit zmizel a on si pomalu začínal myslet, že to snad bylo i ku prospěchu věci, když byli přinuceni spolupracovat. Jejich zaměstnání neposkytovalo žádný prostor ani pro fantazii, ani pro udržování jakéhosi nereálného snu, který by pomalu, ale jistě vyvrtal díru do jeho manželství. Co bylo, bylo. A je to dávno pryč. Vrátil se k Ninni. Nebyla nadšená z blízkosti Evy Karlénové, ale musela se s tím naučit žít, pokud chtěli zůstat na ostrově. Netušil, jak se dařilo Evě, o takových věcech se přestali bavit. Jednu dobu se snad opět sblížili s manželem, ale asi to bylo jen dočasné řešení, pokud pověst nelhala. Fredrik to podrobněji nezkoumal.


    Po pravdě, neprobíhalo to zcela bez komplikací. Někdy mu připadalo, že ty bujaré jarní měsíce plné citu a vášně jsou vzdálené stovky světelných let, jindy se nemohl zbavit dojmu, že se vše odehrálo včera. A právě v těch dnech se trápil.


    „Aha, mateřské znamínko nad pravým kolenem, tak se na to rovnou podíváme,“ prohlásila Eva a vytáhla z tašky nůžky se zahnutými čepelemi.


    „Dostali jsme tohle. Je to Anders Traneus před pěti lety, ale prý je pořád stejný,“ informoval Gustav a vyndal fotografii, kterou Sofia Traneusová odlepila z alba.


    Eva se na obrázek podívala, aniž by se ho dotkla.


    „Pochybuju, že nám to k něčemu bude. Ale nesmíme nic opomenout,“ řekla a vydala se k tělu v rohu místnosti.


    Odrolovala kousek té tenké, bílé syntetické tkaniny tak, aby byla vidět mužova hlava. Gustav a Fredrik popostoupili vpřed. Naklonili se, aby lépe viděli.


    „Myslím, že jsem ještě nikdy nic podobného neviděla, ani ve skutečnosti, ani na fotografii,“ komentovala Eva. „Řezná rána přes oči a kořen nosu byla tak hluboká, že vyloupla oči z hlavy. Pak je tu hluboký řez doprostřed lebky, další přes krk, povrchový přes bradu, jeden tak silný přes spánek, že odpadl i kus skalpu a ucho. To je to, co leží tady.“


    Fredrik si prohlížel to, o čem byl přesvědčený, že je krví nasáklý záhyb koberce, ale teď si uvědomil, že se jedná o velký kus kůže porostlý vlasy s uchem a částí krku.


    Eva natáhla ruku po fotce, znovu ji zkoumala a porovnávala s tou krvavou tkání, která kdysi bývala lidským obličejem.


    „Dokonce ani nelze určit barvu vlasů. Žádné typické znaky, kterých bychom se mohli držet. Hezké, ale není nám to k ničemu, pokud to tak můžu říct.“


    Vrátila jim fotografii.


    „Jediné, co můžu potvrdit, je, že na fotce není nic, co by s jistotou prokázalo, že to není ta samá osoba, která tady leží.“


    Zakryla hlavu a odkryla látku na nohou oběti. Vyndala z kapsy nůžky. Pracovala rychle, ale opatrně. Brzy odstřihla pravou nohavici kalhot až do poloviny stehna. Natáhla se po baterce a posvítila dolů na koleno. V kuželu světla se objevilo matně červenohnědé mateřské znamínko.


    „To bychom měli,“ vyrazil ze sebe Gustav. „Možná to nestačí na vypsání úmrtního listu, ale podle mě je to jasné.“


    „Je evidentní, že je to Anders Traneus,“ potvrdil Fredrik.


    Eva zhasla baterku.


    „Stoprocentně. Výška souhlasí, kontrolovala jsem údaje v rejstříku cestovních pasů, velikost bot je stejná jako těch sportovních, které ležely vzadu v jeho autě.“


    Fredrik si povzdechl. To znamenalo ještě jednu cestu do Visby a v tomto případě už definitivní potvrzení zprávy o úmrtí.


    „Jak to vypadá jinak?“ zjišťoval a rozhlížel se po místnosti.


    „Není toho moc, kromě toho, co je zřejmé na první pohled. Pohyboval se tu nějaký šílenec. Co mi nasadilo brouka do hlavy, je zřetelný rozdíl mezi vraždou muže a ženy. On je úplně zmasakrovaný, zatímco jí byla zasazena jediná rána. Jistě, smrtelná, ale…“


    „Žárlivý manžel?“ hádal Gustav. „Milenec slízl všechnu jeho nenávist a zuřivost, ale když se pustil do ženy, síly ho opustily po první ráně. Dokonce by to možná rád vrátil zpět.“


    „No, nenašla jsem žádné přesvědčivé stopy po takovém jednání,“ namítla Eva a navrhla, aby se drželi hmatatelných důkazů.


    „No jo, asi jsem se nechal trochu unést,“ bránil se Gustav.


    „Ale je tu jiná věc,“ prohlásila Eva. „Vypadá to, jako by někdo slídil před domem v průběhu posledních několika dní. Granholm našel stopy v těch letničkách, ale ještě jsem neměla čas na podrobnější prozkoumání.“


    „Je pravda, že dostane smlouvu na dobu neurčitou?“ vyletělo z Fredrika.


    „Jo, od nového roku,“ potvrdila Eva.


    Per Granholm nepatřil mezi Fredrikovy oblíbence. Doufal, že se Per z ostrova odstěhuje, až mu skončí dočasný úvazek. Fredrikova averze byla trochu dětinská, toho si byl vědom, ale nemohl si pomoct.


    „Možná že manžel sledoval svoji ženu, než vešel dovnitř. A pak udeřil,“ navrhl Gustav.


    „Pokud ty lodě v předsíni jsou jeho, pak nebude těžké to potvrdit. Není mnoho těch, kteří brázdí svět v sedmačtyřicítkách.“


    


    Göran si zapnul mobil, aby si vyslechl zprávy na záznamníku. První den vyšetřování vraždy a on měl telefon půl hodiny vypnutý. Ani nepotřeboval čekat na zapípání. Věděl, že tam budou.


    Stál tiše s mobilem přitisknutým na uchu a naslouchal, pak se obrátil k Sáře.


    „Není to jeho otec,“ poznamenal. „Ten mrtvý v domě není otec toho mladíka.“


    „A víme, kdo to je?“ zeptala se Sára.


    „Nějaký Anders Traneus, zřejmě bratranec Arvida Traneuse. Měli bychom se vrátit.“


    Byl na cestě zpět ke vchodovým dveřím, dřív než ukončil větu. Sára ho následovala.


    Ricky otevřel a tázavě se na ně podíval.


    „Ano, jsme tu zas,“ omlouval se Göran. „Můžeme dovnitř a promluvit si?“


    Ricky je následoval do kuchyně s neklidem v očích. Posadili se a Göran si krátce odkašlal.


    „Ten mrtvý muž v domě vašich rodičů není váš otec,“ prohlásil po chvíli.


    Ricky ze sebe vydal hluboký povzdech. Hrudník se mu ztěžka několikrát nadzvedl, jako by byl na pokraji smíchu, ale pak se uklidnil.


    „Ten mrtvý je bratranec vašeho otce, Anders Traneus. Omlouváme se,“ dodal Göran.


    Nezdálo se, že by Ricky nějak na to jméno zareagoval.


    „Vůbec jsem ho neznal,“ řekl, „jen vím, kdo to byl, ale nic víc.“


    „Je mi to líto,“ zdůraznil Göran.


    „To je dobrý,“ hlesl Ricky.


    Znělo to, jako by mu vyschlo v puse. Zamlaskal a podíval se na Görana.


    „Chápu, že jsme vás znepokojili, ale… neměli jsme jinou volbu.“


    Ricky Traneus si přejel rukou oči, jako by chtěl utřít slzy, které tam však nebyly.


    „Panebože,“ hlesl.


    „Musím vás obtěžovat několika otázkami,“ zkusil Göran zahájit výslech.


    Ricky přikývl.


    „Váš otec, věděl byste, kde bychom ho našli?“


    „Tátu?“


    Ricky zavrtěl hlavou.


    „Myslel jsem, že to byl on, kdo…“


    „Ale nebylo to tak. Otázkou je, kde ho máme hledat? Je přece opět doma, na Gotlandu?“


    „Jo,“ pronesl pomalu Ricky, jakoby duchem nepřítomný.


    „Řekl jste nám, že jste na dnešek plánovali společnou večeři.“


    „Ano, to jsme si mysleli.“


    „Měli jste k tomu nějaký zvláštní důvod?“


    Ricky zavrtěl hlavou znovu, ale tentokrát jinak, spíš jako někdo, kdo se pokouší probudit, než někdo, kdo nemůže uvěřit.


    „Jistě. Promiňte. Táta se vrátil v pondělí domů z Japonska. Bydlel tam, no… asi tři roky, ale teď se přestěhoval zpátky. A tak jsme se všichni měli sejít na společnou večeři.“


    „Všichni? To znamená: vy, vaše sestra a rodiče?“


    Zdálo se, že Ricky váhá.


    „Jo,“ řekl po chvíli, „všichni.“


    „Ale váš otec, netušíte, kde bychom ho dostihli? Pracuje snad teď na Gotlandu?“


    „Nee… nebo, on je konzultant, víte. Pracuje doma, pokud je tady. Myslel jsem si, že je doma.“


    Göran Eide se chytil za bradu a zeptal se, aniž spustil oči z Rickyho:


    „Kdy jste ho viděl naposledy?“


    „Hm! To bude asi tak před pěti měsíci, nebo tak nějak.“


    „Před pěti měsíci? Vy jste se od jeho návratu domů ještě nesetkali?“


    „Ne.“


    „Jak to?“


    „Co jak to?“


    „Dům vašich rodičů leží přece kousek odtud. Několik minut cesty autem. Nenapadlo vás se tam zastavit?“


    „My jsme spolu mluvili v pondělí. Zavolal mi a oznámil, že je doma. Chvíli jsme si povídali a pak řekl, že… ano, že se uvidíme v pátek,“ vysvětlil Ricky a spojil ruce před sebou.


    „Od té doby už jste nebyli v kontaktu?“


    „Ne.“


    „Nemáte ponětí, kam se ztratil?“


    Ricky potřásl hlavou.


    „Je to zvláštní,“ pronesl, „říkal mi, že bude chvíli odpočívat, chtěl zůstat doma, prý nemusí po zbytek života pracovat, pokud nebude chtít.“


    „Tak dobrá,“ uzavřel Göran.


    Pak není divu, že zabil tvou matku a svého bratrance, pomyslel si Göran. Ale pokud tato varianta Rickyho nenapadla, on mu ji vnucovat nebude. Rozhodně ne, pokud nebude jisté, že se to takhle doopravdy seběhlo.


    Göran se zvedl a židle poskočila zpět na tenkých kovových nožkách. Vyjmul dvě vizitky a podal je Rickymu.


    „Jednu dejte vaší sestře a poproste ji, aby mi zatelefonovala. Musíme si promluvit i s ní. A pokud vás napadne, kde bychom vašeho otce mohli najít, ozvěte se.“


    Ricky je ujistil, že to udělá. Také on a Sára Oskarssonová se zvedli a vydali se ke dveřím.


    „Vaše sestra bydlí tady na ostrově, nebo…?“


    „Na pevnině,“ doplnil Ricky, „ve Stockholmu.“


    „Jinými slovy, ani ona se nemohla s otcem setkat po jeho návratu domů, je to tak?“


    Ricky chvíli otálel s odpovědí, jako by byl přesvědčen, že není jeho úkolem o tomhle spekulovat.


    „Ne, jistěže ne,“ opáčil nakonec s malým úšklebkem.


    Sára, která šla první, otevřela dveře. Jasné podzimní světlo zalilo ponurou halu a Sáru proměnilo v tmavou siluetu. Göran najednou ucítil vůni tabáku a nemohl si pomoct, nasál ho labužnicky oběma nosními dírkami. Přepadlo ho to vždy, když to nejméně čekal. Asi by měl začít kouřit dýmku. Říká se, že je to míň nebezpečné. Ne, to nejde, smáli by se mu. Policejní komisař s dýmkou, to bylo směšné. Kromě toho, že už nebylo ani kde kouřit. Nechtěl stát v tom odvětrávaném prostoru pod schody, podobném jako vejce vejci vyšetřovací cele.


    Tiše si povzdychl a obrátil se k Rickymu.


    „Bratranec vašeho otce, Anders Traneus, jaké měl vztahy k vašim rodičům?“


    „Nemám tušení. Myslel jsem si, že se nestýkají.“


    „Aha. A víte proč?“


    Ricky pokrčil rameny.


    „Setkáváte se vy snad se všemi vašimi bratranci?“
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    Elinin mobil tlumeně vyzváněl. Nechala ho v tašce, kterou zakopla pod sedadlo před sebou. Nechtěla ji vystavovat na odiv. Existovala reálná možnost, že potká někoho známého. Po chvíli pátrání ho vylovila. Byla to Molly.


    „Sedím už v autobuse,“ odpověděla na obligátní otázku, „budu tam asi za dvacet minut.“


    Zasténala do telefonu a zašeptala:


    „Vůbec na to nemám náladu. Celý víkend s mámou a tátou. Asi se z toho zblázním.“


    „Co tvůj brácha? Nemohla bys bydlet u něho?“


    „Nevím. Chci říct, samozřejmě, že bych mohla. Vlastně bych u něj byla mnohem radši. Ale v tom případě by máma byla zklamaná a měla spoustu řečí. Už abych to měla za sebou, pak budu až do Vánoc mít klid.“


    Autobus právě projížděl lesem. Vysoké tmavé smrky po obou stranách. Nad silnicí úzký proužek chladně modrého nebe.


    Podařilo se jí dojet z letiště na autobusové nádraží o padesát korun levněji. Vyhlídla si jednu dívku zhruba ve svém věku a cestou ke stanovišti taxi jí navrhla, že by mohly jet společně a zaplatit každá půlku. Bez váhání souhlasila.


    Peníze. Táta vždycky mluvil o penězích, když volal. O penězích, o budoucnosti a zase o penězích. Bylo to jako zaklínadlo. Naznačil, že i ona a Ricky dostanou svůj díl.


    Nechtěla nic. Pouhým pomyšlením se jí sevřel žaludek, a tak raději přikryla nohou značku Prada na tašce. Nechtěla nic. Jen být sama sebou.


    „Už budu končit,“ zahlásila kamarádce, „musím totiž ještě zatelefonovat Rickymu a připomenout mu, aby pro mě přijel.“


    Zaklapla mobil. Chvíli jen tak seděla s telefonem v ruce a nechala se kolébat lehkým kodrcáním autobusu, než přístroj znovu otevřela a stiskla písmeno ‚R‘.


    „Ahoj, to jsem já,“ pronesla, když uslyšela bratrův hlas.


    „Ahoj.“


    „Tak jak je?“


    „Jde to. Přijedu pro tebe.“


    Nastalo ticho.


    „Ano?“ zeptala se Elin.


    „Jo.“


    „Zníš jako ten mluvící počítač pro nevidomé. Co je s tebou?“


    „Co by? Jsem na cestě za tebou. Jen mi do toho mezitím něco přišlo.“


    Mluví, jako bych ho právě probudila z hlubokého komatu, pomyslela si Elin.


    „Aha, tys byl včera venku a oslavoval, že?“


    Autobus zabrzdil a vypustil dva cestující. Nikdo nepřistoupil.


    „Venku? A proč?“ zasmál se krátce a trochu strojeně.


    „Tak uvnitř, co já vím,“ rýpla si Elin.


    „Řeknem si to pak, jo?“


    „Tak jo. Hele, vzala jsem s sebou karton vína,“ oznámila mu tlumeným hlasem. „Načatý. Můžem se na tu večeři trochu připravit. Tys asi žádný alkohol nekoupil, že?“


    „Ne, myslel jsem na to, ale nestihl jsem to.“


    „Já vím, něco ti do toho přišlo, to už jsem slyšela,“ popíchla ho.


    „Vyzvednu tě.“


    „Tak zatím.“


    


    Ricky oběma rukama objímal mobil. Zůstal sedět na podlaze v hale, kam klesl, když zavřel dveře za oběma policisty. Nemohl jí to říct do telefonu. To nešlo. Ale brzy bude muset. On, Ricky.


    Pokusil se vybavit si v duchu Elin, jak se jí změní výraz obličeje, až se to dozví. Zamrzelo ho, že vůbec nedokáže odhadnout, jak bude reagovat.


    Kdy by jí to měl říct? Co nejdřív, to se rozumí. O takových věcech by se nemělo dlouho mlčet. Hned jak vystoupí z autobusu? Ne, raději až v autě, stranou od ostatních. Nebo by snad měl počkat až domů? Vypadalo by to divně, kdyby se během jízdy stalo něco, čemu by musel věnovat zvýšenou pozornost, a on by se najednou musel odmlčet. Na druhou stranu, co by se tak asi mohlo přihodit na cestě mezi Hemse a Levide.


    Ricky položil mobil na podlahu v hale a spustil paže podél těla. Ucítil kousek zaschlého bláta pod levou rukou. Zaklonil hlavu a opřel ji o zeď, zavřel oči a pokusil se vědomě zhluboka nadechnout. Prsty rozdrtil tu malou špinavou kuličku.


    


    Soudní lékařka Irma Silkebergová zasunula použité nástroje do sáčku z tvrdého plastu, couvla od těl na vzdálenost několika metrů a pozorovala ten němý výjev.


    „Myslím si, že ta žena obdržela ránu jako první,“ ukázala na ztuhlé ostatky Kristiny Traneusové před pohovkou.


    Eva, která se dosud držela v pozadí, aby umožnila lékařce soustředit se na práci, k ní nyní přistoupila. Irma Silkebergová se otočila k Evě a sundala si ochranné rukavice. Umístila je do sáčku společně s instrumenty a vše uložila do své tašky.


    „Musím provést analýzu krve, abych si byla stoprocentně jistá, ale odvažuju se předpokládat. Na ženině triku jsou skvrny od krve, které s největší pravděpodobností nejsou její a které se tam nejspíše objevily až poté, co byla sama zasažena.“


    „Takže pachatel zabil jednou ranou ženu, pak se vrhl na muže a nepřestal, dokud ho zcela nerozsekal?“ ujistil se Per Granholm, aniž by zvedl zrak od zmasakrovaného těla, ležícího v rohu.


    „V každém případě zatím neexistuje nic, co by vypovídalo proti tomuto scénáři. Samozřejmě je možné, že pachatel nejdřív napadl muže, potom byl akt z nějakého důvodu přerušen a on – nebo ona – zabil, respektive zabila jednou ranou ženu a pak pokračoval – pokračovala v masakru mužova těla,“ vysvětlila Irma Silkebergová. „Tyhle dvě verze jsou nejpravděpodobnější.“


    Šílenství nebo vztek, pomyslela si Eva Karlénová, v někom vřely tak strašně, že to dopadlo takhle. Ten zběsilý pud ho, nebo ji, jak říká Silkebergová, musel tak dokonale ovládnout, že nebylo cesty zpět. Bylo těžké si to představit, stejně jako porozumět té jediné ráně, která usmrtila ženu. Bylo tady vše tak střídmé a uklizené, ve srovnání se zuřivou silou, která proměnila dospělého muže v něco takového… V celém případu musel být nějak důležitý. Proti němu bylo obráceno to běsnění. Ta žena pravděpodobně pachateli jen vstoupila do cesty. Každopádně v něm nevzbuzovala stejně negativní pocity.


    „Myslíte, že by to stejně dobře mohla udělat i žena?“ zeptala se Eva.


    „Jistě. Není zapotřebí příliš velké síly, aby se tohle dalo provést, ale byl nutný pevný, stabilní postoj. A taky dostatečná výška. Malého či slabého člověka můžeme rovnou škrtnout.“


    „A co slabého, ale bláznivého a úplně zuřivého?“ chtěla vědět Eva.


    „Asi taky. Alespoň myslím,“ prohlásila Silkebergová a přimhouřila oči za skly brýlí. „Vražedná zbraň byla pravděpodobně dost těžká. Nejdřív jsem odhadovala, že to byl velký kuchyňský nůž nebo nějaký typ samurajské šavle, ale když jsem prozkoumala rány blíže, všimla jsem si, že například kosti nebo chrupavky nebyly jen pořezány, ale přímo rozdrceny.“


    „Takže teď jste spíš přesvědčená o…?“ zeptala se Eva přímo.


    Irma Silkenbergová se slabě usmála, což asi mělo znamenat, že nemá příliš v lásce, když ji lidé nutí spěchat.


    „Něco ostrého a těžkého. Nějaký typ meče, možná mačeta. Ano, můžeme hádat různé typy nástrojů, ale v každém případě budou relativně těžké. Muž obdržel přes třicet ran, s největší pravděpodobností rychle za sebou. To vyžaduje určitou sílu a slušnou kondici. A úhel zásahů vylučuje všechny pod sto pětasedmdesát, řekněme sto sedmdesát, abychom měli jistotu.“


    „Třicet ran,“ opakovala Eva.


    „Přibližně,“ přikývla Silkebergová. „Většinu jich dostal vleže, ale několik, hlavně ty na krku a na hlavě, obdržel ve stoje. Ty mu také pachatel uštědřil jako první. Rána přes krk byla pravděpodobně smrtelná, ale jistě dobrá polovina poranění by během několika minut stejně způsobila smrt.“
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    Aby ho husa kopla. To je snad diagnóza. Nikdy nepřijde včas.


    Elin čekala na autobusové zastávce už deset minut. Všichni ostatní, kteří vystoupili s ní, dávno odjeli, ať už v přistavených autech nebo na kolech. Několik minut jí dělal společnost bručící autobus, který tam stál až do přesně stanoveného odjezdu, ale když i ten zabočil za roh kolem zrušeného nádraží, zůstala sama. Hleděla asi pět minut na majestátní bílý míč starého loga benzínových stanic OK, který byl umístěný nad silem, patřícím expandujícímu švédskému zemědělskému řetězci Lantmännen. Pak ji to přestalo bavit a poslala Rickymu esemesku, aby ji vyzvedl v hospodě Redners.


    Teď už seděla v putyce nad skleničkou červeného vína, zírala oknem ven a přála si, aby hádka těch třech opilců v nejtemnějším a nejvzdálenějším rohu vedle nouzového východu nepřerostla v něco vážnějšího.


    Mobil hlasitě zavibroval na desce stolu.


    „Redners! Přeskočilo ti?


    Jsem na cestě.“


    Děkuju za varování, pomyslela si, bylo by fajn, kdyby přišlo dřív, než jsem sem vlezla. Redners nebyla žádná sláva ani před dvěma roky, když opouštěla ostrov, ale zajít si sem na sklenku bylo tehdy ještě myslitelné. Teď už to zřejmě neplatilo.


    Víno bylo drsné a trochu nakyslé, ale jinak celkem v pořádku. Nebylo drahé. Dvakrát si lokla a pokusila se zahlédnout svůj odraz v okenním skle.


    Místo toho spatřila přicházet muže kolem třicítky. Zůstal stát, sklonil čelo k oknu a zaclonil si jednou rukou oči proti světlu, aby viděl dovnitř. Kmital pohledem na všechny strany a najednou byl pryč, zmizel stejně rychle, jako se objevil.


    Elin si byla jistá, že to byl někdo, koho znala. Ale nenaskočilo jí ani jeho jméno, ani ho nedokázala nikam zařadit. Přesto jí byl povědomý.


    Vstala od stolu a pospíchala ke dveřím. Vzbudila pozornost číšnice, která zvedla oči od baru, když zaslechla zvuk zvonku nad vchodem. Elin vystrčila ven hlavu a zkoumala celou ulici, protínající zástavbu. Neviděla ho, musel zajít do některé z postranních uliček.


    Namířila si to zpátky ke svému místu. Ucítila závan žluklého omastku z kuchyně. Připadal jí opravdu velmi povědomý. Ten podlouhlý obličej a oči – tak… divoké.


    Pomalu posunovala sklenkou tam a zpět po šedivé laminátové desce stolu. Z nějakého důvodu si vzpomněla na Stefanii. Když ji naposled viděla, seděla v autě, zvedla ruku k mávnutí a ve chvíli, kdy se auto rozjelo, se opatrně usmála.


    Elin vzala víno a pořádně se napila, pokusila se myslet na něco jiného. Co takhle se projet na koni? Ano, zítra vyrazí na vyjížďku. Alespoň něco, na co se mohla těšit.


    Ach jo, co tady vlastně dělá? Večeře s mámou a tátou. Panebože, ať je to snesitelné, pokoušela se o modlitbu, ačkoliv nebyla věřící. Tedy, nevěřila v Boha. Tuhle možnost zamítla už před deseti lety. Ani předtím nebyla stoprocentní ovečkou v božím stádu, ale po tom dni to věděla přesně. Bůh neexistuje. Bůh nemůže existovat.


    „Neboť Bůh nemá rád chudé. Óó, Bůh nemá rád černé. Óó zatraceně, nemá rád ani tebe. Pověste Boha!“ zpívala si v duchu.


    Kde ksakru vězí? To bylo nefér.


    


    Než Ricky vstoupil cinkajícími dveřmi, uběhlo dalších patnáct minut a Elin upíjela druhou sklenku levného červeného vína. Jinými slovy, vůbec nebyl na cestě, když jí posílal esemesku. Přesto byla ráda, že ho vidí, a nechtěla si stěžovat. Zvedla se, aby ho objala, ale podařilo se jí strčit do stolu tak, že vyšplíchla trochu vína. U nožičky se rozlila modročervená kaluž.


    Něco se mu stalo. Po objetí ji držel ještě chvíli za ruce a tvářil se vážně. Zasmála se a přemítala, co s ním je. Někdy býval zádumčivý. Měl taková období.


    Neodpověděl a Elin se posadila. Ricky se pomalu svezl na židli naproti ní.


    „Dáš si něco?“ zeptala se a kývla směrem k vínu.


    Zavrtěl hlavou.


    „Potkal ses s ním?“ otázala se.


    Ricky se na ni zas tak divně podíval. Vážně, téměř slavnostně.


    „Něco se stalo,“ pronesl.


    Když to dořekl, věděla okamžitě, že si nevymýšlí. Zalapala po dechu. Najednou se cítila slabá, zvuk zesílil a zároveň se Ricky vznášel pryč, až byl mrňavý jako mravenec, tam na druhém konci stolu, který musel být alespoň deset metrů dlouhý. Prosím, nemohla by se tomu nějak vyhnout? Tohle nechce, prosím, prosím, jen to ne. A zase prosila. Jak byla hloupá. Prosťáček. Vždyť neexistuje nikdo, kdo by naslouchal.


    Óó zatraceně, nemá rád ani tebe. Pověste Boha!


    „Stalo se něco strašného,“ pokračoval. „Ani nevím, jak bych ti to měl říct.“


    A pak se jí svět zhroutil.

  


  
    


    Úterý 31. října


    nemocnice Karolinska,


    městská část Solna ve Stockholmu


    


    Fredrik zavřel oči. Sára si nebyla jistá, jestli to znamenalo, že usnul, nebo zda to souviselo s jeho stavem. V hloubi duše cítila, že si nedokáže představit, že se mu ještě kdy podaří dát se dohromady. Nechtěla takhle přemýšlet, ale bylo těžké přijmout jiný závěr. Bledá kůže, tmavé kruhy pod očima, červenomodré odřeniny přes levou tvář až ke spánku, krvavými žilkami protkané bělmo, v tomto okamžiku skryté za zavřenými víčky. Nic z toho nijak neodporovalo její pesimistické prognóze.


    Připadalo jí, že je na tom dnes hůř. Vůbec nemluvil. Ale lékaři je připravovali na to, že musí počítat i se špatnými dny. Jeden špatný den by se snesl. Neovlivnil by celkovou diagnózu. Ale víc takových dní v řadě, to by nebylo dobré znamení. Lékaři byli přesto optimističtí. Velmi optimističtí. Nebo jen hráli svoji hru, dokud nebyly vyčerpány všechny možnosti? Mají snad bílé pláště strach ze selhání? Musí to být obtížné vnímat smrt jako porážku, když přece osud každého klienta končí smrtí. Je to zápas s časem, který dřív nebo později stejně prohrají.


    Když Sára a její kolegové dostali nový případ, málokdy existovala ještě nějaká naděje. Smrt byla neoddiskutovatelná a oni nemohli pomoct ani mrtvému, ani nikomu jinému. Jejich práce podléhala zcela jiným pravidlům. Dělali, co mohli, aby naplnili literu zákona. Často pochybovala o smyslu toho všeho, o tom, zda zavření pachatele do vězení opravdu něco změnilo, ale zároveň si uvědomovala, že její pocity jsou v tom určitém případu nepodstatné. O jejich názory nikdo nestál, museli jen udělat, co bylo třeba a na čem se společnost usnesla. Jinak by se všechno zhroutilo. Jako zámek z písku pod vlnami na pláži.


    Sára se podívala na průsvitnou hadičku vinoucí se dolů z infuze a najednou ji bez jakéhokoliv varování přepadl strach. Chtěla se zvednout a utéct pryč z toho pokoje a pak i z nemocnice, aby cosi zachytila a konečně mohla začít žít. Nechala se totiž ukolébat přesvědčením, že to nějak půjde. Že to zkrátka nějak dopadne. Ale zároveň neměla ani potuchy, co to vlastně honí. Začít žít… Jak asi? V čem je ten zakopaný pes? Jako by na ni někde čekal život, do kterého by mohla vstoupit jako do horké lázně, ovoněné aromatickým olejem.


    „Do háje,“ zašeptala, vstala a popošla kousek k oknu. Opřela si čelo o rám a vyhlížela ven přes stromy v parku Haga. Míhaly se ve větru. Pak se otočila k Fredrikovi.


    Fredrikovy oči se velmi pomalu otevřely. Ten pohyb byl až nelidsky pomalý. A pak se jeho pohled zapíchl do stropu, aniž učinil sebemenší pokus ji vyhledat, zíral chvíli nehybně, až se víčka opět pomalu zavřela.


    Najednou nevěděla, co by ještě měla povídat. Prožívala pocity odcizení, když tak stála před svým kolegou, aniž by vlastně věděla, nakolik ho úraz změnil. Bylo to divné.


    Zhluboka se nadechla.


    „Měla bych jít. Ninni bude určitě za chvíli zpátky.“


    Vzala si tašku.


    „Zase přijdu.“


    Už když to říkala, napadlo ji, že to asi nezvládne, ale že by se měla přesto pokusit. Přitiskla si kabelu k sobě.


    Vtom se na ni Fredrik podíval.
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    Elin začala znovu vnímat, až když se usadili v autě. Motor mručel, ale auto pořád stálo na parkovišti před knihovnou.


    Upírala oči kamsi skrz okýnko a první hloupá myšlenka, která jí prolétla hlavou, byla, že se tu vlastně nesmí parkovat. Určitě ne, pokud člověk vysedával v putyce Redners a popíjel tam víno. Jinak by tomu bylo v případě, kdyby chtěla navštívit knihovnu nebo jinou městskou instituci. Jako důvod neobstojí, ani když se člověk dozví, že mu zemřela maminka.


    „Nepojedem?“ zeptala se.


    „Jen klid,“ reagoval Ricky a opravdu to znělo tak, že ji chtěl uklidnit. Jako by na něj vyjela nebo mu něco vyčítala.


    Udělala to snad? Řekla snad něco, co si nepamatovala, slova, která se jí vypařila z hlavy, podobně jako cesta z restaurace až sem, včetně nastupování do auta?


    Natáhla ruku a sklopila stínítko, na jehož druhé straně, jak věděla, bylo zrcátko. Naklonila se dopředu a natáhla krk. Obličej měla začervenalý a na tvářích svislé pruhy od líčidel. Asi brečela.


    „Co to děláš?“ hlesl Ricky a položil obě ruce na volant.


    Neodpověděla, vnímala jen Rickyho hlasitý dech.


    „Jsi v pořádku?“


    Zakňučela tak podivně, že to znělo cize i jí samé.


    „To je snad jasný, že vůbec nejsem v pořádku,“ vyhrkla.


    Hlas se jí zadrhl a hrdlo se jí stáhlo do uzlíčku, který nesmírně pálil, a ona nevěděla, zda je to smutek nebo bolest, které ji přiměly, aby se znovu rozplakala.


    „Můžem už konečně odjet!“ zakřičela zoufale a bezmocně zadupala po podlaze, kopala kolem sebe jako malé dítě.


    „Ale to víš, že jo,“ uklidňoval ji Ricky, tentokrát jako by se jí bál. To ji dohnalo k ještě zoufalejšímu breku.


    Chtěla, aby ji utěšoval jako velký brácha, aby řekl, že bude dobře a že to přebolí, a ne aby se mu chvěl hlas.


    Místo toho mlčky pomalu couval, aby mohli vyjet z parkoviště. Oba by v tuhle chvíli potřebovali staršího sourozence.


    „To je přece úplně bláznivý,“ řekla s očima zapíchnutýma do podlahy, když zabočili kolem banky.


    „Já vím,“ souhlasil.


    „Normální lidi se nezabíjejí? Co? To se přece nestává!“


    Zasvítilo jí slunko do očí, ale nedokázala se znovu natáhnout a sklopit stínítko. Mžourala očima proti světlu. Proti své vůli přijela domů, aby se setkala s otcem, a hlavně proto, aby maminka nebyla zklamaná. Povinná večeře a možná několik příjemných hodin s Rickym, víc od toho neočekávala. Dva promarněné dny jejího života, ale na druhou stranu nic, s čím by se neuměla vyrovnat. A najednou se ocitla v pekle.
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    Eva Karlénová je objevila ve chvíli, kdy zkoumala okno nad záhony. Dva vlasy pevně zachycené mezi držákem venkovního teploměru a parapetem. Musely tam uvíznout, když někdo stál v květinách a nahlížel do okna.


    Pomocí pinzety osvobodila dva dlouhé černé vlasy a opatrně je uložila do sáčku. Označila nález, když vtom uslyšela někoho přicházet. Otočila se.


    „Jak to jde s těmi otisky bot?“


    Fredrik Broman. Nemohl by se ode mě držet dál? Copak nechápe, že by to tak bylo nejlepší? Ona sama si zachovávala odstup, jak to jen bylo možné. Toho si snad musel všimnout, ne?


    Ovlivnilo ji, že ho měla takhle blízko. Nemohla se soustředit. Rušil ji. Nebylo to tím, že by do něj byla pořád zamilovaná. Vůbec ne. Dokonce si nebyla jistá, zda ho vůbec kdy měla ráda. Víc než láska to bylo úžasné opojení, které zrovna tehdy potřebovala. Teď zůstala jen vzpomínka. Ale přesto. Tep se jí zrychloval, v horším případě se jí před očima míhaly známé obrazy: nahá těla, zamilovaná slovíčka. Ojedinělé vrcholné okamžiky, které člověk v mysli snadno uchoval, ale na které by bylo lepší zapomenout.


    Zase by chtěla pocítit to vzrušení? Pokud ano, tak nanejvýš na jeden den.


    „Nejedná se o stopu stejného člověka, jako tamhle na záhonu,“ prohlásila a ukázala na pošlapané jiřiny. „Tady jsou to dvaačtyřicítky a tam šlapaly sedmačtyřicítky.“


    „Arvid Traneus prošel rovnou přes záhon.“


    „Vypadá to tak,“ souhlasila Eva.


    „Ale někdo jiný tu stál a slídil, že?“ zeptal se.


    „Ano, nechal tu po sobě dva dlouhé černé vlasy. Asi můžeme tvrdit, že to byl – vzhledem k velikosti bot – muž,“ potvrdila Eva, „i když vysokou ženu taky nemůžeme zcela vyloučit.“


    Fredrik přikývl, zůstal v tichosti stát a přemýšlel.


    Dobrá, dozvěděl ses technické detaily, tak už vypadni, pomyslela si Eva Karlénová.


    


    Když se Elin vysoukala z auta, nepřidržela pořádně tašku s vínem. Ta se vykutálela z auta a přistála v trávě. Znovu se pro ni natáhla, ale opět jí vypadla. Aniž by rozuměla proč, začala zuřivě dupat po tom nevinném kartonu, který s sebou táhla až ze Stockholmu.


    „Do prdele,“ drtila mezi zuby a zasadila balení vína několik zásahů podpatkem, ovšem bez zřetelného efektu. „Zasranej život,“ syčela, strhla z krabice igelitovou tašku, stiskla knoflík od pípy a točila se pomalu dokola, zatímco rozlévala víno po trávníku.


    „Proboha, co tě to napadlo?“ natáhl po ní Ricky ruce, ale ona se mu vykroutila a rozstřikovala dál temně rudou tekutinu po zemi.


    „Nech toho, Elin, prosím tě, nech toho!“ naléhal Ricky.


    „K čertu s tebou! Seš blbej nebo co?“ zaskřehotala temným hlasem, nepodobným jejímu vlastnímu.


    Ricky se k ní dostal dvěma dlouhými kroky a chytil ji, přinutil ji spustit paže podél těla a objal ji. Konečně ji sevřel v náručí.


    Krabice spadla se zaduněním do trávy, zůstala v ní sotva třetina vína.


    „Ona je mrtvá! Mrtvá!“


    Vykřičela to do tmy, její tělo se otřásalo sílícími záchvěvy pláče, byla najednou v jeho rukách zcela vláčná a bezmocná. Ricky ji musel přidržovat, aby nespadla.


    „To byl on. To musel být on,“ hlesla.


    Ricky zakroutil hlavou.


    „Zkus se udržet na nohou,“ zaprosil. „Prosím, zkus to. To se vyřeší. Uvidíš, že se to nějak vyřeší.“


    „Ale já vím, že to byl on. A ty to určitě tušíš taky.“


    Slova probublávala skrz slzy. Lapala po dechu.


    „Elin,“ zašeptal Ricky.


    „To byl on. Otec. On ji zavraždil. Kdo jiný by to mohl udělat?“


    „Ne, ne, ne. Přestaň, Elin. Tak to není. Zkus sama stát, ano?“


    „ Byl to on.“


    „Ne, Elin.“


    Jenže to bylo to jediné, na co mohla myslet. Že to musel udělat on. Ten prokletý, strašný chlap. Zabil její milovanou maminku, ke které se ona sama otočila zády a nechala ji samotnou na Gotlandu.


    „Vzpamatuj se! A stůj už!“ řekl Ricky už mnohem důrazněji.


    Tělo se stále otřásalo záchvaty breku, ale přesto se o to pokusila.


    „Půjdem dovnitř.“


    Pomohl jí krok za krokem ke dveřím. Krabice a její černá taška značky Prada zůstaly ležet před domem na trávníku skropeném vínem.


    


    Tichý, jakoby mazlivý zvuk se ozýval z lesklých, tmavě modrých kachlových kamen. Elin seděla stočená do klubíčka na pohovce, zamotaná do deky, s šálkem čaje před sebou. Ani se ho nedotkla. Za okny padal chladně modrý říjnový soumrak.


    Ricky přišel z kuchyně a sesunul se vedle ní, aniž by řekl jediné slovo. Byla překvapená, že uměl být tak laskavý a starostlivý. Tušila, že to v něm je, ale byla to jedna z těch stránek jeho povahy, se kterou se často nesetkávala.


    Vlastně by to všechno ani dělat nemusel – oheň, deka, čaj – přesto to ocenila. Najednou se měla čeho držet. Mohla sedět ve svém kokonu z přikrývky, jak dlouho chtěla, potichu nechat myšlenky plynout a poslouchat hučení a praskot ohně. Nechtělo se jí ani pohnout, ani mluvit, ani jíst, jen tam tak sedět schoulená, spát, probudit se do jiného světa.


    „Policie bude chtít mluvit i s tebou. Někdy. Nechali tady telefonní číslo.“


    Zavřela oči.


    Pokud by to byla její obvyklá návštěva ostrova, stavili by se nejdřív na statku, ona by si vybalila věci ve svém dívčím pokoji, možná by si s maminkou vypili kávu, a pak by s Rickym jeli k němu domů, kde by si dali sklenku nebo dvě vína, možná i něco ostřejšího. Zpátky by se vrátili teprve tehdy, až by nastal čas večeře. Pokud by nebylo moc pozdě, vytratila by se pak ještě ven, aby se sešla s nějakou kamarádkou. To neplatilo pro Rickyho. Už dávno nebyl tím ‚pařičem‘ jako dřív, stal se z něj pecivál.


    Teď nic nebude jako obvykle. Možná že se tentokrát do rodného stavení ani nepodívá.


    „Víš, kde vlastně maminka je? Nechali ji v domě, nebo…?“ zeptala se.


    Otočil k ní hlavu a bylo na něm znát, že zrovna přemýšlel o tomtéž. Máma. Kam ji dali?


    „Nevím,“ odpověděl.


    Natáhla se pro hrnek, ale neměla sílu se dostatečně uvolnit z deky, aby na něj dosáhla. Ricky se naklonil a podal jí ho. Vděčně upila pár doušků, ne snad, že by tak toužila po čaji, ale protože jí vyschlo v ústech.


    „To je divná představa,“ řekla.


    „Jo,“ zamumlal.


    „… že někde leží.“


    Chtěla o tom mluvit, ale byla nucena dělat dlouhé pauzy mezi větami.


    „Doma na podlaze uvnitř křídou nakreslené linie.“


    „Nemyslím, že by…“


    „Nebo v nějakém chladicím boxu někde ve Visby. Nebo ji zrovna někam vezou. Jede záchrankou…“


    „Elin, prosím.“


    Brzy by jí zase přikázal, aby skončila, ale ona se už nenechala přerušit. V každém případě ne teď.


    „Můžou ji odvézt, kam chtějí, aniž by nám o tom řekli? Nepotřebují nějaké povolení?“


    Jako by jí chtěl odpovědět, telefon začal vyzvánět svou nejasnou melodii.
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    Ajaj, taťka Šmoula, pomyslela si Sára, když uviděla schoulenou postavu s dlouhým, bílým vousem. Nebo spíš tabákový skřítek, opravila se, když světlo dopadlo na zažloutlé koutky úst.


    U Emrika Janssona bylo všechno nasáklé kouřem. Těžký, čpavý, štiplavý vzduch. Možná by se člověk mohl pročichat skrz ten vlezlý cigaretový pach až k vůni po smažení. Všechno zežloutlo: zdi, strop, nábytek i látkové stínítko lampy v hale, které tu určitě viselo už od šedesátých let.


    „Díval jsem se na televizi,“ oznámil Emrik Jansson, „opakujou ‚Doma na vsi‘, jestli to znáte.“


    Sára přikývla. Znala tenhle kultovní seriál, ostatně jako ve Švédsku asi každý, ale nesledovala ho.


    „Slyšel jsem, no … tam nahoře u Traneusů,“ prohlásil Emrik a ukázal palcem kamsi dozadu, přes rameno.


    „Tak tušíte, proč jsem tady,“ poznamenala Sára.


    Dům Emrika Janssona připomínal spíš hnízdo než lidské obydlí. Žlutohnědé stěny se podobaly plástvím. Sára se rozhodla, že ho vyslechne raději rovnou v předsíni. To by musel přijít s něčím zcela zásadním, aby se odvážila si u něj sednout. Pokud to už v hale vypadalo jako ve včelím úle plném vosku, jak asi teprve vyhlížel obývací pokoj, kde zřejmě pokuřoval nejčastěji?


    „Kdo to byl?“ zeptal se shrbený milovník tabáku. „Kristina a Anders?“


    Sára se pokusila zakrýt překvapení. Vlastně to nebylo nic divného, s jakou rychlostí se tady šířily informace. Že se stalo něco vážného, to nemohlo ujít nikomu. Už jenom těch aut, co tudy teď jezdilo sem a tam, policejních i civilních. Ale kde se mohl dozvědět takové podrobnosti? Vždyť oni sami teprve teď zjistili, kdo zavražděný muž vlastně byl.


    „Tvrdil vám to snad někdo?“


    „To zrovna ne. Jen jsem to tušil.“


    Hlas měl příjemný a pohled živý. Možná že bydlel v zatuchlém hnízdě, ale nebyl to žádný hlupák. Ani žádné monstrum. Snad byl jen příliš starý na to, aby se krom sebe dokázal postarat ještě o dům.


    „Jak jste k tomu názoru dospěl? A kterého Anderse máte vlastně na mysli?“ pospíšila si dodat, než Emrik Jansson stihl odpovědět.


    „Anderse Traneuse. Bratrance.“


    Zatahal se za vousy a ona uviděla, že má prsty stejně žluté jako všechno ostatní kolem.


    „A proč?“ zopakovala.


    Sklonil hlavu a sípavě kašlal a chrchlal do stočené dlaně pravé ruky. Nebralo to konce. Chraptivé zvuky rezonovaly ve starém muži jako ozvěna. On mi tady snad umře, pomyslela si Sára.


    Ale nakonec to přešlo a on pokračoval jakoby nic. Zřejmě byl na své záchvaty tak zvyklý, že nebyl schopen pochopit, že ostatní je mohou považovat za něco nepříjemného, nebo dokonce nechutného. Sára ovšem patřila k těm ‚ostatním‘.


    „Viděl jsem ho tady. Mockrát. Samozřejmě se pokoušeli to utajit, ale…, no, víte, co vidím, to vidím.“


    Emrik Jansson byl jejich nejbližší soused. To neznamenalo, že bydlel na dosah, vzdálenost mezi oběma domy byla značná, ale – jak se zdálo – stačilo to.


    „Mám dostatek času, abych si mohl všímat, co se v mém okolí děje. Já neslídím, to opravdu ne, ale pozoruju, že ano, své sousedy. Taky mám, zaplaťpánbůh, hlavu ještě v pořádku, že ano,“ řekl a zvedl ukazováček ke spánku.


    „Takže Anders Traneus byl u Kristiny častým hostem?“ zeptala se Sára.


    „Ano, tak to bylo.“


    Emrik Jansson zbledl a přidržel se zdi.


    „Je vám špatně?“ lekla se Sára.


    „S tím se nedá nic dělat,“ odpověděl Emrik a dál nechal dlaň přitisknutou na jednotvárné, zahnědlé tapetě.


    „Můžeme se posadit,“ navrhla.


    „To není zapotřebí,“ odmítl a mávl volnou rukou.


    „Když to říkáte… Můžete mi to tedy vysvětlit podrobněji? Jak jste dospěl k názoru, že tím zavražděným je právě Anders Traneus?“


    „No, Arvid se přece vrátil domů. Tušil jsem, že je mohl přistihnout, že ano, a…“


    „Zabít je?“


    Zaváhal s odpovědí, jako by si zrovna uvědomil, že jeho předtucha je zároveň závažným obviněním.


    „Samozřejmě o tom nic určitého nevím, ale abych tak řekl, že ano, napadlo mě to.“


    Jemně se usmál a nepatrně zagestikuloval.


    „Zločin ze žárlivosti.“


    „On je typ, který by dokázal kvůli něčemu takovému zabít? Arvid Traneus?“


    „Typ na to je. To je jediné, co si troufnu říct.“


    „Jak byste ho popsal?“


    „Dobrodruh, pořád spěchá, aby měl hotovo. Horká hlava. Učil jsem ho ve škole,“ vzpomínal Emrik.


    „Horká hlava… Dokázal se porvat? Pamatujete si to?“


    „Porvat? Ne přímo. Tedy, určitě víte, jací jsou chlapci. Nebo alespoň někteří. Nějaká ta rána sem tam padla, ale v tom nebyl sám.“


    „Dobře, ale musí v tom být něco víc, když jste uvěřil, že by mohl svého bratrance zabít?“


    Emrik se začal tahat za vousy, gesto, které pravděpodobně používal velmi často.


    „Teď si připadám poněkud hloupě,“ prohlásil a suše si odkašlal, tentokrát společensky únosně, „důvodem samozřejmě bylo, že jste našli mrtvého muže nahoře v domě vedle Kristiny, v každém případě, jak už bylo řečeno, jsem tam viděl Anderse chodit, že ano. A taky jsem si myslel, že mezi těmi dvěma je nějaký vztah. V neposlední řadě hraje roli i to, že se říká, že Arvid má násilnické sklony. Tedy, alespoň vůči svojí ženě.“


    „Viděl jste snad něco, co by to dokazovalo?“


    „Ne, to nemohu říct. Taky to mohou být pomluvy, že ano.“


    „To je pravda, pokud jste neslyšel nebo neviděl nic konkrétního,“ souhlasila s ním Sára, ale zároveň si uvědomila, že klepy mohou být nejlepším přítelem detektiva. Při troše štěstí…


    Zakončila jejich rozhovor otázkou, zda viděl Arvida Traneuse od té doby, kdy se vrátil domů? To mohl Emrik Jansson potvrdit. V pondělí večer ho viděl v autě spolu s Kristinou, pravděpodobně jeli domů z letiště. Potom už ne.


    


    Emrik Jansson se cítil zasažen na citlivém místě, když zavřel dveře za tou mladou ženou z policejní stanice ve Visby. Jeho pozorování a předtuchy o dění v domě a kolem něj, závěry, které zprvu vypadaly logické a chytré, se zhroutily jako domeček z karet, když se měly měřit váhami spravedlnosti. Opravdu nebyly ničím jiným, než výsledkem přílišného zaujetí starého muže pro klepy a nesmyslné detaily?


    Vracel se pomalu zpátky k televizi, kde klesl do prosezeného křesla s ohmatanými dřevěnými opěrkami. Seriál, který předtím sledoval, téměř skončil. Jindy by ho štvalo, že propásl polovinu dílu, ale teď to najednou vnímal jen jako ztrátu času.


    Arvid byl ve škole šikovný, přesto byl jakýmsi zvláštním způsobem divoký, rozhodně nepatřil k těm, kdo seděli v první řadě a hlásili se při každé příležitosti. Vrhal se do všech úkolů se zvláštním zaujetím, jako by je už chtěl mít za sebou a hlavně jít dál. Hltal školní zadání, jako by mu někdo slíbil velký, báječný dort, pokud nejdřív sní ten hnusný předkrm.


    Ostatní ho obdivovali, ale také se ho trochu báli. A teď se potuluje někde tam venku. A je to možná vrah.
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    „Zabiju toho tvýho prokletýho fotra. A víš proč? Protože to není člověk, ale zvíře. Šílený, nemocný zvíře, který se prostě musí poslat na porážku.“


    Slova byla vyrážena mezi vzteklým supěním, tak nahlas, že zvuk v telefonu byl zkreslen do nepřirozeného skřehotání. Ricky cítil, jak mu bezdrátové sluchátko vlhne v dlani. Podíval se na Elin, ale s jejím pohledem se nestřetl. Seděla schoulená na pohovce a zírala prázdnýma očima do stropu.


    „Haló?“ To bylo všechno, na co se zmohl.


    „Nevyhne se tomu. Jestli ho nechytěj policajti, tak já si ho podám! Povídám ti, že zemře!“


    Ta poslední slova se slila v téměř nepopsatelný řev, který Rickyho přiměl, aby oddálil přístroj asi pět centimetrů od ucha.


    Zvláštní vlny tepla mu stoupaly tělem vzhůru. Cítil se slabý, ochromený nevýslovným strachem. Tenhle pocit nikdy před tím nezažil. Nepříjemná kombinace, která brzy přiměla bázeň přerůst v panickou hrůzu.


    „A jestli se jenom pokusíš ho krýt, zabiju tě taky. Slyšíš mě? Nemáš nejmenší šanci!“


    Cvak a ve sluchátku nastalo ticho.


    Rickyho srdce bouchalo tak, že ho to až bolelo na prsou. Jazyk se v puse lepil na patro. Měl pocit, že mu došel vzduch, ačkoliv ve skutečnosti funěl jako po maratonu.


    „Ricky?“


    Elin se zpříma posadila na pohovce a podívala se na něj úzkostným pohledem, v němž se chvěl neklid. Ricky ukázal na telefon. Co měl říct? Jak popsat to, co se právě přihodilo? A co se to vlastně děje?


    „Chce mě zabít,“ zasyčel mezi hlubokými nádechy.


    „Kdo? O kom to mluvíš?“


    Ricky učinil několik klopýtavých kroků k divanu a zbledl. Před očima se mu roztančily barevné kruhy na pozadí, které se stále více vzdalovalo. V obličeji byl šedivý.


    „Ricky,“ zakřičela Elin, odhodila ze sebe kostkovanou deku a vyskočila z lenošky.


    Rychle přiběhla k bratrovi a objala mu oběma rukama paži.


    „Pojď a posaď se, no tak, a teď mě poslouchej.“


    Dotáhla ho až k pohovce. Kolena se mu podlamovala, když ho strkala před sebou, až se svalil se žuchnutím nazad.


    „Teď mě poslouchej, Ricky, poslouchej mě.“


    


    O pět minut později se jí podařilo ho uklidnit. Dýchal už téměř normálně.


    „V nejhorším případě se musí dýchat do papírového pytlíku. Ale myslím, že to zvládneš,“ řekla.


    „Co?“


    „Jen klid. To bude dobrý, jsi v dobrých rukách,“ prohlásila a poklepala ho po nohách, „o záchvatech panickýho strachu vím všechno.“


    Zašklebila se, aby bylo jasné, že její zkušenosti nepocházejí ze studia psychologie.


    „Kašlem na to, teď mi pověz, kdo volal.“


    Seděla na samém okraji divanu, otočená směrem k němu. Oči tmavě modré a rozhodné, tváře jí hořely. Ještě před chvílí jen ležela zabalená v dece a zírala do stropu, ale smutek a šok pro tuto chvíli zmizely, aby uvolnily místo něčemu silnějšímu.


    „Nevím,“ odpověděl.


    Snažil se, jak nejlíp uměl, vylíčit všechno, co na něj řval ten hlas v telefonu.


    Pozorovala ho beze slova, čelo nakrabacené jako valcha.


    „To bylo všechno?“


    Ricky přikývl.


    „Začal jen tak, bez úvodu?“


    „Jo. ‚Zabiju toho tvýho prokletýho fotra.‘“


    „Nepoznal jsi ten hlas?“


    „Vůbec ne.“


    „Do háje, to je odporný.“


    Elin se snažila, aby na sobě nedala znát, jak moc ji to zasáhlo. Věděla dobře, že atak panického strachu nezastaví, pokud ona sama nebude klidná. Musela tak alespoň působit.


    „To musel být někdo, kdo je přesvědčený, že táta je zapletený…“


    Asi by teď měli mluvit o něčem jiném, ale nešlo to. Cítila, že musí jít k jádru věci teď hned, jestli sama nemá ztratit půdu pod nohama.


    „Asi bychom měli zavolat policii.“


    „Dostal jsem vizitku. Vlastně dvě. Jednu jsem ti měl předat. Kam jsem je dal?“


    „Vizitku?“


    „Jo, od toho policajta, co tu byl.“
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    Dálková světla vypálila díru do tmy a rozsvítila reflexní plošky podél silnice.


    „Myslíš, že vyrazíme něco kloudnýho z toho Runeho? Vypadá to podle jeho slov, jako by Arvid Traneus byl nějaký démon,“ pronesl Gustav.


    „Možná je senilní,“ přemýšlel nahlas Fredrik, který řídil auto.


    „Nejspíš byl jen v šoku.“


    „Nebo senilní a ještě k tomu v šoku,“ navrhl Fredrik.


    Lena, Ninni a děti povečeřeli bez nich už před několika hodinami. Ninni zavolala a zkrátka jim oznámila, že už nemíní déle čekat.


    „Mám hlad,“ konstatoval Gustav.


    Sotva to Gustav vyslovil, cítil i Fredrik, jak mu v žaludku zakručelo. Po výslechu Inger Traneusové do sebe rychle hodil cosi jako oběd, ale od té doby už uplynulo skoro půl dne.


    Pokoušeli se utřídit si svoje poznatky. Mnohé vypovídalo o tom, že pachatel, kterého hledají, je Arvid Traneus. Jeden svědek naznačil, že bil svou ženu. Pobýval dlouhodobě v cizině, žena se zapletla s jeho bratrancem, Arvid je odhalil a nedokázal ovládnout svůj vztek, a to zejména proti milenci, kterého zmasakroval k nepoznání. Pak utekl. Možná byl už zpátky v Japonsku. V zemi s téměř sto třiceti miliony obyvatel, z toho dvacet milionů žije jen v Tokiu, které Arvid Traneus po všech těch letech znal jistě dostatečně. Kromě toho to vypadalo, že měl takřka neomezené finanční možnosti.


    Pokud to tak bylo, nebude jednoduché ho dostihnout, i když po něm bylo vyhlášeno pátrání, a to jak ve Švédsku, tak na mezinárodní scéně Interpolem.


    „Ale pokud měl bratranec techtle mechtle s Kristinou, nebylo by rozumný, aby se v případě návratu Arvida domů držel v uctivý vzdálenosti od domu?“ přemýšlel nahlas Fredrik. „Co tam vlastně dělal?“


    Gustav se na sedadle posunul a urovnal si košili pod sakem.


    „To jo,“ souhlasil, „ale mohlo se něco stát. Třeba se Arvid Traneus vrhl na svou ženu, zmlátil ji nebo jí vyhrožoval a ona zavolala Andersovi pro pomoc.“


    „A on skočil do auta a přijel za ní, jenže pak se to zvrtlo?“ zkusil Fredrik.


    „To by šlo. Nebo Arvid pozval pod nějakou záminkou bratrance k sobě, aby je konfrontoval.“


    „Možná. Ale to moc nesouhlasí s tím, jak vypadalo to tělo. Chci říct, pokud by měl opravdu předem připravený scénář, je méně pravděpodobné, že by pak nad sebou ztratil kontrolu natolik, až by tělo rozsekal na cimpr campr?“ oponoval Fredrik.


    „To je pravda.“


    „Kromě toho se nezdá, že spolu kdy byli v kontaktu. Anders by ho prokoukl.“


    Fredrik odbočil ze sto dvaačtyřicítky a pokračoval tmou navyklým směrem k domovu, klikatil se posledními kilometry serpentin. Kodrcali po trávníku před bývalým statkem. Okna jim pohostinně svítila vstříc, v patře blikala televize. Vystoupili z auta a zavřeli za sebou dveře.


    Nyní se cítili ještě hladovější a unavenější, když už byli tak blízko cíli.


    Ale když šli kolem kuchyňského okna s venkovním teploměrem, který tam Ninni právě přišroubovala, vzpomněl si Fredrik na otisk boty před domem u Traneusových a na ty dva černé vlasy. Ani jeden z těchto nálezů neměl vztah k Arvidovi. Samozřejmě, vůbec nemusely mít spojitost s vraždami. Mohl to být kdokoli, třeba lidé z pevniny, kteří často slídí po ostrově kvůli letním chatkám a bytům a bezostyšně zanechávají papírky s fantastickými nabídkami na odkup nemovitostí v poštovních schránkách místních obyvatel.


    Fredrik zkusil dveře. Byly zamčené. Jako vždycky. Většinou otočili klíčkem až večer, když si šli lehnout, ale při každém dalším vyšetřování vraždy zamykala Ninni i přes den, dokud nebyl pachatel polapen. Nebylo to nic divného, když si uvědomil, co si prožila během jejich prvního léta na ostrově. Spíše se divil tomu, že si ještě nepořídila poplašné zařízení proti vloupání a mříže do oken.


    „Ahoj,“ zavolal, když odemkl. Vstoupili do haly.


    „Sedíme tady,“ ozval se Ninnin hlas z kuchyně.


    


    Göran Eide otevřel minerálku značky Ramlösa a naplnil si až po okraj skleničku z tvrzeného skla, kterou předtím vytáhl ze skřínky. Vnímal, jak se mu bublinky kysličníku uhličitého rozprskávají na bradě, když přiblížil vodu k ústům. Vyprázdnil ji několika ráznými doušky a dolil si zbytek z láhve.


    Sonja už spala. Když před pár minutami přišel domů, ležela v posteli s knihou v ruce a s brýlemi na nose, šedesátiwattová žárovka jí svítila přímo do obličeje.


    Zhasl a věci uklidil.


    Dopil zbytek vody, ale žízeň nepolevovala. Z lednice si proto vyndal ještě jednu láhev a z horní skříňky dvě kulaté sýrové sušenky, které rychle sežvýkal.


    Díval se oknem do podzimní tmy v jejich vesnici Ekeby. Nemohl ze sebe setřást obraz těch dvou zavražděných. Viděl už mnoho ošklivého za ten čas, kdy pracoval ve Visby jako policista. Nepříjemné a drásavé pohledy na mrtvé se naučil zvládat. Co se ho ale pokaždé dotklo, byly stopy po nezvladatelném vzteku pachatele, jeho šílenství, někdy i utrpení. Emoce, které dokázaly lidi tak znetvořit, že byli schopní páchat zvěrstva vůči svým blízkým. Zabít, to byla jedna věc, často se jednalo o nešťastnou náhodu, nebo přinejmenším nezamýšlený čin, ale někdy to bylo mnohem víc. Občas byl skutek spáchán s přímo řeřavou nenávistí, s přáním co nejvíc ublížit a způsobit co nejvíc bolesti.


    Posadil se u kuchyňského stolu, skleničku a lahev postavil před sebe. Tmavá dřevěná deska se skvěla čistotou. Nikde ani drobeček od chleba nebo skvrna od kávy. Nikdy by nevěřil, že se mu bude stýskat po běžném provozním nepořádku. Třeba po drobcích. Jako by jeho a Sonjin život byl teď taky tak pečlivě umytý a uklizený. Jejich nejmladší oslavila před dvěma týdny třicetiny. Byla dospělá. Pořád ji sice v duchu považoval za náctiletou dívku, ale musel přiznat, že to už jedenáct let není pravda. Zajímavý pocit. Syn přerušil studium na pedagogické fakultě. Takže učitel z něj asi nebude. Göran mu rozuměl. Je těžké připravovat se na povolání, které člověku nevyhovuje.


    Pohladil rukou stůl. Za nějaký čas, až bude slabozraký a roztřesený, drobky se zase vrátí. Ale život už ne.


    Mobil začal vibrovat na té zářivě čisté desce. Göran stiskl zelené tlačítko.


    „Dobrý den, jmenuju se Elin Traneusová,“ řekl nervózní hlas.


    


    „Tak to asi udělal ten manžel, Arvid, vždyť je to tak skoro vždycky, že,“ prohlásila Lena a bylo to spíš konstatování než otázka.


    Zůstali sedět v přízemí ve staré venkovské kuchyni s hlubokými okenními výklenky a s podlahou ze širokých borovicových prken. Jakmile venku trochu přituhlo, chtělo to bačkory nebo vlněné ponožky. Lena se naklonila dopředu a s lokty na stole se zvědavě dívala na Fredrika s Gustavem. Nedávno šokovala své okolí, když si ostříhala dlouhé blonďaté vlasy na délku asi deset centimetrů, se kterou, podle ní, není tolik práce. V léčebně, kde byla zaměstnaná, získala přezdívku ‚Sebevědomá hned teď‘ podle své podoby s jednou známou terapeutkou, která publikovala na toto téma několik knih. Velmi dobře se prodávaly.


    „Jo,“ přitakal Fredrik, „opravdu je to tak skoro vždycky.“


    Lena si vyměnila balení žvýkacího tabáku, starý sáček umístila pod víčko krabičky, nový za horní ret.


    „Navíc zmizel, tak to je přece jasný, to musel být on,“ řekla, když konečně dostala snus tam, kam potřebovala.


    „Ale nezapomeň,“ upozornil ji Gustav, „že je to tvoje teorie, my jsme to neřekli.“


    Lena se na svého muže zašklebila.


    „Vím, na co narážíš.“


    O nových případech většinou Leně a Ninni vyprávěli, zvlášť o těch zapeklitých, které vzbuzovaly hodně otázek. Ale nikdy neprozradili víc, než by mohl Göran Eide oznámit novinářům. Tedy většinou. A zásadně nemluvili ani o teoriích, ani o spekulacích, které kolovaly mezi kolegy.


    Fredrik posbíral talíře, které zůstaly na stole, a uklidil je na kuchyňskou linku.


    „Traneusovi. Nezemřela jim náhodou dcera?“ zeptala se Lena a očima klouzala z Fredrika na Gustava.


    Podívali se na sebe, ale ani jeden z nich nevypadal, že by byl o této skutečnosti informován.


    „O tom nic nevíme,“ řekl nakonec Fredrik.


    „No, já jsem si tím téměř jistá,“ podívala se teď Lena pro změnu na Ninni.


    „Na mě se nedívej. Co se týče místních klepů, nemůžu sloužit.“


    Dnes neměli žádné společné setkání s kolegy. To bylo naplánováno na zítřek na osmou hodinu ráno. Lennart Svensson právě teď seděl ve Visby a připravoval podklady k vyšetřování. Určitě měl přehled o všech rodinných konstelacích, případně i o zemřelých dětech.


    „Myslím, že Karin ji znala. Nebo to byla možná kamarádka kamarádky, víte, jak to chodí. Ale je to už dlouho,“ přemítala Lena.


    Fredrik se cítil vybuzený, téměř nepřirozeně bdělý vzhledem k dlouhému dni, který měl za sebou. Ten pocit znal dobře, dostavoval se vždy v začátcích vyšetřování, určitá euforie vyvolaná chutí vyřešit nový případ. Je to něco úplně jiného než ta šedivá únava, která se objevuje po čtyřech pěti dnech, když se jim stále nedaří zatknout pachatele.


    Šel zpátky a usadil se u stolu.


    „Proč zemřela?“


    „Nevím,“ odpověděla Lena a prsty si znovu upravila porci tabáku, „dělali s tím tajnosti, ale hodně se o tom šuškalo. Vím, že ležela několikrát v nemocnici. Možná že měla rakovinu, nebo to bylo něco psychického a ona si nakonec vzala život…“


    Lena rozhodila rukama v rychlém gestu.


    „Prostě nevím. Je to dávno, ale vzpomínám si, že o tom ségra jednou mluvila.“


    „Jak je to dlouho?“ zeptal se Gustav.


    „Sedm osm let, možná víc. Ještě asi ani nebyla dospělá, myslím.“


    Ninni se zvedla od stolu a začala uklízet věci ze dřezu. To byl její způsob, jak vyjádřit, že je unavená a že by si chtěla jít lehnout. Fredrik by byl rád ještě chvíli s přáteli poseděl.


    „Je Simon pořád ještě vzhůru?“ nadhodil.


    „Asi ano,“ odtušila Ninni, „pokud neusnul u televize. Můžeš ho tam jít zkontrolovat.“


    „Zítra ale nemají školu, že ne?“


    „To ne, ale když nepůjde včas spát, bude protivný.“


    Mrtvá dcera, zavražděná matka, možná zabitá svým manželem. V té rodině je až příliš mrtvých, pomyslel si Fredrik.


    „Jasně, jdu se tam podívat,“ řekl nahlas.
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    Všechno bylo jinak. Když se Elin probudila, jako by vstoupila do úplně nového života. Světlo i barvy se změnily, dokonce i vzduch, který dýchala. Hlavně ona byla někdo jiný. Kůže i to uvnitř a to kolem, co vytvářelo její osobnost.


    Byla zvyklá, že se s každým návratem domů mění. V okamžiku, kdy opustila loď, nechávala na palubě kousek sebe, udělala hodně dlouhý úkrok vzad v čase, vzala si na sebe nemotornou kombinézu zbytnělou starými šílenstvími. Když se pak znovu vrátila na trajekt, našla samu sebe zcela vzadu na poškrábaných sedadlech v oddělení, kam se smělo i se zvířecími miláčky, zasmušilou a zklamanou, otrávenou z toho, že měla zapotřebí cestovat Baltem dva dny tam a zpět.


    Ale teď to přestala být hra. Maminka byla pryč. Zavražděná. Táta taky zmizel. Z nějakého důvodu ho viděla spokojeného kdesi daleko na nějaké velké zaoceánské lodi.


    Posadila se pomalu na pohovce. Ricky měl ještě jednu postel v pracovně, ale ona vždy považovala tu místnost za deprimující a chladnou. Upřednostnila raději divan v obývacím pokoji.


    Zůstala sama. Ovšem, byl tady i Ricky, i když jí moc nepomáhal. Promiň, pomyslela si okamžitě, tak jsem to nemyslela. Měla ho ráda. A včera byl tak starostlivý. Tahle myšlenka ji přiměla změnit názor. Něco z dřívějška přežilo.


    Venku svítalo. Průzory v okně procházelo namodralé světlo. Omotala kolem sebe deku a bosky přešla chladnou podlahu. Pozorovala malou zahrádku, která bez zřetelné hranice přecházela do rozlehlého sadu Rickyho nájemce. Vlevo byl elektrický ohradník sousedního výběhu, kde šedé a černé ovce pečlivě spásly vše, co tam rostlo, a nyní stály nehybně jako sestříhané jalovcové keře v ranním slunci. Pak uviděla na trávníku svou černou tašku ‚Prada‘ a sešlapanou krabici vína.


    Rychle na sebe hodila oblečení, zasunula nohy do zbytečně velkých holínek číslo sedm, stojících v hale, a vyšla ven, aby posbírala své věci. Venku bylo teplo a vál, vzhledem k ročnímu období vlahý, západní vítr.


    Sebrala brašnu a pověsila si ji přes rameno, v levé ruce nesla box s pípou. Fialová igelitová taška, ve které předtím nesla nákup ze Systembolagetu, specializovaného obchodu s alkoholem, nebyla nikde vidět, asi ji odfoukl vítr.


    Elin si protáhla záda. To také něco vypovídalo o včerejšku, že zapomněli venku své věci. Narovnala se tak, že stáhla ramena dozadu, a pomalu se otočila doleva. Před sousedním domem stála vzpřímeně nějaká žena a dívala se na ni. Elin zvedla volnou ruku a zamávala jí, ale hned se k ní rychle otočila zády a vydala se směrem k domovu. Nezvládla by odpovídat na všetečné otázky, jejichž obsah si uměla představit. Nejdřív účast a pochopení, pak hon za senzací v soustředných kružnicích.


    Schovala se v domě, v holinách plandajících kolem lýtek. Vystoupila z nich, odložila krabici od vína na lavici v hale vedle podlouhlého zrcadla. Zastavila se a zkoumala se v něm pozorně od hlavy k patě. Cítila se mnohem starší než předcházejícího večera, ale naštěstí to nebylo vidět. Předklonila se a prohlížela si obličej. Spánek na pohovce zanechal stopu na tváři v podobě otlaku. Přejela ji prstem.


    Policista, se kterým včera mluvila, by se jí měl dnes ozvat. Navrhl, aby ho kontaktovala, kdyby se zase objevily nějaké výhrůžky, pokud by se mu nedovolala, má se obrátit rovnou na tísňovou linku. Zněl docela sympaticky, ale unaveně, hlas trochu zastřený. Dodal, že v noci je prý nejlepší hned telefonovat na nouzové číslo 112. Začala se omlouvat, ale přerušil ji, že se nic nestalo. Vyslovil upřímnou soustrast a pak jí vysvětlil, že má na ni několik otázek, ale že s nimi raději počká do zítřejšího rána.


    Teď nastalo ‚zítřejší ráno‘. Šla do kuchyně a položila tašku na lesklou černou desku stolu. Naplnila velkou sklenici vodou. Měla žízeň, a tak ji vyprázdnila několika doušky. Hlad však zatím necítila.


    Dívala se na brašnu, která tam ležela schlíple jak propíchnutý nafukovací míč. Poprvé si uvědomila, že už ji nebude potřebovat. Mohla ji vyhodit, darovat řetězci ‚Myrorna‘ obchodujícímu s obnošenými věcmi nebo ji nabídnout přes prodejní web ‚Blocket‘. Už neexistoval důvod, kvůli kterému by se s ní měla vláčet. Jasně, táta asi někde byl, ale ona ji nepoužívala kvůli němu, ani kvůli tomu, že ji koupil on. Bylo to kvůli mámě, ta si myslela, že by ji měla kvůli tátovi nosit.


    „Vždyť je to jenom věc,“ řekla si pro sebe a pomalu vyskládala obsah tašky na stůl.


    


    Byl zcela bdělý a v pohotovosti, asi jako velikonoční zajíček poháněný bateriemi značky ‚Duracell‘. V noci téměř nezamhouřil oka. Beppo pořád ještě chrápal v ložnici, když on tiskl nos na kuchyňské okno a pozoroval parkoviště před Konsumem. Něco jako Hemse City. Začalo svítat a po chodnících přicházeli první lidé.


    Byt měl jen dva pokoje. Přesto vypadal velmi neuklizeně. Prázdné plechovky od piva, vypité lahve tvrdého alkoholu, špinavé kusy oblečení se přetahovaly o místo s beznadějně zastaralou domácí elektronikou, kterou Beppo asi ukradl. Dřez byl přeplněný neumytým nádobím a podlaha pokrytá skvrnami a zažranou špínou. Ne že by byl zrovna čistotný, ale tři a půl roku vězení zanechalo nepochybně své stopy, ať to chtěl nebo ne. Byl zvyklý na pořádek.


    Chodil s Beppem do školy už od čtvrté třídy a kontakt udržovali i po škole. Sice sporadicky, ale přece.


    Zapálil si cigaretu a přesvědčil sám sebe, aby se oblékl a zašel dolů koupit noviny. Včera celý večer sledoval zprávy.


    „Muž a žena byli nalezeni v pátek časně ráno zavražděni na statku na jihu Gotlandu. Policie je zatím, co se týče okolností případu, skoupá na slovo.“


    Pouštěli tuto novinku zas a znovu. Představ si, kolik se toho změnilo, když je člověk pryč delší dobu. Gotlandský regionální kanál na digitální televizi.


    Beppo se včera vytahoval, že koupil set-top box s odblokovanou kartou za pouhé čtyři stovky. Předstíral, že mu to imponuje. K čertu! O co tomu chlapovi jde? Kšeftovat s tímhle zbožím v Hemse? Slepá ulička!


    Chtěl si zapálit ještě jednu, když zjistil, že ji má už kouřící v puse. Odložil ji na samý okraj stolu a začal se soukat do tréninkové bundy. Zip si zapnul až ke krku.


    Cestou ven zahlédl Beppovu mikinu, visící na plastovém háčku v chodbě. Oblékl si ji a nasadil si kapuci. Nechtěl, aby ho někdo poznal. Bylo to dávno, když se naposledy potuloval po Hemse, opustil ostrov dlouho předtím, než ho zavřeli. Ale lidé na Gotlandu se často nemění, většina ho tady zná a někteří by mohli začít slídit.


    Když běžel dolů, potáhl několikrát z cigarety a špačka zahodil před domem mezi žebra rohože na nečistoty. Vlasy mu vylézaly ven, tak se je snažil zastrčit pod kapuci, až dozadu na záda.


    Udržel je dlouhé po celý pobyt ve vězení. Mnozí se nechali ostříhat na ježka nebo dohola, ale on vytrval. V průběhu prvních měsíců se tam popral. On si nezačal a na celé té potyčce by nebylo vlastně nic pozoruhodného, kdyby mu ten chlap nebyl vyrval z lebky chomáč vlasů, když se ocitl pod ním. Zatracený zbabělec!


    O tři dny později uviděl toho vytrhávače vlasů stát kousek před sebou ve frontě na jídlo. Když byl ten provokatér zaměstnán nabíráním své porce, protlačil se až k němu a zapíchl mu vidličku vší silou do zadku, kam až to šlo. Ten člověk zařval jak raněný pižmoň.


    Jeho samotného zavřeli na několik dní na samotku, ale když se vrátil, už ho nikdo nikdy za vlasy netahal.


    Bylo mu teplo v těch dvou bundách, ale co na tom, neměl namířeno nikam daleko. Jen naproti přes ulici k místní nákupní pasáži Hemsegallerian. Vešel do trafiky a koupil si deník Dagens Nyheter a k tomu místní tisk Gotlands tidning. Před ním stála jen nějaká šedovlasá babka, která svírala v hrsti noviny.


    „Teda, to je strašné, opravdu hrozné,“ slyšel ji říkat, zatímco mávala prodavači první stránkou přímo před nosem, „vždyť je to hned tady za rohem.“


    Prodejce za pultem přikyvoval, byl to statný, vysoký muž, kterého neznal, nepracoval tu, když naposledy pobýval na ostrově.


    „Ale neštěstí nechodí po horách, ale po lidech, po chudých stejně jako po bohatých,“ konstatovala tetka. Obdržela drobné, které si celou věčnost zastrkávala do peněženky. „Vlastně si nejsem jistá, jestli vůbec byli předtím šťastní. Ten velký statek…“


    Trochu si povzdychla a nechala nedokončenou větu viset ve vzduchu. Prodavač přenesl svou pozornost na něj. Položil tedy vybrané noviny na pult.


    Když vyšel z prodejny ven, zrovna se v širokém vchodu vysouvala vzhůru roleta z nerezové oceli, pokrytá tapetou s motivy lahví. Zastavil se zády k televizi, umístěné ve výkladní skříni trafiky, a sledoval vyrovnané řady plechovek a lahví v Systembolagetu, specializované prodejně alkoholu. Váhal jen okamžik, pak se rozhodl, že nebude stát ve vchodu jako pitomec, a vkročil dovnitř.


    Než šel do vězení, dal si slib, že omezí pití. To bylo už druhé předsevzetí, které v průběhu jediného týdne porušil, pomyslel si, zatímco si přitáhl šedivý vozík z odstavné plochy. Ale tohle snad odepíše jako výjimku s ohledem na okolnosti, protože vše může v klidu uvážit, jen když se trochu napije.


    Zabočil raději dřív, než došel až k tvrdému alkoholu, a zastavil u piva. Rychle sebral čtyři plechovky piva značky Norrlands a vložil je do vozíku. Tenhle počet nepředstavoval žádné nebezpečí, právě proto jich nechtěl kupovat víc, jenže si uvědomil, že se nevyhne tomu, aby pozval Beppa, a tak se vrátil a vzal jich ještě jednou tolik.


    Dva mladíci v jeho věku vstoupili do obchodu a zastavili se na protilehlé straně regálu. Jeden měl na sobě modré triko, druhý vybledlou flanelovou kostkovanou košili a na tvářích dvoudenní strniště. Neznal je, přesto raději pro jistotu sklopil zrak.


    „Možná to zní krutě, ale jestli se tady něco takovýho mělo stát, tak jedině jim,“ slyšel, jak říká jeden z nich.


    Byl už na cestě ven i se svými plechovkami piva, když tu do obchodu vešel asi padesátiletý muž. Pozdravil, zamával na mládence a nabral kurs směrem k nim.


    „Slyšeli jste už o Traneusových?“ zeptal se tichým hlasem, když se dostal blíž.


    Oba přikývli.


    „Byl to asi mazec, Viktor zná jejich uklízečku. Prej to nebyl pěknej pohled. Byla z toho celá paf. Nevím, jestli ji znáte, Amanda Wahlbyová se jmenuje…“


    Ti druzí muži zavrtěli hlavou.


    „Moc z nich prej nezůstalo,“ prohlásil tiše a ještě snížil hlas až do úplného šepotu, „byli na kaši. Nepoznala ani, o koho se jednalo.“


    Mladíci se zašklebili, ale v obličeji se jim zračila zvědavost.


    „Stigge právě říkal, že je typický, že se to stalo právě jim.“


    „Jo,“ souhlasil ten starší, „to je až strašidelný. Jako by některý lidi měli proti sobě zlý živly. Teda myslím jako… kolik naloženýho jeden unese? A čert ví, jestli to nebyl von, Arvid, kdo to udělal.“


    „Von byl dycky nafoukanej,“ poznamenal ten, který se zřejmě jmenoval Stigge.


    „A taky trochu bláznivej,“ dodal ten druhý.


    „No, vono je to jasný. Šlo mu to prej dobře. Ne že bych vo tom něco věděl, ale říká se, že prej dost zbohatnul. V tom Japonsku…“


    „Myslim, že měl prachy už předtim…“ přidal se Stigge.


    „Možná že se mu dařilo až moc dobře,“ přemýšlel jeho kamarád. Pak ztichli, jako by si teprve teď uvědomili, že je někdo poslouchá.


    Tři páry očí se na něj zvědavě otočily. Zapomněl se dívat do podlahy, místo toho tady stál jako přikovaný a zíral na ně. Rychle uhnul pohledem a obrátil se k nim zády. Vydal se ke kase, musel se ale opravdu snažit, aby zachoval normální tempo. Cítil jejich propalující pohledy v zádech.


    Neměl strach z těchhle mluvků, poradil by si s nimi, pokud by bylo zapotřebí, ale teď se nejednalo o to ukázat sílu, ale být nenápadný. Ze všeho nejvíc se mu zachtělo vypařit se odtud. Opustit tenhle prokletý ostrov hned příštím trajektem. Ale to by nevypadalo dobře, to by si kdokoli mohl spočítat. A mohli by si vzpomenout i na leccos jiného. Jistě, pohovka v Hemse s několika pivky je asi pro něj momentálně to nejlepší místo, kde může být.


    Vyrovnal plechovky na bílé kruhy na pásu a na rtech vykouzlil úsměv. Setkal se rychle s pohledem pokladní. Nelíbilo se mu, jak se na něj dívá. Rozhodně ne tak, jako by byl pro ni zákazník jako každý jiný, ani jako by byl nějaký podivín, ale jako by jí někoho připomínal.
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    „Pokud opustil zemi nebo alespoň ostrov, nezanechal za sebou žádné stopy. Kontrolovali jsme letiště, údaje dopravní společnosti Destination Gotland, vlaky, platby kartou. Nic.“


    Vysoký, prošedivělý Lennart Svensson měl tmavé kruhy pod očima a vrásek víc a hlubších než obvykle, přesto vypadal spokojeně. Lennart byl pověstný tím, že pokud měl tu správnou náladu, dokázal jejich setkání okořenit špatnými vtipy a ostrými komentáři. Ale na druhou stranu uměl, přestože byl na kriminálce služebně nejstarší, pracovat mnoho hodin přesčas, aniž by si stěžoval nebo se tím chlubil.


    Jednoduše řečeno, Lennart Svensson pracoval rád. Fredrik byl přesvědčený, že jednou padne k zemi mrtvý ve chvíli, kdy překročí práh policejní budovy se zlatými hodinkami v kapse, nebo co se to dnes vlastně za zásluhy dává.


    „Tenhle Arvid Traneus není žádný hlupák,“ prohlásil Gustav Eide, který působil odpočatě a znepokojeně zároveň. Jakýsi pocitový negativ k Lennartu Svenssonovi.


    „To ne, viděli jste jeho příjmy?“ zeptal se Lennart. „Pokud to všechno nevyhrál v loterii, tak je to ostrý hoch. Pokud má člověk tohle oficiálně u Úřadu průmyslového vlastnictví a na běžných bankovních kontech, pak má desetkrát tolik na Kajmanských ostrovech nebo na nějakém podobném místě. Mohl by si koupit celou gotlandskou policii, kdyby chtěl.“


    „Dobrou zprávou je, že nejsme na prodej,“ odtušil Gustav.


    Jako obvykle měli poradu v menší společenské místnosti. Celý sbor včetně žalobce Petera Klinta, chyběla jen krajská policejní ředitelka, která pobývala zrovna na pevnině kvůli školení.


    Peter Klint byl silně opálený a vlasy měl vyšisované sluncem. Před týdnem se vrátil z dovolené, kterou strávil na plachetnici kdesi ve Středozemním moři, a vypadal mnohem uvolněnější a odpočinutější, než ho jeho kolegové byli zvyklí vídat. Možná to mělo co dělat s tím, že padesátiletý Klint opustil na jaře tohoto roku svou ženu a – podle zaručených zpráv – se nastěhoval k ženě asi o šestnáct let mladší.


    „Ty dvě oběti jsou Kristina Traneusová a Anders Traneus, oběma bylo čtyřicet sedm let,“ pokračoval Göran. „Tenhle Anders byl bratrancem Kristinina muže, Arvida Traneuse, pokud to ještě někdo nevíte. Lennarte, ty máš o nich přehled, že?“


    „Jistě, byli to bratranci, Arvid byl o tři roky starší,“ potvrdil Lennart, zvedl se a přešel k bílému stolu. „Všichni jsou pořád ve hře, ale bude asi dobré je mít na očích, zatímco o nich budeme mluvit.“ A napsal všechna uvedená jména na tabuli. Použil zelenou barvu, protože to byla jediná tužka, kterou našel. Seskupil jména do rodin a na závěr podtrhl Kristinu a Anderse.


    „Arvid a Kristina mají dvě děti, Oskara Traneuse…“


    „Myslím, že užívá jméno Rickard,“ poznamenala Sára.


    „Oukej,“ souhlasil Lennart a hned to fixem opravil, a teprve potom zapsal další jméno, „a dál Elin Viktorii Traneusovou. Měli ještě třetí dítě, Stefanii Traneusovou, která zemřela asi před deseti lety, ve svých devatenácti letech.“


    „Víme, co se jí stalo?“ zeptal se Gustav a zacvakal svou modrou propisovací tužkou.


    „Ještě ne,“ odpověděl Lennart. „Pojďme k bratranci. Ten je rozvedený s Inger Traneusovou, se kterou má dvě děti: Sofii a Karla-Johanna. Dcera bydlí ve Visby, ale syn na pevnině. Ostatně, Rickard Traneus bydlí také na ostrově, jen několik kilometrů od domova rodičů, v Levide. Göran a Sára ho včera navštívili. Oproti tomu Elin má trvalý pobyt na pevnině, ve Stockholmu.“


    „Ale nachází se právě teď u bratra v Levide,“ přerušil ho Göran. „Přijela sem, aby s rodinou oslavila otcův návrat domů. Dozvěděla se, co se stalo, až když v Hemse vystoupila z autobusu.“


    „No, v každém případě jsem zkontroloval zápisy v katastru nemovitostí,“ pokračoval Lennart, „a zjistil jsem, že svoji nemovitost zdědili po dědečkovi obou bratranců Traneusových, který to odkázal otci Arvida a ten pak synovi. Možná patřil Anders k poškozené straně dědiců, ale my nevíme, jak to tehdy bylo a zda Rune Traneus neobdržel nějakou kompenzaci, aby odstoupil od svých nároků na vlastnictví statku.“


    Lennart ještě několik minut vysvětloval rodinné vztahy. Svoji přednášku zakončil tím, že namaloval spojovací čáru mezi jmény Anders a Kristina a připsal nad ni otazník.


    „Tohle si uložte do hlavy a mějte to neustále na paměti, až budete vyslýchat podezřelé,“ prohlásil Göran a ukázal na tabuli.


    Lennart přistoupil ke stolu, ale neposadil se. Jak se bolesti zad zhoršovaly, vypěstoval si řadu zvláštních zvyků. Nemohl třeba dlouho vysedávat u stolu, pokud židle nebyla správně nastavená.


    „Nikoho z těch, které jsem jmenoval, nemáme v našich registrech,“ řekl Lennart a spočinul rukama na opěradlu židle. „Ale já jsem zavolal jednomu známému na sociálku. Myslel jsem na to, že majitele velkých nemovitostí a vlastníky rozsáhlých pozemků si lidé spíš zapamatují než příslušníky střední a nižší třídy.“


    „Aha, bylo tam nějaké nahlášení?“ zeptal se Ove.


    „Trefa. Anonymní, někdy před osmi lety. Že Arvid Traneus špatně zachází se svou ženou. Sociálka se pokusila opatrně zapátrat, ale nic nezjistila… A pak ty telefonní hovory. Tady jsme objevili něco zajímavého,“ pokračoval Lennart a vzal ze stolu nějaký papír. „Poslouchejte: v pondělí večer ve 22:39 volal někdo z domácího telefonu Arvida a Kristiny Traneusových na číslo Anderse Traneuse. Jedná se o jediný registrovaný rozhovor mezi nimi v průběhu sedmdesáti čtyř dní, ke kterým jsme měli přístup. Zatím.“


    „Kristina kontaktovala Anderse a pak byli oba zavražděni,“ navrhl Ove.


    „Počkej chvilku,“ zarazil ho Lennart. „Jak jsem řekl, existuje pouze jeden zaznamenaný rozhovor mezi číslem Arvida a Kristiny a telefonem Anderse Traneuse. Ale objevili jsme asi sto hovorů z domu Traneusových na neregistrovanou kartu a přibližně stejné množství anonymních volání na jeho pevnou linku. Když to sečteme, jedná se v průměru o dva hovory denně.“


    „Takže Kristina měla speciální předplacenou kartu, kterou používala jen při volání milenci,“ přemýšlel Fredrik nahlas. „Než se manžel vrátil domů, tak se jí zbavila. Jenže se něco stalo a ona ho potřebovala znovu kontaktovat. Ale to už onu kartu neměla.“


    „Nebo byla jen neopatrná,“ navrhla Sára.


    „Samozřejmě to mohl být i Arvid, kdo zavolal,“ pokračoval Fredrik. „Pokud Kristina byla tak úzkostlivě, téměř extrémně opatrná, že volala Andersovi jen z anonymního čísla, pak je podivné, že by jí to najednou bylo jedno.“


    „Možná že tu simku už vyhodila,“ pokračovala Sára, „ale mohla taky být pod velkým tlakem, zoufalá. Třeba ani neměla čas měnit karty.“


    Fredrik se za stolem narovnal a otočil se k Sáře.


    „Řekněme, že Arvid objevil po svém návratu z Japonska doma něco, co svědčilo o tom, že tu není všechno v pořádku. Ztropil žárlivou scénu a vrhl se na Kristinu. Ta zavolala Andersovi, který okamžitě přijel za ní na statek do Levide, jenže události se nevyvíjely tak, jak si představoval.“


    „Pak tu máme ovšem jeden problém,“ přerušila ho Eva.


    „Opravdu?“ Fredrik se otočil směrem k Evě.


    „Těla tam pravděpodobně nemohla ležet už od pondělka. Předběžnou zprávu od patologa dostanu sice teprve zítra, ale můj odhad je, že byli zavraždění až ve středu.“


    „Takže ten telefonní hovor nemohl vést k tomu, aby se rozzuřený Anders vřítil do domu Traneusových?“ zeptal se Ove.


    „Ne, s definitivní platností ne,“ potvrdila Eva.


    Tak tohle mohla vyklopit dřív, pomyslel si Fredrik, ale nahlas neřekl nic.

  


  
    


    Středa 1. listopadu


    nemocnice Karolinska,


    městská část Solna ve Stockholmu


    


    Sára došla k nablýskanému, pečlivě uklizenému umyvadlu a naplnila plastový hrnek vodou. Mluvila dlouho a v puse jí vyschlo. Kelímek neměl obsah ani decilitr, a tak jej musela naplnit třikrát, aby nepříjemný pocit zahnala.


    „Modrá,“ pronesl Fredrik za jejími zády.


    Sára se k němu otočila. Ležel bez hnutí v nemocniční posteli. Nevěděla, co odpovědět.


    „Modrá,“ řekl znovu.


    Vypadal lépe, ve srovnání s včerejší krizí. Zlepšení nijak dramatické, ale zřejmé. Schopnost řeči se prohloubila. Lékaři to popisovali v procentech. Sára sice nevěděla, jak stanovují své diagnózy, ale podle všeho čím vyšší číslo, tím lépe pro pacienta. Ano, Fredrik začal mluvit. Většinou bylo to, co vycházelo z jeho úst, nesrozumitelné, ale bylo to určitě lepší než nic. ‚Modrá‘ by mohlo znamenat modrá, ale také něco úplně jiného. Třeba by to mohl být pokus říct ‚telefon‘. Nebo také: ‚Co vlastně stálo ve zprávě od patologa?‘


    Sára zahodila kelímek do koše, který stál vedle umyvadla, a šla pomalu zpátky k oknu. Fredrik ji sledoval pohledem s očima napůl otevřenýma, ale pak ji ztratil.


    Vyhlédla ven na nemocniční budovy z červených cihel. Slunce stálo nízko a malovalo mezi domy žluté cestičky.


    „Ať už to bylo jakkoli, Göran pak vyprávěl, že Rickardu Traneusovi někdo předcházejícího večera vyhrožoval. Nějak to určitě souviselo s vraždou.“
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    „Byla to Elin Traneusová, kdo mi to ohlásil, ale hrozba byla adresována jejímu bratrovi. Volali k němu domů na pevnou linku, zvedl to Rickard.“


    „Mohl by to být Rune Traneus? S ohledem na to, co včera předvedl na statku, by to nebylo zas až tak překvapivé,“ poznamenal Fredrik.


    „Byl to snad hlas staršího člověka? Co o tom vlastně řekla?“ zeptal se Gustav.


    Göran Eide čekal trpělivě, až přednesou svoje otázky. Než odpověděl, promnul si oči.


    „Podle sestry to vnímal spíš jako hlas svého vrstevníka.“


    „Tak se nám tu objevil další blázen,“ suše zhodnotil situaci Lennart.


    „Musíme být obezřetní,“ připojil se Peter Klint, „kdyby to začalo vypadat nebezpečně, přidělíme mu ochranu. Zdá se, že bychom mohli předpokládat, že mu vyhrožoval někdo z příbuzných obětí, velmi pravděpodobně někdo od Anderse Traneuse, je to tak?“


    „Asi ano,“ souhlasil Göran, „prověříme telefonní hovory a budeme si držet palce, aby tenhle šílenec neměl opět kartu bez registrace. To by bylo asi všechno,“ prohlásil a zvedl se. „Všichni vědí, co mají dělat? Fredrik a Gustav si vezmou na starost Andersovu exmanželku a jeho otce. Pak pokračujte s dětmi, pokud nedostanete jiné pokyny. Sáro, ty vyslechneš Rickarda Traneuse. Vyptej se pořádně na ty výhrůžky. Ove, ty se podíváš na nejbližší okolí Kristiny. Jestli se jedná o nevěru, bývá nablízku nejméně jedna žena, která o tom ví víc. Já si vezmu na starost Elin Traneusovou a pak zkusím zjistit, zda bychom nemohli něco vytáhnout z toho japonského zaměstnavatele. Zčásti je ta firma ve švédském vlastnictví, tak by snad nemělo být zcela nemožné se s nimi domluvit.“


    „Ještě jedna věc,“ zadržela je Eva, když už se všichni zvedali. „Našla jsem Kristininy deníky. Sice nevím, zda budou k něčemu, ale mám je zatím všechny dole u sebe. Je to dvanáct tlustých knih, hustě popsaných. Já je nestíhám všechny prohlídnout, ale vy si je možná můžete rozdělit.“


    Nikdo neprojevoval zrovna spontánní radost.


    


    Neočekávali, že Inger Traneusová bude v práci, ale zastihli ji právě tam. Nechali ji vybrat si, zda chce být vyslechnuta na místě, nebo na policejní stanici. Zvolila si druhou možnost. Nabídli se, že ji vyzvednou, ale odmítla s tím, že se raději projde, protože to není od jižní brány, Söderportu, nijak daleko.


    Když se s ní Fredrik dole v recepci setkal, pomyslel si, že ji smrt exmanžela nijak nezměnila. Alespoň ne na povrchu. Tentýž tón hlasu, výraz obličeje i postoj.


    Výslechová místnost v přízemí byla obsazená, tak ji vzal nahoru na kriminální oddělení do pokoje s audiovizuálním nahrávacím zařízením.


    „Pokud jsme nuceni vyslýchat děti, pak jdeme sem,“ vysvětloval Gustav přítomnost plyšových medvídků, kteří seděli vyrovnáni na malé polici na zdi.


    Inger Traneusová se krátce usmála a posadila se na židli, kterou jí Fredrik přistrčil. Upravila si těsně sepnutý culík a přejela dvěma prsty po vlasové linii na čele. Fredrik a Gustav se uvelebili na židlích proti ní.


    „Jaké jste měla vztahy s bývalým manželem, Andersem Traneusem? Myslím po rozvodu,“ začal Fredrik.


    „Dobré,“ pronesla váhavě a spěchala dodat: „Hlavně v poslední době byly dobré. Rozvedli jsme se totiž už před pěti lety.“


    „Tehdy to bylo jiné?“


    Podívala se na Fredrika s obavami v očích a byla připravená něco říct, možná sdělit pochybnosti, nechuť o tom mluvit, ale pak zvážila nemožnost vyjednávání. Pokračovala novou větou.


    „To já jsem ho opustila,“ konstatovala prostě. „Měli jsme v našem manželství problém, abych to řekla stručně, ale nikdy jsem si nemyslela, že od něj odejdu, až chvíli předtím, než jsem to fakticky udělala. Když jsem si uvědomila, že mě vlastně nikdy nemiloval, bylo to snadné. Nebo, vlastně ne, bylo to strašné, myslím tím jen, že bylo lehčí se rozhodnout a odstěhovat se. Přes dvacet let. Polovina dospělého života s někým, kdo mě nemiloval. To je přece katastrofa.“


    Potřásla hlavou.


    „Pokoušela jsem se vám to říct už včera, ale asi to znělo trochu nesouvisle.“


    Nadechla se slyšitelně nosem a lehce vzdychla. Fredrik seděl tiše a čekal, pokoušel se soustředit na Inger a odmyslit si sám sebe. Její slova se v něm zavrtávala, protože si jednak dokázal představit, jaká propast se pod ní otevřela, jak prázdných jí najednou připadalo těch uplynulých dvacet let, jednak vnímal něco velmi tragického v jejím absolutním požadavku tak těsné blízkosti druhého člověka, téměř splynutí. Byli vůbec tací, kteří unikli, kteří dřív nebo později nestáli nad tou propastí, když si uvědomili, že velká část jejich života je pryč a že není už mnoho času na nové pokusy?


    „Anders mě vlastně měl rád. To nebylo tak, že by se o mě nezajímal. Nebo že by mi nějak ubližoval. Jen byl zaujat jinde a jinou,“ dodala Inger.


    „Míníte tím, že vám byl nevěrný?“ zeptal se poněkud nemotorně Fredrik.


    Inger zavrtěla hlavou.


    „Ne. Jsem si jistá, že nebyl. Tak jistá, jak jen člověk může být,“ udělala pauzu a přejela si pravou rukou vlasy. „Někteří lidé prostě nedokážou jít dál,“ pokračovala. „Nikdy. Jsou zasazeni pevně do minulosti.“


    „Stalo se něco zvláštního, co by vás přesvědčilo, že on byl, jak říkáte, zaujat jinde?“ chtěl vědět Fredrik.


    „Ano, dá se to tak říct. Byl to vlastně Rune, který mě přiměl, abych to pochopila. Nemyslím, že by to bylo jeho záměrem, jednalo se jen o něco, co řekl. Samozřejmě nevědomky, ale takový je Rune, čestnější než by bylo nutné, ale on si to neuvědomuje. Stalo se to o vánočních svátcích. Nějak nám to zrovna neklapalo. Stávalo se nám to občas, ale tehdy to trvalo dlouho. Zeptala jsem se Runeho přímo, co si myslí. Tedy, pochopitelně o Andersovi. Proč jsme se tak odcizili. Večeřeli jsme u nás doma. Bylo to asi na Boží hod vánoční a já a Rune jsme zůstali sedět sami u stolu. Nejdřív přikývl, jako by to pro něj nebylo žádným překvapením, pak začal vysvětlovat, že Anders byl vždycky hloubavý a že…“


    Inger se zarazila a hleděla strnule na Fredrika.


    „Promiňte, nevím, proč vám vykládám takové podrobnosti. Nedělá mi to dobře. Tomu snad rozumíte, že? A vy to asi ani nepotřebujete slyšet.“


    Ne, asi to byla pravda, tohle nebylo opravdu to nejdůležitější, co bychom chtěli slyšet, myslel si Fredrik, ale na druhou stranu, kdo může předpovědět, co vlastně je cílem jejich výslechu?


    „Řekněte nám to podle svého,“ vybídl ji.


    „Dobře, pokusím se,“ odpověděla Inger a znovu sepnula ruce. „Rune poznamenal: ‚Asi se nikdy nevzpamatoval z rozchodu s Kristinou.‘ To řekl mně, která byla za jeho syna dvacet let vdaná. Nerozumím, jak to myslel, ale možná že vůbec nemyslel. Měl taky trochu v hlavě a vegetoval si v tom svém světě, kde všelijak převracel a překrucoval to, co viděl. Vyrazilo to z něj vlastně jen tak mimochodem. Hlupák! Ale Rune byl vždycky společensky neobratný. Tohle po něm Anders nezdědil. Možná byl snílek, to jo, ale byl vždy taktní.“


    „Chcete říct, že Anders měl poměr s Kristinou Traneusovou?“


    „Ano, to měl,“ odpověděla a zhluboka se nadechla. „Ale už před víc než třiceti lety.“


    „To je dávno,“ odtušil Fredrik.


    „Jistě, velice dávno,“ potvrdila Inger a podle jejího výrazu by se spíš dalo usuzovat, že se to odehrálo téměř v pravěku.


    „Co víte o jejich vztahu?“


    „Nic moc,“ odpověděla trochu klidněji. „Vlastně nic. Chodili spolu, než potkala Arvida.“


    „Ale Anders se přes to nikdy nepřenesl, pokud vám dobře rozumím?“


    „Rozumíte mi dobře.“


    „Takže bratranci byli zároveň rivalové?“


    „Rivalové… to nevím. To zní tak závažně. Anders ji chtěl a Arvid ji dostal. Tuším, že se kvůli tomu stali nepřáteli, ale jestli to někdy bylo vysloveno… no, nestýkali se.“


    „A to se nestýkali kvůli Kristině?“ zkoumal dál Fredrik.


    „Mimo jiné. Zeptejte se na to Runeho.“


    „Takže byly i jiné důvody, kromě Kristiny?“ Dožadoval se Fredrik vysvětlení.


    „Ano, ale já o tom nic nevím. Zeptejte se Runeho. Možná to z něj vytáhnete. V téhle rodině existují věci, o kterých se nemluví. Ale on o nich ví.“


    Fredrik se rozhodl opustit toto téma. Můžou se k tomu vrátit, až vyslechnou Runeho, pokud to bude nutné.


    „Když jste se rozhodla opustit Anderse, nebylo to proto, že by se něco stalo, tedy něco konkrétního, ale…“


    „Ne, nic se nestalo,“ hlesla Inger, „nic, co by odpovídalo smyslu toho vyjádření.“


    Zřejmě měla ve zvyku odpovídat dřív, než ten druhý dokončil otázku.


    „Jen Runeho poznámka?“


    „Samozřejmě že ne. Promluvila jsem si s Andersem, vpálila jsem mu to do obličeje, jakmile ostatní odešli. A on mi poprvé řekl pravdu. Věděla jsem o Kristině, dokonce jsem se ho na ni víckrát ptala, ale vždycky mě odbyl. Tentokrát mi konečně řekl, jak to bylo. Vlastně ani tehdy ne úplně jasně, ale promluvil o tom. A to, co řekl, mi stačilo, abych si z jednotlivých dílků začala skládat celek. Potom zbývalo jediné, sebrat se a odejít. Děti už byly dospělé a nežily s námi, takže z praktického hlediska to bylo snadné. Ale jinak to bylo těžké, strašně těžké po těch dvaceti letech. Byla jsem rozzlobená a smutná a…“


    Zarazila se uprostřed věty a podívala se nejprve na Fredrika, pak na Gustava.


    „Tak to by bylo, to jste asi přibližně chtěli vědět, že?“


    „Asi ano,“ přitakal Fredrik. „Chápu, že je to pro vás těžké, ale potřeboval bych vědět ještě jednu věc.“


    Inger slabě přikývla.


    „Víte něco o tom, že by se Anders po vašem rozvodu znovu začal stýkat s Kristinou?“


    „Vypadá to tak. Vždyť spolu zemřeli, ne? Ale nevěděla jsem o tom. Rozuměla jsem tomu, že Kristina muže přitahovala. Byla taková. Ale nechápu, jak se ke vzpomínce na ni mohl připoutat na půlku života. Tak skvělá zas nebyla. To není asi nikdo, ale ona tedy zcela jistě takovou hodnotu neměla.“


    Udělala krátkou pauzu a pak pokračovala jasně a rozhodně:


    „Kristina nebyla dobrý člověk. Nezasloužila si všechnu tu jeho lásku.“
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    „Vypadá to, že Anders Traneus nějakou kompenzaci nakonec dostal,“ konstatoval Gustav, když se Fredrik vrátil potom, co vyprovodil Inger Traneusovou ven před stanici.


    „Kdo si počká, ten se dočká,“ glosoval Fredrik.


    Chvíli stál tiše ve dveřích do Gustavovy pracovny. Ani Gustav nic neřekl. Cynismus jim neposkytoval zadostiučinění, jen se jím jaksi ušpinili.


    „Co na to říct?“ ozval se znovu Fredrik.


    „Jo… co na to říct.“


    Fredrik se opřel ramenem o zárubeň. Každý pokus o komentář mu připadal nesmyslný a jakékoli shrnutí situace žalostné. Celou dobu viděl tuhle propast před sebou, strmou, tmavou a bez možnosti ji nějak překlenout.


    „Tak co budem dělat teď? Přivedem si sem otce?“


    „Jo, pojedem za ním a zjistíme, jak se mu daří. Pokud se bude zdát v pohodě, vezmem ho sem. Tam by to asi bylo chaotický, s dětmi, vnoučaty a vůbec.“


    


    Elin převzala těžkou papírovou tašku a odnesla ji ke kredenci.


    „Pořád nakupuješ jen v supermarketu Ica?“


    „Coo?“


    „Jestli se pořád ještě odvažuješ nakupovat jen v Ice?“


    „Co myslíš tím ‚odvažuješ‘?“ odfrkl Ricky a zastrčil si podolek.


    „Však ty víš, co tím myslím. Že nás otec vždycky varoval před zlodějským Konsumem.“


    „Fakt se stává, že nakupuju i v Konsumu. Hlavně v létě. Fronty jsou tam výrazně kratší,“ prohlásil Ricky a vzal večerní noviny, které ležely v tašce úplně navrchu.


    „To určitě,“ odtušila Elin a začala vybalovat jídlo, které bylo úhledně naskládané tak, že mléko leželo vespod a na něm trůnila zelenina.


    „Pořád nechápu, jestli myslel, že tam nakupují zloději, nebo že Konsum je komunistická banda, která ukradla privátním obchodníkům podíly na trhu.“


    Ricky před sebou držel oba deníky a prohlížel si jejich první strany.


    „Odkdy je z tebe levičák?“ řekl, aniž by se dál v diskusi angažoval.


    „Ricky, tady nejde o politiku. Chci jen normálně jít a koupit si mléko, aniž by mi otec nakukoval přes rameno.“


    Ricky otočil noviny tak, aby si je mohla Elin přečíst.


    VRAŽEDNÉ DRAMA


    na Gotlandu.


    Multimilionář pronásledován policií.


    DVOJNÁSOBNÁ VRAŽDA


    byla dramatem milostného trojúhelníku?


    Leželi si mrtví v objetí.


    „Ve městě to nebyl žádný med. Neměl jsem čas přemýšlet, který obchod si mám vybrat.“


    Elin si od něj vzala bulvární deník Expressen a rychle listovala stránkami, na kterých se psalo o vraždě jejich matky a jejího pravděpodobného milence.


    „Já tohle nemůžu číst.“


    Odhodila noviny na stůl a objala se pažemi tak pevně, jak to jen šlo. Otřásala jí zima a vše jí připadalo neskutečné.


    „Divný, že ještě nejdou po nás,“ řekl Ricky s nosem zabořeným do druhého bulvárního deníku, Aftonbladetu.


    „Včera jsme přece vytáhli telefon ze zástrčky, po tom všem…“


    „No jo, máš pravdu.“


    Elin vyšla z kuchyně a zamířila do ložnice, kde začala prohledávat Rickyho oblečení.


    „Můžu si od tebe půjčit něco teplýho na sebe?“ zavolala.


    Vzala si na sebe černou fleecovou mikinu, která jí byla o několik čísel větší.


    „Jasně, ale můžeš tady přestat kroužit?“


    „Když já mrznu.“


    „Dobře, ale můžeš se posadit, nebo alespoň stát v klidu?“


    Elin se vrátila do kuchyně a sedla si na židli se zkříženými pažemi.


    „Jaký to teda bylo v Hemse?“


    „Divný, zatraceně divný. Nejdřív ty titulky a pak… no, umíš si to představit. Lidi se mě normálně chodili ptát. A ti, co nepřišli, tak aspoň civěli. Ani jsem nemohl pořádně nakoupit. Přál jsem si nechat tam košík a utýct.“


    „Hele, já…“


    Nedokončila větu a vyhlédla z okna, protože zaslechla přijíždět auto. Červené kombi s logem televize TV4 se pomalu blížilo k vrátkům, zatímco řidič tiskl tvář k postrannímu okýnku.


    „Novináři,“ hlesla a kývla směrem k oknu.


    „To snad není pravda.“


    Ricky se otočil a vyhlédl ven.


    „Ale je. Jsou z televize. Nechápu, že se tohle všechno fakt děje. Je to jak ve špatným filmu.“


    „Co budem dělat?“ zeptal se Ricky a odtáhl se od okna.


    „Nic,“ odtušila Elin. „Neotevřeme. Nechci s nikým mluvit. Nezvládla bych to.“


    Ricky těkal pohledem ze strany na stranu, pak vyběhl do haly a zamkl dveře.


    „Půjdem nahoru,“ vyrazil ze sebe. „Tam na nás neuvidí.“


    Pospíchali po schodech a vplížili se do pracovny.


    „Tady to bude dobrý,“ prohlásil Ricky.


    Usadili se na postel pro hosty, Elin úplně do rohu, Ricky doprostřed.


    Domovní zvonek se rozječel na celé kolo.


    Dívali se na sebe znepokojeně. Nové zadrnčení. Po delší chvíli bylo slyšet rázné bušení. Ricky natáhl paži a strčil do dveří od pracovny, až se zavřely. Seděli tiše, zírali na protější zeď a naslouchali. Někdo mluvil, ale bylo těžké zjistit, zda to bylo určeno jim, nebo zda si ti venku jen něco sdělovali mezi sebou.


    „Volala jsem Åhlbergovým,“ špitla Elin.


    „Åhlbergovým, ty myslíš pohřební…“


    „Ano.“


    „Aha.“


    „Volala jsem tam, když jsi byl na nákupu.“


    „To oni odvezli mámu do… kam ji vlastně odvezli?“


    „Ne, to byli zřejmě ti z Kräklingbo, kteří se starají o tyhlety… transporty. V každém případě jsem se chtěla informovat o situaci.“


    „Pracují snad i v sobotu?“


    „Jak to mám, krucifix, vědět? Měla jsem číslo domů.“


    „Uklidni se.“


    „Jo, ale proč se ptáš tak hloupě?“


    Elin si povzdechla, ale pokračovala.


    „Říkali, že to bude chvíli trvat, než budeme moct maminku pohřbít, protože ji na žádost policie odvezli do Stockholmu, kvůli pitvě.“


    „Musíš to říkat?“


    „Co jako? Pitva? A co mám teda říkat?“


    Ricky neodpověděl.


    „Slíbili mi, že se o to postarají. Že nám řeknou, až to bude vyřízený. Takže na to nemusíme myslet.“


    „Dobře,“ hlesl Ricky potichu.


    Seděli dál mlčky. Domovní zvonek drnčel.
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    Kolik mu tenkrát bylo? Deset?


    Stejně dobře mu mohlo být osm, nebo taky jedenáct. Tehdy neexistoval žádný čas v běžném významu toho slova, když jejich čtyřiačtyřicet stop dlouhá loď zamířila ven z Klintehamnu, přístavu pro menší lodě, s rozvinutými plachtami a brzy také se spinakrem, nafouknutým jako obrovitý, barevný, veselý koupací míč, kymácejícím se proti azurově modrému nebi.


    Ricky stál u kotevního vratidla a držel se zábradlí, které vyčnívalo nad přídí. Jako vyřezávaná figura na galérách: řvoucí lev, pirát nebo mystický hrdina z pohádky. Mohl si vymyslet na tisíc pohádkových příběhů, přepadení lodě, boj s piráty nebo pronásledování strašidelnými mořskými příšerami. Všechny ty hry měly něco společného: jejich ‚Ostrov‘ byl záchrana.


    Vlahý vítr se vlídně točil kolem něho, mámy a táty, Stefanie a Elin.


    Letní výlety s plachetnicí mohly být krátké nebo dlouhé, někdy skončily ve Finsku, na Ålandech, nebo ve stockholmských šérách, jindy dokonce až v Dánsku nebo na západním pobřeží Švédska. Ale vždycky začínaly stejně. Okružní cestou proti slunci kolem Gotlandu a přespáním na „jejich“ Ostrově. Nepřeberné možnosti se vlastně otvíraly už tehdy, když táta vytáhl mezinárodní námořní mapy večer předtím, než měli vyrazit. Ricky směl ukázat na ten malý Ostrov, ležící osamoceně východním směrem od velkého Gotlandu. Nebyl víc než malou skvrnou. Flek s úzkým mysem ve tvaru slepého střeva protaženého k jihu.


    Neříkali mu nikdy jinak než ‚Ostrov‘, i když měl samozřejmě svoje jméno. Stal se tak tajemným a mystickým. Ostrov byl úplně jejich. Tak tomu bylo už od doby, kdy Stefania byla malá, loď měli tenkrát také mnohem menší a jejich plavby často končívaly právě na Ostrově, dál už nepluli.


    První hodiny se vždycky odvíjely podle stejného scénáře. Táta u kormidla. Máma a Stefania se natáhly na zádi, aby v bikinách nachytaly co nejvíc slunce. Elin seděla s knihou, nejdřív na matraci na palubě, později v kajutě, když už měla dost opalování. Pokud ovšem nebyly příliš vysoké vlny, to se jí totiž uvnitř dělalo špatně.


    On sám poskakoval kolem, stál na přídi, pomáhal tátovi s různými věcmi, které vlastně nezvládal, ale otec předstíral, že je mu Ricky velkou oporou, a nenápadně to udělal za něj. Nechal se vyzvednout do hlídkového koše na stěžni nebo frčel za lodí na černé duši z pneumatiky nákladního vozu. Někdy tam s ním dováděla i Elin.


    Ten první den býval vždycky nejlepší. A Ostrov, ten taky. Byl prostě skvělý sám o sobě, nejen proto, že přišel na řadu jako první. Ocitli se tam v jiném světě. Byl to vlastně docela velký ostrov, ale nebylo na něm nic víc než několik ovcí, nějaké starobylé ruiny a maják stojící nedaleko malého přístavního mola. Elin a Ricky skočili vždy na pevnou zem jako první, běželi rovnou k majáku a strčili do zrezivělých železných dveří. Pokaždé stejný rituál s tím samým výsledkem. Pak se patnáct vteřin zabývali hledáním klíče v štěrbinách vápencové zdi, než se otočili a pádili směrem na opačný konec ostrova. Utíkali téměř celou cestu, máma jim nestačila a volala na ně, že by měli počkat. Někdy se přidala i Stefania: ‚Počkejte vy dva, copak neslyšíte, co mamka říká?‘ Klopýtali v letních žabkách a poskakovali vpřed směrem k horkým, křídově bílým, kamenným plážím a k tmavé, ohromné jeskyni, ke které se dalo pouze doplavat.


    Když se dostali dál od moře, ostrov se ztišil. Suchá vysoká tráva ševelila pod jejich plážovými ťapkami, hmyz cvrkal všude kolem nich a nedaleko v ruinách, v obydlí bývalého strážce majáku, zabečela ovce. Jen tam býval v poledne stín, když slunce stálo nejvýš, tam a v jeskyni. Do ní se ovce samozřejmě dostat nemohly.


    Slunce pražilo. Bylo vedro. Pochodovali kolem malého hájku, plného mlází z navátého jalovce a trpasličích bříz, kde se pohybovaly houfy kousavých mravenců. Pokračovali tak rychle, jak to jen šlo, vzhůru po útesu, ale zároveň se snažili vyhnout křehkým kostrám ptáků, které zářily ve spasené trávě spolu s bílými květy, které nebyly o moc větší než špendlíkové hlavičky.


    „Vodu, vodu, nebo zemřu, vodu, zemřu,“ sténali pravidelně na stejném místě při výstupu, když se dostali na vyvýšeninu nad vápencovou pláží. Padli do trávy, leželi s nataženýma rukama i nohama a oddychovali. Ale ne dlouho, alespoň ne tak, aby je Stefania dohonila. Nikdy nebyla tak rychlá jako oni. Připlahočila se spolu s mámou a tátou. Alespoň tak si ji pamatoval ze svého dětství. Ovšem, byla o pět let starší než on. Asi nechtěla mít nic společného s těmi divokými neposedy.


    Zase se zvedli, viděli ty tři postavy, jak se pomalu přibližují, téměř jim splývaly ve svém světlém letním oblečení s vybledlou trávou. Z jejich pohledu museli on a Elin v té výšce vypadat jen jako drobné, ale zřetelné siluety vykreslené na jasném nebi. Když se začali spouštět dolů po strmém, pichlavém úbočí, uslyšeli za sebou slabě ‚jděte opatrně‘.


    Sestoupili dolů na horkou, oslnivou pláž ve tvaru kotle, vrávorali na vápencových kamenech a vyhlíželi daleko přes nekonečné moře. Strhli ze sebe šaty a vrhli se do vody, vlažné, ale někdy dost studené, přesto do ní pokaždé s hurónským křikem skočili a plavali až k jeskyni, do tmy a chladu, kde vlny, zalykající se proti kamenným zdem, tajemně rezonovaly a kde na stropě tančila veselá sluneční prasátka. Elininy vlasy se jí táhly za hlavou a voda jí pokrývala obličej jako mokrá blána. Srdce bušilo v prsou, rozdováděná voda šimrala na krku a Ricky byl celý rozehřátý, nezávisle na tom, jak chladná voda byla.


    Čas neexistoval. Připadali si věční. On, Elin, máma, táta a Stefania.
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    Jako bychom se vraceli ve svých vlastních stopách, pomyslel si Fredrik, když vjeli na zahradu, vklíněnou mezi řadové domky s pastelově kostkovanou fasádou. Jakmile vystoupili z auta, otevřely se dveře u čísla čtrnáct a Sofia Traneusová vyvezla ven tmavě modrý kočárek s nejmenším dítětem, zachumlaným v dětském spacím pytli stejné barvy. Starší dcerka vyběhla vzápětí, ale když uviděla Fredrika a Gustava, ihned popadla matku za ruku.


    „Je mi líto, co se včera stalo,“ začal Fredrik, „přál bych si, abychom vám mohli sdělit příznivější zprávu.“


    Ale někomu bychom ji beztak přinést museli, říkal si v duchu Fredrik. Pokud by v tom domě býval neležel mrtvý Anders Traneus, musel by to být někdo jiný. To je nad slunce jasné.


    Sofia Traneusová přikývla a popojížděla kočárkem tam a zpět.


    „Právě jsem chtěla na chvíli ven s dětmi,“ oznámila jim a přejela pohledem svého pečlivě zabaleného kojence. „Bude to trvat dlouho?“


    „Ovšem že ne, jen klidně jděte. My bychom chtěli hovořit s Runem Traneusem. Najdeme ho u vás, že?“


    „Jistě, děda je uvnitř.“


    „Tak my ho vyslechneme tady, jestli dovolíte,“ pronesl Gustav a podíval se na Fredrika.


    „Ano, myslím, že by pro něj bylo nejlepší, kdybyste si s ním promluvili tady,“ řekla Sofia Traneusová.


    Vydala se s kočárkem na cestu, a ještě než zmizela za rohem, praštilo Fredrika do očí její oblečení: od hlavy po paty celá v černém. Dodržují snad místní tenhle zvyk, nebo šlo o náhodu?


    


    Tenhle Rune Traneus, co seděl naproti nim u kuchyňského stolu, byl někdo úplně jiný než ten, s kterým se střetli včera. Zdál se být klidný, ani v nejmenším zmatený, sice poněkud otřesený, ale přesto připravený s nimi normálně mluvit.


    „Musíme se vás zeptat na pár věcí o Andersovi a jeho minulosti,“ začal Gustav. „V případě, jako je tento, je nevýslovně důležité získat tak podrobný obraz o rodinných vztazích, jak jen je to možné, dokonce i daleko do historie. Vy jste asi jediný, kdo nám o tom může vyprávět víc.“


    „To je možný. Jo, asi to tak je,“ mrmlal si pro sebe Rune.


    Gustavovým záměrem bylo míchat se do toho co nejméně a nechat Runeho, aby se projevil. I když teď nekřičel, ani neřval jako tur, dokonce ani kolem sebe divoce nemáchal rukama, musel jeho vztek a zlost na Arvida Traneuse tam někde uvnitř dál existovat. To byl ten zdroj, který chtěl Gustav odkrýt, odtud by mohl získat cenné informace.


    „Když jste včera ráno dorazil na statek svého synovce, vypadalo to, že jste si jistý, že tam uvnitř je Anders. Něco mi říká, že jste to věděl ještě předtím, než jste uviděl stát jeho auto před domem?“


    Gustav si všiml, že se v očích starého muže cosi zatřpytilo, když se v myšlenkách vrátil na místo vraždy. Jen nezačni zase kvílet, že Arvid je ďábel, pomyslel si. Ale zdálo se, že Rune Traneus si nemůže pomoct.


    „Já vím že jsem to včera přehnal,“ vysoukal ze sebe, „ale za tím, co jsem řekl, si stojím. Arvid Traneus je sám satan.“


    To poslední slovo bylo proneseno se zvláštním důrazem a dalo tušit něco ze včerejších emocí, ale Rune byl daleko od toho, aby se přestal ovládat. Řekl to spíš sám sobě než Fredrikovi a Gustavovi, spíš jako zaklínadlo.


    Dobře, to bychom měli, pomyslel si Gustav, ale mohl bys být konkrétnější.


    „Co se to týká toho muže, ani nevím, kde začít,“ řekl Rune a svraštil huňaté obočí.


    „Vezměte to od Anderse. Jaký byl jeho vztah k bratranci a ke Kristině?“


    „Chápu, že právě o tomhle byste rádi něco slyšeli. Přesto není lehký určit, kde začít. Něco jsem tušil, to ano, a to mě přimělo, že… To nejde popsat.“


    Rune Traneus si přejel ústa rukou a potřásl hlavou. Měl v obličeji jaterní skvrny veliké asi jako rozinky a oči působily jako vybledlé a jaksi vysušené. Byl to starý muž a vypadalo to, že odteď ho budou léta tížit ještě víc.


    „Co může člověk dělat? Anders už byl dospělej, a dokonce mnohem víc než to,“ prohlásil Rune a máchl rukou, kterou dosud držel před pusou. „Přece jsem nemohl… bylo těžký míchat se do jeho záležitostí.“


    „Co to bylo, co jste tušil, jak říkáte?“ zeptal se Gustav.


    „Porád neměl čas, protože se věnoval svejm věcem, neodpovídal, když jsem mu zavolal, a když jsem se ho zeptal, kde byl nebo kam půjde, nikdy mi to neřekl. Připomínalo mi to dobu, když byl malej a prováděl hlouposti. Tohle chování jsem znal. Nejdřív jsem si myslel, že po Inger potkal nějakou novou ženu a že o ní jen nechce mluvit. Tomu člověk rozumí, že? Když přijde někdo novej, tak jsou kontury toho vztahu ještě, no, takový rozmazaný.“


    Rune se odmlčel a sípavě oddechoval, jako by bylo namáhavé jen o tom vyprávět.


    „Pak jednou byl u mě doma. Všiml jsem si něčeho v jeho pohledu, nějakýho neklidu, kterej jsem tam dlouho neviděl, a ta myšlenka mě napadla jak blesk z čistýho nebe: představ si, kdyby to byla Kristina. A ty slova ze mě vyletěly, aniž bych tomu mohl zabránit: ‚Snad sis zase nezačal s Kristinou?‘ On seděl dlouhou chvíli s hlavou svěšenou, ani se na mě nekoukl. ‚Ne,‘ odpověděl jenom. Nic víc, jen tohle ‚ne‘. Nemohl jsem si bejt jistější, když to takhle řekl.“


    „Ale on to nikdy nepřiznal?“ zajímal se Gustav.


    „Ne. Pokud by to udělal, řekl bych mu, co si o tom myslim, bez ohledu na to, že to byl zralej mužskej ve středním věku. Ale já se zeptal a on odpověděl ‚ne‘. Co jsem měl dělat?“


    Opět slabá dýchavičnost.


    „Věděl jsem, že to špatně skončí, ale že to dojde až takhle daleko…“


    Díval se na ně doširoka otevřenýma, divokýma očima. Setkal se s Gustavovým pohledem. Ten pocítil, jak ho zamrazilo. Byla v tom výzva, kterou nedokázal unést. On se mohl jen snažit, jak nejlíp uměl, vyřešit případ, ale pochopil, že to už tady nehraje žádnou roli. Ne pro Runeho Traneuse.


    „Asi tomu nemůžete rozumět. Já měl ještě jednoho syna, Johana. Ten zemřel téměř před třiceti lety, taky u nich na statku. Pracoval občas odpoledne pro mýho bratra. Řekli nám, že to bylo neštěstí. S tím koněm. Ale odpovědnost padá jednoznačně na hlavu mýho bratra. Člověk přece nemůže pustit nezkušenýho šestnáctiletýho mladíka ke koni, kterej… Tvrdí se, že bratr to uměl s koňma, ale není to pravda. Náš otec, to byl zkušenej chovatel, ale bratr rozhodně ne. Jeho zvířata byly vždycky neklidný a vystrašený. Špatně s nima zacházel. Můj syn zaplatil životem za jeho zlozvyky.“


    Rune Traneus sevřel pravou pěst a zároveň si levou rukou tlačil na žaludek.


    „Můj bratr a jeho potomci nás připravili o všechno. Nespokojili se s Johanem a Kristinou, teď nám vzali i Anderse. A on, Arvid, je samozřejmě fuč. Otázkou je, jestli ho vůbec někdy chytíte. Je to ďábel, ale chytrej ďábel.“


    „Kristina? Jak to myslíte, že vás připravili o Kristinu?“ zeptal se rychle Gustav, aniž by na sobě dal znát, že o tomto tématu hovořili před chvílí s Inger Traneusovou.


    „Kristina,“ zahuhlal Rune, „vypadalo to, jako by to Arvid udělal naschvál. Pochopil, jak moc znamenala pro Anderse. Ale já řikám…“


    Namířil na Gustava křivý ukazováček.


    „… kdyby se s ní Arvid neoženil, Anders by se s tím určitě vyrovnal daleko líp, tím jsem si jistej. Ale Arvid mu to prostě musel udělat. Člověk se jen může ptát proč? Proč jen se takoví jako on vůbec ženěj? Zacházel s ženama stejně, jako jeho otec s koňma. Proč se pak takovej chlap žení?“


    Nejednalo se o řečnickou otázku. Díval se na Gustava, jako by očekával odpověď. Visela ve vzduchu.


    „Můžete nám vysvětlit, co se vlastně stalo?“ zeptal se Gustav.


    „V podstatě ano,“ odpověděl Rune.
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    „Dávej pozor,“ šeptala mu skrz vlasy, které jí spadly přes obličej, a myslela to dvojím způsobem. Jednak doslova, ale také jako náznak toho, že v tom pohybu je skrytá i jiná výzva, alternativa k opatrnosti, která svádí i děsí. A byla to právě tahle síla, s níž si zahrávala, když změnila svůj šepot ve slabé vzdychání.


    Ale Arvid na nikoho ohledy nebral. Otočil ji a ohnul přes pohovku, která tam ležela převrácená na stranu. Páchla sklepem a plísní. Cítila provlhlou látku přes lehké šaty, které měla stále ještě na sobě, ač všelijak zmačkané a vyhrnuté.


    Vnikl do ní zezadu, razantně a s překvapivou útočností. Popadl ji pevně za vlasy, ne tak, že ji to bolelo, ale znehybnilo, nebylo žádných pochyb o tom, kdo je tady pánem. Přiměl ji, aby se prohnula jako luk, sevřel jí velkou teplou rukou pravé ňadro, pustil druhou rukou její vlasy a vklouzl s ní mezi její nohy. Pokračoval stálými, dlouhými pohyby. Tělem se jí valily horké vlny. Její kůže byla jako elektrické pole a kdekoliv se jí dotkl, byla na cestě k vyvrcholení. Nikdy nic podobného nezažila. Jako by ji Arvid znovu připravil o nevinnost, tady ve sklepě, v místnosti naplněné starým dřívím a haraburdím.


    Čpělo to tu vlhkostí, hlínou a nevětraným, zatuchlým vzduchem. Její tělo se houpalo a naráželo na hrubou látku pohovky. Pod nahými chodidly vnímala prach a drobné kamínky, cítila, jak do ní vnikal jeho penis a jak jeho tělo naráželo do jejích hýždí pod těmi vyhrnutými šaty. Objímala pravou rukou zádovou opěrku, chtěla se vlastně dotýkat jeho, ale musela se spokojit s divanem, věděla, že se hlavně musí pevně, opravdu silně držet.


    Arvid neuznával žádné hranice, byl nebezpečný způsobem, jaký ještě nikdy nepoznala. Byl silný. Nezajímal se. Odvažoval se. Dlouho dopředu bylo jasné, co chce, a nebál se to ukázat. Troufl si souložit s ní ve sklepě, zatímco oslava venku na zahradě právě vrcholila, a kdokoli je mohl kdykoli začít hledat, nebo mohl přijít sem pro vychlazené pivo nebo pro něco jiného.


    Chlupy na pažích se jí zježily, měla na celém těle husí kůži. Bradavka jí ztuhla v jeho svíravě objímající dlani. Bylo to tak silné, až ji to vylekalo. Byly takové pocity normální, nebo se někde stala chyba? Stalo se něco v jejím těle, co se chovalo úplně bláznivě? Blížila se snad smrti? Bylo to, jako by se v jednom okamžiku ponořila do koupele, horké až na samou hranici, a zároveň plula, ne, létala v chladivém nočním vzduchu, vysoko nad vrcholky stromů, až úplně nahoře, mezi hvězdami.


    Když dosáhla orgasmu, bylo to, jako by to ještě nikdy nezažila. Padla bezvládná na divan. Arvid pokračoval v pohybech hluboko v ní, ale ona si toho téměř nevšimla, vnímala jen, že její tělo se houpá tam a zpět, až sevření kolem jejích nohou zesílilo a on vyvrcholil také.


    Otočila hlavu na stranu a zamžourala proti špinavému sklepnímu okénku. Venku v zeleni zahrady poznala Andersovy nohavice, jak pomalu přecházejí kolem. Zavřela oči, zastyděla se a celá se topila v rozpacích, zároveň však měla pocit, že byla i trochu zneužitá. Přesto chtěla víc. Nemohla si pomoct. Anders, s kterým sem přišla. Přemýšlela, proč ji vlastně chtěl vzít s sebou na strýcovu oslavu. Ale proč ne?


    Přišla sem se svým milým, skvělým, krásným, ohleduplným Andersem. Byla to nádherná láska, snivá, romantická a Anders byl dvorný a dobrosrdečný.


    A teď tady ležela napůl nahá na smrduté pohovce dole ve sklepě s Andersovým bratrancem. Po souloži. Vzal si ji takovým způsobem, že na to ani její fantazie nestačila. Jak se to stalo? Nevěděla. Samotný sex by ještě dokázala pochopit, ten na tom byl to nejjednodušší. To poslední. Ale jak se dokázala dostat od Anderse ze zahrady sem, do té páchnoucí nory? Nedokázala odpovědět. Neměla o tom ani to nejmenší, zatracené tušení.


    Ale chtěla víc. To jediné věděla.
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    Chromové kruhové věšáky byly plné ramínek. Tak natěsno, že se zdálo téměř nemožné vyjmout odtud oblečení. Elin už si vybrala ponožky a spodní prádlo. Teď vyndala tři trika, bílé, černé a limetkově zelené, to poslední jen proto, že jí kdesi v týlu nabádal neodbytný hlas: ‚Vezmi si něco barevného, vezmi si něco barevného.‘ Vzala si jedno tlustší bavlněné triko s dlouhými rukávy, které mělo předstírat, že je z vlny. Černé. Nezajímala se o to, jak vypadá. Nebylo moc místa na takové přemýšlení. Jednalo se jen o to, aby splnilo svoji funkci. Správná velikost, správný účel.


    Prodejna H&M v Österu, východní městské části Visby, ležela v sousedství policejní budovy. Elin vytáhla mobil, aby zjistila, kolik je hodin. Měla se setkat s komisařem až za dvacet minut. Času dost.


    Odložila šaty před sebe na pult vedle pokladny a vytáhla z přední kapsy peněženku. Oblečení bylo levné. Dokonce i pro studentku, která se pokoušela zvládnout studium jen s výhodnou studentskou půjčkou a s občasnými přivýdělky načerno, protože hrdě odmítala peníze od otce. Kdyby to šlo, prodala by i tu tašku značky Prada, kterou stejně nikdy nepoužívala. Jenže to nemohla. Takhle to nefungovalo.


    Po zaplacení se přesunula do obchodu se sportovním oblečením, kde si koupila ve slevě fleecovou mikinu. Podobnou té, kterou měla právě na sobě, ale v její velikosti. Za sto devadesát korun.


    Postavila Rickyho auto na parkoviště před Coop Forum. Prodejna se prý přestěhuje a na jejím místě má být nákupní galerie. Byla to pravda? Že by obyvatelé Visby konečně dali zelenou pravému, nefalšovanému obchodnímu centru?


    Nastartovala auto a projela přes prázdná parkovací místa k výjezdu.


    „Oj, zatraceně, on tě nemiluje. Už dávno na tebe zapomněl. Pověste Boha!“


    Ježíš, pro ni to nic neznamenalo, jen chtěla poslouchat stejnou hudbu jako její vrstevníci. Trochu té punkové nostalgie, která ale nebyla nijak negativně poznamenaná, ani podle ní, ani podle ostatních kamarádů z Vibble, předměstí Visby, vždyť ještě ani nebyli na světě, když se tahle muzika začala hrát. Proč musel otec vtrhnout dovnitř jako nějaký pitomý šílenec, téměř jí zničit přehrávač a vyhodit cédéčko z okna, on, který vůbec nebyl nábožensky založený? Rozhodně ne tak, aby si toho všimla.


    Pak viděla to cédéčko lesknout se venku na poli ještě několik týdnů, dokud ji zemědělec, který si pozemek pronajal, nezaoral do země. Mohla ji taky sebrat straka, nebo co se to s ní vlastně stalo, kdo ví.


    Zastavila se, aby počkala na mezeru v koloně aut, ale najednou cítila, jak je unavená a smutná. Jako by jí vypadlo srdce z prsou. Co bude dál? Chtěla u Rickyho zůstat do pohřbu, ale to mohlo nějakou dobu trvat, říkala ta ženská od Åhlbergových. Jak dlouho si může dovolit čekat? Zamešká školu. Ale bude se vůbec moct učit, i kdyby nakrásně odjela zpátky?


    Maminka, kterou tak málokdy viděla.


    Jak asi bude vypadat rakev? A co kytky? A hosté? Kdo asi přijde? A budou je zvát na jídlo? Nebo na kávu?


    Pak přemýšlela o statku, pozemku a penězích. Zastyděla se, ale nešlo to jinak. Jak se to zařídí s tímhle vším? I kdyby to otec… spáchal, přesto je majetek jeho. A jak to bylo s dědictvím po matce? Ať už to bude patřit komukoliv, někdo se o to musí postarat. Otec to nebude moct zařizovat ani z vězení, ani z Japonska, kam asi utekl, aby se už stejně nikdy nevrátil.


    Jasně, Ricky. Fungoval vždycky jako takový pracovitý domácí skřítek. Opravoval nářadí a vrtal. Stříhal trávník a pomáhal matce měnit pneumatiky. Bylo to směšné. Stačilo se u něj doma rozhlédnout a člověk v pěti vteřinách pochopil, že to není jeho styl. Kromě toho měli dost peněz, aby si na všechny tyhle práce mohli někoho najmout. Čemu si myslel, že tím pomůže? Že tím snad něco zachrání?


    Přemýšlet takto ji roztrpčovalo. Měl odtud odejít, měl k tomu více důvodů než ona. Pryč z Gotlandu, ze statku, pryč ode všeho. To přece nebyl jeho svět. Měl by se mnohem lépe někde úplně jinde.


    Do háje, pomyslela si a konečně přešla, když nejelo žádné auto, vždyť byl jen o pár let starší než ona. Měl by se nad tím zamyslet. Bude muset. Vždyť teď byl jediný chlap v domě.


    Přes všechnu tu hrůzu jí to nedalo a trochu se usmála.

  


  
    


    Čtvrtek 2. listopadu


    nemocnice Karolinska,


    městská část Solna ve Stockholmu


    


    Tam, kde ve štěrbině mezi oddělením psychiatrie a červenohnědým, stále řidším listovím problikávala dálnice E4, se auta plazila severním směrem ve stále pomalejším, téměř deprimujícím tempu. Sára byla ráda, že nemusí sedět v jednom z těch vozů.


    „Před týdnem jsem byla na potratu,“ prohlásila, aniž se otočila od okna.


    Připadalo jí, že slova v pokoji zaduněla ozvěnou. Vlastně to nechtěla říct, a už vůbec ne Fredrikovi. Byla stejně překvapená z toho, co řekla, jako by asi mohl být Fredrik, kdyby to slyšel a porozuměl významu jejího prohlášení.


    Odhalila své tajemství před kolegou, aniž sama pochopila proč. Jejím původním záměrem bylo vyprávět mu o vyšetřování, o jejich společné práci, jak se vlastně stalo, že Fredrik leží tady. To měla v plánu.


    Výhodou samozřejmě bylo, že Fredrik nemohl tu zprávu roznést dál.


    Najednou si uvědomila, že si tím vlastně nemůže být jistá. Teď nebyl schopen mluvit, ale co až se jeho zdravotní stav zlepší? Vyděsila ji představa, že z něj její tajemství vyletí jen tak, náhodně, jako z papouška, před kýmkoli. Možná nebude mít žádnou kontrolu nad tím, co bude říkat.


    Sára cítila, jak se začíná hroutit, vše kolem ní ztmavlo.


    Vykašlat se na všechno, pomyslela si.


    „Vyšetřování vraždy přišlo pro mě ve velmi nevhodný čas. Byla bych… No, myslela jsem…“


    K čertu, to je tak těžké! Odkašlala si. Teprve nyní se odvrátila od okna. Fredrik se na ni díval. Jeho pohled byl nečekaně intenzivní. Byla přesvědčená, že obsahuje otázku. To jí situaci nijak neulehčilo.


    Fredrik otevřel pusu.


    „Ajaj.“


    Sára znehybněla. Byl to komentář nebo jen nějaké náhodné ‚ajaj‘? Seděla tiše a čekala, co bude dál, ale Fredrik už nic neříkal. Tak asi musí pokračovat ona. Zhluboka se nadechla.


    „Nechtěla jsem si to dítě nechat. Ale bylo těžké vzít si volno uprostřed vyšetřování jen tak, bez udání zvlášť dobrého důvodu. A já se vůbec netěšila na to, jak to budu vysvětlovat Göranovi. A tak jsem doufala, že případ bude brzy vyřešený, že Arvid Traneus bude chycen při nějaké běžné celní kontrole a k činu se dozná, abych si mohla domluvit čas na potrat, nejlíp tady na pevnině, což jistě chápeš. A tak jsem Göranovi prostě nic neřekla.“


    Nevěřila, že by na Gotlandu bylo možné cokoliv udržet v tajnosti. A i kdyby náhodou zdravotní sestry neporušily slib mlčenlivosti, stačilo by, aby na klinice nebo před ní potkala nesprávnou osobu, a už by si o tom cvrlikali i vrabci na střeše.


    Sára udělala několik kroků k vysoké polohovatelné židli pro návštěvníky, s vinylovým potahem v oranžově hnědém tónu.


    „Jestli někdy budu chtít dítě, tak takhle bych si to určitě nepředstavovala. Asi se poněkud stydím. Ano, určitě. Ne proto, že jsem otěhotněla. Dokonce ani ne proto, že nevím, kdo byl otec. Tedy, vlastně v tomto případě trochu. Je to jen celé takové bláznivé. A hloupé, připadám si trapně. Vždyť mi už není dvacet.“


    Otec mohl být buď Kanaďan z Vancouveru, s kterým se potkala na dovolené na Sardinii, nebo – přinejmenším teoreticky – jeden Gotlanďan, o kterém pochybovala, jestli ho vůbec miluje. To však neznamenalo, že by nejistota nebo láska nějak poznamenaly její rozhodnutí. Ještě nechtěla mít děti. Takhle jednoduché to bylo. Když se pokoušela představit si, jaké to bude být matkou, jediné na co myslela, bylo všechno to, co si v takovém případě bude muset odříct. Nebude moct cestovat, stýkat se s lidmi, s kterými chce a kdy se jí to hodí, nebude moct pracovat a měnit místo, když ji to tam přestane bavit, a samozřejmě ani nebude moct spát s cizími muži, pocházejícími z jiných kontinentů, bez jiné ochrany, než jakou jsou zaručeně neplodné dny. Místo toho by se musela přizpůsobit pracovní době ve školkách, běhat na rodičovské schůzky a vyhazovat peníze ze své nepříliš objemné mzdy za značkové džínsy pro dítě, které nikdy není spokojené a vždy ví všechno nejlíp. Všechno tohle byly možná žalostné a egoistické argumenty, ale právě proto... To by už nebyla ona. Rozhodnutí nebylo těžké.


    A tohle všechno teď vyprávěla svému kolegovi, který utrpěl poranění lebky. Překvapivě se jí ulevilo. Co si o tom myslel Fredrik, to netušila.
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    „To je dobře, že jste přišla,“ řekl Göran Eide a posadil se naproti mladé ženě. Dívka, pomyslel si. Téměř ještě dítě.


    „To je v pořádku. Stejně jsem potřebovala jet do města.“


    Vypadala bledá, ale působila energicky, a to velmi zajímavým způsobem. Seděla s rovnými zády a s pohledem pevně přilepeným na Görana.


    „Rozhovor, o kterém jste mě informovala včera, se zdál být výhružný…“


    „To nebylo zdání,“ přerušila ho. „Ten byl výhružný. A vyhrožoval vraždou.“


    „Jistě, ale hovor přijal váš bratr, jestli jsem dobře rozuměl?“


    „Ano, zatraceně, ale i tak to byla pořád výhrůžka vraždou.“


    Na bílých tvářích jí vystoupily dvě růžové skvrny.


    „V každém případě,“ uklidňoval ji Göran, „rozhovor byl veden z linky, která patří jakémusi Karlu-Johanu Traneusovi. Říká vám to jméno něco?“


    „Ano,“ přikývla, „nebo přinejmenším vím, kdo to je. To jméno jsem už zaslechla. Ale to je tak asi všechno.“


    „A kdo je to tedy?“


    „Bratranec z druhého kolene, tak se jim říká, že? Dítě otcova bratrance, Andersův syn.“


    Podívala se tázavě na Görana. Pokynul souhlasně, že pojem použila správně.


    „Nikdy jste se s ním nesetkala?“


    „Viděla jsem ho v Hemse i v Klintehamnu a tak podobně, ale nesetkala jsem se s ním osobně. Ale jak to vypadá, teď by se to mohlo uskutečnit. Zřejmě se chystá nás zabít.“


    Nezněla ani trochu vystrašeně, když to říkala.


    „Proč – podle vašeho názoru – vám zavolal a vyhrožoval vašemu bratrovi?“ zajímal se Göran.


    „Pravděpodobně je to blázen,“ odpověděla Elin.


    „Něco ho muselo vyprovokovat, i kdyby byl, jak říkáte, blázen.“


    „No, to je asi pravda,“ uznala. „Jeho otec byl zavražděn v našem domě. On si myslí, že to udělal náš otec, ale jeho nenašel, a tak z nedostatku jiných možností chce zabít nás.“


    Göran Eide provedl opatrný pohyb rameny. Trochu ho bolelo mezi lopatkami, ale nechtěl, aby si toho Elin Traneusová všimla. Bylo to divné. Tenhle typ potíží ho trápíval vždy až pozdě večer po dlouhém pracovním dni, ale nikdy ne takhle brzy odpoledne.


    „Co tomu říkáte?“


    „Čemu?“ nechápala Elin.


    „Že si váš bratranec z druhého kolene Karl-Johan myslí, že pachatelem je váš otec?“


    „Co si o tom myslím?“


    Její hlas zeslábl a stal se tázavým. Schoulila se do velkého černého trika, u kterého několikrát ohrnula rukávy, překřížila ruce, položila si je na tvář a několikrát se po nich dlaněmi pleskla.


    „To snad ani není pravda, že tu sedím a mluvím o tom. Nedokážu to pochopit. Nemohla bych se prostě sebrat a jet si domů lehnout?“ řekla pronikavě a nahlas.


    „Můžeme to samozřejmě přerušit, pokud si přejete,“ odpověděl klidně Göran.


    Byl nesvůj z jejího výbuchu, ale zároveň si nebyl jistý, zda se jednalo o počátek psychického kolapsu, nebo jen o pubertální – ale tak mladá zase nebyla – přehrávání.


    Přitlačila si prsty na tvář a doširoka rozevřela oči.


    „Ne, to bude v pořádku,“ řekla po chvíli.


    „Můžeme tedy přejít k…“


    „Ne, to bude v pořádku,“ opakovala, „jen se musím zamyslet. To je opravdu zvláštní mluvit tady o těchhle věcech.“


    „Rozumím vám,“ přikývl Göran.


    „Připadám si jako sirotek. Ne poloviční, ale úplný.“


    „Teď asi úplně nevím, jak to myslíte.“


    „Ne. Asi jsem trochu popletená. Přiletěla jsem sem, abych s rodiči oslavila, že se otec vrátil domů. Vůbec se mi do toho nechtělo. Teď je máma mrtvá a otec podezřelý z její vraždy,“ vysvětlila Elin.


    „A myslíte si to?“ zeptal se Göran.


    „Vy si to asi myslíte.“


    Göran neodpověděl.


    „Tak co si myslíte vy?“ zopakoval otázku.


    „Je s podivem, že to trvalo tak dlouho, až doteď.“


    Chytla se za pusu.


    „Promiňte, jsem krysa,“ mumlala mezi prsty, „ale je to pravda.“


    Ruka jí klesla. Polkla, než pokračovala.


    „Začala jsem studovat náročné, pět a půl roku dlouhé studium ve Stockholmu proto, abych se tu mohla zdržovat co nejméně. Tedy, nejen proto, ale je to velice pozitivní vedlejší efekt.“


    Ztichla, aniž uhnula pohledem. Göran neřekl nic. Bylo pro něj obtížné nějak zareagovat na její výpověď. Myslel si, že bude asi nejlepší, když jí to takhle dá najevo.


    „Nevšímejte si mě,“ prohlásila po chvíli. „Je zvláštní o tom takhle mluvit.“


    „Jaké vztahy byly mezi vašimi rodiči?“


    „To bylo…“ pronesla a pak udělala dlouhou pauzu. „On ji mlátil,“ pokračovala nakonec. „Ale to už jsem naznačovala dřív. Mlátil ji, a pokud se mne ptáte, co si myslím, tak já si myslím, že to byl on… kdo ji zabil. Těžko se mi to říká, nevěřila jsem mu, proto jsem mu ukázala záda, protože jsem byla přesvědčená, že je to netvor, a přesto to nabralo takové obrátky, že…“


    Ztichla a snažila se ze všech sil zadržet slzy. V bílé výslechové místnosti se rozhostilo ticho. Nebylo vůbec těžké si představit, že Elin vnímá tohle všechno jako neskutečné.


    „A co Anders Traneus a vaše matka? Jak se ti dva znali?“


    „To je to, co je na tom tak neuvěřitelné. Kdokoli kromě něho, nebo vlastně ani nikdo jiný z příbuzenstva. Téměř je neznám. Anders Traneus a ten, jak se jmenoval… Karl-Johan. My jsme tvořili takový samostatný ostrov v rámci naší rodiny, zvláště co se týče příbuzných. Ale jinak taky. Nechápu, co tam dělal.“


    Göran Eide nebyl z toho výslechu moudrý. Přeléval se sem a tam, poskytoval informace, ale žádné konkrétní. Elin si byla celkem jistá, že její otec zabil matku, ale bylo to jen přesvědčení postavené na pocitech a na ničem jiném. V posledních letech nestrávila se svou rodinou příliš času, což platilo v podstatě i o Arvidu Traneusovi. Kolik toho vlastně věděla o současných vztazích mezi rodiči?


    „Řekla jste, že váš otec matku bil. Chápu, že je to pro vás těžké, ale nemohla byste to trochu rozvést? Jak jste se to dozvěděla?“


    „Nikdy jsem to přímo neviděla. Dělal to tak, abychom to neviděli. Ale pochopila jsem to brzy. A Stefania, která byla starší a rozumnější, ta to s ním uměla mnohem líp než my. Přiměla ho obrátit pozornost někam jinam. Ale nemohla být u všeho.“


    „Jak jste pochopila, oč jde? Pamatujete si to?“


    „To člověku prostě dojde. Slyšeli jsme mamku plakat, viděli jsme následky, občas i modřiny, ale většinou hlavně to, jak byla matka zlomená. Pohybovala se jinak, byla najednou někdo jiný.“


    „Jak často jste zaznamenali tyhle projevy?“


    „Celkem často. Ale ne tak často a takovým způsobem, abychom se dokázali poučit. Někdy se to dalo předvídat, ale většinou jen něco explodovalo. Člověk mohl mít dojem, že jsme taková obyčejná rodina, alespoň když jsem ještě byla malá, ale jakmile jsem povyrostla a dostala rozum, uvědomila jsem si, podobně jako Stefania, že normální nejsme a nebudeme. Znovu se to vracelo. Nikdy to nemohlo být dobré.“
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    Jako by všichni obyvatelé ostrova na chvíli zadrželi dech. Ne strachem, ale neklidem, aby o něco důležitého nepřišli, kdyby dýchali moc nahlas. To strašné, co se stalo, vysílalo paprsky, vyzařovalo pachy a rozléhalo se svými zvuky v zahradách v Levide, a pokud člověk pořádně a ostražitě naslouchal, věděl za chvíli všechno. To, co neuvedli ve zprávách ani v tisku, ani v rádiu, ani v televizi, jste tam mohli cítit, slyšet i vidět.


    Kristina Traneusová. Mrtvá vedle manželova bratrance. A mnozí dokonce věděli, jak to celé kdysi začalo. Bylo to jako bájné vyprávění starců.


    Když se Arvid Traneus vrátil domů, jistě také špicoval uši a měl oči na stopkách, aby se dozvěděl, jak se věci mají. Ačkoliv se říkalo, že to ani nepotřeboval. Prý mu pomáhal jeho šestý smysl. Stačilo, aby přišel a postavil se do pokoje. Lidé se ho báli, a tak se sami prozradili, ať už chtěli nebo ne.


    Jo, jo. To mohli dosvědčit mnozí.


    Den byl zamračený, ale teplý. Před šedivou fasádou železářství Svahns uprostřed Hemse stály dvě staré ženy, oblečené do pořád ještě lehkých letních bund. Nakadeřené vlasy měly schované v jednom případě pod višňově červeným baretem, v druhém pod pletenou bílou čepicí. Obě svíraly nákupní tašky a rozmlouvaly spolu s jistou dávkou dychtivosti.


    „Strašná věc, takhle skončit.“


    „Jo, to by jeden nikomu nepřál. Ani nejhoršímu nepříteli.“


    „Zrovna ona, taková fešanda. Pamatuju si ji ještě, když byla mladá holka. Vždyť to není tak dlouho.“


    „A vyzývavá, to byla vždycky.“


    Ztichly a podívaly se na sebe, zatímco přemýšlely o tom, co tu právě zaznělo. Pak si povzdychla žena ve vínově červeném baretu.


    „Každý má svá trápení.“


    Druhá žena pomalu přikývla.


    „Někdo dneska a zítra zase jiný.“


    


    Elin zabočila do zahrady, vypnula motor a zatáhla ruční brzdu. V tomtéž okamžiku, kdy otevřela dveře, přicházeli a napůl přibíhali k vozu dva lidé. Ostražitě vyhlížela červené auto televize TV4, ale bílého pronajatého volva, které stálo zaparkované podél silnice asi padesát metrů odtud, ve stínu vysokého kaštanu, si nevšimla.


    Její první reakcí bylo zase zavřít dveře, zamknout centrální zámek a zůstat sedět, ale myšlenka nedošla uskutečnění jinak než jako nervózní tik v noze.


    Vystoupila, zamkla za sebou auto pomocí centrálního zamykání a pevně sevřela igelitky z H&M a z obchodu se sportovními potřebami.


    Už byly u ní, dvě ženy kolem třiceti, vzhledově podobné, delší vlasy svázané do culíku, jedna ho měla tmavý, druhá světlý, obě v trenčkotu, moderním kabátku, který byl hitem letošní sezóny. Ta tmavá měla v ruce fotoaparát, který jednoduše namířila na Elin. Ta blonďatá se představila a napřáhla vstřícně ruku. Elin pozdravila, ale ruku nepřijala. Nechtěla vypadat nepříjemně, ale rozhodla se držet si odstup. Pokračovala ráznými kroky směrem k domu.


    „Je mi to velmi líto,“ pokračovala blondýna. „Sama jsem ztratila nedávno matku, tak chápu, jak to teď máte těžké. Taky rozumím, že byste ze všeho nejraději chtěla, aby vás všichni nechali na pokoji, ale…“


    Elin se pokusila neposlouchat. Pohledem spočinula pevně na dveřích a doufala, že Ricky stojí na druhé straně připraven jí pomoct dovnitř. Ty dvě novinářky ji pronásledovaly, každá z jedné strany, ta světlovlasá mluvila a mluvila a Elin cítila, jak se jí rukou chytila za loket. A zrovna když se jí ta žena dotkla, něco se v ní vzpříčilo, něco prasklo a ona si uvědomila, jak moc touží jen tak sedět a povídat si o tom, co se stalo, s někým, kdo ji nechtěl vyslýchat, s někým, kdo nebyl Ricky, ať už byl jakkoli fajn. Bolelo ji na prsou a kolena se podlamovala. Prožívala strašlivé osamění.


    Ale ani na chvíli jí nepřišlo na mysl, že by tou důvěrnicí měla být ta blondýna, spěchající vedle ní. Jen vzbudila její touhu. Novinářka přišla proto, aby tady dělala svoji práci, aby ji přiměla říct nějaké použitelné informace, a ne aby naslouchala.


    Když byla Elin asi tři metry od domu, vyrazila prudce vpřed a přesně v tom okamžiku se dveře otevřely. Neměla ani ponětí, co se děje za jejími zády, slyšela jen, jak je Ricky zabouchl, a jak vzápětí cvakl klíč v zámku.


    „Úžasný načasování,“ sípala a upustila tašky na podlahu.


    Děkovala bohu za Rickyho. Nejen že tak skvěle hlídal dveře, ale že tady prostě byl, necítila se tak sama. To by určitě nezvládla. Jistě že by seděla tam venku a nemohla by jinak, než se zpovídat ze svých citů před neznámými lidmi.


    Teď byla uvnitř a mumlala cosi o bohu.


    Novinářky na ni volaly přátelsky, ale tak hlasitě, aby to bylo slyšet skrz vchodové dveře.


    


    Přesunuli se do pracovny a zavřeli za sebou. Ricky chtěl pustit rádio, aby přehlušili domovní zvonek a volání novinářek za dveřmi, ale Elin mu v tom zabránila. Pokud by je neslyšela, začala by fantazírovat o tom, že se dostaly dovnitř. Ne že by si myslela, že by se o něco takového mohly pokusit, ale představivosti neporučíš.


    „Zase tu byla policie,“ oznámil jí Ricky, který se pomalu kolébal na houpací židli.


    Elin stála uprostřed pokoje a dívala se z okna, přes ohradu na druhé straně cesty. Býk černý jako uhel, se špinavě žlutými značkami v uších, se mračil jejím směrem.


    „Ale jen ona. Ten s pleší nepřišel.“


    „Ten Eide? Ne, ten byl ve Visby, mluvil se mnou,“ vysvětlovala mu Elin.


    „Co chtěl?“ zajímal se Ricky.


    Přestal se pohupovat, zíral na svoji nohu a začal velmi pomalu s židlí otáčet.


    „Ptal se, jestli znám Karla-Johana Traneuse.“


    Ricky vzhlédl.


    „To on volal včera večer. Andersův syn.“


    Ricky odvrátil pohled, zvedl se od stolu a ve stejném okamžiku někdo zaklepal na okno v přízemí.


    „Do hajzlu! Půjdu dolů a…“


    „To není dobrý nápad.“


    Elin se mu postavila do cesty před vchod do pracovny.


    „To nemá žádný smysl. Čím víc se s nimi budeme bavit, tím delší dobu se jich budeme zbavovat.“


    Nevyžadovalo to nijak velké úsilí, aby změnil názor. Ricky se otočil a plácnul sebou na postel.


    „Tohle se učíte na přednáškách psychologie?“ zeptal se s hlubokým povzdechem.


    „Tohle jsem se spíš naučila v hospodě.“


    Ricky na ni krátce zamžoural.


    „No, a co chtěli tobě?“ zeptala se Elin a zaujala jeho místo na houpací židli u stolu.


    Přemýšlel chvíli, než odpověděl.


    „Ptala se na matku a otce. Vždyť víš, jaké to mezi nimi bylo a tak.“


    „Cos jí řekl?“


    Opět nastalo ticho. Tentokrát jiný druh ticha. Jen mezi nimi.


    „No, co má člověk na tohle odpovědět? Že to nebylo vždycky až tak dobrý, ale kdo to má? A po tak dlouhou dobu? Ostatně, ty poslední tři roky táta skoro nebyl doma.“


    „Takže, tys jim řekl, že to nebylo vždycky dobrý, ale kdo to má?“ zeptala se Elin.


    „Tak něco.“


    „A to bylo všechno?“ vyzvídala neústupně.


    Podívala se na něj pevně, pokusila se zadržet vztek, ale všimla si, jak jí hlas začal přeskakovat.


    „Ne, chtěla vědět, co jsem dělal v pondělí, kdy jsem dorazil domů a…“


    „Myslím o mámě a tátovi,“ ustřihla ho Elin.


    „Ne, to nebylo všechno,“ vzdychl, „masírovala mě dost dlouho.“


    „Ale tys nic neřekl?“


    „A co jako?“


    Díval se na ni prázdným pohledem a Elin cítila, že by chtěla vyskočit a zařvat na něho, ale vzpamatovala se právě v okamžiku, kdy už se málem zvedla ze židle. S tím zhrouceným člověkem na posteli se něco stalo, pohled plný neporozumění, a to předstíraného neporozumění, způsobil, že její vztek se rychle změnil ve smutek. Ricky nebyl hloupý. Věděla, že je bystrý. Že by zvládl daleko víc. A tím nemyslela jen tu nudnou práci účetního, kterou mu otec zařídil. Ne, viděla to v širších souvislostech. Ale vypadalo to, jako by sám o sobě nemohl a nechtěl rozhodovat. Žil v jakémsi klamu, ne-li přímo ve lži, jako by se neodvažoval podívat skutečnosti do očí. Šlo mu to lehce, bylo to příjemné a lidské, to věděla, ale jakmile si člověk zvykl odvracet oči od pravdy, začaly se kontury bytí poněkud rozmazávat. A ona ho takhle nechtěla vidět, pokorně se plazit v životě bez obrysů.


    Byla na tahu.


    „On ji mlátil, Ricky.“


    Tentokrát přišla odpověď brzy.


    „Tos řekla tomu ve Visby?“


    „Jistě. To je přece jasné.“


    „To je jasné?“ vrátilo se jí zpátky.


    Zněl, jako by ho to ranilo, jako by mluvila o něm.


    „Proč bych to neřekla? Máma je mrtvá, proč bych neoznámila, co vím?“


    Hlas ji na závěr zradil.


    „Vidělas to snad někdy? Vidělas ho někdy matku bít?“


    „Viděla jsem stopy a tys je viděl taky!“


    Už to nemohla snést. Kňučela, když mluvil.


    „Tys viděla nějaký stopy, a to jako znamená, že ji jako zmlátil. Do hajzlu! Elin!“


    Zněl strašně chladně, nedůtklivě, tak zpropadeně… hloupě.


    „Řekla jsem přesně to, co ti teď tady povídám. Že jsem to nikdy neviděla, ale že jsem viděla ty následky a že mi to, ksakru, stačilo.“


    „Já si myslím, že je zatraceně divný vyprávět někomu o věcech, který jsem neviděl. Zatraceně divný.“


    Posadil se na posteli s překříženými pažemi, odhodlaný a vzteklý.


    „Ona byla zavražděná. Zavražděná, Ricky! Musíme jim říct všechno, co víme. A co jsme viděli.“


    Popotahovala, brečela a křičela na něj ta slova, až byla překvapená, že jim bratr vůbec rozumí.


    „Tak jdi dolů a vykládej to taky těm novinářům, to, co považuješ za důležitý říct!“


    Vyletěla ze židle, nemohla zůstat dál sedět. Ta odjela na kolečkách pryč a narazila do desky stolu s tupým bouchnutím. Elin vyběhla z pokoje a práskla za sebou dveřmi. Slyšela, jak se Ricky zvedl.


    „Elin!“


    Obrátila se ke dveřím.


    „Za nima nepůjdu!“ křičela. „To si myslíš, že jsem úplně blbá?“


    Pokračovala až do koupelny a zamkla se tam.


    Chlap jeden mizerná, ten bídák! Brácha, který jí doteď tak pomáhal! Uviděla svůj obraz v zrcadle a stočila raději pohled jinam. Klesla na záchodovou mísu.


    „Maminko!“ naříkala. „Já chci svoji maminku!“


    Chodidla bezděčně bubnovala o vápencové dlaždice, díky topení v podlaze byly vlažné. Pronikla k ní vůně citrónu a vanilky z lahvičky s tekutým mýdlem.


    „Mami, maminko, maminečko,“ šeptala slabě skrz slzy, „chudinka moje máma.“


    Plakala jako dítě. Vždyť jím téměř ještě byla. Slzy vytvářely velké, tmavě šedé fleky na světlém kameni.
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    Z domů vycházela záře a třpyt. Každý krok na dlažebních kostkách v něm radostně explodoval.


    Mlha z moře byla rozcupovaná na kousky a vlhkost se usadila na kočičích hlavách v zákoutích městečka, které bylo najednou mokré jako po dešti. Ale chlad Rickymu nevadil. Praskalo to v něm, každý pohyb způsobil hřejivé vlny ve studeném vzduchu, jako by byl obklopen teplým ochranným polem. Jako by byl opékač topinek. Zachichotal se tomu hloupému přirovnání.


    Pokračoval změtí uliček bez zřejmého plánu, kráčel vlahou tmou, perforovanou z vnitřku světlem, náhodně zhasínajícím, aniž by osvítilo názvy ulic, psané starobylým, lomeným gotickým písmem.


    Zastavil se před jedním šikmým štítem, který proti němu vyskočil z temnoty. Z oken to zářilo teple a pohostinně. Najednou se dostal velmi blízko, téměř jako by stál v cizím pokoji. Muž, natažený na pohovce, lhostejně sledoval televizní program. Nad ním v patře v kuchyni žena. Něco brala z kredence, mohl zahlédnout vodovodní kohoutek. Stála chvíli se sklenicí vína v ruce, klidná, zahleděná do sebe.


    Náležely snad jeho sny o domově, klidu a jistotě jiné době, stejně jako tohle město? Třeba to nebyla pravda. Možná to byla jen jeho potřeba, jeho touha.


    Pomalu, beze spěchu našel v zadní kapse kalhot mobil. Zapnul ho a sledoval s přehnanou pozorností známý rituál tančícího loga a přednastavené melodie, která vždy končila vibrací, když nastal čas, aby zadal heslo. Napsal kód, a jakmile to šlo, začal hledat telefonní číslo.


    


    Elin stála v kuchyni, když se to stalo. Venku už byla tma. Upíjela zrovna vodu, tak chladnou, že jí zatrnulo v zubech, a ruka držící sklenku se roztřásla.


    Když vyšla ven z koupelny, Ricky tam nebyl. Neslyšela ho odcházet, ale to ji nepřekvapovalo. Když se zvedla ze záchodové mísy a odemkla dveře, připadalo jí, že předtím dřímala. Tělo měla těžké a hlavu prázdnou. Ale cítila se mnohem lépe. Jako by se vyspala z nějaké nemoci.


    Chvíli to trvalo, než si uvědomila, že je tam sama. Předpokládala, že se jí nějak ozve, až ji uslyší. Ale v domě vládlo hrobové ticho. Nahlédla do jeho pokoje, pak šla nahoru a zkontrolovala pracovnu a nakonec několikrát zavolala.


    Musel prosvištět kolem těch novinářek jako blesk a ujet jim v autě. Vlastně, čekaly tam ještě vůbec, když Ricky odcházel? V každém případě teď, když Elin sešla dolů, už je nikde vidět nebylo. Že by sledovaly Rickyho?


    Neměla nic proti tomu zůstat chvíli sama. Mohla si alespoň v klidu vychutnat ten pocit, že je odpočinutá a klidná. Ale když odložila sklenku na kuchyňskou linku, všechno se najednou změnilo.


    Zvonek se rozřinčel v dlouhé sérii agresivních signálů, a když to konečně přestalo, následovaly dva tak silné kopance do dveří, že si Elin myslela, že je po nich.


    „Pojď ven, ty stvůro! Ať tě můžu zabít!“
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    Fredrik spatřil jejich civilní služební auto s Gustavem za volantem v tutéž chvíli, kdy vyšel z Pettsonovy autoopravny, nacházející se za policejní stanicí. Bílé volvo zabočilo k chodníku a zastavilo vedle něj.


    Z duše si přál, aby jeho vlastní, mnohem starší volvo prošlo servisní prohlídkou bez nějakých nemilých překvapení. Tlumiče měly na kahánku, to věděl a s tím také počítal. Ale další nedostatky by mu už udělaly čáru přes rozpočet. Blížil se totiž čas nakupování vánočních dárků.


    Vlastně to bylo hloupé nechat auto prohlédnout zrovna teď. Bylo by lepší počkat až po Vánocích, a odstrčit tak nepříjemný problém o pár měsíců dál. To byla sice taky pitomost, ale – podle něj – o něco menší.


    Fredrik si otevřel dveře na straně spolujezdce a nastoupil. Hned se rozjeli. Pach garáže ještě nestihl vyvanout a mísil se s Gustavovou kolínskou.


    „Co to s těmi lidmi, ksakru, je?“ zavrčel Gustav.


    „To zní hlubokomyslně, takhle po ránu,“ opáčil Fredrik a zapnul si bezpečnostní pás.


    Gustav si unaveně odfrkl, než pokračoval.


    „Tenhle Karl-Johan, on se dozví, že jeho otec byl zavražděný. Skočí na první trajekt sem, až potud dobrý, ale když dorazí na místo, první, co udělá, že se rozjede k domu druhé oběti, s kterou je notabene spřízněný, a vyhrožuje jí smrtí. To nechápu!“


    Díval se na Fredrika velkýma, dokořán otevřenýma očima.


    „Lidi se chovaj ve stresu divně,“ podotkl Fredrik.


    „Doufám, že to je vysvětlení. Občas toho mám opravdu dost. Copak to nestačí? Ty dva mrtvý?“


    Gustav si povzdechl a pokračoval vzhůru do kopce proti červeným světlům v ulici Allégatan.


    „Četl jsem dneska v novinách Dagens Nyheter o jednom vědci, kterej zkoumá mozek,“ řekl Gustav. „Tvrdil, že i když se občas umíme chovat velice civilizovaně, tak nejsme v pravým smyslu slova víc než opice. Proto potřebujeme ‚Kronofogden‘, aby stát lidi ohlídal, když si nadělaj dluhy, proto jsou nutný vězení a policie. Ano, tak to řekl, proto potřebujeme policii.“


    Fredrik ze sebe vyrazil něco, o čem se domníval, že je to šimpanzí pokřik, a podrbal se v podpaží.


    Gustav si opět potichu vzdychl a předstíral, že mačká knoflík služební vysílačky.


    „Šedesát dvacet jedna volá šedesát. Gustav Wallin žádá o přeřazení. Přijeďte rychle.“


    Zabočil směrem na Gråbo a brzy potom už drncali přes okraj chodníku, když zajížděli do zahrady k řadovému domku Sofie Traneusové.


    „Hm, tak se kouknem, co to tady máme za opici,“ šklebil se Fredrik, když vystoupil z auta.


    „Zapomeň, že jsem něco řekl,“ prohlásil Gustav a praštil dveřmi.


    „Ale, vždyť ty máš pravdu. Nebo vlastně ten vědec má pravdu. To je přesně náplň naší práce. Honíme opice. Lidi, který se nechovaj civilizovaně.“


    Po Karlu-Johanu Traneusovi bylo pátráno na domovské adrese jeho sestry už v průběhu noci, ale bez výsledku. Sestra tvrdila, že se nachází někde venku, nebo u nějakého kamaráda. Ale u koho, to už nevěděla. Protože ho před domem Rickarda Traneuse vlastně nikdo neviděl, bylo by těžké odůvodnit příkaz k domovní prohlídce. Kromě toho působila jeho sestra celkem důvěryhodně.


    Byla to Sofia Traneusová, kdo otevřel, když Gustav zazvonil. Jakmile se zeptali na bratra, ihned je pozvala dovnitř. Karl-Johan Traneus seděl na pohovce v obývacím pokoji s nejmladší neteří v náručí, a když vkročili dovnitř, přivítal je dobromyslným úsměvem. Měl na sobě tmavě modré džínsy a černé triko s vyšisovaným potiskem. Dítě se snažilo dosáhnout na strýcovy rozcuchané zrzavé vousy.


    Spíš orangutan než šimpanz, pomyslel si Fredrik.


    „Byla byste tak hodná a vzala si dcerku k sobě?“ poprosil Sofii Traneusovou.


    Podívala se na něj tázavě, ale když kývl směrem k děvčátku, které bratr držel, udělala, oč ji požádal.


    „Policie, Visby,“ oznámil Gustav a ukázal odznak. „Jsme nuceni vás požádat, abyste nás následoval na policejní stanici.“


    Karl-Johan Traneus se na ně podíval s ještě zářivějším úsměvem.


    „Jak to, teď hned?“ zeptal se a pokusil se o bujarý tón.


    Fredrik ho beze slova zpražil pohledem a pomyslel si, že takový Karl-Johan bylo to poslední, co jim při vyšetřování téhle dvojnásobné vraždy ještě chybělo.


    


    Vzali ho do výslechové místnosti v přízemí.


    „Co jste dělal u Rickarda Traneuse?“ zeptal se ho Gustav, jakmile se usadili.


    Karl-Johan se nepatrně zamračil.


    „On ví, kde je Arvid. Já ho znám. On ho kryje.“


    „Vyhrožovat někomu smrtí je závažný trestný čin se sazbou odnětí svobody od šesti měsíců do dvou let.“


    Karl-Johan na druhé straně stolu ztuhl.


    „Vyhrožování? To bylo jenom… Chtěl jsem s ním prostě mluvit. Panebože, všechno, co jsem chtěl, bylo, aby řekl, co ví.“


    Díky za přiznání, pomyslel si Fredrik. Neměli totiž vůbec žádného svědka, který by ho viděl, žádné číslo auta, nic, co by ho spojovalo s tím místem.


    „Nechte nás, abychom se o to postarali,“ řekl Gustav, „to je naše práce, ne vaše. A pokud nebudeme ztrácet čas tím, že budeme pronásledovat vás, budeme moct dopadnout toho, kdo zabil Kristinu Traneusovou a vašeho otce, ještě rychleji.“


    „Toho, kdo zabil mého otce?“ zeptal se Karl-Johan Traneus. „To byl Arvid, kdo to udělal, a Rickard ví, kde je.“


    Teď zněl opravdu nevrle, jako by kdykoli mohl zopakovat své výhrůžky. Ale Gustav se o jeho komentář nestaral.


    „Jestli to uděláte ještě jednou, bude vám uložen zákaz styku a navazování kontaktu s danou osobou, což v praxi znamená, že pokud jen zastavíte auto před domem Rickarda Traneuse, budete zatčen a umístěn do cely velikosti šest metrů čtverečních nahoře v naší vazební věznici.“


    Gustav zakončil své z velké části pravdivé shrnutí tím, že ukázal prstem k hornímu patru.


    „Rozumíme tomu, že je to pro vás strašné a že chcete nějak přispět, ale to nejlepší, co můžete teď dělat, je stáhnout se do ústraní. Postarejte se místo toho o sestru a matku. Můžeme se na tom domluvit?“


    Karl-Johan proti své vůli přikývl, aniž se na Gustava podíval.


    Zvedli se a Fredrik se ho zeptal, zda bude potřebovat odvoz zpět. Karl-Johan to odmítl. Protáhl se rychle dveřmi, které mu Gustav přidržel.


    „Myslíš, že se bude držet při zdi?“ přemýšlel Fredrik cestou na poradu, na kterou šli už pozdě.


    „Netuším. Ale nemyslím si, že tenhle člověk někoho zabije,“ odpověděl Gustav.


    


    Lennart Svensson se postavil úplně dozadu v úzké místnosti, s rukama v bok a s pohledem upřeným na bílou tabuli v protilehlém koutě. Míval taková období, kdy nemohl sedět víc než několik minut. Vlastně by v tyhle dny neměl být v práci, ale Lennart patřil ještě do staré školy. K těm, kteří vždy dostáli svým povinnostem, třeba i na úkor sebe sama. Byl vzdálen několik světelných let od těch mladých bohorovných ‚pracantů‘, kteří měli stále buď ošetřování člena rodiny, nebo náhradní volno, nebo byli na neschopence ihned, jakmile k tomu dostali sebemenší příležitost.


    „Takže jinými slovy je jasné, že byla vystavovaná fyzickému násilí?“ zeptal se Ove Evy, která začala vysvětlovat předběžný nález od soudního lékaře.


    „V jejím životě neexistuje nic, co by jinak mohlo ta zranění vysvětlit.“


    Poukazovala tím na množství malých zlomenin a jizev.


    „Určitě víme, že třeba aktivně nehrála hokej,“ pokusil se Lennart o vtip.


    Sára se k němu významně otočila a zírala na něj.


    „Ale, panebože, tak promiň,“ řekl a býval by natáhl paže vpřed v pokorném gestu, pokud by takovým náhlým pohybem neriskoval bolest v zádech.


    „Také jsou tam nová, ještě nezhojená poranění,“ pokračovala Eva. „Kristina Traneusová byla vystavena násilí asi dva dny před svou smrtí.“


    „Dva dny,“ přemýšlel Ove. „To dále svědčí proti původní verzi, že se rozohněný Anders Traneus přiřítil do domu, aby si to vyřídill s Arvidem nebo aby chránil Kristinu.“


    „Ale my nemůžeme vědět, jestli byl o tom útoku informován už v pondělí,“ oponoval Göran. „Možná se to dozvěděl až ve středu. Ale jinak s tebou souhlasím.“


    „Ale co tam vlastně chtěl? Nedokážu si to dát dohromady,“ zvažoval situaci Ove.


    „Je tu ještě jedna drobnost, pokud bych mohla pokračovat,“ přerušila ho Eva. „Podle soudního lékaře ani Kristina, ani Anders příliš ten poslední den nejedli. První vyšetření nepřineslo žádné fyziologické vysvětlení, ale ozvou se nám ze Solny, až budou hotové analýzy těch testů.“


    „Jestli se scházeli několik let za zády notorického násilníka, tak není s podivem, že jim přestalo chutnat, když se najednou vrátil domů,“ poznamenal Fredrik.


    Procházeli dál všechny výpovědi a srovnávali je se seznamy telefonních hovorů, ale obraz událostí středečního večera nebyl o nic jasnější. Traneusův statek ležel daleko od nejbližšího souseda a tři přístupové cesty jim situaci nijak neulehčily. Vražedná zbraň nebyla nalezena a navíc se jim nepodařilo vypátrat sebemenší stopu po Arvidu Traneusovi. Žádná svědectví, žádné telefonní rozhovory, dokonce ani žádný nákup na kartu. Od pondělí nebyl registrován jako pasažér u žádné letecké ani lodní společnosti.


    „Alespoň něco by se mělo najít,“ prohlásil Gustav. „Je to vážně zvláštní. Pěkně by mě naštvalo, kdyby nám takhle proklouzl mezi prsty.“


    „Nemáme ani žádné vodítko, kde bychom mohli začít,“ konstatoval Lennart.


    Göran rozhodil rukama a nechal je spadnout na stůl. Začal být nervózní z toho, že se ocitli na mrtvém bodě. Že nedostatek výsledků může svědčit i o tom, že udělali chybu. Přemýšleli moc jednostranně a zbrkle.


    Kontaktoval švédsky mluvící reprezentantku toho globálního obra, pro kterého v Tokiu Arvid Traneus pracoval. Vysvětlila mu, že Arvidova role v podniku byla zcela interní. I když se zdálo, že jejich společnost musí obstát v tvrdé konkurenci s ostatními a mnohdy mohlo jít pouze o to vyhrát nebo skončit, nedokázala si představit, že by měl Arvid nějaké nepřátele. Neměl rozhodovací pravomoci a nikdo mimo firmu nevěděl přesně, čím se vlastně zabývá.


    Pokud si vytvořil v Japonsku nějaké nepřátele, nemělo to s jeho prací nic společného. To byl její závěr.


    „Řekněte něco dalšího,“ zkusil to jinak a rozhlédl se s nadějí kolem stolu. „Nepřemýšlejte s ohledem na výsledky vyšetřování. Co vám slina přinese na jazyk.“


    V místnosti nastalo ticho. Naklonil se nad stůl a pokračoval:


    „Jasně že asi měl ekonomické zdroje, které jsou pro nás neprůhledné a nenechávají za sebou žádnou stopu, třeba se ukryl ve starém klášteře v horách severně od Sappora. Možná sedí na pláži někde v západní Africe, v zemi, která nám ho nikdy nevydá, i kdybychom ho nakrásně našli. Kašlu na to. O tuhle část se postará naše Ústřední kriminální policie a Interpol. Otázka je, co můžeme dělat tady a teď?“


    Znovu se rozhostilo ticho. Tak ať je třeba i chvíli klid, pomyslel si. Ove seděl schoulený a díval se na desku stolu. Pomalu svíral a rozevíral prsty levé ruky. Byl to jen nevědomý pohyb, nebo to mělo souvislost s tou nešťastnou, dva roky starou zlomeninou z trajektu? Lennart se pomalu loudal napříč místností. Přes Eviny rty přeběhl rychlý úsměv a inspiroval i Sářiny rty k podobnému zvlnění. Fredrik si odkašlal, jako by se chystal něco říct, ale nebylo z toho nic. Gustav si přejížděl palcem knír.


    „Uděláme to takhle,“ Göran prolomil ticho, „projdeme znovu všechny seznamy cestujících na trajektech a v letadlech, od středy doteď, abychom získali do pátečního odpoledne přehled o všech odjezdech a odletech. Pokud ověříme totožnost každého pasažéra, budeme moct s velkou pravděpodobností potvrdit, že odtud nevycestoval pod jiným jménem. Pak, Evo, převrátíme ten dům vzhůru nohama. Každičký kout, sklep, auto… Něco musí existovat, co nám ukáže, kudy se vydal. A co s těmi deníky? Možná v nich je něco důležitého? Rozdělte si je a vezměte domů, ať si máte co číst na dobrou noc.“


    Göran ze sebe vydoloval úsměv.


    „A budeme pokračovat s výslechy příbuzných, přátel i známých a kolegů. Všechno, co by mohlo pomoct.“


    „Přemýšlím nad tím Karlem-Johanem Traneusem,“ ozval se Fredrik. „Nemůže něco být na tom, co říká? Že Rickard by měl vědět, kde se jeho otec nachází?“


    Göran se obrátil na Sáru.


    „Tak co myslíš? Chceš se pokusit vydat po téhle stopě?“


    Sára stiskla rty a nakrčila nos.


    „Spíš asi ne nebo jak to mám brát?“ zjišťoval Göran.


    „Už jsem to zkoušela. Ne na rovinu, že bych mu snad předhazovala, že něco určitě ví, ale snažila jsem se to zjistit ze všech možných úhlů.“


    „I když třeba Rickard Traneus neví přesně, kde se otec skrývá, může zadržovat důležité informace, aby ho kryl,“ nedal se Fredrik.


    „Tak to můžeme zkusit s jiným vyšetřovatelem?“ navrhl Göran a podíval se na Sáru a na Fredrika.


    „Nemám nic proti,“ řekla Sára.


    „Tak jdeme do toho.“


    


    Göran opustil poradu s nepříjemným pocitem. Chtěl zatřást svým týmem, přimět je dostat se z vyježděných kolejí. Jediné, čeho dosáhl, bylo, že se všichni cítili znechucení. Odhodil papíry na stůl a posadil se zády ke dveřím.


    Pokusil se oklepat z pocitu neúspěchu. Nebyla to nijak záhadná vražda. Případ byl nad slunce jasný, pachatel známý, zbývalo jen ho ulovit. Dřív nebo později ho chytí. Zítra nebo za tři roky. Nebyl žádný důvod k zoufalství.


    Ale pokud by se na to podíval z druhé strany, co to má vlastně společného s tím, že nedokáže motivovat své podřízené? Víc už nestihl, přerušilo ho klepání na dveře. Byl to Lennart.


    „Posaď se,“ vyzval ho Göran, aniž by nad tím přemýšlel.


    „Ne, děkuju,“ odmítl Lennart.


    „No jo, jasně. Všiml jsem si toho už na poradě, že jsi… Jak je ti vlastně?“


    Lennart popošel k oknu, které nevedlo ven, nýbrž na schody, a teprve po chvíli se obrátil k Göranovi.


    „Nevím, jestli to takhle půjde dál.“


    Přestože bylo zřejmé, kam míří, na jednu dlouhou vteřinu Görana napadlo, že myslí vyšetřování.


    „Záda?“ zeptal se Göran.


    „Jo. Je to příšerný.“


    „Můžeš jít na neschopenku. Není nic lehčího.“


    „Připadá mi to zatraceně nevhodný, zrovna teď.“


    „Prosím tě,“ řekl Göran a zvedl se. „Nemysli na to. Situace je, jaká je. Kromě toho… tohle vyšetřování, to je jen otázka času.“


    „Jo, asi to tak je,“ souhlasil Lennart. „Jenže ta moje nemoc je zatraceně náladová. Můžu mít docela dlouhý období, kdy je to v pořádku, ale pak přijde třeba jeden chybnej pohyb a je to tu zas. Co to je za policajta, kterej vypadne ze hry, když špatným způsoben zvedne telefonní seznam?“


    „Myslel jsem, že nepoužíváš nic jiného než internetový server ‚hitta.se‘,“ zasmál se Göran.


    „Tohle není legrace,“ ohradil se Lennart.


    Pomalu a obezřetně se protáhl a Göran mohl téměř slyšet, jak mu to mezi obratli praská.


    „Měl bys vědět, že jsi pro nás velmi užitečný,“ ocenil Lennarta Göran.


    Lennart se na něj vážně podíval, ale neodpověděl.


    „Mnozí z nás starších zaostávají v počítačových dovednostech. Můžeš být hrdý na to, co umíš,“ znovu ho pochválil Göran.


    Lennart na to jen mávl rukou.
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    Ricky se prudce probudil. Hleděl na cizí strop. Nad ním se houpal zhasnutý červený skleněný ovál, který včera vydával teplou, vábivě neskutečnou záři. O to víc byla teď ta místnost až dotěrně skutečná. Slunce nepříjemně svítilo přes zatažené závěsy a ten spící muž vedle něj voněl silně a cize. Ricky tomu pachu nerozuměl. To nebyl parfém, ani pot, ani sex, jen cizota. Věděl, že ho to bude celý den pronásledovat.


    Tělo vedle něj bylo opálené a silně zarostlé, na rozdíl od jeho vlastní světlé, holé kůže. Včera ho tak vzrušovalo projíždět prsty mezi těmi hrubými, šustícími chlupy. Dnes mu to připadalo jako ten nejhorší zvířecí pud.


    Neprobudil se v této posteli poprvé, ale pokaždé to skončilo stejně.


    Přehodil opatrně nohy přes kraj postele, položil chodidla na podlahu a zvedl se. Ze zkušenosti už věděl, že muž vedle něj se neprobudí, nebo že bude alespoň předstírat spánek, to bylo jedno.


    Ricky si posbíral svoje věci a v obývacím pokoji se oblékl. Tělo měl lehké a těžké zároveň a kůže ho až bolela, když si natahoval hrubé džínsy, jako by každičký nerv trpěl přecitlivělostí. V hlavě ho píchalo a měl v ní vymeteno, jako by zcela otupěl. V puse mu vyschlo a jazyk se mu přilepil na patro. Naplnil si v kuchyni sklenici vodou, velmi opatrně, žádné rozstřikující se gejzíry směrem ke dřezu, a pozvedl ji k oschlým rtům. Pil, nejdřív pomalu, ale pak stále lačněji.


    Když se ocitl venku na ulici, denní světlo na něj zaútočilo jako řeřavé nože. Nahá chodidla proti kůži bot. Teprve nyní si všiml, že je pořád ještě časné ráno. Někdo by třeba mohl říct, že je brzy dopoledne. Kráčel dolů k moři. Chladně foukalo, když se vymotal z uliček na nechráněná místa, ale slunce hřálo do zad. Daleko na moři, v linii plavební dráhy, v záři slunce svítily ty největší nákladní lodě.


    Nohy měl prokřehlé, ohnul se a zavázal si tkaničky. Všechno bylo jako předtím. Vhozen do reality. V průběhu včerejšího večera byl několik hodin zcela uvolněný, ponořený do přítomnosti a svého těla. Opájel se krásnými plány, které ovšem neměly spojitost s budoucností. Jen když se mu na chvíli podařilo přerušit čas, mohly být myšlenky na zítřek takhle třpytivé. Teď byl rozcuchaný, střízlivý a stál oběma nohama v realitě. Ano, byl tak skutečný, až byl nechutný.


    Nakopl kamínek, který neslyšně zmizel ve vlnách, zčeřených větrem. Byl nucen pár minut přemýšlet, než si vzpomněl, kde zaparkoval auto. Nakonec si uvědomil, že stojí u Söderportu, Jižní brány. Proč zrovna tam? Na úplně špatném konci města. Vzdychl si a vydal se promenádou podél pobřeží, zabočil u velké konferenční budovy, prošel mezi liduprázdným, žloutnoucím parkem Almedalen a skleněnou budovou knihovny. Pokradmu pozoroval shluk studentů, zachytil několik slov v cizí řeči. Polština nebo ruština?


    Jsem pořád ještě mladý, pomyslel si. Na nic není pozdě.


    Byl ještě plný síly.


    


    Nízké mraky se válely nad ostrovy Karlsöarna, ale vypadalo to, že se brzy roztrhají, že je rozfouká sílící vítr. Stromy, místy ještě zelené, se třásly a choulily podél cest.


    Fredrik jel na jih po pobřežní silnici. Nedaleko přístavu Västergarn mu zazvonil telefon. Na displeji se ukázalo nějaké neznámé číslo.


    „Fredrik Broman,“ ohlásil se.


    Volali mu z autodílny. Vyvstal problém. Nějaká mazací kapsle – nebo tak něco – na pravé přední nápravě byla prasklá. Oprava nebyla příliš drahá, ale náhradní díly budou na místě teprve zítra ráno.


    „Aha,“ povzdychl si, „to se asi nedá nic dělat. Ale jste si jistý, že je zítra dostanete?“


    Mechanik byl přesvědčený, že je to na sto procent, a udělal mu dlouhou přednášku o tom, jak to chodí při objednávkách, o nočních trajektech a jiných detailech, o které se ho Fredrik vůbec neprosil. Když konečně zavěsil, zkusil se Fredrik dovolat Gustavovi, ale bez úspěchu.


    „Mazací kapsle,“ řekl nahlas, a v tom okamžiku ho předjel černý Opel Astra.


    Jednalo se o poměrně nedbalý manévr a ve velmi rychlém stylu. Auto odfrčelo směr Klintehamn a brzy bylo z dohledu.


    Když Fredrik dorazil do Levide, byla doma jen Elin Traneusová.


    „Můžete dál a počkat na něj, ale nemám nejmenší tušení, kdy se vrátí,“ oznámila mu.


    Vypadala vyčerpaná, bledá a pod očima měla tmavé kruhy.


    „Víte, kde je?“ zeptal se Fredrik.


    „Ne. Myslím, že někde ve Visby. Ale jinak…“


    Pokrčila rameny.


    „Tak se vrátím později,“ rozhodl Fredrik a couvl o krok po venkovních schodech.


    Kývl na ni a byl již téměř na odchodu, když vtom ho Elin zarazila.


    „Něco nového s tím, no… s Karlem-Johanem?“ zajímala se.


    Fredrik se zastavil a otočil.


    „Já a jeden kolega jsme s ním dnes ráno hovořili. Jestli se tady ještě objeví, dostane soudní zákaz kontaktu s vámi. Teď to ví. Dost pochybuju, že by se tu ještě ukázal.“


    „Je to jisté?“


    „Zákaz kontaktu myslíte?“


    „Ne, že sem znovu nepřijde,“ vysvětlila mu.


    Hrála si s dveřním zámkem, zatímco očekávala jeho odpověď. Otevřít a znovu zavřít.


    „Jste v pořádku?“ cítil povinnost se zeptat.


    Znovu pokrčila rameny.


    „Snad ano.“


    „Zkusila jste bratrovi zatelefonovat?“


    „Jistě, ale nezvedá to.“


    Fredrik chvíli dumal, pak vytáhl vizitku.


    „Potřebuju si něco vyřídit, ale asi za hodinu se vrátím zpátky. Uvidíme, jestli do té doby bude Rickard zpátky.“


    Podal jí navštívenku.


    „Mohla byste mi zavolat, až se ukáže? Nebo ať mi brnkne sám. Bylo by to od vás milé.“


    Elin přikývla.


    Fredrik nastoupil do auta a odjel, s určitým ulehčením, že to má pro tuhle chvíli za sebou.


    


    Už na cestě z Visby se rozhodl, že se zajede podívat na místo činu, aby se tam porozhlédl. Ale teprve když zaparkoval u statku Traneusových, tak ho napadlo, že by tam mohla být Eva.


    Byl téměř na cestě pryč, když se Eva vynořila u zadního vchodu. Hned ho poznala.


    „Krucifix,“ zaklel tiše.


    Neměl jinou možnost než zůstat a vystoupit z auta.


    Pozdravili se. Ona s poněkud staženými koutky, alespoň se mu to tak zdálo. Nemohla by toho už nechat? Jen jednou jí zavolal a byl nepříjemný. Vždyť už je to tak dlouho. Jen jeden opilecký rozhovor plný naléhání, pozdě v noci. To už by mělo být promlčeno.


    „Nezastihl jsem Rickarda Traneuse doma, tak jsem sem na chvíli zajel.“


    Proč to znělo jako špatná výmluva?


    „Tak jo,“ řekla Eva.


    Znovu se otevřely kuchyňské dveře a vyšel z nich kolega Per Granholm. Šlehl po Fredrikovi pohledem zpoza svých kulatých brýlí. Granholm to the rescue – záchrana se blíží! pomyslel si Fredrik.


    „Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se Evy. „Mám asi hodinu čas. Přibližně.“


    Eva vypadala zmateně, ale pak se zdálo, že na něco přišla.


    „Můžeš začít ve sklepě, jestli chceš.“


    Odsunut do podzemí, pomyslel si, když o minutu později sestupoval po schodišti a navlékal si plastové rukavice. Tak jo, je třeba zachovat tvář a odvést kus práce.


    Ale pak vstoupil do uklizené chodby, omítnuté vápnem a vybavené nejméně pěti dveřmi na obou stranách. Žádný pach navlhlé zeminy, ani plíseň. Bylo tam teplo a čisto.


    Napravo byla sauna a ještě něco, co zpočátku považoval za hydromasážní vířivou vanu jacuzzi z přírodního kamene zapuštěnou do podlahy. Pak si uvědomil, že to budou nejspíš domácí japonské lázně, s ohledem na malá dřevěná sedátka vyrovnaná u zdi. Další místností byla prádelna, naproti se nacházela kotelna a vedle ní, nejblíže schodišti, byla umístěna velká komora na oblečení, boty, lyže a další sportovní vybavení. Na samém konci chodby našel spižírnu. Tady bylo chladněji, byly zde na nenatřených policích vyrovnány konzervy, marmelády, zavařená zelenina a různé druhy alkoholu. Úplně vzadu byla malá dvířka a na zdi vedle nich něco jako agregát s malou červenou lampičkou. Připomínalo to ventilační zařízení, ale bylo to menší.


    Fredrik otevřel a cítil, jak mu vyrazily naproti vlhkost a zima. Bylo tam zcela jiné klima než v předešlé místnosti. Rozsvítil. Dvě slabé žárovky šířily teplé světlo v místnosti, která byla dvakrát větší než samotná spíž. Vinný sklep. Podél pravé stěny byly až do stropu vyskládány pálené drenážní trubky. Z nich vykukovaly červené, zelené a zlaté vinné kapsle. Popošel zvědavě blíž a vzal náhodně jednu lahev, otřel trochu prach a zkoumal etiketu.


    Bylo to luxusní francouzské červené víno Chateau Petrus z roku 1990. Nebyl si jistý, zda se vína této kategorie vůbec pijí, nebo zda se jen prodávají a nakupují na aukcích. V každém případě ochutnat je bylo dopřáno jen vyvoleným. Šestnáct let staré víno tohoto typu mělo jistě hodnotu mnoha tisíc.


    Vrátil lahev zpátky do červené roury a uvědomil si, že by měl mít alespoň ruční baterku, aby mohl tady dole dobře provést svoji práci. Chtěl vyjít nahoru a přinést si ji z auta, když uviděl něco vyčuhovat mezi starými katalogy vín a jednotlivými papíry v hnědě tónované dubové polici hned vlevo vedle dveří. Vytáhl nablýskanou olověnou tyč, která se ukázala být svítilnou. Dokonce s fungujícími bateriemi, což s uspokojením konstatoval, když ji vyzkoušel.


    Začal s jednotvárnou prací, a to po jedné vyndávat lahve a posvítit si do jejich úkrytů. Typ Bordeaux vyplňoval dobrou polovinu sklepa, i když ne všechno se vyznačovalo takovou kvalitou jako víno, které vzal do ruky jako první. Našel také burgundské: Chablis, Mersault, nějaké červené Beaune a samozřejmě pravé šampaňské. Neobjevil ale nic jiného, než lahve zastrčené v drenážních trubkách.


    Prozkoumal polici, kde našel svítilnu, rychle prolistoval stohy katalogů a papírů. Mezi nimi našel svázaný černý poznámkový blok formátu A4, sklepní deník. Všechny nákupy pečlivě vedené černou propiskou na světle modrých linkách, stejně jako údaje, kdy se lahve vyzvedly, aby se vypily. Listoval odzadu. Poslední víno do sklepa přibylo před dvěma lety.


    Fredrik prohlížel poslední zápisy, protože chtěl vidět, zda Arvid Traneus nestihl vyndat třeba nějaké šampaňské nebo něco jiného, aby oslavil návrat domů. Nenalezl o tom ale žádnou zmínku, rozhodně ne při tak povrchním zkoumání. Ale pohled mu utkvěl na jiné poznámce. Desátého dubna 2001 byly otevřeny dvě lahve šampaňského značky Sir Winston Churchill, ročník 1985. Také tam bylo napsáno ‚Rickard, 20‘.


    Slyšel na chodbě kroky, a tak zvedl oči od deníku. Dveře do spižírny se otevřely.


    „Haló!“ zavolal někdo. „Fredriku, jsi tady?“


    Byla to Eva.


    „Jsem tady vzadu,“ odpověděl. Pokusil se skrýt své překvapení.


    Myslel, že ho poslala sem dolů, aby ho neměla na očích.


    Eva vešla do vinného sklípku a zavřela za sebou dveře.


    „Ahoj, jak to jde?“ zeptala se a klouzala rychlým pohledem přes hrdla lahví.


    „Ale jo, úžasná sbírka vína, jinak nic moc zajímavýho, jestli se ptáš na tohle?“


    Udělala směrem k němu několik malých krůčků. Fredrik zavřel nápojový deník a držel ho v levé ruce.


    „Ale neee… Jen jsem chtěla vědět, jestli jsi něco našel?“


    Najednou si uvědomil, že ten velkoryse řešený sklep byl jim dvěma malý, ať už si to připustili nebo ne. Nabyl dojmu, že Eva trpí podobným pocitem. Vypadala vyvedená z míry, jako by zapomněla, proč přišla.


    „Jen jsem chtěla…“


    Ztichla, sklopila oči a těžce vzdychla.


    „Copak?“ zeptal se jen, aby přerušil ticho.


    „Nevím, jak jsem si to představovala,“ řekla po chvíli.


    Zdálo se, že je připravená kdykoli vycouvat z místnosti, ale on ji teď už nechtěl pustit.


    „Poslouchám tě.“


    Když přesto zaváhala, učinil opatrně jeden krok směrem k ní.


    „Nemlčeli jsme snad dost dlouho?“


    To ji přimělo k úsměvu.


    „Já vím, že jsem byla trochu… no, držela jsem si prostě dištanc. Ale myslím, že je to tak nejlepší. Nebo ne?“


    Znejistěl. Bylo to ‚nebo ne?‘ očekávající prostý souhlas, nebo to byla skutečná otázka? Teď mezi nimi žádný velký odstup nebyl.


    „Asi ano,“ řekl.


    Eva se na něj dívala vážným, temným pohledem v tom sklepním šeru.


    „Ale to neznamená, že neexistují jiné možnosti,“ prohlásila.


    „Ne.“


    „Ale situace je, jaká je.“


    Fredrik šel pomalu k ní. Nebylo to víc než dva kroky.


    Pořád se na něj dívala. Co mu tím chtěla říct? Sledovala ho vytrvale, znepokojivě, snad i s nějakým tajným přáním? Nebo?


    Nebyl si jistý, kdo z nich se toho druhého dotkl, ale… Ne, to by byla lež. Byl to on, kdo na ni sáhl první. Nemohl to vydržet. Ale byl to zcela nevinný, téměř neznatelný pohyb. Zvedl volnou ruku a lehce pohladil její rukáv od kabátu. Ani to nemohla přes látku cítit, přesto ho dál zpracovávala tím svým pohledem, mlčenlivým a tvrdošíjným.


    Pak se najednou začali líbat, dychtivě a žádostivě. Její vůně byla přesně taková, jakou si pamatoval, její rty, to byl návrat domů.


    Tohle je chyba. Tohle je, krucinál, strašná chyba, rezonovalo v něm. Ale nemohl toho nechat.


    Odhodil ten černý poznámkový blok, z pravé ruky svlékl plastovou rukavici a zajel jí do hebkých, vzdušných vlasů.


    Najednou se z jeho objetí vyprostila.


    „Do háje,“ šeptala. „Tohle nebylo dobře, to vůbec nebylo správný. Ne, špatný to je.“


    Kmitala pohledem ze strany na stranu.


    „Uklidni se,“ prohlásil. „Nechci to komplikovat. Jestli to bylo špatný, tak… co naplat.“


    Vyhledal její pohled, ale ona mu uhnula. Prsa se jí zdvíhala v taktu s rychlými nádechy.


    „Jen klid,“ řekl znovu.


    Šlehla po něm očima, pak se otočila na podpatku a zmizela ve dveřích.


    Fredrik se za ní hloupě díval, pak se sklonil a zvedl ze země sklepní deník. Mezitím se pokoušel utišit tu bouři citů uvnitř sebe.


    „Ne, asi to opravdu nebylo dobrý,“ šeptal si sám pro sebe.
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    Elin vnímala, jak se vše zjednodušilo, když se Ricky vrátil. Strach zmizel jako mávnutím kouzelného proutku. Dokonce se jí i lépe dýchalo.


    Pořád ještě se na něj zlobila, že ji obvinil a že se vytratil, aniž by jí něco řekl. I když věděla, že má pravdu ona, netušila, jak mu to vysvětlit. Také byla příliš vděčná, že ho má zpátky doma, a nechtělo se jí rozdmychávat staré spory.


    Pozdravil ji a podíval se na ni nepřítomným pohledem, pak zmizel ve svém pokoji.


    Elin klesla do lenošky v obývacím pokoji. Měla by odjet domů. Co tady ještě dělala? Než budou moct pohřbít maminku, bude to trvat týdny, možná déle. Škola čekala, lépe řečeno, vůbec nečekala. Semestr běžel neúprosně dál a bude těžké naskočit do toho rozjetého přednáškového vlaku.


    Bylo to jako noční můra. Zabil matku opravdu otec? Myslela si to, ale nechtěla tomu uvěřit. To byl rozdíl a Ricky tomu nerozuměl.


    Zaklonila hlavu a myslela na smrt. Jaké by to bylo umřít? Vnímala to jako něco vzdáleného, nepochopitelného a nepropojeného s žádnými pocity. Neuměla si zatím představit ani život, který měla před sebou, natožpak jeho konec. Ale najednou jí cosi proniklo do prsou a kolem ní nastalo černo, prázdno a ledově chladno. Jako by se ocitla úplně sama a svět kolem ní nebyl ani dobrý, ani zlý. Vyskočila rychle z pohovky, aby zabránila panice, popošla k oknu a přitiskla čelo a nos na sklo. Nádherné podzimní slunce ozařovalo ovce venku na pastvě. Proti své vůli se začala na ten obraz usmívat.


    Kdysi dávno s ní otec mluvil o tom, proč vlastně žijeme. Nevzpomínala si, zda jí to vysvětloval bezdůvodně nebo jestli mu položila nějakou naivní existenciální otázku. Řekl jí, že ‚žádný smysl života neexistuje‘, v každém případě ne ‚jiný, než mu dáš ty sama‘. Pokud to byla pravda, pak její život právě teď postrádal odůvodnění.


    U dveří zazvonil zvonek. Policista se vrátil zpátky.


    


    Ve velké, červené skleněné váze, postavené na černé desce stolu, byla umístěná objemná kytice bílých a červených růží. Na jednom stvolu byla připevněná kartička. Asi kondolence od příbuzných, domýšlel se Fredrik.


    „Co vlastně otec v Japonsku dělal?“ zeptal se Rickarda, který se usadil u širokého stolu naproti němu.


    „On je konzultant. On… pomáhá podniku, aby vydělal víc peněz. Stručně řečeno.“


    Pomáhá podniku, aby vydělal víc peněz, opakoval si v duchu Fredrik, to zní přesně jako vysvětlení, které říká táta svému dítěti.


    „Měl hodně zákazníků?“


    „V Japonsku jen jednoho, ale další měl ve Švédsku a v Německu,“ odpověděl Rickard.


    „Měl po celou dobu v Japonsku stále stejného zákazníka?“


    „Ano, tak to bylo.“


    „Protože v tom případě se jednalo o dost dlouhé období, nemám pravdu?“ chtěl vědět Fredrik.


    „Deset let, pokud to budeme počítat od úplných začátků. Ale bydlel tam jen poslední dva tři roky. Bylo to stále intenzivnější, dalo by se říct.“


    Rickard Traneus vypadal velmi unaveně. Bylo to pochopitelné. Pod očima byl celý zažloutlý a bělmo měl potemnělé.


    „Co děláte vy? Nebo studujete?“ zajímal se Fredrik.


    „Ne, teď zrovna ne. Pracuju pro jednu účetnickou firmu.“


    „Aha, kdepak?“


    „Ve Visby,“ odpověděl Rickard a položil pravou ruku za sebe na černou zádovou opěrku židle. Ocitl se tím v poloze, která působila velmi nepohodlně.


    „Můžete mi to vysvětlit podrobněji?“


    „Běžné účtování, nic víc. Nejedná se o žádnou super prestižní práci, občas jsem tam podle potřeby i přesčas, ale nanejvýš mi to hodí tak sedmdesát pět procent z plného úvazku. Nějakou dobu jsem studoval ekonomii ve Stockholmu, ale nechal jsem toho po třech semestrech.“


    „To bylo na Stockholmské univerzitě?“ vyptával se Fredrik.


    „Přesně. Táta studoval obchod na té soukromé vysoké škole, na Handelshögskolan.“


    Fredrik přikývl. Nechtěl trápit Rickarda otázkou, která byla nasnadě, proč on sám si místo toho vybral univerzitu. Odpověď stejně tušil.


    Rickard Traneus seděl zády ke dřezu, který byl pečlivě vysušený, až se celý blýskal. Vlevo stál stroj na espreso z lesklého kovu a zčásti ukrytý za Rickardem celý arzenál olivového a řepkového oleje, dále ocet, omáčka na ryby, sherry a další ingredience, které je třeba mít při ruce, pokud člověk klade na vaření trochu vyšší nároky.


    Obyčejný účetní pracující za hodinovou mzdu si určitě nemohl sám vydělat na všechen ten značkový nábytek, drahé kuchyňské přístroje a oblečení, které… Fredrik si nebyl jistý, ale nevypadalo levně. Patrně mu otec vypomáhal, ať tak či onak. Buď od něj dostával hotovost, nebo mu věnoval židle a stůl, které se mu už omrzely. Ale kuchyně a to málo z bytu, co viděl, vypadalo velmi promyšleně, a ne jako slátanina sestavená z nábytku poděděného po rodičích.


    „Nemáte tušení, kde by váš otec mohl být?“ zkusil to Fredrik.


    Pravá ruka Rickarda Traneuse opustila opěrku a položila se na kolena vedle levé. Neodpověděl.


    „Pokud byste mohl hádat,“ Fredrik byl neústupný, „někam musel odjet. Víte kam?“


    Rickardovy oči se nepatrně zúžily.


    „Vy snad věříte tomu, co tvrdí Karl-Johan?“ zeptal se.


    „Pokoušíme se jen pokročit ve vyšetřování,“ odpověděl vyhýbavě Fredrik. „To je důležité, v tom se snad shodneme, ne?“


    Rickard se zadíval dolů na kolena, pak na Fredrika.


    „Vím, že vám Elin tvrdila nějaké věci o tátovi. Je to jen její názor. Její výklad.“


    „Jak to myslíte?“ chtěl vědět Fredrik, ačkoliv tušil, co tím Rickard mínil.


    Dovedl si představit, jak Rickard zadržuje úšklebek.


    „Nikdy jsem neviděl tátu, že by mámu uhodil.“


    Po krátké pauze doplnil:


    „A ani Elin u toho nikdy nebyla. Jen si myslela, že to dělal. Ale táta není takový. Nebil by ji. A už vůbec by ji nezavraždil.“


    To poslední zdůraznil, jako by tomu sám věřil.


    „Tahle otázka samozřejmě ještě zůstává otevřená. Ale je pro nás velmi obtížné na ni nalézt odpověď, dokud nenajdeme vašeho otce,“ namítl Fredrik.


    Rickard se na něj zadíval, aniž by pohnul v obličeji jediným svalem.


    „Nemůžu vám pomoct. Udělal bych to, kdybych mohl, ale opravdu nemám nejmenší tušení, kde by mohl být.“


    „Ale pokud by váš otec neměl s vraždou nic společného, proč by – podle vašeho názoru – odcestoval?“


    Na to neměl Rickard žádnou odpověď.
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    Fredrik vkročil do bufetu a uviděl Oveho, jak tam sedí sám u stolu poblíž skleněné stěny. Před sebou měl zmačkaný obal od zmrzliny. Fredrik se usadil naproti němu s hrnkem kávy. Ove, který se choulil na židli s hlavou zavrtanou mezi rameny, se trochu napřímil.


    „Byl jsem vyslechnout Rickarda Traneuse,“ oznámil mu Fredrik.


    „Hm,“ zabručel Ove.


    „Pokud to nebyl Arvid Traneus, který zabil svoji ženu a bratrance, proč zmizel?“


    Ove se na něj upřeně zadíval.


    „Cože?“


    „No, já myslím, pokud to nebyl Arvid Traneus, kdo…“


    „Já jsem slyšel, cos řekl, ale to nesouhlasí. Na tvou otázku neexistuje žádná odpověď. Vždyť takhle by to nemohlo proběhnout. Arvid Traneus je zabil a pak se schoval. Jak by to jinak do sebe všechno zapadalo?“


    Když na to Fredrik neměl co říct, Ove pokračoval:


    „Ale přemýšlel jsem o jiné možnosti. Možná spáchal sebevraždu.“


    Levou polovinu Oveho obličeje ozářilo odpolední světlo z podzimní oblohy tak silně, že bylo vidět rašící strniště v místech, která byla ráno pečlivě oholená.


    Fredrikova brada spočinula v dlaních.


    „Souhlasím s tebou, že to není nijak neobvyklý scénář, ale zrovna v tomhle případu… Nějak si nemůžu Arvida Traneuse představit jako typ na sebevraždu. A kromě toho, pokud by to udělal, neměli bychom ho najít někde kolem domu nebo v jeho blízkosti?“


    „Mohl taky zmizet,“ přemýšlel Ove, „odjet třeba trajektem a pak to v půli cesty vzdát.“


    „Myslíš jako skočit přes palubu?“ ujišťoval se Fredrik.


    Ove přikývl.


    „Večerní lodí. Je tma, na palubě to fouká, nikdo ho neuvidí.“


    „Ne,“ nesouhlasil Fredrik, „tenhle chlap to nevzdává. Udělá všechno, aby přežil, bude po zbytek života třeba mnichem v japonském klášteře vysoko v horách. Udělá cokoli.“


    „Mnich?“ nevěřil Ove.


    „Dobře, asi by to nebylo to první, co by ho napadlo, ale kdyby na to přišlo...“


    Fredrik nevěřil v teorii sebevraždy, ale na druhé straně musel připustit, že není zcela nepravděpodobná. Arvid Traneus zabil svoji ženu, matku svých dětí, možná omylem, v každém případě ve spěchu. Co mu zbývá? Obrátit se ke všemu zády pouze kvůli zachování holého života? Bez možnosti návratu? Na druhou stranu, dlouho pobýval mimo domov. Možná už měl jiný život, kde bylo snadné pokračovat.


    Fredrik se bránil myšlence, že by na nějakém trajektu za větrné noci Arvid Traneus vyšplhal přes zábradlí a zmizel ve vlnách jen s nepatrným šplouchnutím, které by ani nepřehlušilo hluk motoru. To by převrátilo všechna jejich snažení posledních dnů v nesmyslná gesta. Tenhle trpký příběh by byl najednou u konce a vše, čím by Fredrik a jeho kolegové mohli přispět, by bylo smést dohromady jednotlivé dílky a sepsat protokol.


    „Jestli skočil do moře, musíme doufat, že ho to někde vyplaví,“ zakončil povídání Fredrik.


    „Nebo se zkrátka nedostaneme dál, než jsme teď,“ řekl Ove.


    


    Teprve cestou na parkoviště si Fredrik uvědomil, že jeho auto stojí v servisu. Jenže bylo příliš pozdě, aby si domluvil odvoz domů, Gustav už tam totiž nebyl.


    Vyšel právě z McDonaldu nasycený jen zčásti a s určitou nepříjemně mastnou pachutí v puse. Nesl si v pravé ruce igelitku a v ní sklepní deník a dvě tlusté knihy sepsané Kristinou Traneusovou.


    Nebe nad obranným valem bylo tmavě modré a středověké město bylo neobyčejně tiché. Nikdy si pořádně nezvykl na poklid zimní části roku, a už vůbec ne v této denní době, jinak typické svým shonem. Měl pocit, že je svátek. Lidí málo, většina byla teď zrovna někde jinde, možná doma slavili, zatímco ulice zely prázdnotou. Líbilo se mu to, ale podvědomě to vnímal jako ne zcela normální. Šel vycházkovým krokem k autobusovému nádraží a postavil se na zastávku čísla deset.


    Kolem skleněné budky čekala tlupa mladých kluků s objemnými bundami a čepicemi s kšiltem. Téměř neustále kolem sebe plivali.


    Autobus byl dost plný. Fredrik vytáhl sklepní deník a pokoušel se číst, ale lampičky na čtení nad sedadly byly rozbité nebo odpojené a zářivka v uličce svítila tak slabě, že mu nedovolovala luštit Arvidovo písmo. Schoval blok a vyhlížel ven, jenže stmívání se brzy změnilo v úplnou čerň, v níž se všechno utopilo, kromě krátkých osvětlených úseků, které se v nepravidelných intervalech prohnaly kolem.


    Autobus zastavoval v husté tmě a vypouštěl jednotlivé cestující. Občas tam čekalo auto se zapnutými světly, aby vystupující pasažéry nabralo. Bylo v tom cosi fascinujícího, v té scéně, opakující se podél úzkých cest, z nichž se autobus snažil vyhrabat. Pocit jistoty. Ne, něco silnějšího. Sounáležitosti?


    Už to bylo dávno, kdy cestoval městskou hromadnou dopravou. Nemohl si vzpomenout, zda vůbec někdy jel takhle pozdě večer. Začal téměř litovat všechny ty, kdo opustili vůz a nikdo na ně nečekal. Jako by vyšli rovnou do prázdnoty.


    Když on sám vykročil ven, hned za Hemse, zbyl uvnitř – kromě něj – už jen jediný člověk. Fredrik zůstal stát vedle zrušené školy, zatímco autobus rachotil dál. Vlhký večerní vzduch voněl kouřem z hořícího dřeva v kamnech a hnojem. Měl před sebou buď necelý kilometr cesty pěšky, dvě lampy veřejného osvětlení a dál jen černou noc, a to věděl, že by asi nebylo příliš moudré. Když si vybere druhý směr, může se dát přes pole cestou pro traktory. Tam ho alespoň nemůže nic přejet. V nejhorším případě si bude svítit mobilem.
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    Právě obědvali. Špagety s domácí rajčatovou omáčkou, strouhaný parmazán a několik lístků bazalky, pěstované v truhlíku za domem. Opravdu to bylo první vařené, teplé jídlo, které jedla, od té doby… co přijela na Gotland? Vypadalo to tak, ale skutečnost se musela lišit. Vždyť uběhlo několik dní, snad i celý týden. Ano, týden. Přece nemohla v té době žít jen o chlebu a kávě.


    Elin seškrabala zbytky jídla do odpadkového pytle a uklidila talíře do myčky. Hodiny ukazovaly téměř půl třetí. Otevřela spíž a uviděla krabici od vína. Vzala ji do ruky a zatřásla s ní. Prázdná. Vypila snad poslední doušky? Sedla si na bobek a začala přehrabovat zásoby alkoholu, umístěné zcela dole. Několik lahví vybrala a vzala s sebou.


    „Máš chuť na drink?“ zavolala.


    „Co?“ slyšela volat Rickyho seshora, z jeho pokoje.


    Zvedl se hned, jakmile dojedli, zmizel k sobě s jakýmsi podivně nepřítomným pohledem, nechal ji, aby se postarala o nádobí.


    „Určitě jsi slyšel, co jsem řekla.“


    „Tak jo, dobrá.“


    Zněl rozpačitě, jako by ho k tomu nutila. Pokrytec, pomyslela si. Byl dnes v práci, ale vrátil se s tím, že to nezvládá. Domlouvala mu, aby si nechal napsat neschopenku, ale pokud si stačila všimnout, žádného lékaře nenavštívil.


    Když tedy ani jeden z nich nepracoval, pak to nevadilo. Vyndala dvě skleničky.


    Mluvila s Molly. Jednou. Zarmoutilo ji to. Uprostřed samých ohledů se zdálo, že Molly je vším tak zaskočená, že by ze všeho nejraději zavěsila, aby se dostala co nejdál od Elininy zavražděné matky, smutku, krve a policejních výslechů. Od té doby se už neozvala.


    Ricky se proplížil do kuchyně, téměř neslyšně. Zůstal stát a pozoroval ji při práci.


    „Prosím,“ řekla Elin a podala mu jednu skleničku.


    „Děkuju,“ odvětil a převzal ji.


    Studoval plátky limetky, ležící a plující mezi ledovými kostkami ve tmavohnědé tekutině.


    „Tohle všechno jsem měl doma?“


    „Že to je divný?“ konstatovala Elin. „Nemůžu si vzpomenout, jestli jsme nakupovali, a dokonce ani, jestli jsme jedli. Ty to víš?“


    „Ne,“ hlesl.


    Elin si pořádně lokla a potřásla hlavou.


    „Musím už jet zpátky, ale nemůžu se pořád rozhoupat. Taky ještě nevolali z pohřebního ústavu od Åhlbergových.“


    Ricky neodpověděl. Ochutnával drink.


    „Dobrý,“ řekl.


    „Hm, to mě naučil Markus.“


    „Markus?“


    Ricky upil ze sklenice větší doušek.


    „To byl jeden kluk, s kterým jsem chvíli chodila.“


    „Aha, o tom jsi nikdy nemluvila,“ prohlásil a v koutku úst se mu objevil malý úšklebek.


    „Není moc co říkat. Netrvalo to dlouho.“


    Rickyho škodolibý úsměv se změnil v něco jiného, obtížně definovatelného.


    „Jistě, tak to bývá…“


    


    Táta položil námořní mapy na rozměrný stůl z ořechového dřeva. Ta s Gotlandem byla vždy navrchu, někdy pouze ona, pokud se nechtěli vydat dál, směrem k pevninskému Švédsku. Táta si k tomu nalil nějaký hnědý alkoholový nápoj a položil ho na korkovou podložku povážlivě blízko okraje stolu. Dnes Ricky odhadoval, že to byla asi whisky, s ohledem na model sklenice. Na podlaze, v blízkosti nohy stolu, byly shromážděné hnědé vysoké lahve s vínem, které chtěli vzít s sebou na loď.


    Za okny se začaly dloužit stíny letního večera. Silná stolní lampa uzamkla venkovní svět a vytvořila prostor, kde byly jen oni dva.


    Ricky seděl vedle na židli, nebo když byl hodně malý, tak tátovi na klíně. Táta mu ukazoval, jak se používá odpichovátko a kružítko a nechal Rickyho změřit vzdálenost od přístavu Klintehamn k ‚Ostrovu‘. Když byl dost velký, aby porozuměl, vysvětloval mu táta, jak se dá vypočítat třetí, pokud jsou známy dva z těchto údajů: čas, vzdálenost a rychlost.


    To vše byly potřebné rekvizity a důležité rituály, ale nejpodstatnější přesto bylo, když ho táta nechal klouzat ukazováčkem po papíře, až ho zastavil na ‚Ostrově‘, a začali si povídat o všech těch nebezpečných útrapách, které museli překonat, než se tam doplavili. Vzpomíná si na tátův dech, trochu štiplavý z toho hnědého alkoholu, a jak se jeho vlastní blonďaté vlasy zachytily na tátově strništi.


    Pak to samozřejmě skončilo. Posezení nad námořními mapami, stejně jako samotné výlety plachetnicí.


    Nedokázal by říct, kdy se tak stalo a ani proč. Byl snad on sám už moc velký, v rozpuku puberty a považoval to všechno za blázniviny? Nebo to bylo tehdy, když táta začal jezdit do Japonska? Možná už dávno nebyl doma, když začala jachtařská sezóna.


    Určitým způsobem se mu táta ztratil, nejen v čase a prostoru, ale zmizel i sám do sebe. Přišel domů a postaral se o věci, leccos zařídil, nakoupil a rozdělil dárky. V krátkých okamžicích uměl překypovat plány, vyprávět s rozzářeným pohledem, vyzařovat energii celou svou osobností. V těchhle chvílích na to dosáhl, ten pocit byl zpátky, dva námořníci společně připravují něco velkého. Ale byl to jen prchavý okamžik, i když to šlo vyvolat, nikdy už se to nerealizovalo. Bylo to nedosažitelné. Pak se ale opět rozplynul ve svých úkolech, zcela pohlcený Japonskem.


    


    Igelitka s černým nápojovým deníkem a dvěma zápisníky Kristiny Traneusové ležela pár dní bez povšimnutí. Když je Fredrik vyndal a usadil se s nimi doma nahoře v obývacím pokoji, převalila se přes něj jako hřejivá vlna vzpomínka na zážitek z vinného sklepa.


    Neměl by, ale nemohl si pomoct, musel se v tom rýpat, probudit ty zapomenuté city zase k životu. Zároveň si byl vědom toho, že jen plýtvá energií, když přemýšlí, co to mělo znamenat. Stejně to nemohlo skončit dobře.


    Deníky Kristiny Traneusové odložil a otevřel záznamy ze sklepa. Cítil, jak na něj z papíru dýchla desetiletí vlhkosti a prachu. Rychle listoval mezi francouzskými víny z Bordeaux nebo z Burgundska, mezi alsaskými nebo italskými červenými z Piemontu a bílými z Alto Adige. Mnohá z nich poznal už při svém zkoumání na místě. Arvid Traneus vše vyplňoval téměř s pedantskou přesností. Když nějakou lahev vyzvedl, zapsal si to, někdy také důvod, proč byla otevřená, jako například synovy narozeniny. Fredrik našel víc takových příležitostí ve sloupci zcela vpravo, ale ne dceřiny dvacetiny. Znamenalo to, že ani nepřijela na Gotland, aby to společně s rodinou oslavila? Nebo jen to, že Arvid Traneus v té době nebyl ve Švédsku? Čtyřicetiny Kristiny Traneusové, která se narodila uprostřed léta, druhého července, se slavily v tichosti jedinou lahví červeného vína Beaujolais. Nebo možná i jinými víny, prostšími, nakoupenými pro větší společnost? Taková by pravděpodobně neměla mezipřistání ve vinném sklípku, a proto nebyla v sešitu uvedena.


    Co vlastně očekával, že tady objeví? Pokud by byl k sobě opravdu upřímný, neseděl tam a nezkoumal Arvidův deník hlavně pro svoje potěšení? Aby měl příležitost slintat nad víny, se kterými se jinak nesetká? Asi jako cestovatel po mapách usazený v pohodlném křesle.


    Přesto ještě otočil několik listů a nechal pohled klouzat po řádcích. Zastavil se u čtyř lahví ryzlinku, které také opustily sklípek začátkem léta, jen několik dní po manželčiných narozeninách, ale rok předtím, šestého července roku 1994. Vedle data byla uvedena poznámka ‚Dobrodružství‘. Tenhle komentář podnítil jeho fantazii. Fredrik prohlédl ještě několik stránek deníku a našel brzy víc lahví odepsaných z téhož důvodu. Většinou to bylo v létě, nejčastěji v červenci nebo začátkem srpna. ‚Dobrodružství‘ byl důvod pro jejich konzumaci. Co to asi znamenalo?


    Fredrik odložil sklepní deník a natáhl se pro jeden ze zápisníků, aby zkusil porovnat data a najít něco, co by se vztahovalo k onomu datu. Objevil rychle, že Kristininy zápisky, které si vzal s sebou, neobsahují odpovídající časové úseky. Místo toho narazil na jiný červenec, a tak se začal probírat Kristininým úhledným, lehce čitelným rukopisem. Když nic nenašel, zkusil další dvě léta, která deníky obsahovaly, ale ani tady nenarazil na žádné dobrodružství.


    Kristina Traneusová si dělala poznámky každý den. Když Fredrik vzdal pátrání po ‚Dobrodružství‘, začal číst její text pečlivěji. Kristina si zapisovala všechny myslitelné události, ale zároveň byla velmi stručná, až vyhýbavá: ‚Byla jsem v Hemse a nakupovala na víkend. Potkala jsem Ingrid. Pojedou v říjnu na týden do Paříže. Nechala jsem Elinino kolo v opravně u Endrellových. Můžu ho vyzvednout ve středu. Přemýšlím, zda mám na jižní straně zasadit víno, nějakou odolnou odrůdu. Domácí hrozny na stole, to by bylo milé.‘


    Po chvíli čtení Fredrikovi došlo, že nikdy neprozradila nic o sobě. Zaznamenávala každodenní provoz tak neutrálně, jako by zapisovala protokol na schůzi. Ta nesmělá myšlenka o pěstování vína byla odvážnou výjimkou ve srovnání se zbytkem textu.


    Mohl by udělat nějaký závěr na základě toho, co chybí? Nejsou obecně deníky spíš ventilem pro pocity, myšlenky a snad i tajemství? Fredrik si nikdy nevedl takové zápisky, ale jeho názor o tomto počínání byl jasný. Dalo by se předpokládat, že se jedná o deník ženy, která je vystavována domácímu násilí a je zvyklá, že každý neobvyklý komentář může být špatně pochopen a může způsobit manželův hněv? Nebo ještě jasněji: jedno nestřežené slovo a riskuje zlomené žebro?


    Své nejniternější myšlenky nemůže svěřit ani svému deníku. A tak se stal jen jakýmsi přehledem každodenních událostí. Nápověda pro paměť, která by pomohla vyvolat jiné vzpomínky, jinak hluboko schované.


    Bylo to svého druhu vězení, být takhle uzavřená sama v sobě. Nakonec našla někoho, komu důvěřovala, s kým mohla mluvit. Výsledkem byla její smrt.


    Hledal dál v poznámkách starých tři roky, což byl poslední časový úsek, který byl obsažen v těch dvou knihách. Třicátého srpna objevil zápis: ‚Dala jsem květiny na Stefaniin hrob. Dnes je to sedm let.‘


    Nic víc.

  


  
    


    Pátek 3. listopadu


    nemocnice Karolinska,


    městská část Solna ve Stockholmu


    


    Všechno bylo teď jasné. Fredrik tam byl, viděl pokoj, i Sáru v té ošklivé, ergonomicky tvarované židli. Slyšel vše, co vyprávěla. Věděl, kdo to je, poznal ji, stejně jako Ninni, děti i většinu známých, kteří přišli s rozpačitými úsměvy a pohledy, které neměli kde zakotvit. Oproti tomu to vyšetřování, o kterém mu vyprávěla Sára, mu bylo zcela cizí. To stejně dobře mohla být jen nějaká báchorka nebo příběh, který mu kolegyně jen tak vykládala, ale vypadalo to, že je to mnohem víc. Něco, co společně prožili… ale Fredrik si nic nepamatoval.


    Fredrik chtěl její povídání urychlit, požádat ji, aby se soustředila jen na ty části, které se ho týkají, a aby přeskočila všechno ostatní. Nějakým způsobem věděl, že tam někde existuje vysvětlení toho, proč se nachází v nemocniční posteli. Tušil, že by mu jinak nelíčila tenhle případ, pokud by to dřív nebo později nevedlo k tomu, co způsobilo, že mu zcela neslouží paměť.


    Chtěl ji poprosit, ale nemohl. Pochopil, že ta slova, která se mu podařilo ze sebe vypravit, byla nesrozumitelná. Ležel si tam jen ve svém vlastním světě, do kterého nikdo jiný neměl přístup.


    „Musela se určitě vyšetřovat i ta nehoda s koněm, ale my jsme o tom nic nenašli,“ prohlásila. „Smrtelný pracovní úraz starý třicet tři let… Bylo to asi vyřazeno. Nebo se ty spisy prostě ztratily, co já vím, ale žádné záznamy o téhle události v našich registrech neexistují.“


    Sára si překřížila nohy a trochu se na židli posunula dolů.


    „Ale nakonec jsme našli svědka. Ragnar Jonsson. Pracoval na statku, když se to stalo. Přímo to sice neviděl, ale slyšel rámus a křik a vběhl do stáje. Nemohl věřit vlastním očím. Že je Traneus poslal k tomu koni. Možná že Arvid by prý Valdemara zvládnul, ale jeho bratranec určitě ne. Nikdy. Chudák Johan. Ten kůň ho vůbec neznal.“


    Scéna, kterou mu Sára vylíčila, ho zaujala natolik, že zapomněl, že chtěl vše přetočit co nejrychleji dopředu, aby se dostali k tomu, co se týkalo jen jeho. Vnímal obraz, který před ním vytvořila, viděl Ragnara Jonssona, jak se přihnal do stáje tak rychle, že na betonové podlaze div neuklouzl. V otevřeném boxu kůň, zuřivě podmračený, ale klidný. Chlapec ležel na zemi bezvládný, natažený podél zdi, vedle něho vyděšený Arvid, neschopný pohybu, zíral na svého nehybného bratrance. A Ragnar spatřil jiného Arvida, než obvykle. Arvid, který nikdy ani trochu nezaváhal, nikdy nezůstal nikomu dlužný odpověď a nikdy z žádné výzvy nevycouval, tenhle člověk se najednou během vteřiny podíval až na dno temné rokle, aniž na to byl připraven. A ta propast se v něm otevřela a vracela mu všechno zpátky.
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    Ricky si nemohl vzpomenout, co on sám ve sklepě vlastně dělal, ani kolik mu bylo, jestli jedenáct nebo třináct let. Možná že se to nestalo jen jednou, ale víckrát. Ale Stefanii si pamatoval.


    Mohl ji téměř spatřit před sebou, ty dlouhé, blonďaté vlasy, které byly lámavé a lehké, a proto se jí rozprostřely kolem hlavy jako okvětní lístky, pokaždé když si je umyla. Jako pampeliška, kterou prosvítí slunce. Stefania to nenáviděla. Užívala laky a různé gely, aby je přiměla k poslušnosti.


    Měl před sebou její dlouhou křehkou postavu nakloněnou přes okraj záchodové mísy. Ano, mohl si ji dokonale vybavit.


    Ale viděl ji doopravdy?


    Vzpomínka to byla zřetelná, ale po těch jedenácti, dvanácti, možná i třinácti letech nemohl najít vysvětlení, při jaké příležitosti se to mohlo stát. Co dělal ve sklepě? Špehoval ji? Pronásledoval ji, když se neslyšně vytratila po schodech dolů?


    Mohl si tenhle obraz vymyslet. Je to dost možné. Ale ne bez důvodu. Slyšel ji. Tu ozvěnu zvuků ze záchodu, nacházejícího se hned vedle sauny. Myslel, že je nemocná, že ji bolí žaludek, představoval si, jak nepříjemné je zvracet. Jak by se tomu člověk rád vyhnul, zatímco tělo polévá studený pot, je mu špatně v pravidelných vlnách. Chápal, že takhle nějak to bylo se Stefanií, že se už nezvládala dál bránit. Nakonec se musela vyplížit do sklepa a vzdát to, nechat záškuby žaludku, aby ji ovládly, aby vyšlo pryč všechno to kyselé, ošklivé, co ji zevnitř zotročilo. Přepadlo ji to a v ten samý okamžik to chtělo za každou cenu ven. Byla to podivná síla, která ji znásilnila, aby ji pak mohla opustit a nechat napospas. Znamenalo to, že proti ní musí člověk bojovat? Asi ano, on to tak v každém případě cítil. Byla to chyba, strašný omyl, probuzená noční můra a nic, čemu by se člověk dobrovolně podřídil. To, co se jednou snědlo, by nemělo odejít touto cestou.


    Slyšel ji, tím si byl zcela jistý. Jednou, možná víckrát. Pravděpodobně víckrát. Proč by se to jinak do něho vrylo tak silně, že by to dokázalo vytvořit živý obraz čehosi, co snad jen slyšel? Myslel si, že je asi nemocná. To bylo docela dobře možné. Měl také časté problémy se žaludkem, když byl malý. Jakmile onemocněl, hned začal zvracet. Ale proč se s tím musela schovávat do sklepa, jako nemocné zvíře, které potřebuje najít klidný kout, aby mohlo zemřít? Proč nechtěla být opatrovaná, jako byl on, když mu bylo zle? Mámina ruka na čele, chladný, vlhký ručník, kterým ho omyla od potu a zvratků, sklenice vody, kterou zvedla k jeho ústům, aby si mohl vypláchnout všechno to ošklivé. Ale Stefania tam maminku neměla. Když slyšel ty podivné zvuky ze sauny, nedokázal si představit nic strašnějšího než být s touhle nemocí sám.


    


    Něco ve Fredrikově snu pleskalo, plácalo a hlučelo. Pokusil se bránit proti rámusu, předstíral, že ho nic nemůže vyrušit, ale už vůbec nespal, ležel zcela probuzený, jen se zavřenýma očima. Překulil se na levou stranu a sledoval červeně lakovaný budík z Ikey. Ukazoval půl osmé a pět minut. Göran mu řekl, že by se měl ráno dospat, všichni potřebovali obnovit síly po dvou týdnech zarputilého vyšťourávání faktů. Zakázal Fredrikovi, aby dorazil do práce před jedenáctou. A teď tohle.


    Ten stresující motor ze sekačky na trávu vrčel někde blízko, přiměl okenní tabulky v obstarožních rámech, aby se rozdrnčely a připomněly Fredrikovi, že budou potřebovat nový kyt. Teprve když si navlékl župan, uvědomil si, že to ranní ptáče, které tu dělá takový kravál, musí být Jocke. Vždyť on sám ho vybízel, aby posekal trávník, dokonce mu za to nabídl padesátikorunu.


    Peníze asi udělaly na Jockeho dojem, ale nutno přiznat, že když přišel s tou nabídkou, nemyslel to tak, že by se snad měl do této práce pustit v půl osmé ráno.


    Zavázal si pásek a sešel po schodech dolů, slyšel Ninni v kuchyni, jak popohání Simona. Potom to zarachotilo, sekačka zařvala tak hlasitě, až ho zabolely zuby, a pak se rozhostilo ticho.


    „Zatracená potvora,“ nadával Jocke venku na zahradě tak nahlas, že jejich jediní sousedé ho museli určitě slyšet.


    Fredrik otevřel vchodové dveře a vyhlédl ven, ale Jockeho neviděl. Musel být na druhé straně domu, směrem do zahrady. Fredrik zase zavřel a vstoupil do pokoje proti kuchyni, který se po několika letech váhání stal jeho a Ninninou společnou pracovnou. I když ji používala hlavně ona.


    Oknem viděl Jockeho na konci zahrady, skloněného nad sekačkou, kterou si převrátil na bok. Jeho dlouhé tělo klečelo, téměř nadvakrát ohnuté. Fredrik odsunul západky a vyklonil se ven.


    „Jak to jde?“


    Joakim ukázal na nože pod otočeným strojem.


    „Nic moc.“


    Musel vybrat zatáčku kolem kamene v rohu pozemku příliš těsně. Dlouhá černá čepel se ohnula do tvaru poškrábaného písmene Z.


    „Nezapomeň odpojit pojistku, než se do toho začneš šťourat!“ zavolal Fredrik a cítil se trochu trapně, že si vždycky přisadí nějaké napomenutí. Ale co má člověk dělat, když jeho dítě je na dobré cestě strčit prsty mezi nože sekačky na trávu, která mu je může nadrobno rozšmelcovat, než stačí mrknout.


    „Už jsem to udělal,“ hlásil mu hrdě Jocke, „a dokonce jsem ji naklopil svíčkou od motoru směrem nahoru.“


    Fredrik přikývl a usmál se, to druhé spíš sám pro sebe než pro někoho jiného.


    „Fajn, vypadá to, že tohle můžeme dát do šrotu.“


    Ulpěl pohledem na promáčknutém noži který byl stále ostrý jako břitva, hlavně v místech, kde se nepotkal s kamenem. Čepel sekačky. A proč ne? Pokud by to jeden držel v rukavicích… jinak by se pravděpodobně pořezal. Pátrali snad po vrahovi se šrámy na rukou?


    „Nech ji stát. Pak to zařídím,“ řekl a zavřel okno.


    Mobil ležel pořád ještě nahoře. Vždycky, když probíhalo vyšetřování, ho ukládal na noční stolek, než si šel lehnout.


    Pospíchal po schodech vzhůru, ale v půli se zastavil. Neměl pražádnou chuť volat Evě z domova.


    


    „To je pořádně ujetý! Fakt jseš úplně mimo!“


    Ricky se podíval na Elin ledovým pohledem, který vyjadřoval spíš odstup než výzvu k boji. Vystrašilo ji to, začala se cítit strašně osamělá. Byla v pokušení vzít to všechno zpátky, jen aby vymazala ten chlad z jeho očí. Ale nešlo to. Kdyby měla otevřít pusu a lhát, nebo mluvit proti svému přesvědčení, nezvládla by to.


    Neuměla mlčet, to bylo celé. Mohla nadávat jen sama sobě. Trochu popili, a to udělalo své. Když se jí už nechtělo hrabat se v Rickyho zásobách špiritusu, tak jela do jediného obchodu s alkoholem, což je ve Švédsku výhradně Systembolaget, a koupila tam krabici vína s pípou.


    Cítila se hloupě. Po třech sklenicích vína se objevily myšlenky, které jí připadaly jasné a zřejmé, ale které neformulovala zrovna diplomaticky.


    „Nechápu, jak před tím můžeš zavírat oči,“ poznamenala. „Strašně sis to zidealizoval, jako bys žil v ňákým snu, nebo co?“


    „Nevím, kdo z nás dvou sní,“ oponoval Ricky. Stáli proti sobě jako dva kohouti. Doteď se v kuchyni u černého stolu dobře bavili, než Elin začala říkat ty nevhodné věci. Pak už nemohli zůstat sedět. Ricky se zvedl první. Myslela si, že se zase vytratí, a nechá ji tady, ale on se po dvou krocích otočil proti ní, zůstal tak a mračil se.


    „Třeba tohle,“ řekla Elin, „Stefania byla vždycky nablízku, s námi dvěma, když jsme byli celá rodina pohromadě, stále kolem mě a tebe, přinejmenším dokud jí síly stačily.“


    „Jo, ona byla…“ pokusil se, ale vypadl z role. Tak začal znovu:


    „Byla tady pořád. Stefania byla s námi. Jasně. Starala se o nás, určitě. Měli jsme se spolu dobře.“


    Polkl a ztichl, potom se podíval na Elin.


    „Nepokoušej se to znevažovat.“


    „To přece nedělám. Stefania byla nejlepší na světě. A my tři jsme se spolu měli krásně. My tři. Ale přemýšlel jsi někdy nad tím, proč s námi stále byla? Dohlížela na to, abychom byli pohromadě? Pubertální holka, která se nemůže odpoutat od svých malých sourozenců? Přemýšlej! Proč se pořád nakrucovala před tátou, když byl s námi i on, proč se ho s takovou horlivostí snažila za každou cenu udržet v dobré náladě, zaujmout veškerou jeho pozornost, aby neměl čas na nic jiného?“


    „Ty, ty, tohle…“


    Ricky napřáhl ruce před sebe do vzduchu, jako by chtěl zabránit strašné tíze, valící se proti němu, pak je zase zvedl a prohrábl si vlasy.


    „Tys to neviděl? A nepochopil?“ zeptala se ho.


    Stála lehce nakloněná vpřed a při řeči živě gestikulovala.


    „A co jsi pochopila ty?“ řekl a vyrazil ze sebe smích. „Kolik ti mohlo být? Osm devět let! Čemu jsi asi tak rozuměla? Nechápeš, že to je tvoje konstrukce, vymyslela sis to, protože jsi četla moc knížek o psychologii!“


    Ricky přitlačil ukazováčky na spánky a zíral na ni.


    „To všechno je jenom tady, jasný? Jenom v tvojí hlavě a v těch pitomejch učebnicích!“


    „Uklidni se,“ řekla a cítila, jak ji na tvář trefila kapka jeho sliny, když zvýšil hlas.


    Nechal ruce spadnout podél boků.


    „Nemáš pravdu,“ prohlásil a pak šel.


    Otočil se k ní zády a vypochodoval z kuchyně, pomalu a rozvážně, aby dal najevo, že není rozčilený, ale že už to stačilo. Konec plků.


    Ale Elin ho následovala.


    Proč se mu prostě nemohla podvolit? Zůstat zticha? Jaký to mělo význam? Ale to nebylo možné. Ona se nemohla smířit s tím, že chtěl změnit jejich minulost, jejich pravdu. Byla nucená se proti tomu postavit kvůli Stefanii, kvůli mamince, kvůli sobě samé.


    Ricky pokračoval do obývacího pokoje, vzal si ze stolku noviny a začal jimi listovat. Předstíral, že je zaměstnaný. Elin ho obešla, postavila se kousek od něho, tváří v tvář. Ricky zabořil hlavu do novin, nechtěl ji vidět.


    „Co si myslíš, že chtěla?“ zeptala se.


    „Co?“ řekl, aniž zvedl hlavu.


    „Tím vším, co dělala. Oč myslíš, že tady šlo? Říkáš, že to víš. Proč to tedy dělala?“


    Ricky odložil noviny s těžkým povzdechem.


    „Nerozumím, co chceš, abych ti odpověděl? Už jsme o tom mluvili.“


    „Nemůžeš to tedy vysvětlit mně, která byla moc malá na to, aby rozuměla, a kromě toho jsem poblázněná studiem, zcela pohlcená kecy o psychice, které mě takhle… páni…“


    Odmlčela se, aby mohla naznačit rukama, jak se třese, a s mávajícím gestem pokračovala:


    „… ovlivnily po šesti týdnech biflování?“


    V Rickyho očích se zablesklo, už ne chlad, ale vztek.


    „Zajímala se o nás, měli jsme se rádi, my tři, to už jsme…“


    „A táta? Jak mi vysvětlíš, že ho pořád zaměstnávala, žertovala, seděla mu na klíně? Co bylo účelem? A co ji to stálo?“


    Zdálo se, že se jí zachvěl hlas, ale nebylo tomu tak. Mluvila přesvědčivě a zřetelně.


    „Jak to myslíš, co ji to stálo?“


    „Cena. Jaká byla cena, kterou musela zaplatit, protože se pokusila zachránit maminku?“


    Ricky zatřásl hlavou. V pokoji bylo ticho, stejně jako venku, žádná auta ani traktory, žádná zvířata ani lidé, jen nehlučná letka ptáků tak daleko, že se zdála vznášet bez hnutí vysoko na nebi.


    „Nic jsi nepochopila. Já vím, že táta má svý špatný stránky, jeho nálady můžou zkazit jinak pěknej večer, to se několikrát stalo. Ale ona chtěla jen, aby všichni byli šťastní! Není to tak, jak si myslíš.“


    Elin se na Rickyho zamračila.


    „Zaplatila způsobem, jaký si ty ani nedokážeš představit.“


    „Ty ses zbláznila, víš to? Opravdu. Brzy prohlásíš, že s ním musela i spát. To by bylo typický…“


    „Ne, to neříkám. Ale makala jako zatracenej otrok, aby nás ostatní před tátou ochránila. Tebe, mě, ale především mámu. Aby ji nemlátil. Ty to nechápeš? Zbláznila se z toho. Umřela. To on ji zabil.“


    Nebylo jejím záměrem, aby to znělo takhle brutálně. Nechtěla to na něj takhle vysypat. Přála si, aby to sám uznal, ale jeho tvrdošíjné odmítání ji přinutilo. Musela vypálit díru v jeho štítu, za kterým se schovával. Podařilo se. Ale on jí to vrátil.


    Vrazil jí přes tvář a bradu facku, vedenou vší silou až z ramene. Němě na něj zírala, víčka obtěžkaná slzami. Spíš cítila ochrnutí než bolest, jako by nejen pravá strana tváře, ale celá její bytost ztratila cit.


    „Promiň, promiň, Elin, prosím tě, promiň, já jsem nevěděl, jen jsem… nemyslel. Promiň, Elin!“


    Někde daleko slyšela ten blekotavý vodopád proseb o prominutí. Tak předvídatelné, těžkopádné, zatuchlé a strašně smutné. Najednou to přešlo. Nebrečela, to jen slzy samovolně vytékaly, když je spodní víčko nemohlo unést. Fyziologický jev, kterému nemohla zabránit. Nebyl to pláč.


    „Představ si, že jsi tak dobrý v tom, jak ho obhajuješ, že ses v něj úplně proměnil.“


    Jeho obličej se nakrabatil, jako by to byl on, kdo obdržel políček.
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    Stefania s učebnicí v ruce. Její hlas, švitořivý a šťastný. Snila o něčem, co by mohlo přijít, nějaká cesta třeba. Viděla samu sebe v budoucnosti, malovala si, jak bude vypadat. Někdy seděla na kraji postele a četla mladším sourozencům pohádku. Pak si zase vzala knihu, papír s anglickými slovíčky. V duchu viděl nahé lýtko, vyšívanou košilku s žebrovým vzorem, vepředu pod krkem s malým motivem růžové rozety. Pohybovala se svižně pokojem na dlouhých pružných nohách.


    Rickyho vlastní vzpomínky na ni byly většinou záblesky obrazů tohoto druhu. Ke konci mu bylo čtrnáct, to už si samozřejmě pamatoval víc. Taky ten den, kdy se posadila do auta vedle mámy a už se nikdy nevrátila. Otec odjel do Japonska a ta bledá, bíložlutá jablka opadala ze stromu. Stefania se dívala dolů na kolena a dlouhé vlasy jí zakrývaly obličej. Hleděl za ní, ale ona už oči nezvedla. Na to si pochopitelně vzpomněl. Ale to už vlastně byla dlouho pryč. I když občas mluvila o budoucnosti a vyprávěla jim s takovým tím malým trylkem a širokým úsměvem, nebylo to jako dřív. Máma jim oznámila, že Stefania je nemocná, a od té doby slyšeli jen o tom. Všechny pokusy o vyprávění a snění byly filtrovány přes její nemoc. Byly tím ovlivněny i její pohyby a pohledy. Byla pacientkou, a teprve potom Stefanií.


    Ta stará doba, kdy měla zdravý hlas a rychle pobíhala domem, se vracela jen zřídka. Byla tak vysoká, myslel si, ale možná to bylo proto, že on byl tak malý. Dlouhá, štíhlá, bledá, s nahými lýtky, tak ji viděl před sebou. Holé nohy s tak světlou pokožkou, dokonce i v létě byly téměř bílé. Ale asi to bylo jinak, třeba jen neměl žádné vzpomínky na léto. Jistě, na cestě na ‚Ostrov‘, s mámou na zádi lodi ‚Dobrodružství‘. Stefania se pokaždé slunila při plachtění, musela být opálená, přesto si to nedokázal vybavit.


    Ale s knihou, nebo s papírem s anglickými slovíčky, když zavolala na tátu, zatímco poskakovala celým obývacím pokojem, to viděl jasně před sebou. Natáhla dopředu paži s úkolem, pokorná i vyzývavá zároveň. A pak se mu ty dlouhé bledé nohy vyšplhaly do klína. Otec ji objal svými pažemi a objasnil jí úlohu, slovíčka nebo jiný problém. Hluboký hlas ji dovedl k řešení. A jak to kolem ní jiskřilo a zářilo, nemohla být víc živoucí. Úsměv na plných rtech, pohled, který člověku pronikl až do morku kostí, a slova, vířící kolem hlavy. Hry, plány, rady, věci, které by se mohly stát. Nebo to bylo proto, že byla tak jiná, že ta skutečná sestra měla takovou sílu, že si žila ve svém vlastním světě a mohla ohýbat přírodní zákony?


    Nosil v sobě dva obrazy Stefanie, jeden hřejivý a živý obraz snů a druhý šedivý, zamlklý a strašidelný. Ale ani jeden z nich neměl souvislost s tím, o čem ho Elin přesvědčovala. Kdyby se člověk vrtal dostatečně dlouho v různých psychologických teoriích, mohl by se určitě dopátrat vysvětlení, proč Stefania s otcem flirtovala a proč se on nebránil. Možná by se ani nemusel v té věci šťourat dlouho, možná by byla prostě a jednoduše odpověď hned v první kapitole. Stefania byla nejlepší na světě. A pak onemocněla. Svět není spravedlivý.


    Slýchal ji ve sklepě, ale jen jedinkrát ji také viděl. Jak ponořila ruku do zvratků, které si strkala zpátky do úst. Skoro se taky poblinkal. Ale teprve teď pochopil, proč to dělala. Aby mohla vše znova vydávit.
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    Začalo lehce poprchávat, když Fredrik minul starobylou farnost Väte, ale v okamžiku, kdy parkoval před policejní stanicí, bylo po dešti a mraky se trhaly. Asfalt nebyl ani navlhlý.


    Jakmile dorazil do své pracovny, zvedl sluchátko, aby mohl zavolat Evě a informovat se o noži u sekačky. Zaváhal s prstem nad první číslicí.


    Bylo to vážně tak špatné? Dostali se od odstupu až k nemožnosti komunikovat?


    Vyřešil dilema tím, že jí poslal esemesku, a při té příležitosti se zeptal i na deníky Kristiny Traneusové. Odpověď dorazila téměř okamžitě.


    ‚Čepel u sekačky nechyběla. Sama jsem ji otočila. Neviděla jsem žádnou náhradní, ale znovu to zkontroluju. Člověk lehce propásne to, co nehledá.


    O denících nic nevím. Musíš se poptat ostatních.


    /e


    Zíral na podpis ‚/e‘. Co to má znamenat?


    Po chvíli pobíhání mezi kolegy a po několika telefonních hovorech se dozvěděl, že deníky si odnesl domů Lennart. Zvažoval, že by vzal auto a vyzvedl si je. Lennart vlastně nebydlel tak daleko, jen asi patnáct minut od stanice. Pak se rozhodl, že mu raději zavolá.


    Telefon zazvonil sedmkrát, než to Lennart zvedl. Fredrik si ho představil, jak se ztěžka zvedá z podlahy, kde určitě odpočíval natažený, aby ulevil zádům. Takhle ležel i Fredrikův táta potom, co na pozemku u chaty zvedl příliš těžký kámen, což se v průběhu jejich letních pobytů opakovalo několikrát.


    „Jak se ti daří?“ vyzvídal Fredrik a zatáhl za šňůru ke sluchátku, která se zkroutila na polovinu své délky.


    „Ale jo, lepší se to,“ odpověděl Lennart a odkašlal si.


    Měl ochraptělý hlas.


    „Je to tristní být pořád doma. Slyšíš to sám, člověk začne sípat. Není s kým mluvit.“


    „Mohl by sis půjčit takový to cédéčko s jazykovým kurzem z knihovny v Romě,“ navrhl mu Fredrik a posadil se, aby nemusel bojovat s neposlušným kabelem.


    Přihrábl k sobě tužku, napsal ‚telefonní šňůra‘ na samolepící poznámkový papírek, i když věděl, že se tím stejně nebude zabývat. Alespoň ne do té doby, než skončí vyšetřování.


    „Třeba s japonštinou, co bys na to řekl?“ chytil se toho Lennart. „Pojedu s Ellou v únoru do Japonska na dva týdny. Tokio, Kjóto a Hirošima.“


    Fredrik pocítil záchvěv závisti. To byli ti padesát plus, jejichž děti už dávno vyletěly z hnízda, kteří měli čas a peníze jezdit po světě. Když to není Japonsko, tak je to Čína, Mexiko nebo Keňa. Sám se nedostal dál než na Kanárské ostrovy, od té doby, co se narodil Simon. A před tím to vlastně nebylo o moc lepší. Ale na druhou stranu, kdo by chtěl, krucifix, být padesát plus?


    „Můžeš se tam podívat po Arvidu Traneusovi, když už tam budeš,“ řekl.


    Tomu se Lennart zasmál.


    Fredrik mu vysvětlil, proč mu volá, a Lennart si deníky rychle připravil, skoro to vypadalo, jako by je měl hned u ruky.


    „Říkáš červen 1994?“


    „Přesně.“


    Nastalo ticho, mezitím co Lennart listoval zápisy.


    „Tady to máme.“


    „Můžeš mi říct, jestli tam stojí něco o dobrodružství? Nebo o ‚Dobrodružství‘ s velkým ‚D‘? Šestého července nebo později?“


    „Uvidíme,“ zahučel spíš pro sebe Lennart a při letmém čtení textu si pobrukoval. „Ne, ne, nic dobrodružného tady nevidím. Ale dej mi čtvrt hodiny a já ti zavolám zpátky, šlo by to?“


    „Co tam stojí? Šestého července tedy?“ zeptal se Fredrik, aniž odpověděl na otázku.


    „Mám to přečíst nahlas?“ ujišťoval se Lennart.


    „Jo.“


    „Dobrá. Šestého července. ‚Zabaleno pro Elin a Rickarda. Odjela jsem a koupila prostředek proti komárům. Arvid a Rickard seděli nad námořními mapami jako obvykle.‘ To je všechno.“


    „A sedmého července?“ chtěl vědět Fredrik.


    „Sedmého července. Dnes jsme vypluli k ostrovu. Klintehamn jsme opustili časně ráno. Dobrý vítr. Plachtili jsme celou cestu až na ostrov. Arvid řekl, že bohové jsou s námi. Taky si to myslím. Nádherný den, nebe jasně modré, teplo a krásně. Měli jsme vítr v zádech celou cestu od Hoburgenu.“


    Lennart přestal číst.


    „Mám pokračovat? Je to pořád to samý…“


    „Ne, to stačí.“


    Takže se jedná o loď. To mu mělo dojít.


    „Něco zajímavýho?“ zeptal se Lennart.


    „Možná. Musím si to ještě ověřit.“


    


    Pršelo celou noc. Vzduch byl chladný a štěrková cesta mezi poli byla tmavě zelená a trochu blátivá. Johannes Klarberg si ulomil prut z keře vedle pěšiny a dál už pokračoval s ním v ruce. Švihal jím do země přibližně při každém čtvrtém kroku. Malé obláčky prachu se zvedaly vždycky, když pružná větévka vyryla díru ve vlhké cestě, protože se dostala až k suchému podloží.


    Vyslali ho, aby našel dvě zatoulaná prasata. Byl k tomu donucen. Styděl se za otcův nápad se ‚šťastnými prasaty‘. Ve škole je naštěstí už po týdnu přestalo bavit na něj pokřikovat ‚šťastné prase‘! Ale on se přesto styděl. Kromě toho ty svině pořád utíkaly, no, pořád asi ne, ale tenhle měsíc to bylo podruhé.


    Pokoušel se namítnout, že tohle není ten druh domácí práce, se kterou by musel pomáhat. Bylo to vlastně otcovo povolání. Ale táta ho uzemnil s tím, že teprve tehdy, až opravdu splní všechny své povinnosti uvedené na schématu, které visí na vnitřní straně dveří skříně s úklidovými prostředky, tak teprve tehdy už nebude muset běhat za nějakými prasaty.


    Jak jako? Všechny svoje povinnosti? Nikdo se ho o takový rozpis neprosil. Přišlo to před dvěma roky, když byli na návštěvě u máminy sestřenice ve Västeråsu a máma se inspirovala jejími dětmi, které poskakovaly kolem nich jako skautíci s vymytými mozky a sklízely ze stolu, myly nádobí a luxovaly.


    Švihl prutem tak silně, až mu bláto vystříklo na černou mikinu s kapucí.


    „Kruci!“


    Odloupl ho rukou, ale zůstal po něm šedý flek, který ne a ne zmizet.


    Johannes naštěstí přesně věděl, kde je má hledat. Prasata byla pokaždé na stejném místě, asi tak padesát sto metrů daleko mezi břízami a duby, na poli vedle ohrady, ze které utekla. Prošel kolem velkého reklamního poutače s tím beznadějně příšerným heslem o ‚šťastných prasatech‘, snažil se na něj nedívat, když se rozhlížel kolem kvůli autům, než přešel cestu a vkročil na pole.


    Pod botami mu praskaly a chrastily suché větve a navlhlé listy. Bylo cítit pach hlíny. Plížil se mezi stromy a málem šlápl do čerstvého prasečího lejna. Bylo to přesně, jak předpokládal. Kráčel dál, sportovní boty mokré od mechu a trávy.


    Teď uviděl jedno. Hnědé skvrny na růžovém podkladu, zčásti skryté za mohutným kmenem břízy. Nebylo těžké je přimět k návratu, ta velká ne, ta nevypadala, že by jim nějaká svoboda stála za boj. Mnohem horší to bylo se selaty. Ta nezvládl člověk pochytat sám. Chovala se jako blázni a byla rychlá jako čerti. Ale ta už odjela na porážku.


    Prasata vyryla v zemi velkou díru a převrátila černou hlínu do malých hromádek. Svině couvla několik kroků stranou, když si uvědomila jeho přítomnost, pak po něm lhostejně mrskla okem. Držela něco v hubě, zabláceného, poddajného, vypadalo to jako mrtvá vrána nebo nějaký jiný malý tvor, možná veverka.


    Johannes se zastavil. Zíral na prasnici a na to, co držela v zubech. Nebylo to žádné zvíře. To, co považoval za mrtvého ptáka, bylo něco zcela jiného.
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    Vůně tabáku byla silná. Göran Eide mohl téměř vidět světle šedé proužky dýmu vznášet se nad stolem. Jak může to, co sídlí pouze v jeho hlavě, pošimrat tak důvěryhodně jeho smysly? Cítil pokušení zamávat rukama, aby viděl, jak to ovlivní jeho imaginární obláčky, které vzdorují zákazu kouření.


    Ještě horší bylo, že touha po cigaretě se nespokojila s těmito fantaskními představami. Spíš naopak.


    Uběhlo už dvanáct dní od doby, kdy Kristina a Anders Traneusovi byli nalezeni mrtví, čtrnáct dní pak uplynulo od samotné vraždy. Stále žádná stopa po Arvidu Traneusovi. Göran si byl jistý třemi věcmi: že Arvid Traneus zabil svou ženu a jejího milence, že už dávno není doma ve Švédsku, ale nejspíš v Japonsku nebo v nějaké ostrovní říši s liberálními daňovými zákony. A zatřetí, že ho jednou najdou, asi ne během nejbližších dnů a týdnů, pravděpodobně ani ne v průběhu tohoto roku, ale dřív nebo později, za rok nebo dva se určitě prozradí a bude chycen místní policií země, v níž se bude právě nacházet.


    Arvid Traneus měl dvanáct dní na to, aby o sobě dal vědět, což by jistě udělal, kdyby nebyl vinen vraždou. Informace o všem, co se dělo na jeho statku, ho nemohla minout. Všechna myslitelná média informovala o dvojnásobné vraždě. A Arvid Traneus byl naposledy spatřen na Gotlandu, dva dny předtím, než jeho žena a bratranec přišli o život.


    Zazvonil telefon. Göran zvedl sluchátko. Volal mu důstojník, který měl službu.


    „Ozval se nám jeden člověk, který tvrdí, že našel lidské ostatky.“


    „Kde?“ zeptal se Göran.


    „Někde mezi Etelhemem a Hejde, venku v lese, nebo na nějakém poli,“ odpověděl policista.


    „A co je to? Staré zbytky kostí?“


    Důstojník si odkašlal.


    „Podle nálezce to vypadá na penis,“ odpověděl.


    Görana poněkud přešel humor. Už nezvládne žádné hloupé vtipy. Zašilhal po kalendáři na stole, jestli přece jen neslaví jako komisař nebo jako policejní pracovník nějaké jubileum, nebo zda by z nějakého jiného důvodu neměl být připraven na pokusy o žert. Nemohl na nic přijít.


    „Aha,“ přitakal, „viděl ještě někdo jiný ten… hm, díl těla, kromě ohlašovatele?“


    „Ne,“ odvětil jeho spolupracovník, „ale poslal jsem tam hlídku. Měli by tam být každou chvíli.“


    „A kdo byl ten, co vám volal?“


    „Nějaký mladý kluk, ale zněl velmi důvěryhodně. A vyplašeně. Hledal několik prasat, která utekla, když objevil tohle… Prasata přeryla půdu a jedno z nich mělo zřejmě … tu část těla v hubě.“


    Göranova nálada byla na bodu mrazu a touha po cigaretách ještě zesílila.


    „Zavolejte zpátky, až se to potvrdí,“ zakončil hovor a položil sluchátko.


    


    


    Policejní asistent Mats Larsson pozoroval Johannese Klarberga nehybným pohledem a zároveň naslouchal chlapcovu vyprávění. Jeho výrazně starší kolega Leif Knutsson stál vedle se zkříženými pažemi a také sledoval každé slovo.


    Johannes tvrdil, že tam mezi stromy, na straně, kde je obkružuje cesta, našel lidský penis. Dilema vzniklo proto, že už žádný lidský penis neboli pohlavní orgán ke zkoumání nebyl. Když to chlapec uviděl, nacházelo se to v hubě prasnice, která to zřejmě vyrýpla ze země. Ale jakmile se jí Johannes pokusil uvedený orgán vytrhnout, rychle ho radši sežrala.


    „Jsi si zcela jistý tím, cos viděl?“


    Johannes Klarberg horlivě přikyvoval.


    „Tak jistý, jak jen si člověk může být. Mohl bych na to přísahat. Byl jsem takhle blízko,“ prohlásil a ukázal na délku paže.


    Vypadal tak na šestnáct sedmnáct, byl vysoký a štíhlý s tmavými, téměř černými vlasy, které mu padaly přes jedno oko.


    „Určitě sis to nevymyslel, že? Víš, že uvést policii falešné údaje by mohlo mít vážné důsledky?“ řekl Knutsson a snažil se, aby to znělo otcovsky a přísně zároveň.


    Johannes Klarberg nevypadal, že by rozuměl, co tím Knutsson míní.


    „Proč bych to dělal?“ zasupěl.


    Ta dvě prasata zvládl chlapec převést přes cestu na část pastevní louky, která nebyla nyní využívaná. Knutsson a Klarberg je mohli vidět z místa, kde oba stáli. To nevypadá, že by si z nich kluk utahoval, myslel si Mats Larsson. Jedna věc byla zavolat tísňovou linku kvůli nějakému vybájenému příběhu, a jiná věc je vymýšlet si před dvěma uniformovanými policisty, to si jen stěží dokázal představit. Johannes Klarberg se nezdál jako hlupák, což ovšem nevylučovalo, že se mohl zmýlit.


    Knutsson si povzdychl a vyndal mobil. Zavolal velícímu důstojníkovi a vysvětlil mu situaci. Mají zatím setrvat na místě, prý se jim během několika minut ozve.


    Čekání vyplnili tím, že tiše pozorovali prasata. Byla růžová s tmavě šedými skvrnami. A nehýbala se.


    „Pokud si myslíte, že chlapcova historka je pravdivá, budou se muset obě porazit,“ oznámil důstojník, když jim zavolal zpátky.


    „Obě?“ zeptal se Knutsson.


    „Ano, nemůžeme vědět, zda tam nebylo víc lidských částí zakopaných do země a zda je prasata nenašla a nesežrala.“


    „Aha, tak jak to máme udělat?“ chtěl vědět Knutsson a mezi obočím se mu vynořila vráska.


    „Zařídím, aby za vámi přijel veterinář.“


    „Budeme s ním počítat,“ souhlasil Knutsson.


    „Víte, kdo ta zvířata vlastní? Měli byste kontaktovat majitele.“


    „To je chlapcův otec. Pokoušel se mu zavolat, ale je zřejmě na nějaké schůzce ve městě. Tak mu nechal vzkaz,“ vysvětlil Knutsson.


    „Alespoň že víme, kdo to je. Tak, za chvíli k vám dorazí veterinář.“


    „Dobře,“ reagoval Knutsson.


    „Až do odvolání považujeme tu oblast za místo nálezu. Takže to budete muset uzavřít.“


    Knutsson ukončil hovor.


    „Prasata se, bohužel, budou muset porazit,“ oznámil chlapci.


    Johannes Klarberg jen přikývl, jako by s tím už počítal.


    Leif Knuttson následoval chlapce podél cesty pro traktory k výběhu se dvěma prasaty, zatímco Mats otevřel kufr služebního auta a vyndal roli policejní vytyčovací pásky.


    Obtočil pevně jeden konec kolem telefonního sloupu a vyznačil odtud asi sto metrů směrem k cestě. Pak pokračoval podél vnější strany hájku, který ohraničil proti poli s právě sklizenou cukrovou řepou. Bulvy zůstaly ležet v rohu pole, vyrovnané do velké hromady, kde čekaly na odvoz na pevninu.


    Nejlepší je vytyčit velký kus pozemku, pomyslel si Mats. Pokud tam někde jsou zakopané části člověka, budou chtít kriminalisté převrátit každou píď, a to na mnoha tisících metrech čtverečních v okolí. V tom případě se to tady ovšem bude hemžit novináři a dalšími zvědavci, jakmile se ta zpráva dostane na veřejnost.


    O dvacet pět minut později se od severu blížil jasně červený Volkswagen Passat kombi. Místo se nalézalo několik kilometrů jižně od silnice mezi Hejde a Buttle. Pár statků kolem obdělávané půdy, jinak les, ticho a žádní svědci.


    Šoférka passatu zpomalila u označené oblasti a zabrzdila úplně, když jí vstoupil do cesty Mats Larsson a napřáhl ruku, aby jí dal na srozuměnou, že je tu správně.


    Žena ve středních letech s krátkými tmavými vlasy, protkanými šedými pramínky, oblečená v zeleném bavlněném plášti, vystoupila z auta s velkou černou taškou v ruce. Než se obrátila k Matsu Larssonovi, otevřela zadní dveře a vyndala složenou fólii ze světle modrého plastu, kterou si pevně zaklínila v podpaží.


    „Jsem veterinářka Ann-Charlotte Janssonová,“ představila se a potřásla mu rukou.


    Mats Larsson také řekl svoje jméno.


    „Potřebujete pomoct s tímhle?“ zeptal se a kývl na plachtu.


    „Ano, bude fajn, když si to vezmete na starost,“ odpověděla s úsměvem a popošla k němu blíž, aby jí mohl fólii odebrat, aniž by musela pokládat na zem tašku.


    S šustícím, světle modrým balíčkem v ruce jí Mats Larsson ukazoval cestu k výběhu. Otevřel elektrický ohradník a nechal ji vejít první.


    Veterinářka pokračovala směrem ke Knutssonovi, který čekal na místě společně s chlapcem.


    „Které z těch prasat eventuelně pozřelo penis?“ zajímala se potom, co se vzájemně pozdravili.


    „To je tohle,“ prohlásil rychle Johannes Klarberg a ukázal na nejblíže stojící zvíře.


    „Pokud je to pravda, asi si budu tento den pamatovat,“ konstatovala.


    S pomocí Matse Larssona, Knutssona a chlapce chytila svini a usmrtila ji jateční pistolí. Šlo to rychle a zdálo se, že i bezbolestně. Zopakovala proceduru i s prasetem číslo dvě.


    Slunce mezi roztroušenými dešťovými mraky ozářilo krajinu a mrtvá zvířata. Mnohé stromy daleko od pole byly pořád místy zelené, ale břízy už zežloutly úplně.


    Ann-Charlotte Janssonová rozprostřela plachtu a s pomocí ostatních na ni uložila nehybné prase číslo jedna.


    Veterinářka na sebe rychle natáhla oblek na jedno použití z tenkého plastu, vzala z tašky nůž a začala porcovat zvíře od krku dolů. Odřízla pobřišnici a po několika dobře vedených řezech uvolnila žaludek a balík střev, které vyvrhla na plachtu. Z mrtvého těla tekly proudy krve. Veterinářka si z toho nic nedělala, protože měla na sobě holínky, ale všichni ostatní uskočili. Zvědavý Johannes Klarberg sledoval její práci s vykulenýma očima, Mats Larsson s kolegou Knutssonem pozorovali všechny ty vnitřnosti se zdaleka ne tak velkým nadšením.


    Ann-Charlotte Janssonová otevřela velký žaludek a nechala obsah vytéct na fólii. Mezi neidentifikovatelnými, částečně strávenými zbytky potravy ležel větší kus čehosi, co žena opatrně nabrala stranou svého nože. Z tašky vytáhla lahev s něčím, co Mats Larsson odhadoval na solný roztok, a opláchla tu část do čista od téměř tekuté, zelenožluté kaše.


    Všichni čtyři na tu věc zírali několik vteřin.


    „Jo,“ řekla Ann-Charlotte Janssonová po chvíli, „budete si sem muset pozvat soudního lékaře. Já jsem jenom veterinářka, ale řekla bych, že tohle opravdu vypadá jako lidský penis.“
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    Teď byl vjezd zakázán nejen do částí lesa, ale i na soukromou cestu pro traktory a dokonce zčásti i na silnici, která ohraničovala vytyčenou oblast se stromy.


    Podél cesty stálo zaparkovaných pět aut: technické vozidlo Evy Karlénové, dva hlídkové a dva služební civilní vozy. Na místo dorazil také Claes Klarberg, chlapcův otec a majitel prasat, potom co si poslechl zprávu z hlasové schránky.


    „To je váš pozemek?“ ujišťoval se Fredrik a ukazoval na oblast ohraničenou policejní páskou.


    Claes Klarberg zavrtěl hlavou. Přesně jako jeho syn byl vysoký s tmavými vlasy, zatím bez jediné šediny. Přijel na burácejícím, velkém japonském motocyklu.


    „Na téhle straně cesty je to Bjersanderových,“ upřesnil Claes a rozepnul si zip bundy z bíločervené kůže.


    „Bjersanderových?“


    „Lars Bjersander. To je další statek na pravé straně,“ ukazoval Claes na sever.


    Fredrik si napsal poznámku, než pokračoval.


    „Nevšiml jste si nějakého auta nebo jiného vozidla, které by tady v poslední době parkovalo?“


    „Ne, my bydlíme asi kilometr odtud tímto směrem,“ odpověděl Claes a kývl na cestu pro traktory.


    „Takže vy sem nedohlédnete?“


    „Dohlédnout můžu, ale moc toho stejně nevidím, protože jsou tu stromy a jiné překážky.“


    „Takže nic, čeho byste si všiml a na co byste si vzpomněl?“ chtěl vědět Fredrik.


    Claes Klarberg se zamyslel.


    „Mohlo by to být cokoli, záře světel, zvuk?“ pomáhal mu Fredrik.


    „Ne. Cesta je normálně využívaná, takže to není nic, čemu by člověk věnoval pozornost.“


    Stačilo se rozhlédnout, aby viděli, že nikdo nebydlí dostatečně blízko, aby měl přehled, co se děje v lesíku. Potřebovali by notnou dávku štěstí, aby objevili nějakého svědka.


    „Heleďte, bylo by dobré, kdybych mohl jít, abych se postaral o ty prasata. Nemůžu je nechat ležet venku.“


    Mats Larsson zůstal u poražených zvířat, aby udržel ptáky a jinou havěť v patřičném odstupu. Netrvalo totiž dlouho, než se vynořil párek racků a začal se skřehotáním kroužit nad výběhem. Jeden z nich přistál na telefonním sloupu jen několik metrů od Fredrika a Claese Klarberga a vytrvale čekal na příležitost, aby se mohl snést níž k vyvrhnutým vnitřnostem.


    „Jistě,“ souhlasil Fredrik, „můžete jít. Ozveme se, pokud bude něco nového.“


    „Klidně zavolejte,“ řekl Claes Klarberg.


    


    Bylo slyšet škrábání na kůře dubu, když po kmeni vyběhla veverka a zmizela někde v koruně. Jak Eva Karlénová, tak Johannes Klarberg se intuitivně podívali nahoru a sledovali zvířátko pohledem.


    „Jak jen jsem mohla být tak hloupá?“ přemýšlela Eva a pozorovala veverku, která najednou vykukovala za větví daleko nahoře. Nebylo přece tak těžké držet se dál od Fredrika Bromana? Přitahoval ji, to nemohla popřít, ale tak zatraceně zajímavý zase nebyl. A kromě toho byl ženatý.


    Potom co se mezi nimi přihodilo ve sklípku, bezesné noci neměla, ale bez větší námahy si dokázala vybavit vzpomínku na jejich polibek. Bylo to jak vzrušující, tak děsivé. Jak si to má vyložit? Má to nějaký význam? Nejlepší by bylo zapomenout, že se to vůbec stalo. Pracovat a nemyslet.


    „Takže, tady se to stalo?“ ujišťovala se a obrátila pozornost na přibližně dvacet čtverečních metrů velkou oblast, která byla oběma prasaty přerytá.


    „Ano,“ potvrdil Johannes a odhodil si černé vlasy z obličeje. „Svině stála tam za tou břízou.“


    Eva ho zadržela, když se chtěl na to místo postavit.


    „Můžeme se spokojit s tím, že mi to ukážeš.“


    „Jeden nebo dva metry za břízou, tam,“ znovu řekl Johannes a poslušně napřáhl paži tím směrem.


    „A to druhé, kde jsi ho objevil?“ zkoumala Eva dál.


    „To bylo dál, tam uvnitř,“ mávl rukou Johannes. „Můžu vás tam zavést.“


    „Děkuju, to by bylo fajn,“ řekla Eva.


    Nechala jít Johannese prvního. Jejich kroky šustily ve vysoké trávě. Stromů tu bylo málo, zato na mnoha místech se dařilo houštinám a keřům, které v pruzích obkružovaly prostor.


    „Nechodí sem jiná zvířata?“ zeptala Eva.


    „Nijak zvlášť. Myslím, že tu má občas Lasse své koně, především proto, aby to tady moc nerostlo. Ale jak vidíte, tak to nepomáhá.“


    Krásné sukovité duby, bujná tráva a slunce, zastíněné chomáči mraků. Eva následovala Johannese několik metrů a promýšlela, jak zvládne svůj obtížný úkol. Nejdůležitější bude odpovědět na prostou otázku: opravdu tady leží pohřbený člověk? Po kouskách?
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    Evě Karlénové a jejímu kolegovi Granholmovi netrvalo ani dvě hodiny, než z jámy po prasatech vykopali zbytek ostatků lidského těla. Na plastovou fólii pod ochranný stan postupně uložili dvě nohy, dvě paže a torzo těla bez pohlavního orgánu. Nohy byly uříznuty v kyčlích tak, že klouby s pahýlem kosti trčely z pánve. Oproti tomu paže byly oddělené i s ramenními klouby, které zůstaly neporušené. Tělo postrádalo hlavu a zatím nenašli ani chodidla.


    Bylo dost nezvyklé, aby rozporcované tělo bylo pohřbeno, aniž by byly jednotlivé části nějak zabaleny. Igelitové sáčky zapečetěné páskou byly v těchto případech obvyklé, ale také ovinutí látkou bylo jednou z alternativ. To se jevilo jako nejpřirozenější. Když však byly kusy, jako v tomto případě, jen tak bez obalu zakopány, důvodem zřejmě bylo, že pachatel doufal v rychlejší rozklad. Ale v této písčité půdě byl efekt na rozložení ostatků spíše opačný.


    Göran, který právě dorazil na místo, oddělené části těla zkoumal od vchodu do stanu. Ustoupil od myšlenky vejít dovnitř, přidržoval látkové dveře opatrným pohybem, s palcem částečně překrývajícím zelenomodrou značku výrobce. Na bílém podkladě pod nálezy byly rozprášené drobky černé hlíny.


    „Pokračujeme v hledání hlavy a chodidel, ale nemyslím si, že byly pohřbené na stejném místě, hlava tady nebude určitě,“ oznámila mu Eva přes rameno.


    „A to proč?“ zeptal se Göran.


    „Všechny tyto části ležely na určitém ohraničeném pozemku. Pravděpodobně byly uloženy do jedné jámy. Mně se zdá nelogické vykopat hned vedle pohřbených ostatků novou jámu jen pro hlavu.“


    „To je asi pravda, ačkoli jak asi logicky dovede uvažovat člověk, který je schopen něčeho takového, to si netroufám odhadnout,“ poznamenal Göran a obrátil se zády k bledě šedým ostatkům, páchnoucím hlínou.


    „Kdo to asi byl? Můžeš nám říct své první poznatky?“ chtěl vědět po chvíli.


    „Muž středního věku, v dobré fyzické kondici, ale žádný dělník, vysoký asi metr devadesát nebo devadesát pět. Víc zatím nevím,“ odpověděla Eva.


    „A příčina smrti?“


    Eva potřásla hlavou.


    „Nevidím žádná jiná poškození než ta, která byla způsobená oddělováním jednotlivých částí. Samozřejmě mohl zemřít následkem poranění hlavy, ale stejně tak to mohla být otrava, zadušení nebo ztráta krve. Třeba mohl mít proříznutou tepnu v podpaží nebo v tříslech, ale jak teď tělo vypadá, je nemožné to určit. Pro mě, samozřejmě.“


    „Můžeme tedy vycházet z toho, že hlava byla ukrytá jinde, aby bylo těžší určit příčinu smrti. Nebo aby se zabránilo identifikaci těla. V nejhorším případě byla zničena,“ uzavřel Göran. „Ale co chodidla? Nerozumím tomu, proč chybějí?“


    „To může mít také souvislost s určením totožnosti. Existují lidé, kteří mají třeba srostlé prsty a takové věci,“ podotkl Per Granholm a posunul si ukazováčkem brýle blíž ke kořeni nosu.


    Göran si povzdychl a stočil pohled do korun stromů. Poslední mračna se roztrhala a slunce zářilo z jasně modré oblohy. Letadla na cestě tam a zpět z Finska, Ruska a severní Asie na ní nakreslila bílé linie. Nad Gotlandem denně proběhlo sedm set přeletů. Téměř se daly v dálce vytušit motory největších osobních dopravních letounů světa značky Jumbo Jet.


    Göran pociťoval lehkou závrať, ani ne tak z lidských ostatků pod stanem, jako z toho, co jsou někteří lidé schopni udělat jiným.


    „Když odhlédneme od hlavy a chodidel, vypadá to, že všechny ostatní díly byly uloženy do jedné jámy,“ shrnul, „ale proč by někdo odděloval jednotlivé části, když je pak stejně pohřbil pohromadě?“


    „To by mohlo mít své technické důvody v transportu,“ odpověděl Granholm a Göran se v duchu zamyslel nad tím, proč nemůže tenhle člověk mluvit normálně jako ostatní.


    „Taky by bylo jednodušší je pohřbít,“ poznamenala Eva. „Zakopat takhle velké tělo dostatečně hluboko by vyžadovalo určitou námahu. Ale pokud je rozporcované…“


    Göran se protáhl a narovnal si sako. Podráždění z dřívějška bylo pryč a on začal přemýšlet, jak by měl organizovat nové vyšetřování. Nechal Oveho Gangströma na stanici ve Visby jako vedoucího vyšetřování. To znamenalo o jednoho muže méně v poli a s Lennartem Svenssonem nemohl počítat ještě alespoň týden.


    Zhluboka se nadechl. Tabák, pomyslel si.


    „Jsou tu ještě dvě místa, která jsou čerstvě zrytá. Ale je těžké určit, jestli to udělala prasata nebo něco jiného,“ řekla Eva.


    „Mohlo by to být obojí,“ poznamenal Göran.


    „Tam bychom mohli začít.“


    „Nic jiného? Žádné šaty? Předměty?“


    „Zatím ne. Upřednostňujeme hlavu,“ potvrdila Eva.


    Göran kývl, nesvůj z toho bezhlavého těla tam uvnitř stanu.


    „Jak dlouho si myslíš, že tam ležel?“ zeptal se.


    „Jak sám vidíš, rozklad ještě příliš nepokročil,“ konstatovala Eva.


    Ano, všiml si toho. Tělo nezavánělo nijak silně, trochu to tu samozřejmě bylo cítit, ale také hlínou, vlhkostí… a humusem. To vše se mísilo s pachem plastu.


    „Je to ošidné, protože není jasné, jak hluboko to bylo zakopané. Rytí prasat mohlo změnit polohu ostatků,“ pokračovala Eva. „Musíme počkat na soudního patologa. Ale pokud odhadnu jeden měsíc, tak to je nejdelší možná doba.“


    „Měsíc, to nevypadá vůbec dobře,“ brumlal si Göran.


    „Maximálně,“ opakovala Eva, „a nejméně, myslím, tak jeden týden, určitě ne méně než týden.“


    „Takže máme rozpětí tří týdnů?“


    „Patolog to určitě určí přesněji. Mluvila jsem se soudním lékařem. Můžeme mít předběžnou zprávu už zítra odpoledne. Stejně tam bude nějaké časové rozmezí, myslím tak asi týden, s tím musíme počítat.“


    „Dobře,“ souhlasil Göran. „Musím odjet. Bude kolem toho strašný poprask. Uvidím, zda sem budou moct zítra přijet z ústředí, mohli by si vzít na starost registry, no, a odpoledne bude určitě tisková konference.“


    To poslední si už brumlal víceméně pro sebe. Už byl na odchodu, když ho Eva dostihla.


    „Objevili jsme stopu nějakého vozidla. Můžeme to vzít cestou, jestli chceš,“ informovala ho.


    Přátelsky, ale rozhodně opravila komisařův směr. Zašli spolu asi dvacet metrů mezi stromy, než ho zastavila.


    „Přicházejí odzdola od cesty a končí u křoví,“ vysvětlovala a ukazovala Göranovi směr. „Není možné odečíst vzorek pneumatik, ale změřila jsem si rozchod nápravy. Muselo se jednat o větší vůz. Džíp, pickup nebo menší nákladní auto.“


    „Jestli budeme mít štěstí, nebude ten časový interval tak strašný,“ uklidňoval sebe i ji Göran. „Našli jsme svědka, který odtud viděl vyjíždět auto. Bylo to prý druhého října pozdě večer.“


    „Tady, uprostřed lesa?“


    „Ano. Byl na cestě domů po odpoledni stráveném u dcery v Etelhemu. Když byl asi támhle,“ řekl Göran a ukázal směr, „viděl ve zpětném zrcátku světlo. Někdo tady odbočil, to si byl jistý, ale nebyl to nikdo z okolních usedlostí.“


    „Druhého října zapadá každopádně do mnou vymezeného časového rámce,“ podotkla Eva.


    „Musíme počkat a pak uvidíme,“ odpověděl Göran a vydal se k silnici.


    


    Fredrik seděl v autě s pootevřenými dveřmi. Listoval levou rukou v poznámkovém bloku a pravou rukou tiskl k uchu mobil. Někde blízko zaštěkal pes.


    „Máme novou svědkyni, nějakou Anette Larssonovou, která viděla stát zaparkované nákladní auto vedle pole, bylo to prý někdy kolem poledne. Nemá tušení, jak dlouho tam stálo. Jen projížděla kolem. Ale byla si jistá, že se to stalo někdy mezi pátým a osmým říjnem,“ vysvětloval do telefonu.


    „Ani stopy po nějakém člověku?“ ptal se Ove na druhém konci.


    „Ne. Ale měl velkou, světle žlutou nebo béžovou korbu. To bylo vše, na co si vzpomněla.“


    Fredrik rychle listoval poznámkami.


    „Jinak ode mě už nic dalšího,“ řekl.


    „Bude to za hodinu v místním rádiu a pak i v dalších zprávách. Uvidíme, jestli se dozvíme něco nového,“ poznamenal Ove.


    Fredrik zavřel sešit a vyměnil si ruku s telefonem, aby si mohl bloček zastrčit do vnitřní kapsy bundy.


    „Přemýšlel jsem o jedné věci,“ začal znovu Ove. „Tohle je možná odpověď na tvoji otázku.“


    „Moji otázku? Jak to myslíš?“ divil se Fredrik.


    „Kam zmizel Arvid Traneus? Tuhle otázku.“


    „Jako že by to mohl být on, kdo…“


    „Kdo leží pohřbený v kusech na poli. Jo. Hlava a chodidla chybějí. Arvid Traneus měl totiž boty sedmačtyřicítky.“


    Fredrik neodpověděl hned. Vyhlížel ven ke statku, kde před chvílí vyslýchal svědkyni. Pět malých černých ovcí se páslo kolem uschlého, šedivého dubu. Úplně nahoře na uřezaném kmeni někdo stloukl ptačí budku. Pod jabloní před domem se tráva červenala spadaným ovocem.


    „To by všechno změnilo,“ řekl Fredrik po chvíli.


    „Může to vypadat jako přitažené za vlasy. Ale na druhou stranu tu máme osobu, která je čtrnáct dní pohřešovaná,“ konstatoval Ove.


    „Což by nebylo tak divné, kdyby zabil svou ženu a jejího milence.“


    „To by mohl udělat i v tomto případě, i když dnes leží v jámě na poli,“ přemítal Ove.


    „Nějak mi to nedává smysl,“ odporoval Fredrik a položil volnou ruku na volant, „to by byl zcela jiný typ vraždy.“


    „Musíme se odvážit si tu myšlenku připustit. Můžou to být dva různé zločiny. Ten první nemusí souviset s druhým,“ podotkl Ove.


    


    Elin si sbalila svoje věci. Že stále ještě zůstávala, nemohla přičítat jen svému ochromení. Byla hned hotová, trvalo jen chvíli sbalit si svých několik kousků oblečení, šminky, peněženku a učebnice psychologie do malého sportovního zavazadla. To si koupila místo tašky značky Prada, kterou už nikdy nepoužije. Ale zabalit si, to bylo jen gesto. Daleko těžší bylo vydat se doopravdy na cestu.


    Když padla tma, jako by ztratila poslední zbytky sil. Zítra, pomyslela si, musím odtud zmizet hned zítra.


    Kolik dní už si tohle slibovala?


    Venku bylo černo. Vzadu u souseda se svítilo, ale jinak nebylo nic vidět. Nechápala, jak může Ricky takhle bydlet. Když člověk vyhlédl z okna, nemohl si být jistý, že tam venku vůbec něco existuje. Mohlo to stejně dobře být jedno velké nic.


    Přemýšlela, jestli začíná propadat paranoie nebo jí hrozí další záchvat paniky. V tomhle případě by se nebylo čemu divit. Co tu dělá? Proč zůstává?


    Ricky se jí přestal omlouvat. Ona sama ztichla úplně. Pohybovali se v domě kolem sebe, i vedle sebe, aniž by cokoli předstírali. Ani jeden z nich už nevěděl, jak má s tím druhým mluvit. Možná zůstávala proto, že nechtěla odjet, aniž by se nějak usmířili, nebo alespoň přerušili tohle mlčení. Ale jak?


    Ricky dlouho spal, pak se zdržoval hlavně ve své pracovně a teď seděl už půlhodiny zkroucený na pohovce před televizí. Zíral upřeně, jako by ten uchechtaný odpolední zábavní pořad byl to nejdůležitější na světě, přesto bylo jasné, že jen marní čas, nebo že se schovává. Bylo to dětinské, ale byla mu vděčná, že se tak chová. Ona sama se ukryla do kuchyně s novinami, které nebyla schopná přečíst, a s nádobím, které bylo dávno umyté. A se skleničkou, která byla už prázdná, ale která se nechala skvěle dolít.


    Měla by odtud odjet, skončit s tím nasáváním červeného vína, jet domů a postarat se o svá studia, kde má už dva týdny zpoždění. Je hloupé nestíhat hned takhle od začátku. Kolikrát už si tohle myslela? Nabrat takové zpoždění, to bylo opravdu nepříjemné. Zítra, až bude světlo a jí se zase vrátí síly, popadne svoji sbalenou tašku a nasedne do autobusu. Když pojede desítkou, bude to pak mít k zastávce jen kilometr pěšky. Nepotřebuje se Rickyho prosit o pomoc. Ale možná že právě to by měla udělat. Najít možnost komunikace v praktických záležitostech. Požádat ho, aby ji tam odvezl. Minuta v autě a pět deset minut na zastávce, to byl čas, který by měli pro sebe, třeba to bylo vše, co potřebovali.


    Ale pak se zase uzavřela sama do sebe a všechno bylo jen černé a beznadějné. Bodlo ji v žaludku. Posadila se a ruku si přitiskla na bránici a pokoušela se vzpomenout, kdy měla naposledy menstruaci. Možná by místo toho mohla říct Rickymu o nějaký paralen. Nebo by si od něj mohla půjčit auto a nakoupit si vložky. Pokud se to ani potom mezi nimi nepodaří urovnat, alespoň nebude muset sedět v autobusu do Visby se srolovaným toaletním papírem mezi nohama.


    Zvedla se a prohledala skříň, kde bývaly prášky proti bolesti. Našla aspirin, který si rozpustila ve vodě, a pak do sebe převrátila tu hořkou tekutinu s bílými částečkami, vypláchla sklenici a postavila ji do odkapávače.


    „Můžu si na chvíli půjčit auto?“


    Stála ve vchodu do pokoje. Ricky se na ni na vteřinu podíval, pak stranou na vchodové dveře.


    „Jistě, klíčky jsou v hale na stolku,“ odpověděl a znělo to všedně a oproštěně od všech jinotajů. Bylo jí jasné, že chtěl, aby to přesně takhle vnímala.


    Šla tam a hned je našla.


    V televizi hlaholila znělka večerního zpravodajství. Oblékla si bundu, zaslechla něco o Angele Merkelové a Jacquesu Chiracovi, potom něco o jižním Gotlandu, kde našli rozřezaného člověka. Otočila se k obrazovce, nemohla tomu zabránit, bez přemýšlení přistoupila k pohovce a pomalu na ni klesla, asi metr od Rickyho.


    „Slyšel jsi to?“ zeptala se s očima upřenýma na probíhající zprávy.


    „Jo.“


    Byli nuceni vydržet několik minut s Merkelovou a Chiracem, než se reportér vrátil k novinkám z Gotlandu.


    Nějaký policista z Visby informoval, že bylo objeveno rozřezané tělo, které vyrýpala zběhlá prasata v jednom výběhu v blízkosti Etelhemu na jihu Gotlandu. Obrazovka ukazovala záběry policejních aut, parkujících na nějaké cestě, a na několika stromech modrobílou pásku. Mohlo to být kdekoli. Obraz se zaměřil na černovlasého, nakrátko ostříhaného muže, za podlouhlým pódiem ze světlého dřeva. Text ve spodním okraji obrazu vysvětloval, že se jmenuje Ove Gangström a je vedoucím vyšetřování.


    „Ne, toho mrtvého jsme ještě neidentifikovali. Prozatím víme, že se jedná o muže středních let, trochu vyššího než průměr,“ odpověděl na neodvysílanou otázku.


    „Je někdo podezřelý?“


    „Dokud nebude jisté, kdo je ten mrtvý, je těžké hledat podezřelého.“


    „Říkáte, že byl rozřezaný. Ztěžuje to identifikaci?“


    „Ano, mimo jiné.“


    „Byly nalezeny všechny části těla?“


    „To nemůžu komentovat,“ odpověděl policista.


    Vstup byl zakončen výzvou k veřejnosti, aby se ozvali eventuelní svědkové z dané oblasti. Elin zamrazilo. Novinka ji přiměla ke vzpomínkám na matku a vše šílené, co postihlo její domov. Asi o tom také informovali ve zprávách, ale ona si až dosud ničeho nevšímala. To poslední, na co ten den myslela, bylo dívat se na televizi.


    Zvedla se, cítila se slabá, přesto musela jet nakoupit. Podívala se na Rickyho. Sledoval ji pohledem.


    „Kam chceš jet?“


    „Do krámu.“


    Neřekl na to nic.
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    Eva Karlénová a její spolupracovník Per Granholm se vrátili k průzkumu místa činu časně ráno ve čtvrtek, hned jak se rozednilo. Dostali k ruce ještě dva pořádkové policisty. Ochladilo se. Navlhlý opar ležel nad krajinou, pohyboval se kolem špiček stromů a natíral mokré větve na černo.


    Přestože se celou dobu udržovali v pohybu, za několik hodin byli promrzlí. V pauze na svačinu se usadili v Evině mikrobusu, který měl zapnutý motor, a vypili každý několik hrnků horké kávy, kterou měl s sebou jeden ze strážníků v červené nerezové termosce.


    A teď ten samý kolega přemítal s nosem téměř zabořeným do kouřícího šálku: „Jak dlouho asi trvá, než začne člověk hnít?“


    Eva předstírala, že neslyší, ale Per Granholm se nadšeně pustil do vysvětlování.


    „To záleží na typu půdy a taky jak hluboko je tělo zakopáno. Samozřejmě je důležité i počasí. Tady je země dobře odvodněná a písčitá, takže pokud se jedná o normální hloubku hrobu, mohlo by to trvat tak osm devět let.“


    „Osm devět let?“ vyrazil ze sebe zvědavý policista a položil hrnek.


    „Než je proces zcela ukončen, samozřejmě,“ upřesnil.


    Kolega vypadal, že ho ta odpověď poněkud uklidnila.


    „Pak hraje svoji roli také to, zda tlení začalo už před uložením do půdy,“ pokračoval Per Granholm.


    Okýnka v autě začala být zamlžená. Ven nebylo vidět.


    „Dopij to a budeme pokračovat,“ vybídla ho Eva.


    Lidskou hlavu objevili ve tři čtvrtě na dvanáct zakopanou osmdesát centimetrů pod povrchem. Podobně jako ostatní části těla nebyla nijak zabalená, pouze jen tak uložená do země.


    Ležela v lese, asi čtyři metry za polem. Prošli předtím celou plochu oraniště, opatrně odhrabávali listí, jestli to pod nimi není čerstvě zryté. Když to nepřineslo žádný výsledek, pokračovali s průzkumem v lese.


    Kolega, který se tak zajímal o hnilobný proces, vyvalil oči, když Granholm hlavu vyzvedl. Eva se skoro bála, že začne nález osahávat.


    Per Granholm měl pravdu. V chladném hustém písku, který zcela převládal po třiceti centimetrech nad svrchní zeminou, se tlení zpomalilo. Hlava by mohla být stejně dobře uskladněná v ledničce. Na temeni zely tři hluboké rány po nějakém tupém předmětu, a to způsobilo určité barevné změny, ale jinak bylo vše neporušené.


    Eva nepotřebovala pomoc patologa ani záznam o stavu chrupu, aby mrtvého identifikovala. Poznala ho z fotografií.


    


    Autobus odjížděl z Hemse ve 14:10. Měl by být u bývalého pekařství dvacet minut po druhé. Stačilo by tedy, pokud by vyšla přesně ve dvě. Neponese přece nic těžkého.


    Ricky nebyl doma. Elin ho slyšela, když si šla lehnout, jak pozdě večer někam odjel autem. Doufala, že se objeví ještě před druhou, vždyť do té doby zbývalo několik hodin, ale jestli nepřijde, ona stejně odjede. Už to stačilo. Musí odtud.


    Vzala si jedno jablko z té světlé mísy ze dřeva, co stála na kuchyňském stole, a zakousla se do červeného plodu, sladkého a šťavnatého. Zaslechla nějaké auto venku brzdit. Nebyl to Ricky, to poznala podle zvuku.


    Elin byla ráda, když zjistila, že z auta, zaparkovaného na příjezdové cestě, vystoupil Göran Eide. Líbilo se jí si s ním povídat. Když mu vyprávěla ty věci, o kterých nikdy nikomu nic neřekla, věřil jí, aniž by o tom zapochyboval, skoro tak samozřejmě, jako by takové příběhy slyšel už mnohokrát.


    Otevřela dveře, ještě než stihl zazvonit.


    „Dobrý den,“ pozdravil a představil ženu vedle sebe jako Sáru Oskarssonovou. „Můžeme jít na chvilku dál?“


    „Jistě, jen pojďte,“ pozvala je a couvla do chodby.


    Usmívala se, ale vypadalo to, jako by ve skutečnosti ani nechtěli tu pohostinnost přijmout. Něco jako by bylo v jejich obličejích potlačeno, ocitali se téměř v rozpacích, když se jí pokoušeli vlídný pohled oplatit. Elin nemohla pochopit, co se přihodilo? Provedla snad něco?


    „Je váš bratr doma?“ zeptal se komisař.


    „Není. Asi jel na návštěvu za nějakým kamarádem.“


    „Aha. Myslela jste tady na ostrově?“ ujišťoval se Göran.


    „Ano,“ přikývla, „ve Visby. Alespoň si to myslím.“


    Usadili se v obývacím pokoji, Elin na pohovce, oni každý na své židli.


    „Bojím se, že máme špatné zprávy,“ oznámil jí Göran.


    Elin pocítila, jak jí srdce začalo tlouct rychleji. Špatné zprávy? Jak to myslel? Ty už obdržela před dvěma týdny. Mohlo se jednat o Rickyho? Stalo se mu snad něco? Vždyť se po něm ptali. To by asi nedělali, kdyby se mu něco přihodilo?


    Seděla úplně zticha a pozorovala toho muže středního věku na druhé straně stolu.


    „Váš otec je mrtvý.“


    Elin seděla dál nehybně, aniž cokoli řekla.


    „Byl nalezen mrtev před několika hodinami.“


    Elin vypadala jako zkamenělá.


    „Mohli bychom nějak dostihnout vašeho bratra? Co myslíte? Bylo by dobré, kdyby sem přišel.“


    „Chtěla jsem odjet domů,“ řekla Elin. „Lodí ve tři čtvrtě na pět. Autobus odjíždí dvacet minut po druhé od obchodu.“


    Komisař nedokázal chvíli najít ta správná slova.


    „Asi bych lhal, kdybych prohlásil, že chápu, jak se cítíte. Ne, můžu jen tušit. Není to ani dva týdny, když jsem tady seděl s vaším bratrem a informoval ho o vaší matce. Uděláme všechno pro to, abychom vám pomohli. Nejlepší by asi bylo, kdybychom mohli mluvit s Rickardem…“


    „My se teď nějak nemůžeme domluvit,“ prohlásila Elin.


    „Existuje někdo jiný, komu byste mohla zavolat, kdo…?“


    „Ne,“ přerušila ho znovu.


    Nepotřebovala slyšet tu otázku do konce. Nikdo jiný tu už nebyl.


    „Mohli bychom požádat kněze tady v Levide…“


    „Ne,“ řekla podrážděně, „jen žádnej zatracenej kněz. Musíme sehnat Rickyho.“


    Zvedla se z pohovky, prsty měla pevně propletené.


    „Je jasné, že musíme najít Rickyho,“ opakovala.


    „Ano, to opravdu musíme,“ potvrdil Göran a zvedl se také, „přesto si myslím, že bychom měli…“


    „Žádnej zpropadenej kněz,“ utnula ho Elin. „Raději něco, po čem by se dalo spát.“


    „Můžeme zavolat obvodnímu lékaři,“ nabídl Göran.


    „Určitě, proč ne,“ odpověděla Elin bez většího zájmu. Göran se podíval na svou kolegyni.


    „Mohla bys…?“


    Sára se zvedla a vyšla z pokoje. Elin seděla tiše, dokud policistka neodešla.


    „Kde jste ho našli? Bylo to v Tokiu? Vzal si život? Skočil snad z balkonu ze sedmdesátého patra?“ drmolila, aniž se na Görana podívala.


    Já se odtud nikdy nedostanu, pomyslela si. Teď je mrtvý i táta. Další, kdo by se měl pohřbít. Zavolat kancelář pohřební služby. Musím zůstat. Co teď bude? To už jsem zbyla jenom já a Ricky?


    Komisař s ní mluvil, ale neslyšela ho.


    „Co?“


    „Nebylo by lepší, kdybyste si sedla?“ navrhl Göran.


    „Ne, já nechci sedět! Musím odjet tím autobusem,“ řekla tvrdohlavě.


    „Myslím, že by bylo lepší…“


    „Nemůže člověk ani odjet, když má tátu mrtvého? Je na tom něco nezákonného?“


    „Ne, ale přesto si myslím, že byste si měla sednout. Potřebujeme vaši pomoc, abychom mohli najít vašeho bratra. Musíme s ním mluvit, souhlasíte?“


    Elin klesla zpátky do lenošky. Cítila, jak ji péřový polštářek následoval a přijal ji do své měkké náruče. Slyšela dole v hale tu policistku něco mumlat. Brzy se zase vrátí auta s novináři. Nebylo by ze všeho nejlepší odjet tím autobusem?


    „Bylo to v Tokiu? Objevili ho v Tokiu?“ zeptala se.


    Komisař udělal znovu ten obličej, který mohl vyjadřovat úsměv, co úplně přesně nevěděl, kudy se má vydat.


    „Ne, váš otec byl nalezen mrtvý několik mil odtud, v blízkosti Hejde,“ oznámil jí.


    „Cože?“


    „Je to tak.“


    „Proč v Hejde?“


    „Ano, bylo to i pro nás překvapení,“ potvrdil Göran.


    Elin se chytla rukou za pusu, pak zůstala stát jako Lotova žena a zírala na Görana.


    „Hejde. Ale… Nebylo to… tamto ve zprávách včera večer? Oni říkali Etelhem.“


    „Nebyli zcela přesní.“


    „Myslíte tím, že to byl… že to byl ten samý… že tamto byl můj táta?“


    Göran přikývl.


    „Ano, bohužel je to pravda. Teprve odpoledne jsme mohli určit identitu.“
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    Bouchnutí dveří od auta rezonovalo policejní garáží. Göran pospíchal přes betonovou podlahu, vytáhl služební kartu, kterou podržel před čtečkou, než zadal přístupový kód, aby se mohl dostat do budovy. V prostorné společné kanceláři městských strážníků bylo pusto a jeho kroky na linoleu se ozývaly potichu, ale rázně.


    Chyboval, když si myslel, že Arvid nezůstal ve Švédsku. Chyboval, když předpokládal, že to bude trvat měsíce až roky, než ho chytnou. Chyboval, když si byl jistý, že Arvid Traneus ještě žije. Místo toho ho našli mrtvého, zakopaného na jednom poli nedaleko jeho domu v Levide. Ještě zbývá zjistit, zda chyboval také v tom, když tvrdil, že Arvid Traneus zabil svou ženu a jejího milence.


    Kráčel kolem kuchyňky, i tam bylo prázdno, a otevřel pomocí své kódové karty dveře do bistra. Zůstali tam už jen dva muži. Jeden otíral stoly, druhý počítal peníze v pokladně, ale nechali ho, aby si ještě nakoupil. Vybral si minerální vodu Loka a malý kousek sedmdesátiprocentní čokolády, která byla strategicky umístěná těsně vedle kasy. To sám život předváděl komisaři, jakého životního vrcholu dosáhl tohoto večera: voda, zdravý pamlsek a zákaz kouření.


    Zaplatil, otevřel si lahev a odkráčel z jídelny, aby tam mohli zavřít. Za dveřmi se srazil s Peterem Klintem. Žalobce vypadal nadmíru bdělý, ale takovým tím zlověstným způsobem. Vyzařoval ze sebe energii tak silně, jako žárovka, která naposled zasvítí a zhasne navždy.


    „Tak náš hlavní podezřelý je mrtev,“ utrousil Klint. „Myslíte si pořád, že to byl on?“


    Göran si nebyl jistý, zda Klint jen tak nahlas přemýšlí, nebo zda ho to mělo popíchnout. Z Klintova výrazu tváře se to nedalo určit, protože mu kolem úst pohrával spokojený úsměv, ostatně jako poslední dobou téměř vždy.


    „Je to pořád dost možné, ale taky to může být, zatraceně, úplně kdokoli,“ odpověděl a vyprázdnil lahev z půlky.


    Bylo mu horko a měl žízeň. U Elin Traneusové zůstali déle, než očekávali. Bylo to náročné odpoledne.


    „Nemůže to být loupežná vražda?“ navrhl Klint, který ve své světle modré sportovní košili vypadal odpočatě a svěže.


    „Taky jsem tuhle variantu zvažoval. Že by třeba jeden držel Kristinu a Anderse jako rukojmí, zatímco druhý by vzal s sebou Arvida Traneuse, aby ho přinutil vybrat z bankovního konta peníze,“ odpověděl Göran.


    „Ale pak se něco zvrtlo,“ pokračoval Klint.


    „Velmi se to zvrtlo. To, co vypovídá proti této teorii, je, že by se museli v domě nacházet všichni, muž, jeho žena a milenec. Ale není vyloučeno, že lupiči vtrhli dovnitř uprostřed nějaké hádky mezi těmi třemi.“ Klint ukázal na schodiště, a tak se oba dali do pohybu. Göran mezitím vyprázdnil druhou polovinu lahve s vodou.


    „Další možností je, že pachatel nebo pachatelé měli políčeno na Arvida Traneuse, ale omylem zabili Anderse,“ přemýšlel Göran staženým hlasem, protože bojoval s bublinkami, které byly na cestě ven.


    „A pak jen napravili chybu,“ doplnil žalobce.


    „Ano, ale bez ohledu na otázku, kdo to byl, netuším, proč by si přidělával starosti se zakopáváním Arvidova těla, což musela být časově velmi náročná a dosti riskantní práce, když přece Kristina a Anders zůstali v domě?“


    „Možná že pachatelé věděli z doslechu o vztahu mezi Kristinou a Andersem,“ podotkl Klint.


    Přešel šikmo před Görana a ohlížel se na něj, zatímco mluvil.


    „Myslíte, že zakopali Arvida Traneuse, aby to vypadalo, že to on zabil svou ženu a jejího milence a pak utekl z ostrova?“ zeptal se Göran.


    „Jistě.“


    „Nápad to byl dobrý, jak se říká při fotbale, ale…“


    „Klidně řekni ‚tyčka‘, pokud si to myslíš,“ zabručel Peter Klint.


    Vyprskli společně v krátký smích a Klint otevřel dveře do společenské místnosti, kde už byli všichni ostatní shromážděni.


    Klintova myšlenka nebyla hloupá, lépe řečeno byla chytrá, ale to ji právě činilo méně důvěryhodnou. Pokus vraha zakrýt svůj zločin měl, podle Göranových zkušeností, zřídka podobu nějaké složité šachové partie, spíš to bývaly zoufalé činy ve snaze zachránit si kůži. On a jeho spolupracovníci špatně poskládali jednotlivé dílky případu, podobně jako Klint. Ale co teď žalobce udělal? Vykonstruoval nový scénář, který se hodil k jejich dřívějšímu chybnému výkladu. To nebyl dobrý přístup, pokud chtěli začít případ zkoumat znovu.


    Zároveň si musel přiznat, že nemůže opustit myšlenku, že Arvid Traneus zabil svou ženu a jejího milence. Ale kdo v tom případě stojí za smrtí Arvida? Byla to snad loupežná vražda, která vůbec nesouvisela s tím prvním případem? Pohyboval se ve světě obchodu, pohledávek. Že by to byl někdo, kdo špatně dopadl? Měl by asi udělat ještě jeden pokus s firmou v Tokiu, ačkoliv se to zdálo přitažené za vlasy, že by se vražda Arvida Traneuse mohla větvit až tam. Nebo to bylo tak prosté, že někdo chytil Arvida při činu a zvolil si svoji vlastní cestu spravedlnosti? Syn? Nemohli ho od včerejšího večera dostihnout.


    Göran si poručil přestat uprostřed myšlenky. Byl snad na nejlepší cestě se znovu zmýlit? Předtím si vykládal nepřítomnost jako vinu a útěk, ale místo toho to znamenalo smrt.


    Rozhlédl se kolem stolu a krátce zachytil pohled krajské ředitelky policie Agnety Wilhelmssonové. Byl nejvyšší čas začít poradu. Aniž by o tom přemýšlel, nacpal čokoládový pamlsek do zadní kapsy kalhot. Když ho tam o dvě hodiny později našel, byl na kaši, napůl rozpuštěný.


    


    Ove Gangström zvedl sluchátko.


    „Haló, tady Ove.“


    „Ahoj, tady Carina. Posílám k dispozici tip, na který byste se asi měli podívat podrobněji. Jedna dívka z obchodu Systembolaget v Hemse se ozvala, že poznala nějakého kluka, který se kdysi dávno stýkal s jednou z Traneusových dcer. Neviděla ho několik let, ale teď se vynořil v Hemse přibližně v době vražd v Levide. Zřejmě si ho tam všimla víckrát, ale teprve nyní si vzpomněla, kdo to je. Měla dojem, že se ocitl na šikmé ploše, ale nevěděla nic přesnějšího.“


    „Počkej,“ zastavil ji Ove, „už jsi to poslala?“


    „Jasně.“


    „Prohlédnu si to.“


    Počítač byl v odpočinkovém režimu. Ove zabubnoval nervózně na myš, zatímco čekal, až se rozsvítí obrazovka, aby mohl vyhledat Carininu zprávu. Prolétl očima rychle text.


    „Nenechala sis ho popsat?“ zeptal se, zatímco četl poslední řádky.


    „Ach… ne, nemyslela jsem na to, protože to vypadalo, že si je zcela jistá jeho jménem.“


    „Byla si jistá?“


    „Ano, bez jakýchkoli pochyb,“ potvrdila Carina.


    Leo Ringvall, přečetl si Ove na obrazovce.


    „Dobře žes zavolala,“ pochválil ji.


    „Jasně,“ řekla Carina a s kliknutím se odpojila z příjmu.


    Ove zavěsil v témže okamžiku, kdy chodbou proběhl Fredrik. Ove si ho zavolal dovnitř.


    „Co si myslíš o tomhle?“ ukázal Fredrikovi text na obrazovce. „Leo Ringvall, asi třicet tři let, je pravděpodobně ‚na šikmé ploše‘, má nějakou souvislost s rodinou Traneusových, je to už dlouho a bylo to přes tu jejich zemřelou dceru Stefanii. Prý se vynořil v Hemse v době těch vražd.“


    Fredrik se naklonil nad psací stůl, aby lépe viděl.


    „Šikmá plocha, co to asi znamená?“


    „Možná že to není k věci, ale vypadá to zajímavě,“ poznamenal Ove. „Můžeš tam zajet a vyslechnout svědkyni.“


    „Když se mě tak pěkně ptáš, nemůžu odmítnout,“ odpověděl Fredrik a usmál se.


    Ove mu úsměv oplatil.


    „Dobře, domluveno.“


    Fredrik se znovu zadíval na obrazovku.


    „Pokud se stýkal s dcerou, tak věděl, že v té rodině jsou peníze. Sám jich má nedostatek, a tak dostane nápad, že je navštíví.“


    „Uvidíme,“ brzdil ho Ove. „Carina se neptala na nic osobního. Nemám ještě ani jeho rodné číslo, ale to by se snad nechalo zjistit…“


    Ove vyplnil několik políček u formulářů a stiskl ‚vyhledat‘. Oba dva prohlíželi výsledky, které se jim objevily před očima. Leo Ringvall si za těžké ublížení na zdraví odseděl tříletý trest, který mu vypršel před třemi týdny.


    „Tohle by mohlo být zajímavé,“ pochvaloval si Fredrik.


    Ove klikl a na obrazovce se objevila fotografie. Podlouhlý obličej zarámovaný do černých vlasů, dlouhých až na ramena, se na ně strnule díval bledě šedýma očima.


    „Dlouhé černé vlasy,“ poznamenal Ove.


    Zapsal jeho jméno do svého bloku, papír odtrhl a podal Fredrikovi.


    „Jeď tam a vyslechni ji, já si promluvím s Göranem.“


    


    V obchodě Systembolaget v Hemse nepanoval žádný páteční shon. Několik málo zákazníků procházelo kolem s šedivými nákupními košíky zavěšenými přes ruku a hledali očima v regálech. Prostory byly před několika roky přestavěny na samoobsluhu. Systembolaget se s tímto typem prodeje zdál být na stejné cestě jako rychle se hroutící švédská alkoholová politika. Ta byla v praxi odsouzena k zániku již roku 1992, kdy byla podepsána smlouva o vytvoření Evropského hospodářského prostoru. Fredrik se domníval, že to bude trvat nejvýš deset let, než se naplní nejodvážnější politický sen Švédů: víno a alkohol k dostání v běžných obchodech typu Ica nebo Konsum.


    U jediné pokladny s obsluhou seděl mladý muž se zlatožlutými pruhy v tmavě zrzavých vlasech. Fredrik k němu přišel a ukázal svůj policejní odznak.


    „Hledám Marii Barskovou.“


    „Je ve skladu,“ řekl muž u kasy a rozhlížel se nejistě kolem.


    Natáhl se po interním telefonu, ale pohyb nedokončil.


    „Myslím, že vy můžete dovnitř, vždyť jste policista,“ poznamenal a křivě se usmál.


    „Pokusím se ovládnout, abych vám tam nic nesebral,“ zažertoval Fredrik.


    „Jděte pořád rovně do skladu a tam ji najdete,“ poradil mu muž.


    Ukázal na šedé dveře až úplně vzadu v obchodě, které byly pootevřené a oddělené stohem krabic.


    Fredrik vešel dovnitř. Stěny z červených cihel a kolem nich palety s nevybaleným zbožím. Vedený skřípavým zvukem zahlédl o něco dál mladou ženu skloněnou nad paletou španělského navarrského vína. Rozřezávala kartony nožem na tapety se světle zelenou střenkou.


    „Vy jste Marie Barsková?“ zavolal na ni přes půl místnosti.


    Žena sebou trhla, zvedla oči a tázavě se na něj podívala.


    „Ano, to jsem.“


    „Fredrik Broman, policie Visby,“ představil se a znovu se legitimoval. „Vy jste zavolala a dala nám tip. Chtěl bych si s vámi o tom trochu popovídat.“


    Zůstala stát s nožem na tapety v ruce. Vypadala ustaraně, jako by s něčím takovým nepočítala, když je kontaktovala na čísle, uvedeném pro takové případy v novinách.


    „Je to nějaký problém?“ zeptal se Fredrik.


    „Ale ne,“ poznamenala a dál tam tak stála.


    „Můžeme se tady někde na chvilku usadit?“ pokračoval.


    „Jistě, v naší jídelně,“ poznamenala a konečně prolomila svoji strnulost.


    Odložila nůž na jeden z rozřezaných kartonů a ukázala Fredrikovi napravo od vchodu jednu místnost, která bezprostředně sousedila se skladem. Nechal ji, aby šla první, a zavřel za sebou dveře.


    Byl to malý bílý pokoj s laminátovým stolem a šesti židlemi ve stejné barvě, s kuchyňským koutem a oknem, které poskytovalo výhled na nakládací rampu. Na nerezové ploše mezi dřezem a varnou deskou stály tři levandulově modré keramické hrnky.


    Posadili se u stolu proti sobě. Fredrik si ze zvyku vybral místo nejblíže dveřím.


    „Jsem tu kvůli té osobě, kterou jste ve vašem Systembolagetu zahlédla,“ začal.


    Marie Barsková měla světle hnědé, přirozeně vlnité vlasy. Padaly jí přes vzpřímená ramena. V jejím pohledu bylo něco zvláštního. Teprve teď si Fredrik všiml, že má v pravé duhovce bílou skvrnku.


    „Uvedla jste jeho jméno. Jste si tím jistá?“ pokračoval.


    „Určitě. Chodili jsme pět let do stejné školy,“ prohlásila a podívala se na Fredrika.


    Přestože neuhnula pohledem, měl pocit, že v něm byl ukrytý nějaký neklid. Možná ale, že to souviselo s tím malým bílým flíčkem.


    „Do stejné třídy?“


    „Ne, on chodil o rok výš, ve škole v Högby to bylo.“


    „Můžete ho popsat?“ vyzval ji Fredrik.


    „Jasně. Má dlouhé, spíš jemné vlasy. Asi sem,“ prohlásila a ukazovala rukou k ramenům. „Obličej podlouhlý, teď byl dost bledý. Není příliš vysoký, ale svým způsobem statný. Vypadá silný, ale není tlustý.“


    „Jak je asi vysoký?“


    „No, není zrovna malý, ale… Asi tak středně vysoký, možná malinko menší. Když byl uvnitř, měl na sobě celou dobu mikinu s kapucí, kterou měl staženou přes oči. Proto chvíli trvalo, než jsem ho poznala.“


    Za oknem za Mariinými zády zahýbala auta na parkoviště pro zákazníky nákupní pasáže Hemsegallerian.


    „Ale mohla jste vidět, že má dlouhé vlasy, ačkoliv měl kapuci?“


    „Jo. Zčásti vyčuhovaly. Ale jistě, pomohlo mi to, že vím, že je dlouhovlasý,“ souhlasila.


    Před skladem tlumeně zacinkaly lahve.


    „Kolikrát jste ho v obchodě viděla?“


    „Tak třikrát čtyřikrát.“


    „Kdy to bylo naposledy?“ chtěl vědět Fredrik.


    „Předevčírem.“


    „Tedy ve středu,“ ujišťoval se Fredrik.


    Marie Barsková přikývla a popotáhla si trochu šedivou služební košili.


    „Nemáte ponětí, jestli bydlí někde v blízkosti, nebo jestli přijel autem? Nedržel v ruce nějaké klíčky?“


    „To opravdu nevím. My odtud máme výhled jen na část ulice. A pokud člověk sedí zády, pak nevidí vůbec nic.“


    Sepnula ruce před sebou na stole a hleděla na Fredrika s očekáváním další otázky.


    „Můžete mi něco říct o Leu Ringvallovi? Co o něm víte?“ pokračoval.


    „No, jak jsem už říkala, chodili jsme spolu pět let do školy, ale nikdy jsme se nestýkali. Jistě, občas jsme se ocitli na stejných mejdanech. Začal chodit na gymnázium Säve ve Visby, ale po roce to vzdal. Ale občas se tady v Hemse ukázal ještě i potom. Myslím, že nejdřív bydlel někde v Klintenhamnu, pak se přestěhoval sem do Hemse, nebo spíš jeho rodina. Ale potom se něco přihodilo a všichni odtud zmizeli, asi tak před deseti dvanácti lety,“ vzpomínala.


    „A víte kam?“


    „Na pevninu. Myslím, že do Stockholmu.“


    „Nevíte náhodou, co je přimělo se odsud odstěhovat?“ zeptal se Fredrik.


    „Myslím, že jeho táta ztratil práci. Někdo říkal, že snad něco ukradl, a proto musel odejít. Ale pak jsem slyšela, že to bylo jinak, že těch propuštěných bylo víc, protože firmě se nedařilo. Tak nevím.“


    „Ale Leo Ringvall měl nějaký vztah ke Stefanii Traneusové, že?“


    „Jo. To bylo, když jsme chodili do devítky. Byly jsme se Stefanií vrstevnice. Chodila v Högby do paralelní třídy,“ vyprávěla Marie Barsková.


    „Asi byli nesourodý pár,“ poznamenal Fredrik.


    „Ani spolu nebyli nijak zvlášť dlouho. Ale myslím, že to způsobil její otec. Že jí zakázal se s ním stýkat. Ale ona byla velmi… hm, jak bych to řekla, téměř na Lea fixovaná. To se v tomhle věku občas stává. Co rodiče nechtějí, abychom dělali… však víte.“


    Jak se to asi dělá, přemýšlel Fredrik, jak se to dá ovlivnit… přinutit patnáctiletého člověka, aby se přestal stýkat s někým, o koho tak moc stojí?


    „Tak vy myslíte, že to mezi nimi přesto skončilo?“


    „Mnozí říkali, že Stefaniin otec ho nějak zastrašil. Jak to udělal, to nevím. Leo byl dost divoký, pokud si to dobře vybavuju.“


    „Ale byl to v té době jen puberťák.“


    „Jasně.“


    Marie se slabě usmála, jako by před sebou viděla Lea jako toho chlapce, kterým kdysi býval.


    Vyhrožoval mu snad Arvid Traneus fyzickým násilím? Nebo se dokonce pustil do Stefanie?


    „Vzpomínáte si na nějaké kamarády Lea Ringvalla z té doby?“ zeptal se Fredrik.


    „Ale jo, většinu z nich si pamatuju,“ odpověděla Marie Barsková, aniž nad tím musela přemýšlet.


    „Můžeme začít s těmi nejbližšími,“ vybídl ji Fredrik a usmál se, slyšel totiž zároveň, jak na ni někdo zvenku volá.


    „Pak už půjdu,“ dodal a začal psát jména, která mu diktovala.
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    Elin seděla na pohovce se sluchátkem přitisknutým na ucho a naslouchala Mollyinu ochraptělému hlasu, protože mluvila tak potichu, že se chvílemi zvuk málem ztrácel.


    „Přeju si, abych tam mohla být s tebou,“ šeptala Molly.


    „Já bych si to přála taky,“ odpověděla Elin a pak nastalo dlouhé ticho.


    Hlavu měla trochu jasnější, aspirin začal působit. Vzala si vděčně prášky na spaní od obvodního lékaře, kterého k ní policisté zavolali. Díky tomu mohla spát celou noc, ale vzbudila se s těžkou hlavou a s nejasnými představami. Aspirin jí pomohl, ostatně jako vždycky. Prohrábla si levou rukou vlasy, cítila, že by potřebovaly umýt. Její bledý obličej se zrcadlil ve vypnuté televizní obrazovce.


    „Nevím, co mám říkat?“ sykla Molly do sluchátka.


    „Nemusíš říkat vůbec nic,“ ujišťovala ji Elin.


    Byla to pravda, ale zároveň i lež. Potřebovala, aby jí někdo něco povídal, spousty řečí, nechtěla však, aby ji někdo utěšoval, nebo jí projevoval soucit kvůli tomu, co se stalo. Potřebovala někoho, kdo by s ní mluvil třeba o Freudových výkladech snů nebo o případech kognitivně behaviorální psychoterapie nebo o tom, jak se naposledy opil ve studentském baru. Chtěla někoho, kdo by jí vyprávěl o posledním výstřelku švédské módy v butiku Tjallamalla ve Stockholmu. Cokoli, dokonce by ráda vyslechla i někoho, kdo by dokola omílal problémy svého zádumčivého partnera.


    Od té doby, co oznámila Molly, že její máma byla zavražděná, jí kamarádka zavolala jen jednou. Jednou za dva týdny. To Elin naštvalo. A ještě víc ji to mrzelo, když zjistila, že ani na ostrově není nikdo, s kým by si mohla promluvit. Nikdo, o koho by se ona zajímala a kdo by se staral o ni. Už ne. Jistě, byl tu Ricky. Ale ten se neozval od předvčerejšího večera. Ani on nezavolal. Ani on.


    „Chtěla bych zítra odjet domů,“ prohlásila Elin.


    „A můžeš?“ zachraptěla Molly.


    „Nemusíš šeptat,“ vyzvala ji Elin.


    „Dobře,“ trochu si odkašlala Molly.


    „Sotva mi v tom můžou zabránit,“ pokračovala Elin. „Toužím už být doma. Bydlím u Rickyho dva a půl týdne. To… prostě musím domů. Tohle už je moc.“


    „Musí to být příšerné,“ konstatovala Molly.


    Začala zase šeptat, ale pak si to uvědomila a zvýšila hlas na slově ‚příšerné‘.


    „Spíš bizarní,“ prohlásila trpce Elin.


    Přemýšlela daleko víc o mámě než o tátovi. Jako by ji zpráva z včerejšího dne vrátila zpátky v čase, zpátky k okamžiku v hospodě Redners, když jí Ricky poprvé oznámil, že maminka je mrtvá. Bylo divné, že si nepamatovala podrobnosti, ale pocit, na ten si vzpomněla přesně, protože už v něm zase byla. Bylo to naprosto nesnesitelné, ale zároveň ochraňující ticho. Velké, bílé, němé moře a klid způsobily, že mohla přežít.


    A co táta. Nevěděla, co si o tom vlastně má myslet. Ještě to úplně nepochopila. Ty odporné okolnosti kolem jeho vraždy zastínily samotnou smrt. Elin si neuměla představit, že už tady není. Co to bude znamenat. Vzpříčila se kdesi v absurdním neskutečnu. Někdo zabil její rodiče. A ona si myslela, že to byl táta, kdo… Ne, takhle nemohla dál. Už toho bylo moc.


    „Vrátím se domů kolem deváté. Uděláš si na mě čas?“ řekla Elin.


    


    Pršelo půl hodiny, mírný, ale hlasitý déšť takového druhu, kdy každá kapka zní jako lehké, distingované zaklepání na střechu a okna.


    Shromáždili se v Göranově pracovně, Ove s několika papíry v ruce, ostatní neklidní, nadšení, že snad konečně na něco přišli. Po více než dvou týdnech by mohli přivést k výslechu podezřelého.


    „Dal jsem dohromady dosavadní životní dráhu Lea Ringvalla,“ začal Ove. „Souhlasí to s výpovědí svědkyně Marie Barskové, opravdu se s rodiči odstěhoval do Stockholmu, a to v roce 1994. Poprvé byl odsouzen až za násilný trestný čin v roce 2003, ale pokud člověk trochu zapátrá, tak se ukáže, že policejní databáze podezřelých ukrývá ještě několik es v rukávu. Jednalo se o pašeráctví, šmelinu s alkoholem, krádeže, ale Leo Ringvall se vždycky nacházel mimo centrum pozornosti, proto se mu neprokázalo přímé spojení s těmito trestnými činy, alespoň ne tak, aby ho mohli zadržet.“


    „A pravděpodobně se ani nikdo moc nesnažil, aby něco našel, dokud byl ostražitý a držel se tohohle typu lehčí kriminální činnosti,“ konstatovala Sára a neklidně se zavrtěla.


    „Asi to tak bylo,“ navázal Ove, „ale potom bác, zadržen pro těžké ublížení na zdraví. Nepěkná historka. Oběť se stala z padesáti procent invalidní následkem poškození lebky.“


    „Tři roky nejsou nijak moc,“ poznamenal Gustav, který stál až vzadu u dveří.


    „To souvisí s tím, že to bylo první vážnější klopýtnutí a že oběť byl taky pěkný ptáček, který to celé začal, když hodil Ringvallovi na hlavu lahev od piva,“ vysvětlil Ove.


    Místností se rozhostilo rezignované mlčení.


    „Některé dny by toho chtěl člověk nechat a stát se poustevníkem,“ podotkl Fredrik.


    „Přestěhoval ses sem, tak už máš nakročeno,“ zažertovala Sára.


    Opět nastalo ticho. Tentokrát to však bylo z jiného důvodu.


    „To měl být vtip,“ omluvila se Sára a vypadala nešťastně.


    Ove měkce ohnul své papíry a přidržel si je mezi palcem a ukazovákem.


    „Tak pro ty, kteří se zrovna dnes nechtějí stát mnichy nebo nemíní provozovat komické výstupy na stojáka, bych tu měl úkol. Můžou zajet do Hemse a vyzvednout tam Ringvalla. Jeden z těch, které Marie Barsková nahlásila jako staré Ringvallovy kámoše, je u nás v registru. Jistý Per-Arne Hallman, známější spíš jako Beppo. Bydlí v ulici Ängsgatan v Hemse. Navrhuju, abychom začali tam.“


    Göran zvedl telefon, na chvíli zastavil tón tím, že přitiskl palec na vidlici, a ukázal na své podřízené sluchátkem, které držel v hrsti.


    „Půjdeme do toho, jakmile dostaneme povolení, ale budete se držet zpátky. Zásahová jednotka musí dovnitř první. Jestli jsme se s Ringvallem trefili, může se přihodit cokoli a já tady nechci mít žádné pořezané kriminalisty. Jedna vyhřeznutá plotýnka stačí, nikoho dalšího už postrádat nemůžeme.“


    Sundal palec a vytočil číslo policejní ředitelky, zatímco se místnost rychle vyprázdnila.


    


    Zabralo to tři vteřiny, než vypáčili vchodové dveře u Pera-Arneho Hallmana a další tři vteřiny pro čtyři muže ze zásahového komanda, aby zajistili malý byteček v ulici Ängsgatan v Hemse s výhledem na parkoviště před Konsumem a místní knihovnou.


    Per-Arne Hallman, známý jako Beppo, na ně zíral ospale z gauče, kde právě seděl a sledoval černobílý film pro pamětníky s Göstou Ekmanem starším. Než se stihl úplně probudit, byl na pohovce převalen na břicho a prošacován párem bezohledných rukou v rukavicích. Nikdo jiný v bytě nebyl.


    Čtyři policisté v ochranných oblecích vrátili do pouzder své pistole, které byly posouzené jako dostatečné ozbrojení pro tuto razii, a kývnutím pozvali inspektory z kriminálky dovnitř.


    „Je váš,“ oznámil jim šéf zásahové jednotky.


    Gustav šel dovnitř první, hned za ním Fredrik a Sára. Byt čpěl tabákovým kouřem, který částečně překrýval pach špíny, odpadků, dlouho nepraných prostěradel a zpocených ponožek. U neustlané postele stál stoh neotevřených kartonů s reproduktory, DVD přehrávači a podobnými přístroji.


    „Aha, tak tys toho nenechal?“ poznamenala Sára a strčila do hromady nohou.


    Beppa spoutali a zvedli do sedu. Teď seděl na pohovce mírně předkloněný kvůli želízkům za svými zády.


    „Pozor!“ zakňučel Beppo. „Copak si člověk nemůže koupit nový stereo?“


    „Kde je Leo Ringvall?“ zeptal se Gustav, který si vytáhl kovovou židli se zašpiněným červeným sedákem a usadil se naproti Beppovi.


    „Co?“ dělal nechápavého Beppo.


    Fredrik držel v rukou spací pytle, jeden zelený a jeden žlutý, které našel na zemi mezi špinavým prádlem a prázdnými plechovkami od piva.


    „Vypadá to, žes měl společnost. Nebo se snad chystáš stanovat?“ přidal se Fredrik.


    „Kde je Leo Ringvall?“ znovu se zeptal Gustav.


    „Nevím.“


    Gustav se podíval na Fredrika, který odhodil svůj dvoubarevný nález na podlahu.


    „Vezmeme ho s sebou na stanici.“


    „Jo,“ kývl Fredrik, ale myslel na něco jiného.


    Vytáhl z kapsy pár plastových rukavic, natáhl si je a podřepl vedle spacáků. Opatrně jeden otevřel a zkoumal vnitřní stranu, prsty sevřenými do štipce cosi nahmátl, co nikdo jiný nemohl vidět.


    „Vlas,“ prohlásil, „dlouhý a černý.“


    „Bylo by nejlepší, kdyby si to tady Eva vzala na paškál,“ navrhl Gustav.
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    Sára stála před policejní stanicí v Hemse a pozorovala skopce a vlajku s křížem na žerdi, znak Gotlandu. Byl vytesaný do pískovce nad vchodem. Pochopila, že všichni tři nemohli najednou Hallmana vyslýchat, ale proč právě ona byla navíc? Mělo to snad co do činění s tím jejím komentářem o poustevníkovi? Nerozuměla, že to ostatní tak negativně přijali. Vždyť to byl úplně neškodný vtip, ne snad nějak zvlášť zábavný, s tím by souhlasila, ale jinak…


    Stočila pohled z gotlandského erbu a bezradně popošla několik kroků podél bílé vápencové fasády. Déšť se nevzdával. Ve vzduchu poletávali jemné kapky. Co se to stalo s Ovem? Byl pro ni vždycky ten nejúžasnější člověk na celé policejní stanici, klidný, spolehlivý, informovaný a příjemný. Jako šéf vyšetřování jí najednou ukázal jinou, poněkud se šklebící a protivnou stránku, kterou do té doby neznala. Nezvládl ten tlak? Nehodí se snad na vedoucí pozici?


    Mrholení jí vytvořilo na obličeji tenkou mokrou vrstvu. Setřela ji z čela i z tváří a šla zpátky do své kanceláře. V úterý se na třetí hodinu objednala do nemocnice Södersjukhuset ve Stockholmu. Chtělo to sice trochu neústupnosti a přesvědčování, protože správně by měl zákrok probíhat v nemocnici ve Visby, ale nakonec dosáhla svého. Chvíli se domnívala, že to bylo možná zbytečně úzkostlivé opatření, ale po tom nešťastném vtipu a následném mlčení byla přesvědčená, že udělala dobře.


    Obdržela termín ten samý den, kdy byly objeveny v jedné jámě poblíž Hejde ostatky Arvida Traneuse. Prožívala to těžce, že se to překrývalo s vyšetřováním další vraždy, ale neměla žádnou jinou volbu. Hodiny jí tikaly. Musela to vysvětlit Göranovi. Když se ukázalo, že bude pryč nejméně tři dny, přes tvář mu přeběhl stín, který se nedal přehlédnout. Neřekl jí to přímo, ale jeho výraz si přeložila snadno. Udělal sice všechno proto, aby zakryl své rozčarování, ale moc se mu to nepovedlo.


    


    „Jste důvodně podezřelý z poskytování úkrytu zločinci, možná také z napomáhání k vraždě. Také jste velmi pravděpodobně podezřelý z prodeje kradených předmětů,“ prohlásil Gustav a zadíval se přátelským pohledem na Pera-Arneho Hallmana.


    „Cože?“ zeptal se Hallman a sevřel oběma rukama leskle nalakovanou desku stolu.


    Obličej byl zbrázděný vlivem užívání drog a alkoholu, jeho pichlavý účes, který mu vzadu visel dolů na krk, by seděl lépe nějaké rockové hvězdě než povaleči z Hemse. Fredrik přemítal, kdopak ho asi stříhal. Nedovedl si představit, že by za to Beppo zaplatil, ale i příživník jeho kalibru mohl být marnivý.


    „Máte právo na obhájce. Chcete ho mít hned, nebo chcete pokračovat bez něj?“ zeptal se Gustav.


    „Pokud budete kecat o vraždě, tak si můžete bejt jistej, že budu chtít advokáta, protože já do ničeho takovýho zapletenej nejsem, že,“ prohlásil Hallman a sáhl si na vlasy.


    „Odmítáte tedy, že byste byl zapletený do zločinu?“ znovu se ptal Gustav.


    „Nevím nic o žádný vraždě. To jste na úplně špatný stopě,“ řekl Hallman, který seděl napjatý jak struna a zíral na Gustava vyvalenýma očima.


    „V první řadě bychom chtěli mluvit o Leu Ringvallovi. Můžeme začít hned, nebo upřednostňujete mít vedle sebe advokáta?“


    Beppo už chtěl otevřít pusu, ale Gustav ho přerušil.


    „V tom druhém případě vás musíme odvézt do Visby a posadit do vazební cely, než právníka seženeme.“


    Hallman na chvíli strnul, pět vteřin přemýšlel, pak se schoulil do sebe a odevzdaně mávl pravou rukou.


    „Tak jo, ptejte se.“


    Fredrik převzal podle jejich předchozí domluvy kormidlo výslechu.


    „Znáte Lea Ringvalla dobře?“


    „Jo, od školy.“


    „A teď u vás nějakou chvíli bydlel?“ pokračoval Fredrik.


    „Jo.“


    „Jak dlouho?“


    „Několik týdnů, že, asi tak tři,“ vypovídal Hallman.


    „Mohl byste to upřesnit?“


    Hallman zvedl zrak vzhůru ke stropu, kde velká zářivka vrhala na pokoj silné, téměř bezestinné světlo, pak se podíval zpátky na Fredrika.


    „Byla to sobota,“ řekl nakonec.


    „Před třemi týdny?“ zeptal se Fredrik.


    „Jo. Datum si už můžete vypočítat sám, že.“


    Slyšeli, jak se vstupní dveře na stanici zavřely, a ty vedoucí do výslechové místnosti se zachvěly závanem vzduchu.


    „Kdy byl Leo Ringvall v bytě naposledy?“


    „Včera,“ Hallman zvaný Beppo už nemohl být stručnější.


    „Kdy včera?“


    „Kolem druhé.“


    „Tuhle noc tedy v bytě nepřespal?“


    „Ne.“


    „A kde je teď?“ Fredrik sypal otázky jednu za druhou.


    „Nemám tušení.“


    Fredrik ztichl a podíval se na Hallmana poněkud méně trpělivě. Téměř neznatelně povzdychl a naklonil se přes stůl.


    „Chvíli se mi zdálo, že jste pochopil vážnost situace, ale teď o tom začínám pochybovat.“


    „Ale já to fakt nevím,“ řekl Hallman rychle. „Šel ven včera odpoledne, že. Potom jsem ho už neviděl.“


    „Chcete mi tvrdit, že u vás bydlel tři týdny a pak zmizel, aniž by vám řekl kam?“


    Beppo horlivě přikyvoval.


    „Přesně tak.“


    „A nedal o sobě ani vědět?“ zjišťoval Fredrik.


    „Ne.“


    „A vy tedy vůbec nevíte, kam se vydal?“


    „Ne.“


    „A co si myslíte?“


    „Jen přemýšlím. Jestli se něco nestalo, že, nebo tak něco.“


    To určitě, pomyslel si Fredrik.


    „Uděláme si přestávku,“ řekl Fredrik a vrhl na Gustava rychlý pohled. „Počkám tady, než přivedeš Sáru.“


    Gustav se zvedl a vyšel ven pro Sáru. Pokoj, kde seděli s Hallmanem, nebyl vlastně žádná výslechová místnost. A tak nebylo možné nechat tam takového výlupka, jako byl on, o samotě.


    „Myslím, že Ringvall utekl. Hallman ho neviděl od včerejšího odpoledne,“ hlásil Fredrik Gustavovi na chodbě, když ho Sára vystřídala.


    Gunilla Borgová, sedící na recepci, se na ně podívala zpoza svého psacího stolu obtěžkaného dokumenty, blonďaté copy měla připnuté sponkou na zátylku.


    „Myslím, že nelže,“ poznamenala. „Beppo by spíš mlčel.“


    „Moc toho neřekl,“ postěžoval si Fredrik. „Existuje totiž riziko, že Ringvall už nějakou lodí odplul.“


    „Něco přece musí vědět,“ namítl Gustav, „a my to z něj dostanem.“


    Gunilla Borgová si složila hlavu do dlaní, paže měla opřené lokty o stůl.


    „Nechci se vám do toho plést,“ omlouvala se. „Ale znám Beppa dost dobře. Jestli mi řeknete, co byste potřebovali vědět, můžu to zkusit.“


    Gustav a Fredrik se na sebe podívali.


    „Jistě, proč ne,“ souhlasil Gustav. „To zní rozumně.“


    „Tak jo,“ kývl Fredrik a gestikuloval proti Gustavovi, „budeš tam s ní ty nebo já?“


    Gunilla Borgová ze sebe vydala zabrumlání.


    „Teď na Beppa nejlépe při výslechu zabírají ženy. Asi jsem to měla říct dřív, ale šlo to tak rychle a já, jak už jsem vysvětlila, jsem se vám do toho nechtěla míchat, a tak vlastně…“


    Svěží a poněkud pisklavý Gunillin hlas poněkud samolibě zmlkl v krátké pauze.


    „… by bylo nejlepší, kdyby u toho byla se mnou i Sára.“


    Bylo ticho přesně tak dlouho, dokud Fredrik nepochopil, že na předložený návrh existuje jen jedna možná odpověď.


    „Jo, jo, jděte do toho.“


    Gunilla Borgová se rychle zvedla a zmizela za Sárou a Beppem. Gustav udělal překvapený obličej. Fredrik místo odpovědi rozhodil rukama.
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    Sára se usadila na židli u zdi, aby zbytečně Hallmana alias Beppa nerozčilovala. Gunilla Borgová se uvelebila naproti němu a dlouho se na něj beze slova dívala. Modré oči nad pihovatými tvářemi byly rozhodné a pronikavé, ale nepostrádaly soucit.


    „Šmelina,“ pronesla.


    Beppo se vyhnul jejímu pohledu.


    „No jo, však to znáte, občas se vynořej starý přátelé, který požadujou na člověku nějakou službičku, že? A já, i když řeknu, že už v tom nejedu, tak se stejně, abych tak řekl, nechám někým přesvědčit, aby si u mě mohl uskladnit věci, že, a…“


    „Pere-Arne,“ přerušila ho klidně, „pokud váš kamarád Leo zabil ty tři lidi v Levide, pak tady mluvíme zcela jistě o doživotním trestu vězení.“


    „On to neudělal. To není jeho styl,“ prohlásil Hallman.


    „Existuje víc okolností, které mluví proti němu,“ odporovala mu Gunilla Borgová. „Proto je tak důležité, abyste nám řekl všechno, co víte. Kvůli němu, kvůli nám a v neposlední řadě také kvůli sobě. Rozumíte?“


    „Jo, ale já nic nevím. Přesto slibuju, že odpovím na všechny otázky, že?“


    „Nestačí jen odpovídat na otázky. Vy nám musíte říct všechno, co víte, i když si třeba myslíte, že se jedná o nedůležité podrobnosti. Jasné?“


    Beppo Hallman přikývl a polkl.


    „Dobře,“ souhlasila Gunilla a nespouštěla z něho pohled. „Když se vám Leo ozval, že u vás chce bydlet, jaké uvedl důvody?“


    „Přiznal, že zrovna seděl. Řekl to na rovinu, že. Ostatně, já jsem to stejně věděl, že bručel, jak se to tak říká, že? Poctivě řečeno, myslel jsem si, že je to nepříjemný, kluk, který právě vyšel z basy, člověk neví, co se může přihodit, že. Chce si jen chvíli vodpočinout a dát se do kupy? Nebo má něco za lubem, že?“


    „Pokud se budeme držet toho, co Leo řekl,“ přerušila Gunilla proud jeho náhlé výmluvnosti, „proč sem přijel?“


    „To nikdy neprozradil,“ odpověděl Beppo.


    Další otázka na sebe nechala čekat. Gunilla Borgová zaklonila trochu hlavu a její pohled se stal, jak ho tak nejlépe popsat, ano, ustaraným. Oči se zúžily a mezi obočím se objevila tenká vráska.


    „Nikdy?“


    Beppova ústa se váhavě otevřela a zavřela.


    „Dobře, budu vám věřit. Leo právě vyšel z vězení a vy dva jste staří kamarádi. Proto není divné, že se vám ozval, ani že jste ho nechal u sebe bydlet. Možná že nepotřeboval jiný důvod k návratu sem. Ale… když už tady byl, začali jste spolu mluvit o budoucnosti, to je přirozené, když je člověk čerstvě na svobodě. Měl snad nějaké plány? Třeba je ani nechtěl uskutečnit, ale já bych o nich chtěla slyšet pravdu.“


    Beppo Hallman se nervózně šoupal na židli a škrabal se na horní části paže.


    „To bylo… řekl to, ale přesně, jak říkáte.“


    „A co tedy Leo plánoval?“ zeptala se Gunilla.


    „Chtěl jet tam nahoru.“


    „Kam?“


    „Chtěl se podívat nahoru na statek. Na Traneusův statek do Levide.“


    Beppo Hallman vypadal velmi nešťastně.


    „Nesmíte prozradit Leovi, že jsem vám to řekl. Pokud byste to chtěli udělat, pak už nic neřeknu.“


    „Nemusí se to dozvědět,“ ujistila ho Gunilla.


    Je úžasná, pomyslela si Sára Oskarssonová, která tam seděla stranou a pozorovala kolegyni, odhodlanou a majestátní v té modré uniformě, jak pracuje bez špetky nejistoty. Připomínala Sáře jednu učitelku, kterou měla na druhém stupni. Ta vlastnila speciální schopnost přitisknout ke zdi ty nejproblematičtější a nejzlobivější kluky a pak na ně zírat, ačkoliv byla o hlavu menší než většina z nich. Přála by si porozumět tomu tajemství.


    „Chtěl jít nahoru na statek a postavit se tváří v tvář Arvidu Traneusovi, že. Jo, plánoval se postavit čelem tomu ďáblovi, tak to řekl.“


    „A pokud by to uskutečnil, co se mělo stát pak?“ zeptala se Gunilla.


    „To nevěděl. Jen by tam stál a pak by se vidělo.“


    Gunilla se pokusila ještě jednou pouhým vyčkáváním vytáhnout z Beppa víc, ale tentokrát to nezabralo.


    „To bylo všechno. Určitě. Ptal jsem se, že, protože to celé vypadalo nesmyslně. Dokonce jsem mu řekl, aby se na to vykašlal, že. Hrozilo riziko, že Traneus zavolá poldy a on z toho bude mít jen opletačky, že. Ale Leo to neudělal. Nikdy tam nejel.“


    „Jak si tím můžete být tak jistý?“


    „Leo to neudělal. Znám ho.“


    „Váš přítel Leo se právě vrátil z tříletého pobytu za mřížemi. Seděl tam proto, že napadl jiného člověka tak, že ho zmrzačil na zbytek života. Tohle snad víte?“


    „Jo, ale…“


    „Jo, ale?“ opakovala Gunilla a vypadalo to, že se poprvé trochu přestala ovládat.


    Hallman seděl chvíli mlčky a zcela klidně.


    „Přesto nevěřím, že by to udělal.“


    „To je jiná věc,“ konstatovala Gunilla a v hlase jí zaznělo porozumění.


    Sára se zadívala dolů na svá kolena, aby zakryla úsměv.


    „Jinými slovy nevíte, zda Leo Traneuse v Levide vyhledal či nikoliv?“ ujišťovala se Gunilla.


    „Ne,“ potvrdil Hallman.


    „Ale mohl to udělat? Rozdělili jste se na dostatečně dlouhou dobu, aby mohl dojet do Levide a zpátky?“


    „Myslím, že ano. Určitě ano,“ pronesl Hallman s hlubokým povzdechem.


    „Vzpomenete si na nějakou zvláštní příležitost?“ zkoumala Gunilla.


    „Byl venku nějakou dobu každý den. Netuším, co tam dělal, jen že nakupoval, mimo jiné i alkohol v Systembolagetu.“


    „Jak to bylo po tom víkendu, když se objevil poprvé?“ upřesňovala Gunilla.


    „No, to taky. Nevybavuju si přesně dny, ale stalo se víckrát, že by to mohl stihnout do Levide a zpátky, pokud by chtěl.“


    „Měl nějaké auto nebo jiné vozidlo?“


    Beppo Hallman se zasmál.


    „Vždyť si právě odseděl tři roky. Odkud by asi mohl mít auto? Nikdo tam u vrat na člověka nečeká.“


    „Mohl si ho půjčit, ukrást, nebo co já vím. Ale podle vás tedy neměl ani auto, ani moped, ani kolo?“


    „Pokud já vím, tak ne,“ potvrdil Beppo.


    


    Když vyjeli z Hemse, začalo se stmívat. Tma si pospíšila i díky mrakům, které zhoustly. Mrholení se změnilo v silný liják, který rozšířil kaluže na silnici v Hemse. Auta stála těsně vedle sebe na parkovišti před Konsumem. Lidé běhali s nákupními vozíky k autům, kde odkládali své nákupní tašky se slanými brambůrky, pitím a pátečními bifteky, někteří možná byli vybíravější, protože něco tušili i o glykemickém indexu v jídle. Večerní deníky, které se tísnily hned vedle balení mléka a svazků banánů a které přinášely nejnovější zprávy o krvavé vraždě ve zvláštních černých rubrikách, se promočily deštěm tak, že mohlo být obtížné jimi listovat. V autech lidí, kteří cestovali domů a těšili se na víkend, šířily noviny kolem sebe pach vlhkého papíru a tiskařské černě.


    Sára, Fredrik a Gustav neměli před sebou vůbec žádné volno, které by si mohli dopřát. Tomu všichni rozuměli. Klint se rozhodl, že zadrží Hallmana kvůli podezření na prodej kradených věcí. To byla zatím ta nejjistější karta. Pochybovali, že by se to pak mohlo změnit na obžalobu, ale to nebylo tak důležité. Smyslem bylo držet Hallmana pod zámkem, aby nemohl varovat Lea Ringvalla.


    Gustav řídil, Sára se usadila vedle něho a Fredrik vzadu, kde právě telefonoval s Ovem. Pera-Arneho Hallmana alias Beppeho poslali s policejní hlídkou do Visby. Byli šťastní, že ho nemuseli odvážet sami. Když Hallman pochopil, že bude muset do Visby, začal si tvrdohlavě stěžovat, že ho podvedli. Zdůrazňoval jejich domluvu, že ho pustí, pokud jim řekne o Ringvallovi. Ale takový slib mu nikdo nedal. Možná, že se o něčem podobném zmínili, ale on si to špatně vyložil.


    Fredrik zaklapl mobil.


    „Nevypadá to moc dobře pro toho Ringvalla,“ prohlásil. „DNA ještě není hotový, ale prameny vlasů jsou ty samý. Kromě toho má malý chodidla.“


    „Vypadá to, že chlapec si pobude na svobodě jen krátce,“ podotkla Sára.


    Projeli velkou rychlostí kaluží a celá kaskáda špinavé vody ohodila pravou stranu vozu.


    „Budeme v to doufat. Snad to už budeme moct zakončit,“ řekl Gustav.

  


  
    


    DÍL TŘETÍ


    Už je to dlouho, co na tebe zapomněl


    Pověste Boha!


    Ebba Grönová


    

  


  
    


    Pátek 3. listopadu


    nemocnice Karolinska,


    městská část Solna ve Stockholmu


    


    „Pojedu zítra lodí v jedenáct. V pondělí nastupuju znovu do práce,“ oznámila.


    „Aha?“ řekla Ninni a podívala se na ni.


    Ninni si dala načas. Sára poznávala její váhání. V nemocničním pokoji byl každý rozhovor tak napjatý.


    „Děkuju, že jste přišla a že jste pobyla u Fredrika. Bylo to fajn,“ řekla Ninni a podívala se na svého muže.


    Sára tiše přikývla. Myšlenky se dotýkaly její návštěvy, hodin a dní v tomto pokoji. Téměř se slyšela mluvit. Říkala mu věci, u kterých by jí ani na mysl nepřišlo, aby je Fredrikovi vyprávěla, pokud by se to nestalo za těchto zvláštních okolností. Možná by to ani nechtěl vědět. Cítila, jak se jí rozpálily tváře.


    „Jistě. Teď vás nechám už na pokoji,“ prohlásila.


    Ninni nevypadala, že by k tomu chtěla něco dodat.


    „Uvidíme se,“ pozdravila ji Ninni a pak se Sára prosmykla dveřmi.


    Fredrik se zřetelně každým dnem zlepšoval. Víc slov, dokonce víc srozumitelných slov, více pohledů. Byl lepší, ale ne dobrý. Zdálo se, že do stavu ‚dobrý‘ to mělo ještě hodně daleko. Sára netušila, jak dalece může doufat. Lékaři stále mluvili o tom, že by se mohl víceméně uzdravit. To bylo, pochopitelně, nadějné a ona se pokoušela uhádnout, co se skrývá pod tím slovem… víceméně.


    Kráčela rychlými kroky chodbou, ale zastavila se, když procházela kolem služebny. Chvíli přemýšlela, pak se vrátila zpátky a strčila hlavu do pootevřených dveří. Stála tam zdravotní sestra a hledala něco ve skříni.


    „Dobrý den, jmenuju se Sára Oskarssonová,“ řekla, „a jsem kolegyně Fredrika Bromana.“


    Sestra si nasadila brýle s fialovou obroučkou, které jí jinak visely na šňůrce kolem krku.


    „Dobrý den,“ odpověděla zdravotnická pracovnice, když brýle usadila na svém místě. „Ano, vás znám. Přicházíváte často.“


    Sára se na ni usmála.


    „Ano, ale tohle je naposled. Zítra odjíždím domů, do Visby.“


    „Aha, tak jo,“ řekla sestra a žmoulala palci přihrádku na léky.


    „Přemýšlela jsem nad jednou věcí.“


    „Jo.“


    „Vypadá to, že paměť se mu vrací, vzpomíná si na víc a víc věcí. Není to tak, že by měl paměť v pořádku celou dobu, jen řeč se vrací až teď, nebo…?“


    Sára zmlkla, když zjistila, že se do toho zaplétá. Sestra si posunula brýle a vyčkávala.


    „Tedy, přemýšlím vlastně nad tím,“ nadechla se Sára, „zda by si mohl pomatovat něco ze svého pobytu v nemocnici. Jinak řečeno, mohl slyšet, o čem jsem s ním tady mluvila, bylo by to vůbec možné?“


    Sestře se mezi obočím vytvořila vráska.


    „Na vaši otázku není možné teď odpovědět. Ale zeptejte se ho, až na tom bude lépe.“
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    Byl v té tmě sám. Vnímal na obličeji chlad a vlhkost a za zády tvrdý kámen v místě, kde se schoulený opíral o zeď. Ani světýlka, nic, jen vítr a déšť, který bubnoval na střechu a tvrdě bičoval cihlovou vyzdívku.


    Pokud by neměl spacák, v němž se stočil do klubíčka a který mu pomáhal držet chlad a vlhkost v patřičném odstupu, asi by to nezvládl. Zaklonil hlavu dozadu na tu hrubě opracovanou zeď a zavřel oči. Stejně nebylo nic vidět. Byl jako slepý, i když je otevřel. Přitiskl víčka pevně k sobě a pokusil se obrátit pozornost dovnitř, vnímat plíce, jak se roztahují, nezajímat se o nic jiného než o svůj dech.


    Zrovna když si myslel, že to funguje, protože pocítil ulehčení, získal neodbytný pocit, že nad ním někdo stojí. Vzdorovitě otevřel oči, jenže pak toho viděl ještě méně. Šero zčernalo a zhoustlo, ale postava v jeho hlavě nabobtnala. Viděl v té tmě něco chmurného. Figura bez obličeje, ale přesto tušil, že na něj její oči zírají, kanou z nich slzy, ne, ony krvácejí, hustá červená tekutina kape z rudých očních bulv.


    Šílenost, hloupost, šalba smyslů, přemlouval sám sebe a hrábl do vzduchu, aby se přesvědčil. Nic tam nebylo, samozřejmě. Přesto tam ten přízrak dál visel, jako obraz vyleptaný na sítnici po ozáření. Nejasný chraplavý vzlyk kdesi u podlahy a najednou byla chmurná postava pryč, aby uvolnila místo něčemu jinému. Nové zachroptění. To nebylo žádné mámení, ani zjevení, to bylo opravdu něco tam v té tmě, co se šustivě plazilo vpřed přes štěrkovou podlahu. Had. Slyšel to zřetelně. Byl sám se zmijí, se šupinatým plazem s klikatou čárou na zádech, který se k němu přibližoval svým rozeklaným jazykem stejně jistě, jako by ho viděl za bílého dne. Smrtící a skutečný.


    Zadupal oběma nohama vší silou na podlahu, ale efekt byl slabý, protože byl utlumený spacákem. Vystrčil levou ruku, tápal podél zdi, převrátil něco, co se s rachotem překulilo, našel zapalovač a stiskl, až se objevil oheň. Stoupl si a držel ho v napřažené ruce. Plamen se komíhal ve větru, který se proháněl budovou, přesto ozařoval místnost dostatečně. Pomalu se plížil pokojem zleva doprava, ale žádného hada neviděl. Pohyboval se pomalu kolem zdí. Ne, pravděpodobně tu nebyl žádný had. To byly jen ďábelské představy v jeho hlavě. Když mohl konečně vyhnat z mysli tu strašidelnou postavu, sklánějící se nad ním, vynořila se v mozku jiná chiméra, se kterou bylo ještě těžší bojovat.


    Proč ničil sám sebe? Vždyť to přišlo z něj, had a ta krvácející příšera. Ucítil pronikavý zápach, otočil se a uviděl, jak z lihového vařiče vytéká tekutina. To bylo to, co převrátil při svém šmátrání. Velká černá louže se rychle rozšiřovala. Tiše zaklel, vysoukal se ze spacáku, ihned se do něj zakousl neúprosnými zuby chlad, popošel ke zdi a postavil vařič, který byl téměř prázdný. Byl opatrný a držel zapalovač v patřičné vzdálenosti.


    Přemístil batoh s jídlem a oblečením, sáček se suchary a lahev s vodkou. To bylo vše, co stihl sbalit. Všiml si, že se vyteklá tekutina dostala na obal od sušenek. Roztrhl ho a obsah vysypal rovnou do ruksaku. Znovu zaklel. Tlumok se naštěstí nenamočil, pro jistotu ho popotáhl ještě kousek dál od vařiče. Pravou ruku měl studenou od technického lihu.


    Zapalovač mu ožehnul levý palec. Vlezl do spacáku a nechal oheň zhasnout. Nevěděl, co s ním, když zapínal zip, a tak ho chytil mezi zuby. Pak se došoural ke zdi, posadil se a odložil zapalovač.


    Jakmile seděl v klidu, strašidelné představy se vrátily. Tma se nad ním opět skláněla, houstla a natahovala se přes něj. Zatvrdil se proti všem pekelným monstrům, která kolem něj vířila, ale při tom boji si všiml, že mu srdce buší v prsou silněji a rychleji, krev klokotá naběhlými, těžkými žílami a puls tepe bez odpočinku.


    Přitáhl si zapalovač, teprve napotřetí se mu podařilo z něj vyloudit mihotavé světlo, které zimničně osvětlovalo místnost. Špinavý kamenný kruh na podlaze civěl svým prázdným okem. Natáhl se pro lahev vodky, a když si zavdal dva pořádné hlty, přál si, aby měl něco silnějšího. Něco, co by ho až do rána ochromilo. Nebyl si jistý, zda mu alkohol pomůže, ale přesto pil.


    Byl přesvědčený o tom, že to tak bylo správné. A i když to udělal, pořád si ještě myslel, že měl pravdu.
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    Kriminální inspektor Christer Eriksson si přitáhl těsněji lehký pomačkaný plášť do deště kolem svého šedivě zeleného, příliš velkého obleku. Zřejmě přestalo pršet, zato silně a chladně foukalo.


    Jel do Huddinge, městského okresu v jižní části Stockholmu, aby prohlédl místo činu. Jeho inspekce se týkala případu střelby, která tam proběhla před víc než týdnem. Když Christer Eriksson pečlivě procházel materiály od svého nadřízeného, který měl odjet na dovolenou, nepodařilo se mu sjednotit výpovědi svědků a technický průzkum. Proto se rozhodl, že se sám podívá na místo činu. Podle jeho názoru tady někdo něco odbyl. Nikdo nebyl při střelbě zasažen. Potenciální obětí měl být nezaměstnaný Chilan, dosud netrestaný, jen v databázi podezřelých měl u svého jména registrováno několik případů vyhrožování. Jinými slovy – nízká priorita případu.


    Střelba se odehrála u sídliště s vysokými panelovými domy, na jedné plošině poblíž stanice metra Vårby gård. Místo aby se prodíral jednosměrnými uličkami až tam, zaparkoval auto u schodů, které vedly přímo k místu činu.


    Schodiště se skládalo ze tří částí. Christer Eriksson se plahočil po té první, když tu zahlédl muže přicházejícího zprava po asfaltové cestě, která přetínala jeho výstup mezi nejnižší a střední sekcí. Přestože ho Christer zahlédl jen ze strany a obličej mu zčásti zakrývala šedivá kapuce, byl si ihned jistý. Před čtyřmi lety probděl několik dlouhých a chladných nocí při pátrání po Leu Ringvallovi. Nepřineslo to žádný výsledek, ale on na tu tvář nezapomněl. A dnes ráno mu ji připomnělo vyhlášení pátrání v krajské kriminální svodce.


    Vítr si pohrál s Christerovými krátkými řídkými vlasy učesanými do patky. Prohrábl si je pravou rukou a využil toho, že se mohl, ukrytý za tímto gestem, znovu nenápadně podívat. Byl si naprosto jistý. Proti němu kráčel Leo Ringvall, trojnásobný vrah z Gotlandu. Zahnul z pěšiny na schody a pokračoval vzhůru po zeleném svahu.


    Christer Eriksson, známý mezi kolegy spíš jako Che podle své interní signatury, si usmyslel, že toho muže zadrží. Jedna možnost byla sledovat ho a zavolat posily, ale on se rozhodl pro druhou variantu, protože to zhodnotil jako bezpečnou akci jak pro sebe, tak pro ostatní. Když ho bude moct zastavit dřív, než Ringvall dosáhne plošiny a než ho uvidí, půjde do toho.


    Pospíchal po schodech, přestal se starat o plášť do deště a zapíchl pohled k Ringvallovu pasu. Neměl nikdy rád ty žerty s označením Che, příliš to připomínalo Che Guevaru, zvláště jemu, který nikdy nehlasoval pro nic nalevo od švédské Strany středu, Centerpartiet, ale rozhodl se nedat to na sobě znát. Bojovat proti přezdívce, to byl jistý způsob, jak si ji nechat přišít natrvalo. Několik kolegů ho dokonce nazývalo komunistou, ale on si jich nevšímal. Jen ‚nemakačenkové‘ si mohli myslet, že člověk nemá dost fištrónu, když tráví poklidné sobotní ráno ve službě, aby vyšetřil případ zbloudilé kulky, místo aby seděl – a ‚smrděl‘ – s ostatními v bufetu. ‚Pozdravuj Kubánce‘, volali na něj. To by vůbec nebylo špatné vrátit se do města s trojnásobným vrahem.


    Když Leo Ringvall vystoupal až na vrchol druhé části schodů, Christer Eriksson si zkontroloval, jestli za sebou nikoho nemá, vytáhl služební zbraň, odjistil ji a namířil na Ringvallova záda v rychlém, ale plně kontrolovaném pohybu.


    „Stát, policie!“ zařval. „Ruce nad hlavu!“


    Ringvall se zastavil po první výzvě, ale ruce nechal spuštěné podél těla.


    „Ruce nad hlavu!“ opakoval Christer Eriksson.


    Ringvall vrhl rychlý pohled za sebe, uviděl Christerovu zbraň namířenou na sebe a začal pomalu zvedat ruce.


    „Stůjte klidně, dívejte se dopředu. Ruce za hlavu,“ nařizoval Christer, zatímco pomalu kráčel po schodech vzhůru.


    „Jen klid,“ zamumlal Ringvall.


    Christer mířil celou dobu na Ringvallova záda. Vrah podezřelý z rozřezání svých obětí si dal načas, než splnil jeho pokyn. Christer Eriksson nechtěl udělat chybu. Pokud se Ringvall o něco pokusí, nezaváhá a bude střílet.


    „Položte ruce na hlavu,“ přikázal, když Ringvall konečně zvedl předloktí.


    Přiblížil se, byl téměř nahoře na prostranství mezi oběma částmi schodů. V témže okamžiku zaznamenal dva pubertální mladíky, kteří nakukovali seshora ze samého konce nástupiště.


    „Policie! Zmizte,“ zakřičel, aniž se na ně podíval. „Pro tebe to neplatí,“ řekl Ringvallovi, který se na něj tázavě ohlédl.


    Dále mu nařídil, aby se přesunul na boční svah a klekl si. Ringvall splnil vše do puntíku. Když klesl na kolena, instinktivně spustil jednu paži dolů kvůli zachování rovnováhy, ale Christer na něj okamžitě zařval, aby držel obě ruce za hlavou.


    Pak bylo už jednoduché povalit Ringvalla do trávy. Christer Eriksson vyndal pouta a zapřel se jedním kolenem Ringvallovi do zad. Leo Ringvall byl považován za nebezpečného kvůli vyhlášenému pátrání a tohle byl kritický moment. Ruka s pouty nebyla úplně stabilní, když ji vystrčil proti Ringvallově paži. Připevnil pouta kolem levého zápěstí a vedl ruku za zády, potom k ní připojil i pravou. V tuto chvíli měl uložit zbraň do pouzdra, ale cítil, jak se třese a jak mu adrenalin zpěnil krev. Nechtěl riskovat a být napaden nebo pořezán nožem na tapety nebo žiletkou, kterou mohl Ringvall ukrývat v ruce. Muž pod ním měl na svědomí tři lidské životy a nezaváhal, když měl jednu z obětí rozřezat.


    Bolest, která se mu rozlila v malíčku levé ruky, ho téměř přinutila pustit pistoli, ale to nebylo nic proti tomu, co následovalo po chvíli překvapeného ticha. Jako by mu někdo prostřelil šípem ruku až do podpaží. Christer Eriksson zařval.


    Cítil, jako by byl na několik vteřin někde daleko odtud. Podíval se na levou ruku. Světlá krev vystřikovala z rány na malíčku. Ta palčivá, zničující, křečovitá bolest byla pekelná, ale dala se vydržet. Zkontroloval pouta kolem Ringvallových zapěstí. Držela správně na svém místě, ale asi decimetr nad spoutanýma rukama zela v šedivé mikině díra. Levou rukou, chvějící se bolestí a přitisknutou k tělu, opatrně Ringvalla obrátil. Vpravo, kousek pod hrudním košem, se s pravidelnou neústupností šířila krvavá skvrna.


    Ove lehce zaklepal na otevřené dveře Göranovy kanceláře.


    „Zadrželi ho ve Stockholmu.“


    Göran vzhlédl od stolu a odložil stranou brýle na čtení.


    „Výborně. Kdepak?“


    „Někde v Huddinge. Byl tam jeden kolega, který ho poznal podle svodky o vyhlášení pátrání. Ringvall byl pravděpodobně na cestě k nějakému svému známému,“ pokračoval Ove a učinil několik kroků směrem do místnosti.


    „Jestlipak ho už stihli vyslechnout?“ zeptal se Göran.


    „No, to je právě to,“ naznačil Ove a zkřížil paže. „V souvislosti se zadržením došlo ke střelbě, kdy byli jak kolega, tak Ringvall zraněni.“


    „Jak vážně?“ Göran se pokoušel vyčíst odpověď z Oveho výrazu tváře.


    „Kolega do ruky, celkem mírně. Ringvall byl zasažen do jedné plíce.“


    Göran udělal ustaranou grimasu.


    „Co se stalo? To vypadá na nějaký souboj pistolníků.“


    „Vysvětlení, kterého se mi dostalo, bylo poněkud nejasné, ale zřejmě šlo o zbloudilou kulku. Myslím, že kolega, který Ringvalla zadržel, to zpackal, když ho měl spoutat, a tak jeho zbraň vystřelila. Tak jako tak to znamená, že Ringvall nemůže být vyslechnutý dřív než za čtyřicet osm hodin,“ ukončil Ove.


    „Do háje.“


    Göran se zvedl, povytáhl si kalhoty o několik centimetrů a otočil se zády k Ovemu.


    „Zatraceně,“ ulevil si znovu a vyhlédl z okna.


    „Jo, a nějaký delší výslech zvládne nejdřív za týden nebo tak nějak,“ podotkl Ove.


    Göran se otočil zpět k Ovemu a položil ruku na opěradlo židle a druhou na stranu.


    „Jak jen mohl být tak neohrabaný?“ povzdechl si. „Tak blízko a…“


    „V každém případě ho už máme pod zámkem,“ řekl Ove.


    Göran unaveně vytáhl obočí.


    „Teď je důležité neztratit tempo. Vycházím z toho, že budu muset někoho vyslat tam nahoru, aby ho ve Stockholmu vyslechl. Musíme se na to připravit, zjistit, zda neexistuje ještě nějaký svědek, který by ho v Levide viděl, promluvíme si s řidiči, kteří tuhle štreku jezdí, a taky uvidíme, zda nám technické oddělení neposkytne víc podkladů. Pořád ještě čekáme na analýzu DNA a závěry z patologie, že?“


    Ove přikývl.


    „A pak tu máme syna, Rickarda Traneuse. Nikdo ho už tři dny ani koutkem oka nezahlédl. To něco znamená a my musíme zjistit co. Buď je do něčeho zapletený, nebo něco ví a nechce to z nějakého důvodu prozradit, nebo,“ Göran se nadechl a chvíli vyčkával, než pokračoval, „se něco stalo. I jemu.“
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    Trhliny v pokrývce z mraků propouštěly zlatavé skvrnky na plochý ostrov a moře kolem. Slunce, oblaka nebo déšť, to mu bylo jedno. Hlavně byl vděčný za denní světlo v jakékoli formě.


    Spal do rána několik hodin, probudil se, když se první šedivé paprsky rozednění protáhly skrz okýnko dovnitř. Po alkoholu a tvrdé podlaze ho bolelo tělo a jazyk mu připadal jako kousek kartonu přilepený na patro.


    Rozhlížel se po ruksaku, lihovém vařiči a pětilitrovém demižonu s čerstvou vodou, který stál před dveřmi. Vypadalo to tu jako v nějakém skautském táboře. Jak si to vlastně představoval?


    Protáhl se dveřmi, které večer zaklínil zevnitř plochým balvanem, obrostlým šedými a žlutými lišejníky. Zvenčí se mu nepodařilo pořádně zavřít, a tak musel nechat pootevřeno.


    Stál v závětří mezi kamennou budovou ve tvaru válce a ruinou bez střechy, která byla pravděpodobně nejvyšším bodem ostrova. Zrovna tady, u toho starého majáku, který už dávno neplnil svou funkci, se zvedal jinak nízko položený ostrov do strmé skály, která se o deset metrů dál vrhala dolů rovnou do moře.


    Jak si to vlastně představoval, když se sem vydal? Myslel si, že před něčím uteče, že se něčemu vyhne jenom tím, že se rychle sbalí a vypadne? Ale ostrov nebyl zrovna ideální místo pro útěk. Možná že ho tu nikdo nebude hledat, ale on nemůže přežít. Jestli chtěl najít úlevu, tak tímhle ji nezískal. Místo toho mu tady myšlenky nasadily do hlavy ještě horší hrůzné představy, které ho ve tmě pronásledovaly.


    Opustil klidné místo mezi vápencovou a šedivě omítnutou budovou a postavil se tak, aby viděl na nový černobílý maják na druhém konci ostrova. Když takhle stál, mohl vnímat Elin vedle sebe a v dáli pak tušil pomalu přicházet Stefanii, pět metrů před tátou a mámou. Spatřil loď ‚Dobrodružství‘, rezavé mravence, kostry ptáků, moře i vápencovou jeskyni. Mohl dát krk za to, že všichni žijí. Stefania, máma i táta. A v tom letním plachtění ožívalo všechno, co jen mohlo, a on vůbec nemohl pochopit, proč by to nebylo možné. Chtěl se obrátit a dotknout se Elin, toužil mít někoho nablízku, ale pochopil, že tam nikdo nestojí. Byl absolutně sám, tak sám, jak jen člověk může být. Ostrov obtáčel daleký horizont. To byla kulatost světa, hranice možného a tam zůstal úplně opuštěný. A pak zmizely i letní vzpomínky a místo toho vystrčil táta hlavu z díry v zemi a za ním se pohybovaly tmavé postavy, které sice nemohl vidět, ale které ho nenechávaly v klidu. Nemohl s nimi bojovat, protože se na ně nedalo sáhnout. Vstoupily doopravdy, teprve když zavřel oči.


    Obrátil se zády k majáku a horizontu na jihovýchodě. Kráčel opačným směrem, dopředu ke svahu, kde se s větrem ve tvářích zastavil.


    Podíval se dolů. Už tak světlé skály zbělely ještě víc působením mořské soli. Proto sem snad přišel? Aby udělal krok přes okraj? Nebo aby znovu uviděl rodiče a Stefanii přicházet zažloutlou trávou?


    Stefania neodešla stejným způsobem jako jiní mladí lidé, kteří zahynou třeba při automobilovém neštěstí nebo v důsledku nemoci, třeba rakoviny. Stefania neumřela, ona jen klesla ke dnu. Pochopil to. Nebyl si jistý, kdy přesně, ale nebylo to po její smrti, ale dlouho před tím. Co se stane, věděl ještě dřív, než je opustila. Ale neudělal nic. Nepomohl jí. Nezachránil ji. Místo toho si namlouval, že je všechno, jak má být. Nehnul prstem, když byla jeho sestra obětována.


    Stál s palci přes okraj skály, ale nemohl. Nebyl toho schopný. Možná že byl zbabělec, ale v těch střípcích vzpomínek zůstávala stále krásná místa. Všechno nebylo jen ošklivé. Ta živoucí Stefania kráčející sem trávou, v níž šumí hmyz. Když tudy šla, pořád žila, nebyla ještě na cestě odtud. Byla silná a ochraňující. Tohle nemohl zabít.
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    Eva Karlénová zapnula světlomet, aby získala pořádné osvětlení k práci. Když posprejovala podlahu, japonský bazén a zeď nad ním směsí luminolu, natáhla se k vypínači a zhasla. Pokoj se ponořil do tmy.


    Prostorná vana se rozzářila zelenomodře železitou stopovou látkou.


    Asi bylo těžké umýt email pořádně od krvavých skvrn tak, aby luminol nemohl reagovat se zbytky hemoglobinu. Mezi kameny na spárách, vyplněných maltou, to bylo zhola nemožné.


    Stativ s fotoaparátem už byl připravený a Eva pospíchala, aby zdokumentovala to modravé světlo, než zmizí.


    Bylo to potřetí, kdy Eva zkoumala tenhle dům. Když klečela na kolenou na kraji bazénu a brala vzorky ze spár, slyšela uvnitř hlavy přednášet známý hlas. Patřil jednomu z jejích učitelů na technice. ‚Pamatujte si, že člověk najde to, co hledá!‘ Pokusila se obhájit tím, že nic ve vyšetřování nevybízelo k hledání stop krve v koupelně ve sklepě. V tuto chvíli ani nikde jinde. Byla to dostatečná omluva, ale na celou dobu vyšetřování to nevystačilo. O to se přesně jednalo ve větě ‚člověk najde to, co hledá‘. Otřásla se, zvedla se z podlahy a odstrčila klekátko z lehkého kovu, které si sem dolů donesla.


    Zkoumali dům pedanticky, aby našli Arvida Traneuse, ale hledali něco, co by odhalilo, kam utekl, ne fyzické stopy jeho těla. Bylo překvapením, že jeho život skončil tady v koupelně. Nebo tady byl alespoň rozřezán. Nebo se tu stalo obojí. Zbývalo samozřejmě určit, zda to byla krev Arvida Traneuse, ale Eva se odvážila kvalifikovaného odhadu. Musel to být on, takoví vrahové nezabíjejí ve sklepě zvířata, ani neznámé lidi, které nikdo nepostrádá.


    


    Fredrik seděl s telefonním sluchátkem u ucha, protože právě chtěl kontaktovat jednoho informátora, když dovnitř vstoupil Ove s čistým bílým papírem velikosti A4 v ruce. Zastavil se před dveřmi a ujistil se, že Fredrik není zrovna uprostřed telefonního rozhovoru, než přešel k věci.


    „Vypadá to, že Arvid Traneus byl jak zavražděn, tak rozřezán doma ve své vlastní lázni.“


    Fredrik pomalu odložil sluchátko, aniž spustil z Oveho oči.


    „V tamté věci zapuštěné do kamene?“ chtěl vědět.


    „Ano, tam dole ve sklepě. Právě jsem mluvil s Evou. Nalezla rozsáhlé množství krvavých stop jak v bazénku, tak kolem něj. A malý odštěpek z lebky za stropní lištou nahoře nad vanou.“


    Fredrik sebou cukl v židli směrem dozadu.


    „Lišta ze stropu? To vypadá, že převrátila naruby celý dům.“


    „To není daleko od pravdy, myslím si,“ prohlásil Ove.


    „Neslýchané.“


    „Jo, ještě jsem o podobném nálezu neslyšel,“ souhlasil Ove.


    Podal papír Fredrikovi, který ho převzal.


    „Co to je?“


    „Tohle,“ odpověděl Ove a podrbal se na krku pod košilí, „je přehled e-mailových kontaktů Rickarda Traneuse, které jsme vybrali z jeho počítače. Jsou seřazené od nejnovějšího, tedy první je ten, s kým byl ve styku naposled nebo podle nejvyšší četnosti vzájemné komunikace, což se často shoduje.“


    „Takže mám začít od nejvyššího místa?“ zeptal se Fredrik.


    „Jesper Mann, ulice Ryskagränd 4,“ četl.


    „Jo, Sára a Gustav dostali také každý svůj seznam,“ podotkl Ove.


    „Ten samý?“


    Ove sebou trhl a přestal se škrábat.


    „Ne, nejedná se o stejnou listinu.“


    Fredrik vytušil náznak shovívavé grimasy.


    „Ale o stejný typ kontaktů,“ pokračoval Ove. „Ty, co bydlí tady na ostrově, byste měli vyhledat. Chtěl bych z tohoto materiálu získat co nejvíc. I když nevědí, kde se Rickard Traneus nachází, mohli by přispět něčím, co nám pomůže se k němu dostat. Nikdo z nich není v našich registrech,“ řekl Ove a ukázal na dokument, „ale bylo by dobré přečíst si ty maily, než je vyslechneš.“


    Fredrik přikývl, přejel rychle očima listinu a všiml si, že i druhá adresa leží uvnitř městského opevnění. Klidně by mohl jít pěšky.


    „Ostatně, Eva měla pravdu,“ pronesl Ove cestou ke dveřím, „patologie nemůže prokázat, zda Arvid zemřel před svou ženou a bratrancem, anebo po nich.“


    „Takže nám nepomůžou.“


    „Ne,“ souhlasil Ove a zastavil se ve dveřích.


    „A něco nového o Ringvallovi?“ zajímal se Fredrik. „Zvládne to, že?“


    „Ale jo, o tom není už pochyb. Ale bude trvat víc než dva dny, než ho budeme moct vyslechnout. Ta plíce na tom byla opravdu zle,“ odpověděl Ove.


    


    Na ulici plné obchodů se pohybovalo velké množství lidí, ačkoli bylo tři dny před výplatou. Že by první předvánoční nákupy? Byla sobota, všichni vlastnili kreditní karty a peněz jakoby neubývalo. Žena s kudrnatými šedivými vlasy a s oranžovou páskou Amnesty International před ním zachrastila sbírkovou pokladničkou. Vhodil jí tam desetikorunu.


    Když dorazil k obchodnímu domu Åhlens, zazvonil mobil. Byla to Eva.


    „Ano, tady Fredrik,“ odpověděl a snažil se, aby to vyznělo tak kolegiálně a neutrálně, jak jen to bylo možné.


    „Ahoj. Chtěla jsem ti jenom říct, že jsem kontrolovala Traneusovu sekačku na trávu. Taky se přihodily další věci, o kterých jsi jistě už slyšel.“


    „Jasně,“ potvrdil.


    „Nůž v sekačce je nový,“ oznámila Eva.


    „Aha?“ řekl neutrálně a zastavil před autobusem, který pomalu projížděl kolem.


    „Je přímo z továrny. Nikdy nebyl použitý,“ pokračovala Eva.


    „Teď to začíná být zajímavé. Mohla by to být vražedná zbraň?“


    „Vyšroubovala jsem ho ze stroje. Vypadá doopravdy tak, jak přišel z fabriky, ale je možné, že několik bodnutí do šlach a kostí na něm nezanechalo žádné stopy. Zároveň to vypadá lehce šíleně, že by vrah nejdřív pořádně umyl nůž a pak ho zašrouboval pod sekačku.“


    „Tohle by určitě Ringvall neudělal,“ souhlasil Fredrik, „ale pokud to byl Arvid Traneus, pak je to myslitelné.“


    „Starý, opotřebovaný nůž by těžko způsobil takové škody, jaké jsme viděli na oběti.“


    „Aha, tak ty myslíš, že pokud by čepel ze sekačky opravdu byla vražedná zbraň, pak by to byla tahle?“


    „V každém případě by musela být nová,“ potvrdila Eva.


    „To je ovšem něco úplně jiného,“ řekl a jeho hlas se změnil, když procházel kolem Österportu, Východní brány. „Pokud byl Arvid Traneus zavražděn ve vaně dole ve sklepě a odštěpek z jeho lebky…“


    Fredrik zmlkl a rozhlédl se. Tohle nebylo to správné téma na popovídání přes mobil, takhle venku v městě, zvláště pokud vyslovil i jména. Naštěstí byl zrovna pod obloukem sám.


    „Počkej chvilku,“ prohlásil a pospíšil si kolem rodiny s dětmi po ulici Hästgatan.


    Když zabočil do ulice Smittens Backe, osaměl.


    „Pokud částečka z jeho lebky zapadla za stropní lištu a pokud byl dokonce rozřezán na tom místě,“ pokračoval tlumeným hlasem, „ano, to si může člověk představit, jak to tam asi vypadalo. Někdo tam musel zatraceně dobře uklidit.“


    „Asi to úplně nechápu,“ podotkla Eva.


    „Chci ti dokázat, že v tom případě to nemůže být jeden a ten samý vrah. Proč by se tak strašně namáhal s úklidem po vraždě ve sklepě a pak za sebou nechal krvavá jatka v obývacím pokoji?“


    „Možná neměl dost času. Ale souhlasím s tebou, vypadá to divně.“


    „Pokud by to byl mord ze žárlivosti a Arvid by zabil svou ženu a jejího milence, řekněme tím novým nožem ze sekačky, kdo v tom případě zavraždil jeho? Musel by to být někdo, kdo ho přistihl takříkajíc při činu,“ vysvětloval Fredrik a zastavil se na začátku aleje Ryskagränd.


    „A proč ‚musel‘?“ divila se Eva.


    „Jak já to vidím, asi neměl v tom případě příliš mnoho možností na výběr. Buď to vzdát a jít na policii, nebo utéct. Zatajit zločin, na to myslím ani nepomyslel. Brzy by byli pohřešováni a on by jistě byl hlavním podezřelým.“


    „Ty myslíš, že ten, kdo zabil Arvida, ho musel více či méně nachytat?“ ujišťovala se Eva.


    „Ano, pokud ty vraždy souvisí a pokud se odehrávaly v tomto pořadí, tak to takhle nějak asi muselo vypadat,“ potvrdil Fredrik a vkročil do aleje.


    „Možná to tak bylo,“ souhlasila Eva.


    „Ale také by to mohlo být úplně jinak. Stejný vrah a my vůbec nerozumíme motivu. Ve hře je opravdu hodně peněz. Představ si, že by také Rickard Traneus…“


    Zmlkl a zůstal stát se sluchátkem u ucha. Z místa, kde stál, uviděl vchod Jespera Manna, zčásti ukrytý za modrým saabem.


    „Kašli na to, to jsou čisté spekulace… A co jinak?“ pokračoval po krátké pauze.


    „Musím tady pokračovat. Ale v každém případě pošlu ten nůž na analýzu,“ oznámila Eva.


    „Jasně, já musím taky právě teď na výslech,“ řekl Fredrik a zalitoval, že se vůbec zeptal.
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    Jesper Mann bydlel v malém dvoupokojovém bytě v křivém, starém domě s nízkými stropy. Fredrik mohl bez námahy dosáhnout rukou na strop.


    „Aha, vy chcete vědět něco o Rickardovi?“ zeptal se Jesper Mann.


    Seděl zabořený v tyrkysové pohovce, oblečený v čistých teplácích a v tričku, na nahých nohou měl tmavě hnědé kožené bačkory. Pokoj, ve kterém se nacházeli, působil příjemným, domáckým dojmem, mimo jiné i svými vzrostlými rostlinami pnoucími se v okně a velkou neuspořádanou knihovnou, kde byly knihy poházeny bez ladu a skladu. V kulatém akváriu plavali dva karasové stříbřití kolem chebule vodní, která vyrůstala z bílých kamínků na dně.


    „Ano. Nemůžeme ho už třetí den zastihnout. Nevíte, kde by mohl být?“


    Jesper Mann byl o půl hlavy menší než Fredrik, ale zdálo se, že v posilovně tráví nemálo času. Měl krátké, tmavé a přirozeně vlnité vlasy a dlouhé špičaté kotlety. Byl zaměstnán v baru Friheten, což Fredrikovi řekl už dřív v telefonním rozhovoru. Dnes měl až do pěti hodin volno.


    „Zaznamenal jsem, že jste našli jeho tátu,“ podotkl Jesper.


    „Myslíte, že to má nějakou souvislost?“ zajímal se Fredrik.


    „Nevím. Myslím… bylo by divné, kdyby nemělo, ale nemám tušení jakou. Doma tedy není, že?“


    „Ne, od středečního pozdního večera. Jeho sestra byla přesvědčená, že jel za nějakým kamarádem ve Visby, mysleli jsme, že to můžete být vy?“ nadhodil Fredrik.


    „Tady nebyl,“ odpověděl Jesper.


    „Kdy jste se viděli naposledy?“


    „Asi před dvěma týdny.“


    „Ale udržovali jste nějaký kontakt mezi tím?“ zeptal se Fredrik.


    „Ne, v té době ne.“


    „Poslal jste mu dopis e-mailem naposledy ve středu večer.“


    Jesper Mann strnul. Dobromyslný úsměv se mu vytratil z tváře. Zdálo se, že zalitoval, že se usadil na pohovce, a ne na židli jako Fredrik. Možná začal mít pochybnosti i o svém ležérním oblečení a pantoflích, z nichž vyčuhovaly bledé palce.


    Napřímil se, jak jen mohl mezi polštáři na lenošce, složil ruce tak, že lokty spočívaly na kyčlích.


    „Nemám co skrývat,“ prohlásil.


    „To si ani nemyslím,“ konstatoval Fredrik, přestože to nebyla tak úplně pravda.


    „Jestli jste četli naši korespondenci, pak víte, že většinou šlo o takové to plkání na internetu, aby člověk ubezpečil toho druhého, že ještě žije,“ pokračoval Jesper Mann.


    „Rozumím.“


    „To jsem ani nepočítal mezi naše kontakty,“ tvrdil dál Jesper Mann.


    „Chápu,“ ujistil ho znovu Fredrik.


    Jesper opustil téma a zaklonil se opět mírně dozadu, trochu hlouběji do pohovky.


    „Napadá vás, kde by mohl Rickard být?“


    Jesper Mann chvíli přemýšlel, ale nic ho nenapadlo.


    „Upřímně řečeno, tak dobře ho zase neznám… nebo lépe řečeno, znám ho, ale nic moc o něm nevím.“


    „Vnímáte ho takového?“ zeptal se Fredrik.


    „Jakého?“


    „Trochu tajnůstkářského? Že o sobě moc neřekne?“


    „To ani ne, ale my…“


    Podíval se stranou a pokrčil rameny.


    „Vy…?“ zajímal se Fredrik.


    „My jsme se tímto způsobem vlastně nestýkali,“ prohlásil Jesper Mann.


    Fredrik si nebyl jistý, zda pochopil jeho vyjádření, nebo, lépe řečeno, si byl jistý, že nerozuměl.


    „Jak jste se poznali?“


    Byt se nacházel v přízemí, a tak občas padl na místnost rozmazaný stín, jak někdo procházel kolem tou úzkou alejí za oknem.


    „Seznámili jsme se loni v létě v hospodě. Od té doby jsme se vídávali tu a tam, ale nedá se říct, že bychom zrovna udržovali vztah,“ vysvětlil Jesper Mann.


    „Vztah?“


    Jesper Mann se usmál.


    „Nevěděl jste, že Rickard Traneus je gay?“


    „Ne,“ odpověděl Fredrik.


    „To se není čemu divit. Jen stěží to chápe on sám.“


    Znovu se zabořil zpátky do lenošky a přehodil si nohu přes nohu.


    „Myslíte tím, že teprve teď objevil svou sexuální orientaci, nebo že má problém tuto situaci akceptovat?“ vyptával se Fredrik.


    „Druhá možnost je správná,“ odpověděl Jesper. „Zaspal svůj vlastní vývoj. Pokaždé se to odehrává podle stejného scénáře. Ozve se, setkáme se a máme spolu sex, ale on pak zmizí jak pára nad hrncem a pak o něm jeden dva měsíce není ani vidu ani slechu,“ vysvětloval Jesper a zdálo se, že podle něj to byl skvělý způsob, jak se stýkat.


    „Kromě nějakého toho e-mailu,“ prohodil Fredrik.


    „Ano, kromě těch běžných plků na netu.“


    Za oknem byly slyšet hlasy, několik jednotlivých slov vytržených z kontextu, pak jen mumlání, které záhy odumřelo.


    „Ale pokud jste měli takto intimní vztah, musel jste ho trochu lépe poznat, zcela nezávisle na tom, jestli vzal nohy na ramena pokaždé, když to skončilo. Když se zamyslíte, nikdy se vám nesvěřil s místem, kam jezdíval, nebo kde má přátele?“


    „Jednou prohlásil, že by se chtěl podívat za tátou do Japonska, ale to už bude sotva aktuální.“


    „Někde poblíž, nevíte o ničem?“


    Jesper Mann zavrtěl hlavou.


    „Co víte o Rickardovi a jeho otci? Jaké byly jejich vztahy?“ zeptal se Fredrik.


    „Moc o své rodině nemluvil.“


    „Ale řekl, že by chtěl navštívit tátu v Japonsku,“ připomněl mu Fredrik.


    „Ale to bylo trochu narušené,“ konstatoval Jesper a položil nohu opět na podlahu.


    „Narušené?“


    „Myslím tím ze strany otce.“


    Nahnul se dopředu, položil si paže na stehna a nechal spojené ruce odpočívat.


    „Pracoval tam mnoho let a ani jednou k sobě nepozval ani Rickarda, ani svoji dceru, ani svoji ženu. Byl, co se týče peněz, dost za vodou, takže v tom problém určitě nebyl,“ vyložil Jesper.


    „Tohle jste Rickardovi řekl?“


    „Něco v tom smyslu.“


    „A jak reagoval?“


    „Obhajoval otce, až skoro agresivně. Nevybavuju si podrobnosti, ale vysvětloval něco v tom smyslu, že táta má tak náročnou práci v Tokiu, že nemá čas na nic jiného, a jakmile prý má chvilku, přijede domů pozdravit rodinu,“ vzpomínal Jesper.


    „Myslíte, že to tak doopravdy bylo?“


    „Nemám tušení, ale Ricky tomu v každém případě věřil.“


    „Už nic víc o otci neprozradil?“


    V Jesperových očích to zajiskřilo.


    „Právě jsem si na něco vzpomněl. Vypadlo ze mě něco o mém otci, jen taková vedlejší věta, ale opravdu negativní. A Rickard začal obhajovat svého tátu, jako by se to týkalo jeho. Je sice možné, že jsem se vyjádřil poněkud obecněji, jako by se to týkalo všech otců, ale on reagoval velmi prudce,“ podotkl Jesper.


    „Vzpomínáte si, čeho se to týkalo?“


    „Ne, ale pravděpodobně přístupu mého otce k mé volbě životního stylu. To je v jeho případě oblíbené téma.“


    „Myslíte, že to bylo vinou Rickardova otce, že zaspal svůj vývoj?“


    „A není tomu tak vždycky?“ nadhodil Jesper s lehkým úsměvem.


    Protáhl se a podíval na hodinky, jako by dával najevo, že výslech už by mohl skončit. Vypadalo to, že se brzy zvedne z pohovky.


    „Co Rickard a drogy?“ zaskočil ho Fredrik a všiml si, jak se jeho oči trochu přivřely.


    Fredrik si nemohl pomoct, ale cítil nepatrné uspokojení z toho, že se Jesperovo tělo napjalo.


    „Drogy? Nemám potuchy. To si nemyslím. Pil, to ano, pokud jste mínil tohle?“


    „Pokud bych myslel pití alkoholu, tak bych to řekl,“ podotkl Fredrik.


    „Aha. Pokud vím, nebral žádné drogy. Ale jak jsem už řekl, až tak dobře jsem ho neznal.“


    Fredrik udělal tázavý obličej a zpátky obdržel nechápavý pohled.


    „Četl jsem vaše dopisy a k rozluštění vašich šifrovacích slov nebylo zapotřebí velkého fištrónu.“


    „Šifrovací slova?“ zeptal se Jesper Mann.


    „Ano.“


    „Že čtete cizí e-maily, to je…“


    Máchl pravou rukou v uvolněném gestu.


    „Ale že člověk nemůže formulovat své myšlenky, jak chce…“ pokračoval a nuceně se zasmál.


    „Mám za to,“ zastavil ho Fredrik, „že kdybych nechal prohledat tenhle byt, našel bych tolik, abych vás mohl nechat zavřít na několik dní do vazby, zatímco bychom tady prozkoumali, jak se vaše činnost rozkošatila.“


    „Já ale nemám žádnou činnost,“ hlesl Jesper Mann a vypadal vyděšeně.


    Fredrik doufal, že na něj nevyjel příliš zhurta. Jeho představou bylo vymáčknout z něj odpověď, a ne ho vystrašit.


    „To nemůžeme vědět, dokud to neprozkoumáme,“ prohlásil suše Fredrik.


    Jesper vypadal trochu méně vyděšeně, i když stále držel pevně levou rukou tyrkysové plymó na pohovce.


    „Něco bral, takové ty mejdanové drogy.“


    „Jako co?“


    „Extáze, amfetamin, jednou kokain.“


    „To zní, jako by to byl narkoman,“ zhodnotil Fredrik.


    „Tedy, jak už jsem řekl, vídávali jsme se od minulého léta tak jednou za měsíc, takže jeho zvyky vlastně neznám.“


    „Ale užíval drogy vždy, když jste se setkali?“


    „To míval už nějakou tu dávku v sobě.“


    „Ale vy nevíte, jestli bral drogy i jindy?“ přemítal Fredrik.


    „Ne. Ale nevypadal jako narkoman, jestli se ptáte na tohle.“


    Fredrik si pomyslel, že Jesperův popis Rickarda přesně odpovídal návykovému uživateli, ale bylo zřejmé, že on a ti dva nežili ve stejných světech. Definice drogově závislého byla pravděpodobně také součástí životního stylu.


    „Nechci se ptát, jak se k těm drogám dostal, protože to nepovažuju za relevantní pro naše vyšetřování,“ poznamenal Fredrik. „Alespoň ne teď. Ale může to být aktuální v jiné souvislosti.“


    Jesper Mann mlčel.


    


    Když Fredrik vycházel z branky, přemítal, kolik kroků ujde po aleji Ryska gränd, než Jesper spláchne do záchodu svou zásobu víkendových drog.


    Když ušel dalších třicet kroků po kamenném dláždění a míjel místo, kde před půlhodinou stál s mobilním telefonem přitisknutým na uchu a mluvil s Evou, trápila ho úplně jiná myšlenka.


    V průběhu rozhovoru s Evou tvrdil, že by to Arvidu Traneusovi nijak neposloužilo, aby zakryl vraždu Kristiny a Anderse – pokud to byl on, kdo to udělal. Přesto by asi byli brzy po vraždě pohřešováni a Arvid by byl hlavním podezřelým i v tomto scénáři. Ale kdo by je postrádal? Kdo by pátral po Kristině? Kdo by ji nezastihl, pokud by jí zavolal? Kdo by začal pochybovat, zda je tam vše v pořádku, a kdo by se rozjel do statku v Levide, aby se tam podíval, a našel tam oba mrtvé na podlaze obývacího pokoje, potom co si odemkl hlavní dveře vlastním klíčem?


    Rickard Traneus.


    Měl to být Rickard Traneus, místo uklízečky, která je nakonec našla. Dva dny po jejich smrti, když krev už dávno zaschla v černých ostrůvcích na nablýskaných parketách.


    Fredrik se podivoval nad tím, že se Rickard nepokusil nikoho na statku kontaktovat, a to přesto, že otec zrovna dorazil domů z Tokia, kde pobýval tři roky, nehledě na několik krátkých návštěv. Hned po návratu s ním syn krátce telefonicky mluvil. Rodinná oslava byla naplánována na páteční večer, kdy se měla dostavit i sestra ze Stockholmu. Od pondělí neměl Rickard od rodičů žádné zprávy a on sám se je nepokoušel kontaktovat. Nestavil se tam, aby tátu třeba jen pozdravil, přestože bydlel jen několik kilometrů daleko.


    Možná by se to dalo vysvětlit tím, že jejich vztahy byly komplikované. Nebylo by se co divit. Ale také by se to dalo vysvětlit tak, že Rickard věděl, že tam není komu volat.
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    Göran přijal Elin Traneusovou ve své pracovně. Vypadala nečekaně vyrovnaně a rozhodně s ohledem na to, co ji v posledních týdnech postihlo.


    Usadila se na židli pro návštěvy, zády k oknu. Göran se uvelebil na druhé straně nízkého stolu, za sebou měl velký trezor.


    „Jsem rád, že jste se mohla na chvíli zastavit. Myslel jsem, že by bylo dobré si s vámi promluvit, než nám zmizíte na pevninu.“


    Elin vzdychla, ale způsobem, který působil pozitivně, jako dlouhý ulehčený výdech.


    „Musím zpátky. Asi to tak bude nejlepší. Stejně tady nemůžu nijak pomoct. A než bude pohřeb, to ještě chvíli potrvá.“


    „To je samozřejmě na vás. Zároveň bych byl vděčný, kdybychom na vás měli kontakt, na kterém bychom vás mohli zastihnout.“


    „Jistě, ale nechystám se odjet nikam daleko,“ řekla Elin. „Pojedu domů a budu studovat. Na mé domácí adrese mě zastihnete příštích pět let.“


    Opravdu se usmála. Bylo to zvláštní, ale od té chvíle, co Elin prošla dveřmi, měl Göran pocit, že je přítomen jakémusi zakončení. Ve skutečnosti se nacházeli uprostřed něčeho. Nedokázal si srovnat v hlavě, jak to souvisí.


    „Budeme doufat, že tohle se vyřeší trochu rychleji,“ podotkl.


    „Ano,“ odpověděla Elin a prsty zašmátrala po ramenním popruhu své sportovní tašky, postavené hned vedle židle.


    Znovu se podivoval, jak tady sedí a odpovídá na jeho otázky. Jak to může takhle vydržet, když oba její rodiče jí najednou zmizeli ze života způsobem, který by nikoho nenechal v klidu? Už to zažil dříve, lidi, kteří zvládali ty nejstrašnější nástrahy osudu, ale pokaždé pro něj bylo těžké pochopit, jak se jim to mohlo podařit. Život šel dál a v tom byla jeho velikost i bída.


    „Když bylo vaší sestře asi tak patnáct šestnáct let, začala chodit s jedním klukem. Leo se jmenoval. Vzpomínáte si na to?“


    „Lea si pamatuju,“ odpověděla.


    „Byla jste ještě dítě. Asi tak osm devět let,“ konstatoval Göran.


    „Jistě, ale to bylo takové… byla kolem toho spousta potíží.“


    „Jaké potíže?“


    „Máma neviděla ráda, když se s ním Stefania scházela. To se dá pochopit. Ale nevím vlastně, jaký byl.“


    „Jak to myslíte?“


    „Šlo to s ním z kopce, ale… myslím tím, že to se mohlo projevit až později,“ vysvětlovala Elin.


    „Stalo se mezi nimi něco, mezi Stefanií a Leem?“ chtěl vědět Göran.


    „Pokud vím, tak ne. Spíš máma a táta… neměli ho rádi.“


    Pustila řemen tašky a ten sklouzl na podlahu. Její pohled neodhaloval, co si o své mrtvé starší sestře myslela. Možná to už nechala dávno za sebou. Vždyť se to stalo před deseti lety.


    „Takže ani otec nebyl rád, že se s ním stýkala?“ vyptával se Göran.


    „Ne, ale myslím si, že hlavně máma… tedy, já tomu tenkrát ještě nerozuměla, to jsem si dala dohromady později. S mámou jsem o tom mluvila. Otec byl proti spíš jaksi obecně. Nechtěl si připustit myšlenku na nějakého přítele. Ale máma neměla Lea ráda. Myslím, že dorážela na tátu tak dlouho, až dohlédl, aby to skončilo.“


    „Jak to udělal?“ zajímal se Göran.


    „Leo k nám nesměl.“


    „Přece existují jiná místa, kde se mohli setkat?“


    „Stefania byla v devítce a já myslím, že neměla sílu vzdorovat,“ konstatovala Elin.


    „Ne…“


    „Táta nebyl z těch, kterým by se dalo odporovat,“ dodala Elin.


    Podívala se nahoru na hodiny, které visely nad stolem, umístěné tak, aby na ně Göran viděl, když seděl na svém obvyklém místě.


    „Nebudu vás dlouho zdržovat, abyste nezmeškala loď,“ řekl rychle.


    „Nedělejte si starosti, určitě ji stihnu,“ konstatovala klidně.


    Göran otevřel ústa, pak je zase zavřel, protože si chtěl promyslet formulaci další otázky.


    „Řekla jste nám, že váš otec zacházel špatně s vaší matkou. Stalo se někdy, že uhodil i Stefanii?“


    „Ne,“ odpověděla rozhodně, „nikdy, ani ji, ani nás dva.“


    Obrátila pohled ke dveřím, toužebně, pomyslel si Göran a měl špatné svědomí, že ji tady stále zadržuje.


    „Pokud už musíte na loď…“


    „Nikdy nás nebil, ale napadlo mě, že by to mohl udělat. Kdy to jako bude poprvé,“ vysvětlovala a obrátila se zpátky k Göranovi. „Myslím, že Stefania na to hodně myslela, ale ona je mrtvá a teď je mrtvý i on. Takže jaký to má smysl?“


    Po stropě přeběhl zlatavý záblesk a pak přistál Göranovi na obličeji. Nedobrovolně přivřel oči.


    „Já to chápu, studuju přece psychologii. Někdy se v tom asi budu muset hrabat. Ale ne teď a ne tady,“ prohlásila.


    „Jistěže ne,“ reagoval Göran a nevěděl, co by ještě řekl.


    Pomalu se zvedl na znamení, že už může jít. Elin vyskočila a rozloučila se s ním krátkým potřesením ruky. Doprovodil ji ven. Rád by se tomu vyhnul, ale předpisy mu to přikazovaly. Bylo obtížné mluvit nezávazně, a tak kráčeli celou cestu mlčky.


    „Dávejte na sebe pozor,“ pronesl trochu opožděně, když už byla téměř pryč.


    


    Sára Oskarssonová zaklepala třikrát na dveře malého domku Emrika Janssona. Veranda byla ponořená ve stínu a na záda citelně táhlo.


    Otočila se k Fredrikovi.


    „Nepočítej s tím, že nám to něco přinese.“


    „Uvidíme,“ odpověděl Fredrik.


    V domě bylo ticho. Sára, která už viděla, jak pomalu se Emrik Jansson pohybuje, vyčkávala, aniž zaklepala znovu. Nakonec se dveře otevřely.


    „Sára Oskarssonová, policie Visby,“ představila se. „Byla jsem tady před několika týdny.“


    Tmavě modré oči nad huňatými vousy ji krátce pozorovaly, než pomalu dvakrát kývl.


    „Ano, poznávám vás,“ pronesl Emrik Jansson, „ale vás ne,“ dodal a podíval se na Fredrika.


    „Fredrik Broman,“ řekl a natáhl ruku, které se dostalo suchého chladného stisku.


    „Máme ještě několik otázek,“ vysvětlovala Sára.


    „Pojďte dovnitř,“ vybídl je Emrik Jansson, „mám na kamnech jídlo.“


    „To bude jen chvilka,“ řekla rychle Sára.


    „Jistě, jídlo se taky spálí za chvilku.“


    Udělal gesto směrem dovnitř domu, ukázal jim záda a šoural se do kuchyně. Následovali ho a Fredrik za sebou zavřel dveře. Sára si pečlivě hlídala, aby se nedotkla zažloutlého zařízení. Varovala Fredrika, ale měla pocit, že ji nebral zcela vážně.


    Přišli do kuchyně. Na kamnech to syčelo a prskalo ve velké litinové pánvi. Nebylo překvapením, že kuchyň byla ještě víc ošuntělá než ta část bytu, kterou Sára viděla z chodby při své první návštěvě. Stůl a lavice byly sice právě utřené, ale jinak byly poznamenané otisky věcí, nečistotou a tabákovým kouřem, který žádný úklid nemůže odstranit. Už vůbec ne lajdáctví Emrika Janssona.


    „To je králík,“ vysvětlil a obrátil v pánvi pomocí grilovací lopatky a vařečky dvě stehýnka. „Kocour občas uloví králíka. Já si odříznu stehna a on dostane zbytek.“


    Sára pocítila Fredrikův pohled, ale záměrně se mu vyhnula. Tady máme v každém případě někoho, kdo jí to, co kočka přinese domů, pomyslela si. Nemohla odtrhnout oči od dvou kousků masa, které se škvířily v množství tuku.


    „Když jsem tady byla minule, vzpomínal jste, že jste viděl, jak se Arvid Traneus vracel domů rodinným autem, stříbřitě šedivým sportovním vozem.“


    „On řídil, pokud máme být přesní,“ podotkl Emrik Jansson a vzhlédl od přípravy jídla.


    „Jistě, za volantem seděl on,“ potvrdila Sára. „Bylo to večer, pondělí druhého října.“


    „Ano.“


    „A to jste ho viděl naposledy?“


    „Jo. A taky už ho nikdy víc neuvidím, jestli tomu dobře rozumím,“ poznamenal Emrik Jansson.


    Učitelé, pomyslela si Sára, ti mají nezpochybnitelnou schopnost udělat z člověka hlupáka.


    „A jste si tím datem zcela jistý? Od pondělního večera jste ho už opravdu neviděl?“


    „Ne.“


    Emrik zatlačil obracečkou na jedno ze stehýnek v pánvi.


    „Pomalu to začíná být hotové. Oni ohlodají tu tymián, tam jalovec a další koření, jak tak skotačí kolem, takže jsou vlastně samovolně okořenění. Snad jen trochu soli by to chtělo,“ řekl a zašilhal přes rameno na Sáru.


    „Pamatujete se na něco jiného z průběhu toho týdne? Viděl jste Kristinu Traneusovou nebo někoho jiného z rodiny?“


    „Kristinu jsem zahlédl někdy uprostřed týdne, nevím přesně, který to byl den. Předtím jsem taky párkrát viděl auto, ale nikdy jsem si nestihl všimnout, kdo v něm seděl.“


    „Nevíte náhodou, kdy to bylo?“ zeptala se Sára.


    „Muselo to být v úterý.“


    „Přes den?“


    „Ano, tak to bylo. Někdy brzy odpoledne,“ dodal Emrik Jansson.


    „Takže teoreticky by v tom voze klidně mohl sedět Arvid Traneus?“ pokračovala Sára, zatímco Emrik Jansson položil hotové králičí maso na hnědý talíř dekorovaný obrubou v barvě hořčice.


    „Čistě teoreticky v tom autě mohl sedět kdokoli,“ odpověděl.


    Dej si pozor, pomyslela si Sára.


    „Ale všechny cesty vedou do Říma, však to víte,“ zažertoval.


    „Znám to úsloví, ale nejsem si jistá, jakou má souvislost s naším případem,“ suše konstatovala Sára a málem položila ruku na kuchyňskou desku vpravo, ale v poslední vteřině se zarazila.


    „Ke statku vede víc komunikací, ale pouze jedna z nich kolem mého loveckého revíru,“ uculoval se Emrik Jansson.


    „Dobrá, už rozumím,“ řekla Sára, „ale pokud bychom se drželi toho, co jste viděl. Nevzpomínáte si ještě na něco v průběhu druhého, třetího anebo čtvrtého října?“


    „Ne,“ odpověděl rozhodně.


    Otočil se k Sáře zády, zvedl pánev oběma rukama a ploužil se s ní ke dřezu. Tam se zastavil, zíral do nitra pánve, s kterou chvíli na rohu odpočíval, a pak ji jednou rukou pustil a přejel si rukou vousy.


    „Myslím, že jsem viděl syna, Rickarda, jak jel kolem.“


    Tentokrát se setkala s Fredrikovým pohledem, který ji vybízel, aby se ptala dál. Emrik se zbavil litinové nádoby a ta s rachotem spadla do dřezu.


    „Vy myslíte, že jste viděl syna?“


    „Já jsem ho viděl, otázka je, kdy…“


    Zmlkl a otočil se k Sáře.


    „O tom jste se nám dříve nezmínil,“ důrazně řekla Sára.


    „Rickard sem jezdí dost často. Tak ho člověk tak nevnímá…“


    V Sáře začal bublat legrační pocit. Měla by být unavená, ale místo toho se objevilo pobavení.


    „Bylo to po druhém říjnu?“


    Zažloutlá partie vousů pod ústy se vznesla nahoru a dolů, když Erik několikrát zamyšleně mlaskl.


    „Já ho viděl tolikrát jet kolem, že opravdu nevím…“


    „A znáte Rickarda nějak lépe?“


    „Neznám. Ve škole jsem ho už nestihl. Skončil jsem ještě předtím, než začal chodit na vyšší stupeň. Ale pak jsem tu a tam něco o něm zachytil. Divím se, že šel studovat zrovna ekonomii. To nebyl zrovna jeho šálek čaje,“ dodal Emrik Jansson.


    „A co by to tedy podle vás mělo být?“ zeptala Sára.


    „Ve škole prospíval dobře, podle toho, co vím, ale jeho zájmy byly spíše z oblasti humanistické.“


    Emrik Jansson si přejel spodní ret jazykem.


    „Pokud člověk může věřit tomu, co se říká,“ dodal s rozpačitým úsměvem.


    Vykročil k Sáře a Fredrikovi a ukázal na stůl.


    „Stalo by se něco, kdybych si sedl?“


    „Jistěže ne,“ pospíšila si Sára, která se zastyděla, že na to nepřišla sama už dřív.


    Pohyboval se tak domácky jistě a u kamen dokonce lehce, že úplně zapomněla na jeho třaslavé nohy. Fredrik mu připravil židli, na niž Emrik sklesl s tichým povzdechnutím.


    „S tím jsem se setkal i dřív. Děti, které musí jít ve stopách rodičů. To se může pěkně zašmodrchat. Tady se nejedná o nadání. Rozhodně ne v první řadě. Tady jde o něco jiného.“


    Emrik zašmátral po paklíku s tabákem, který ležel na stole, ale pak ho nechal ležet neotevřený.


    „To se může zašmodrchat,“ opakoval.


    Sára přikývla a učinila poslední pokus.


    „Ale bylo to někdy kolem druhého října, když jste ho viděl jet kolem po cestě na statek?“


    „To opravdu nemůžu říct, protože jsem ho tu viděl pořád. Pomáhal rodičům, opravoval to tam a tak. Ale přesně kdy…“


    „Byl jste si přitom velmi jistý, že jste viděl Arvida Traneuse v autě v pondělí.“


    Emrik vzhlédl na Fredrika. Bylo to nepřirozené, že oba stáli, i když Emrik seděl, pomyslela si Sára, ale ona se nemínila obětovat.


    „Jistě, to bylo něco zvláštního,“ odpověděl Emrik tónem, který napovídal, že tohle by mělo být samozřejmé. „Traneus se ten den vracel domů po několika letech strávených v Japonsku.“


    Emrik se najednou uprostřed pohybu zastavil a otočil se rozhodně na Sáru.


    „Ne, určitě to bylo potom, co se Arvid vrátil. Tak to bylo. Vidím to před sebou. Nejdřív večer Arvid v autě, potom Rickard. Ale nebylo to ten samý den.“


    „Tak kdy?“ zeptala se Sára.


    „To nemůžu říct. Úterý? Středa? Čtvrtek? Později určitě ne.“


    „Ale bylo to potom, co se Arvid Traneus vrátil domů. Jste si jistý?“


    Emrik Jansson přikývl.


    


    Auto uhánělo na sever směrem k Visby. Koruny stromů podél plážové cesty se neklidně komíhaly.


    „Nezávisle na tom, jestli si to pamatuje dobře nebo ne, je to druhé, co řekl, skoro důležitější,“ poznamenal Fredrik, který seděl za volantem.


    „Napovídal toho dost,“ poznamenala Sára a otevřela trochu okýnko.


    Chladný vzduch jí ovanul tváře. Fredrik se na ni podíval. Zdálo se mu, že se Sára potí.


    „Co se děje? Není ti dobře?“ zeptal se přímo.


    „Vůbec ne, jsem v pořádku,“ odpověděla.


    Fredrik zapíchl znovu pohled do silnice a navázal přetrženou nit rozhovoru.


    „Že jindy tam Rickard jezdil několikrát v týdnu. To jen posiluje moje přesvědčení, že o tom věděl. Držel se dál a nevolal, protože nebylo komu. Byl do toho nějakým způsobem zapletený, pokud to vůbec nebyl on sám, kdo tátu zabil.“


    „A teď utekl?“ navrhla Sára a přejela si konečky prstů čelo.


    „Jo.“


    „Ale že se přestal ozývat a jezdit tam, by mohlo souviset zrovna s tím, že se táta vrátil zpátky. Chodil pomáhat mámě, pak se vrátil otec. Docela přirozené. Možná že ani jejich vztahy nebyly zrovna ideální.“


    „Myslel jsem na to,“ oponoval Fredrik, „ale nic tomu nenasvědčuje. V každém případě nic, co by vysvětlovalo, že se celý týden neozval.“


    „Neříkej,“ konstatovala Sára a pak ztichla.


    „Copak?“ Fredrik se na ni neklidně podíval.


    Nevypadá to, že je trochu bledá?


    „Opravdu je ti dobře?“


    „Ale jo,“ ujistila ho, opatrně několikrát zakašlala a pokračovala:


    „Rickard je jediným synem ze tří dětí. Možná se cítil nucený jít v životě cestou, na kterou nebyl vybavený – něco takového Emrik naznačil – a dokonce i on přece mluvil o svých neukončených studiích. To by mohlo způsobit napětí mezi otcem a synem, třeba i přerušení kontaktů, i když jejich vztahy obecně nebyly nijak špatné.“


    Krajina se na západě otevřela tmavě modrému moři. Ztichli a hleděli přes špičaté vlny. Zdálo se, že je to odfoukne. Závan pachu z tlejících chaluh pronikl otevřeným okýnkem dovnitř. Sára nakrčila nos.


    „Fuj,“ hlesla a zavřela okno.


    „Ty, vzpomněl jsem si na ty deníky,“ poznamenal Fredrik. „Co psala Kristina Traneusová. Taky jsi některé měla doma, že?“


    „Jo.“


    „Dívala ses do nich?“


    „Ale jo, četla jsem je,“ řekla Sára.


    „Nenašla jsi tam nějaký tip, kde bychom ho mohli najít?“


    „Rickarda? Ne. Měla jsem na to myslet. No jo, ale tehdy jsme hledali jeho otce.“


    „V jednom z těch deníků, co měl Lennart, stálo něco o plachetnici. Vlastnili loď, která se jmenovala Dobrodružství a s kterou celá rodina jezdila na výlety. Vypadalo to, že se to často opakovalo. Snad každé léto, dokud byly děti malé.“


    „Ano?“ Sára se upřeně dívala z okna.


    „To bylo jediné, co jsem našel tady v okolí, kromě jejich domova, co by mohlo mít nějaký význam, citový náboj. Neměli chatu a ani si neoblíbili žádné místo v zahraničí. Plachtění na lodi bylo to jediné.“


    „A co tím myslíš?“ zeptala se Sára, „máme snad hledat plachetnici?“


    „Ne, tak jsem to nemyslel. Rodina už ji dávno nemá. Ale v těch denících stojí něco o nějakém ostrově… Musím se do nich znovu podívat, myslím, že by se to mělo trochu prozkoumat. Nemáš chuť zajet se mnou k Lennartovi? Myslím, že ty zápisníky pořád má u sebe doma.“


    „Já? Zbláznil ses?“ vyhrkla Sára. S Lennartem nevycházela zrovna nejlépe.


    „Zastavíme se u něj,“ pronesl Fredrik, „potřeboval by určitě trochu povzbudit.“


    „Chápu, že nechceš jet sám, ale…“


    Cosi cizího se pojednou objevilo v Sářině pohledu.


    „Můžeš zastavit?“


    „Co?“


    „Můžeš to auto zastavit?“


    „Zastavit? Jako tady?“ nechápal Fredrik a ukázal na osamělou chatovou oblast, kterou právě míjeli.


    „Jen prostě zastav, kdekoli,“ zaprosila a její tón hlasu způsobil, že Fredrik šlápl na brzdy.


    Sára se už zbavila bezpečnostního pásu, dveře málem vyvrátila z pantů. Udělala několik vrávoravých kroků přes silnici, předklonila se a zvracela do příkopu. V jediné vzedmuté kaskádě, a pak najednou klid.


    Klesla na bobek a několikrát se zhluboka nadechla, jednou rukou se přidržela země.


    Všechno se to seběhlo tak rychle, že teprve teď se Fredrik vzpamatoval a vystoupil z auta. Obešel vůz a pospíchal k Sáře. Když se přiblížil, vztáhla proti němu ruku v odmítavém gestu, jako by ho chtěla zadržet.


    „Můžu nějak pomoct?“ nabídl se Fredrik.


    Sára opatrně zavrtěla hlavou a osušila v koutcích očí slzy, které jí vyhrkly. Fredrik se cítil bezmocný, ale podařilo se mu najít kus ubrousku, kterým si mohla otřít pusu. Po chvíli k ní napřáhl paži. Chytila se jí a pomalu se zvedla.


    „Mám tě odvézt domů?“ zeptal se.


    Zavrtěla hlavou.


    „To je dobrý. Jedem za Lennartem.“


    „Myslíš to vážně?“


    „Jo. Kdybys mi někde mohl zastavit, abych si koupila lahev vody, tak by to bylo fajn,“ odpověděla.


    „Jasně,“ kývl a nastartoval auto.


    Když zabočil na cestu, znovu se na ni podíval.


    „To asi ten oběd,“ prohlásila. „To bylo naposled, co jsem v té knajpě jedla.“
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    Elin seděla v rudém křesle v jednom z komfortních salonků a viděla, jak se Visby a Gotland vzdalují. V reproduktorech, ukrytých ve stropu, brumlal kapitán své přivítání na palubě. Hlas zvláštním způsobem pendloval mezi hlubokou angažovaností a nonšalantním nezájmem. Vítr byl mírný, ale nabíral na síle, a tak se prý může stát, že to cestou bude trochu houpat.


    Co se týkalo Elin, mohlo si klidně foukat, jak chtělo. Rozhodně netrpěla mořskou nemocí. Nikdo z nich k tomu neměl sklony. Ani ona, ani Ricky a ani Stefania. Máma byla trochu citlivější. Zvláště když byly velké vlny hned první den po vyplutí, než se stačila přizpůsobit.


    Odstup mezi trajektem a ostrovem se zvětšil.


    Ona by potřebovala mezi sebou a jím nejlépe celý oceán.


    Takhle přemýšlela vždy, když spatřila, jak Gotland za horizontem mizí, a svět se na chvíli skládal jen z vody. Ona tam prostě musela mít moře. Nestačily ty dvě pevniny, potřebovala mezi nimi vidět i nekonečnou vodní plochu. Dřív si to alespoň vždycky takhle přála.


    Vrátil se zpátky z Tokia. Deset let od chvíle, kdy tam odcestoval poprvé, přišel zpátky domů a byl ve svém vlastním domě zavražděn. Deset let po smrti Stefanie.


    Co to pro ni znamená, že už není mezi živými? Že je mrtvý, pryč z jejího života? Bylo to příliš komplikované, aby na to dokázala myslet. A že i maminka byla zavražděná, to činilo celou záležitost ještě složitější.


    Pokud by zemřel on, pouze on, všechno by bylo jiné. Mohli by začít dýchat. Na chvíli by mohli zhluboka a dlouze vpustit volný vzduch do plic. Máma by se mohla začít hýbat, mluvit, dívat se, na co by jen chtěla. Člověk by neměl takhle přát smrt vlastnímu otci. Ale ano, jistěže mohla, byla to ta nejnormálnější věc na světě. Nic, za co by se musela stydět.


    Netrpěla kvůli tomu komplexem. Bylo to v jejím případě přirozené.


    Zašmátrala rukou po páce, která by sklonila křeslo dozadu, nahmatala ji, zmáčkla a zády stlačila opěradlo dolů. Sklenka s ledově chladným kyselým červeným vínem před ní poskakovala na příručním stolku. V salonku bylo pusto. Jen o několik židlí nalevo od ní se pokoušela nějaká žena uspat malé dítě, které mělo světle žlutou čepici zavázanou pod bradou.


    Táta se vrátil zpět, když lékaři prohlásili, že to Stefania pravděpodobně nezvládne. Máma mu volala a volala a volala. Nakonec nasedl na letadlo. Stefania usnula navěky, když se nacházel ve vzduchu, přibližně deset kilometrů nad Sibiří. Zůstal doma tři dny, všechno zařídil, domluvil s pohřební službou, určil datum posledního rozloučení, udělal, co bylo nutné. Pak zase odjel, nemohl zůstat déle, ale měl se zase vrátit. Nešlo to jinak.


    O tři týdny později se konal pohřeb. Studený, jasný den v listopadu s jednotlivými žlutými listy na zešikmených větvích stromů. Prázdný den, opravdu šedivý a protivný. Kostel v Levide byl špatně vybraný a cizí, zaklíněný mezi okolními domy na chybné straně cesty. Elin si pamatovala, jak si tenkrát pomyslela, že to není správné místo pro Stefanii, že celý pohřeb je jeden velký omyl.


    Ona a Ricky stáli vpředu vedle mámy, každý z jedné strany, a položili dolů květiny. Rakev byla dubová s mosaznými držátky. Tátova volba. Ale on nepřijel. Stáli tam samotní. Něco se přihodilo. Vysvětloval mámě, že jeho situace se stala neudržitelnou. Pokud by opustil Tokio, mohl rovnou všechno odpískat, zabalit si, odjet domů a zavřít firmu. Nikdo by mu potom už nevěřil. Vzpomněla si, jak máma křičela a plakala do telefonu. To bylo jedinkrát, kdy na něj máma zvýšila hlas. Netušila, jestli to mělo nějaké následky, když se pak otec deset dní po pohřbu vrátil domů, ale to už teď nehrálo žádnou roli. Z toho už nemohlo vzniknout žádné další trápení.


    Elin odkopla boty a položila si paty na sedadlo. Listovala večerními novinami, které zakoupila spolu s tím ledově chladným červeným vínem, ale neměla chuť je číst. Srolovala tenké stránky napříč od horního rohu, až je stočila po jednom do tenkých ruliček.


    Stáli vedle mámy každý na jedné straně, ona a Ricky, a ona si celou dobu představovala, jaké to asi je ležet mrtvá tam uvnitř. To bylo jediné, na co mohla myslet v průběhu celého pohřbu, jaké to je být v rakvi. Ale neuměla si to představit. Prožila jen podivný obraz, že je tam uložená nahá pod dřevěným víkem. Smrt si představovala jako nahotu, protože ať už má člověk na sobě šatů, kolik chce, po smrti už v jistém smyslu nikdy nemůže být oblečený. A to víko se mohlo kdykoli odsunout a ona by se ocitla nahá před celým kostelem. Bylo to trapné, studené a hrůzyplné. Svlečená před publikem v dřevěném šuplíku, neschopná se přikrýt nebo utéct pryč. To byla smrt.


    Dnes chápala, že to nemělo nic společného s realitou. Ta bojácná a rozpačitá dívka bez šatů tam pod víkem byla ona sama. Nikdo jiný.


    Teď bude ona určovat rakev. Dub s mosaznými držadly? Mluvit s pohřební službou, zařídit vše potřebné. Ona a nikdo jiný. Vůbec ji nepřekvapovalo, že Ricky od toho všeho utekl. To nebylo poprvé. Vyprávěla na policii, jak utekl z nevydařených studií a táta musel převést do jedné banky v Portugalsku peníze, aby se Ricky vůbec mohl vrátit domů. Pánbůh ví, co celou dobu dělal. Pařil? Stal se obětí panického strachu? Litoval sám sebe? Nebo všechno najednou? Po třech týdnech mu každopádně došly peníze.


    Nebála se o něj. Jistě, byla znepokojená, že se mu daří špatně, ale jinak vůbec. Očekávala příchozí hovor. Protože teď musel zavolat jí, když všichni ostatní byli pryč. Bude to trvat týden, možná dva, ale pak se ozve a bude vyprávět složitou a z velké části nepravdivou historku, která povede k závěru, že mu musí poslat peníze, aby se mohl dostat domů. Elin vklouzla do bot a popadla prázdnou sklenku, aby si ji znovu naplnila. Jen víc toho studeného, kyselého vína.


    


    Lennart Svensson sledoval film Mustangové s Marilyn Monroe, když Fredrik a Sára zazvonili. Zastavil DVD přehrávač tlačítkem ‚pauza‘, a tak mohli vidět na obrazovce zmražený obličej Clarka Gablese, když vkročili do domu. Vysoká vzpřímená židle stála umístěná mezi lenoškou a televizí.


    „Dostal jsem od své snachy jako dárek k narozeninám kolekci filmů Marilyn Monroe,“ prohlásil Lennart a ukázal na televizi. „Ale člověk si taky může vybrat z koláče jen rozinky. Tenhle patří k těm lepším.“


    Na bíle lakované polici pod televizí stály dvě těsné řady DVD. Fredrik přejel pohledem tituly. Hlavně se jednalo o klasiku ze čtyřicátých až šedesátých let, mezi tím jeden či dva barevné filmy Walta Disneye, asi zábava pro vnuky, když přijdou na návštěvu, hádal Fredrik.


    „Bolí tě ještě záda?“ zeptal se.


    „Lepší se to,“ odpověděl Lennart.


    Položil si dlaně v bok a protáhl se.


    „Když zvládnu sedět po dobu jednoho celého filmu, aniž bych si musel udělat pauzu, tak je čas jít do práce. Ale to ještě nenastalo.“


    „Chudáčku, musíš tady celé dny posedávat a koukat jen na půlky filmů,“ zažertovala Sára a kývla směrem k polici zaplněné DVD filmy.


    „Jo, je to peklo,“ pousmál se Lennart.


    Otočil se k nim zády a zmizel v přilehlém pokoji, kde Fredrik zahlédl jídelní stůl.


    Lennartovo obydlí byla moderní vila se světlými, ne příliš velkými místnostmi. Obývací pokoj byl zařízený v bílé a v různých odstínech modré. Tenké závěsy potlačovaly příliv světla z velkých francouzských oken, vedoucích na verandu z impregnovaného dřeva. Fredrik očekával něco jiného. Nemohl to vysvětlit přesně, snad něco víc… podobného Lennartovi.


    „Ale vážně, mládeži, buďte šťastní, že máte páteř v pořádku. Možná to bude znít směšně, ale já si musím odpustit i smích,“ prohlásil Lennart, když se vrátil se dvěma deníky v ruce.


    „Můj děda má taky bolavá záda, tak si umím představit, jaké to je,“ podotkla Sára.


    Lennart se na ni podíval, trochu přimhouřil oči a pak vybuchl v krátký, téměř bezhlasý smích.


    „Jo, jasně. Člověk dostane naloženo tolik, co je schopen vydržet.“


    Podal jim knihy.


    „Tady to máte.“


    Fredrik převzal deníky. Oba měly světle šedé obaly s tištěným, černým krajkovým vzorem.


    „Asi jsem je měl už vrátit, ale neodvažoval jsem se posadit do vozu, pokud to nebylo nezbytně nutné. Jízda autem je pro záda smrtící. Od té doby, cos volal ty, se po nich totiž nikdo neptal.“


    „Ne, asi je nikdo nepostrádá,“ souhlasil Fredrik.


    Podal jednu knihu Sáře.


    „Zkontroluj červenec a srpen,“ poradil jí.


    Otevřel deník a listoval jím až k datu, které mu Lennart předtím přečetl do telefonu.


    „Tady je to. ‚Sedmého července. Dnes jsme vypluli k ostrovu. Klintehamn jsme opustili časně ráno. Dobrý vítr. Plachtili jsme celou cestu. Arvid řekl, že jsou bohové s námi. Taky si to myslím. Nádherný den, nebe jasně modré, teplo a krásně. Měli jsme vítr v zádech celou cestu od Hoburgenu.‘ To je ono.“


    Vzhlédl k Sáře a Lennartovi.


    „Jaký ostrov mohla mít na mysli? Pokud by se plavili od Klintehamnu kolem Hoburgenu, pak mířili na sever podél východního pobřeží, že?“


    „Pokud nezvolili cestu k estonským zálivům,“ přemýšlela Sára.


    „Jasně, i to je možné. Zní to asi trochu dobrodružněji, víc ve stylu Arvida Traneuse.“


    „Když se budeme držet Gotlandu, je Östergarnsholm na východě téměř jediná alternativa. Jistě, je tam i několik malých ostrůvků, ale ty se nehodí jako cíl k výletům, jsou to jen ploché travnaté desky se zuřivými racky,“ vypočítával Lennart.


    Fredrik si četl potichu další poznámky.


    „K popisu cesty tady toho není moc. ‚Vystoupili jsme na břeh u majáku. Rickard a Elin už byli na souši, než Arvid stihl pořádně zakotvit plachetnici.‘ Píše hlavně o dětech, jídle a počasí.“


    „Jo, zatraceně, to může být kdekoli,“ komentoval Lennart.


    „Tady,“ řekla Sára, „tady je zápis o rok dřív, z devadesátého třetího. Tady je taky něco o ‚Dobrodružství‘.“


    „Tak čti,“ vybídl ji Lennart.


    Sára se na něj rychle podívala, ale nevyslovila, co měla už na jazyku. Místo toho začala číst.


    „Dvacátého prvního července. Loď ‚Dobrodružství‘ opustila přístav Klintehamn v osm hodin ráno. Slabý vítr. Budeme moct pokračovat bez motoru? Použili jsme spinakr.“


    „Zavolejte sestře,“ přerušil ji Lennart, „ta to bude vědět.“


    „Elin Traneusové?“ zeptala se Sára.


    „Jo,“ kývl Lennart. „To bude nejjednodušší. Pokud ji z nějakého důvodu nechcete držet mimo vyšetřování.“


    Fredrik pohlédl na Sáru.


    „Není tam ještě něco?“ vyzvídal Fredrik.


    Sára si chvíli potichu mumlala pro sebe a pak pokračovala nahlas.


    „Zůstat pod ochranou mysu. Předpověď počasí slibuje klidnou noc. Stefania se pořád ještě nechá strhnout svými malými sourozenci. Vypukla mezi nimi intenzivní vodní bitva. Trvalo dlouho, než si to uvědomila, a lehla si s knihou. Rickard a Elin také skončili, místo toho si hráli na jeskyňáře. Přidala jsem se. Elin se ve své červené plovací vestě houpala na vlnách, Rickard ji táhl za sebou jako remorkér.“


    „Östergarnsholm,“ vyhrkl Lennart. „Vsadím se o stovku.“


    „Jdu do toho,“ přisadila si Sára bleskově, aniž nad tím přemýšlela.


    Plácli si.


    „Lehce vydělané peníze,“ konstatoval Lennart.


    


    


    


    


    


    

  


  
    55


    


    


    


    Nejdůležitější bylo udržovat se v teple a suchu. Měl na sobě funkční spodní prádlo, pak větru vzdornou vrstvu od finské firmy Helly Hansen a navrch ochrannou bundu s nepromokavou membránou. Taky vodě odolné boty.


    Táta ho naučil se ke každé příležitosti pořádně obléct a zásobit jídlem. Státnice z ekonomie sice nezvládl, ale uměl si vzít správné šaty.


    Nezávisle na tom, co měl na sobě, existovaly jen dva způsoby, jak se udržet na ostrově v teple: buď se udržovat v pohybu, nebo zalézt do spacáku ve starém majáku, v místnosti zapáchající etanolem. Prošel se až k novému majáku na východě a zpět, nejdřív viděl tu druhou věž růst do výšky, až musel zaklonit hlavu, aby viděl na vrchol opatřený světlem a množstvím antén, pak se obrátil k šedivé budově, připomínající plechovku, kde strávil předešlou noc. Dokonce si mohl poněkud rozepnout zip u krku na bundě a u trika, když se vracel. Bylo mu teplo, ale brzy se vytratilo, jakmile zůstal stát. Oblečení ho udrželo jen chvíli.


    V ústech mu zbyla pachuť po tuku a kouři z párku, který snědl k obědu.


    Proč sem vlastně přijel? Protože odtud nevedla žádná cesta ven? A z něho samotného také nebylo úniku?


    Denní světlo už nestačilo. Nepomohlo ani, že slunce prorazilo ven škvírami v mracích. Vidiny ho nenechaly v klidu. I když bylo celkem světlo, viděl ve tmě krhavé oči pátrající po něm. Vykrvácely, protože pochopily, že není návratu. Nikdy si o sobě nemyslel, že by mohl skončit tam, kde se nyní ocitl. A právě tam bude muset zůstat.


    Když ho tahle myšlenka zasáhla, ze všeho nejvíc se chtěl vrhnout dolů z nedaleké skály. Ale neudělal to.


    Měl by? Sebrat veškerou odvahu a překonat ty zbytky krásných vzpomínek na Elin a Stefanii, na zářivé kostry ptáků a malé rezavé mravence, poslední záblesky několika šťastných letních dní, které se zdály být tak daleko, že klidně mohly patřit někomu jinému.


    A tak to asi i bylo. Byl teď někdo jiný, úplně jiný, tak vzdálený tomu nevinnému dítěti z letního dobrodružství, že už to ani víc nešlo. Slunce už pro něj nesvítilo. V jeho tmě už nebylo světla.


    Tátova hlava čouhala z díry v zemi. Zírala na něj prázdnými důlky, oči sežrané červy a hmyzem. Ta bílá tvář páchla uzeným párkem.


    Jeho mlčení způsobilo, že byl táta považovaný za vraha. Týdny byl označován za pachatele, dokud nebyly nalezeny jeho ostatky. Teprve když jeho mrtvolný obličej vydal své svědectví, dostalo se mu ospravedlnění.
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    „Neměla ses sázet,“ prohlásil Fredrik, když za sebou zavřeli dveře auta.


    „Já jsem nevydržela tu jeho bohorovnou jistotu.“


    Zašilhala na Fredrika.


    „Asi toho budu litovat, že?“


    „Nevím,“ odpověděl Fredrik, „ale doufám, že ano.“


    Netrvalo jim ani dvacet minut dojet od Lennarta do Herrviku. Malý rybářský přístav vypadal opuštěně, jak se tak pomalu vynořoval pod skalnatým výběžkem Grogarnsberget. Nebylo vidět živáčka, ale hromady beden, sítí a jiného vybavení prozrazovaly, že tady někde museli být lidé. Jedna rybářská loď se zelenkavým trupem se nacházela u betonového nákladního kotviště. Černé plováky sítí s vybělenými vlajkami se rozvalovaly na přídi. U mola vedle parkoviště ležely ještě dvě starší výletní lodě a jedna malá bárka bez zařízení. Červené rybářské chatky byly všechny zabedněné, kromě jediné, která měla nade dveřmi štít ‚Přístavní úřad‘.


    Fredrik postavil auto na vyznačeném poli uprostřed asfaltového parkoviště, kde se nacházela ještě dvě jiná vozidla. Vypnul motor. Také restaurace, stojící na malém kopečku, byla zavřená. Tam uvnitř mu jednu červencovou sobotu Eva Karlénová před necelými dvěma roky dala košem.


    „Tak co?“ zeptala se Sára, stojící vedle něho.


    Fredrik si prohlížel stanoviště vozidel.


    „Měli bychom zkontrolovat támhle ta auta,“ navrhl. „Byla by škoda, kdybychom přehlídli něco tak jednoduchýho. Kdybys to mohla udělat, tak já mezitím zajdu do toho úřadu.“


    „Dobře,“ souhlasila Sára.


    Fredrik vystoupil z auta a popošel kousek k přístavní kanceláři. Za okny byla tma. Na skleněné výplni dveří byl přilepený papírek, odkazující na číslo mobilu.


    Otočil se zády k domku, zatímco signál telefonu vyhledával zadané parametry. Vlajky na plovácích rybářské lodi se třepotaly ve větru, ale on stál v závětří.


    „Haló? Tady Maj,“ ozval se ve sluchátku zadýchaný ženský hlas, když telefon zazvonil tolikrát, že by to Fredrik měl již dávno položit.


    Představil se a vysvětlil svoje záměry. Slyšel, že prý nějaký rybář v turistické sezóně vozívá lidi na ostrov Östergarnsholm. Bylo by možné se s ním nějak spojit?


    „Ale jistě,“ odpověděla Maj a nadiktovala mu jiné číslo mobilu.


    Jmenoval se Evert Söderman. Znělo to spíš jako obyvatel švédského kraje Roslag než jako někdo původem z Gotlandu.


    „Vždycky bere telefony.“


    Fredrik šel zpět k vozu a vklouzl na místo řidiče. Bylo tam trochu dusno, a tak nechal dveře pootevřené.


    „Nic zajímavého,“ hlásila Sára, „obě auta jsou registrovaná na lidi odtud. Žádný Traneus.“


    „Tak jo,“ konstatoval Fredrik, „uvidíme, zda budeme míst štěstí s dědou převozníkem.“


    Zavolal na číslo, které obdržel od Maj. Po druhém zazvonění to někdo zvedl.


    „Evert Söderman,“ ozval se postarší mužský hlas, který zněl, jako by dotyčný četl jméno z papíru.


    Fredrik vysvětlil, proč mu volá.


    „Jste teď v Herrviku?“ zeptal se Evert Söderman.


    „Ano,“ odpověděl Fredrik.


    „Jste to vy, co sedíte v tamtom volvu?“


    „Sedíme ve volvu, ale jestli je to tamto volvo, to nevím,“ prohlásil Fredrik a zamžoural na dům na protilehlé straně od modrošedé vody zálivu, v očekávání, že objeví někde v okně alespoň stín muže s telefonem u ucha. Ale nezahlédl nic.


    Sára se na něj tázavě podívala.


    „Na parkovišti, dole u kanceláře přístavu?“ řekl hlas v mobilu.


    „Ano,“ potvrdil Fredrik po chvilce zaváhání.


    „Tak já tam přijdu,“ prohlásil Evert Söderman.


    „To není zapotřebí,“ namítl Fredrik. „Můžeme to vyřídit telefonicky.“


    „Stejně jsem byl na cestě k lodi.“


    „V tom případě je to v pořádku,“ souhlasil Fredrik.


    Zaklapl mobil.


    „Přijde sem,“ odpověděl Sáře na její tázavý pohled.


    Netrvalo dlouho a do přístavu přijelo obstarožní, ale dobře udržované volvo, podle nápisu kdysi ve službách Televerketu, společnosti spravující ještě v devadesátých letech švédskou telefonní, telegrafní a televizní síť. Zastavilo tak blízko rybářské bárky, jak jen to bylo možné. Vystoupil z něho šedivý vysoký muž, trochu sehnutý, ale přesto působící pružným dojmem. Kráčel přímo k Fredrikovi a Sáře, kteří se s ním setkali v půli cesty.


    „Evert Söderman,“ představil se a podal pravici, poněkud zkroucenou životem námořníka na Baltu.


    Nejdřív se pozdravil se Sárou.


    „Převážíte lidi k ostrovu Östergarnsholm, je to tak?“ zeptal se Fredrik, když si potřásli rukama.


    „Ano,“ potvrdil Evert Söderman a zamžoural na Fredrika, jako by mu vadilo světlo.


    „Vezl jste tam někoho teď, během posledních dnů?“ položil mu Fredrik otázku.


    „Ne, určitě ne,“ odpověděl Evert Söderman a zasmál se, „to už je dlouho. Většinou se jedná o turisty.“


    „Jak dlouho?“


    „Asi začátkem září. Taky v květnu se občas někdo shání po mém telefonním čísle,“ vysvětloval Evert Söderman.


    Přátelsky se usmíval na Fredrika a podíval se i na Sáru. Světlo ve štěrbinách mezi mraky se odráželo v jeho tmavě modrých očích.


    „Nevíte, zda tam třeba někdo jiný někoho vezl tento týden?“ zkoumal Fredrik. „Nebo zda si někdo pronajal loď?“


    „Ne, tomu se mi nechce věřit. Ne, určitě ne, podle toho, co jsem slyšel.“


    „A neztratil se někomu třeba člun, pramice nebo jiná loď, které by jinak někde ležely vytažené na břehu?“


    „Myslím, že ne, o tom bych se asi dozvěděl.“


    Otočil se k moři a zadíval se na sever.


    „Jistě, i chataři tu mají loďky. Pokud by taková zmizela, může trvat dlouho, než se na to přijde, většina majitelů je teď na pevnině.“


    Obrátil se zpátky k Fredrikovi.


    „Takže vy pátráte po zlodějích lodí?“


    Fredrik se omluvil a odvedl Sáru stranou, zatímco muž vstoupil na palubu své lodi M/S Anita a začal tam něco kutit.


    „Měli bychom ho požádat, aby nás tam odvezl,“ navrhl Sáře.


    „Abychom se podívali po Rickardovi?“


    „Jo.“


    „Inspiroval ses těmi deníky, že?“ zeptala se Sára.


    „Snad by to stálo za pokus.“


    „Myslíš, že to udělal Rickard?“ chtěla vědět Sára.


    „Myslím, že něco ví. Někoho kryje, nebo je spoluviníkem. Třeba potřeboval peníze, zkusil se nějak domluvit s Ringvallem, ale pak se to zvrhlo, Ringvall zešílel a všechny tři zabil. Nebo to udělal Rickard, i když mám docela problém tomu uvěřit,“ vysvětloval Fredrik.


    „Taky si to neumím představit, ten kluk není žádný blázen. Ale musí existovat důvod, proč zmizel,“ konstatovala Sára.


    „Rickard je řešením. Jsem si tím jistý.“


    Sára položila ruku na střechu auta a podívala se na rybářskou bárku.


    „No jo,“ prohlásila po chvíli, „proč ne? Pojedeme tam a prozkoumáme to. Zavoláš Göranovi?“


    


    Sára a Fredrik seděli v průběhu plavby na přídi. Loď asi už nebyla využívaná na rybaření. Naviják na síť zůstal sice na svém místě, ale vnitřek bárky byl vyčištěný a nově natřený. Také byla vybavená lavicemi, na kterých se dalo sedět.


    Když se dostali mimo ochranné valy zálivu, začala loď narážet do vln, které směřovaly přímo proti nim. Občas je některá zasáhla jako pěkná sprcha.


    Evert Söderman vystrčil hlavu z okna řídicí kabiny a zakřičel na ně.


    „Klidně pojďte sem, tady se zmáčknem, kdyby vám byla zima!“


    „To je v pořádku,“ zavolala na něj Sára zpátky.


    „Ale zatraceně to houpe,“ poznamenal Fredrik k Sáře.


    Když se příď po větší vlně naklonila dolů, vznesli se oba kousek nad lavici, aby na ni o zlomek vteřiny později dopadli se zvučným plesknutím.


    Blíže k ostrovu se konečně moře uklidnilo a plavba byla hned o něco příjemnější. Evert Söderman kormidloval směrem k úzkému mysu, který vybíhal přímo na jih. Uprostřed mohli vytušit molo, postavené nejspíš proto, aby byl k majáku snadnější přístup.


    Evert opět vystrčil hlavu z postranního okýnka.


    „Většinou vozím turisty až tam ke skalám,“ zakřičel a ukázal prstem, „ale s ohledem na vítr bude lepší přistát u mola.“


    Söderman je chtěl odvézt na ostrov zadarmo, protože se jednalo o policejní akci. Stejně prý neměl moc co jiného na práci, vysvětloval jim. Fredrikovi se nakonec podařilo ho přemluvit, aby si peníze vzal. Platila to policie, a ne on nebo Sára osobně. Stejně to byly státní peníze. Söderman jeho argumenty akceptoval. Otázkou bylo, zda to takto neměl naplánováno už od počátku.


    Göran jejich výdaje odsouhlasil a vyzval je, aby postupovali opatrně. „Porozhlédněte se kolem, pokud byste měli pravdu, vyčkejte a zavolejte pro posily.“


    Anita nebyla nijak rychlá loď a silný protivítr ji zdržoval. Trvalo ještě půl hodiny, než dorazili k molu. Evert Söderman zařadil brumlající motor na neutrál, přehodil ven nárazníky zavěšené na bocích a vyskočil na břeh s kotevním lanem v ruce. Šlo to tak rychle a hladce, že mu ani Fredrik, ani Sára nestihli nabídnout pomoc.


    Vystoupili na břeh. Evert Söderman nabídl Sáře pomocnou ruku, ale Fredrik to zvládl sám. Povrch mola byl čerstvě opravený. Impregnovaná prkna pořád ještě svítila zelení.


    „Tak já tu počkám,“ prohlásil Evert Söderman, „ale kdyby se vítr stočil k jihu, musel bych se přesunout. To pak pojedu ke skalám, ale toho si určitě všimnete.“


    Úzká pěšina vedla z mola na sever a v jejím prodloužení se zvedala věž majáku, nejvyšší bod ostrova Östergarnsholm.


    „Pokud byste sem přijel s malým motorovým člunem, kde byste přistál?“ zeptal se Fredrik.


    „Na severní straně je pláž. Asi bych to zkusil tam. Tam se nechá loď vytáhnout na pevninu a připevnit lanem ke stromu,“ odpověděl Söderman a pomalu se točil dokola, jako by mu to pomáhalo vybavit si v paměti pobřeží ostrova.


    „Možná také na kamenitém pobřeží na západě,“ pokračoval, „ale to bych pak musel nejdřív přenést motor, a teprve pak se přebrodit i s lodí. Je tam hodně skalnatých výběžků, vypadá to skoro jako útes, ale někde bych se asi ke břehu dostal.“


    


    Nechali Everta Södermana u mola a vydali se na cestu vzhůru. Neměli sice žádný plánek ostrova, ale prostudovali si Södermanovu námořní mapu, než vyjeli z Herrviku. Připadalo jim důležité se nejdřív rozhlédnout kolem majáku, teprve pak se chtěli vydat na severní pláž.


    Fredrik stočil pohled na Södermana, který nastoupil zpátky na loď. Přemýšlel, zda ho nevystavili nebezpečí, když ho tam nechali čekat. Kdyby opravdu narazili na Rickarda Traneuse a on by byl ozbrojen a pokusil by se uniknout z ostrova… Ne, podle jeho mínění bylo riziko malé. Pokud tam někde opravdu Rickard Traneus je, velmi pravděpodobně nebude prchat. Jestli přijel až sem, nebylo to proto, aby utekl. Mělo to určitě jiný důvod. Jaký, to mohl Fredrik jen hádat.


    Po třiceti metrech závětří skončilo. Silně foukalo a oni pochopili, že ostrov do jisté míry poskytuje ochranu i přístavu Herrvik. Vlny se zdvíhaly na této straně ještě výš a na rozhoupaných hřebenech nesly bílou pěnu.


    „Jestli je tady od čtvrtka, musel se schovat do některé z těch budov,“ prohlásila Sára. „Je tu zatraceně chladno.“


    „Jo,“ souhlasil Fredrik, „nebo má s sebou stan.“


    Schoval si dlaně v podpaží, aby je zahřál, a cítil, jak se mu napíná kůže v obličeji.


    „Musím přiznat, že když jsem tady, pochybuju o téhle variantě víc a víc.“


    „Hm,“ poznamenala Sára a otočila se k němu, aby ho lépe ve větru slyšela, „ale pokud předpokládáme, že v panice utekl a že tohle místo má pro něj zvlášť pozitivní kouzlo, které ho spojuje s rodinou, pak to není tak nesmyslné.“


    Přiblížili se k vysokému strážnímu majáku, který se vypínal do výšky asi dvaceti metrů. Proti nim se nacházela rozložitá vrata, chráněná asi decimetr širokým obloukem. Fredrik tam Sáru nechal a vydal se kolem té vznosné stavby, přehlížel rovný terén a pozoroval její okna i patrovou římsu ve tvaru balkonu, nacházející se asi tak čtyři pět metrů vysoko.


    „Dveře jsou zamčené, a to důkladně, nevypadá to, že by se někdo pokoušel dostat dovnitř,“ hlásila mu Sára, když se vrátil.


    „Budeme pokračovat tam dolů,“ navrhl Fredrik a ukázal na podlouhlou budovu kousek od nich. Dřevěný dům měl plechovou střechu a okenice opatřené visacími zámky. Podobně byly chráněny závorou i venkovní dveře. Zopakovali tentýž postup. Fredrik šel okolo a kontroloval, zda je vše zamčené. Kov byl těžký a klouzal mezi prsty, skvrnitý od soli a koroze.


    „Ne,“ potvrdil, když se vrátil zpátky, „ani tady nikdo nebyl.“


    Pokračovali západním směrem a zahnuli k pláži, o které jim vyprávěl Evert Söderman a kterou jim zčásti zakrývaly stromy a keře. Rozdělili se a procházeli každý jinou částí vegetace, Sára z vnější strany a Fredrik zevnitř. Našlapoval ve vysoké trávě, která slabě ševelila, když ji přitiskl botami k zemi. Křoví nebylo nijak rozsáhlé a on mohl brzy přehlédnout celou pláž, kde malé kamínky přecházely na hranici s vodou v hrubý písek. Zastavil se.


    Až tam nahoře u roští ležela bílá plastová loďka se světle zeleným vnitřkem. Sára zůstala stát na druhé straně. Natáhla ruku a sledovala stopu mezi kamením. Bylo jasně vidět, kudy byla bárka vlečená vzhůru, modrá barva dna byla sedřená většími kameny. Muselo to být velmi obtížné ji sem dostat. Od přídě vedlo lano, které bylo obtočené kolem mohutného kamene těsně před lodí. Byla tu dobře zajištěná. Voda by sem stěží dosáhla jindy, než za velmi silného větru od severu.


    „K čertu s tím,“ nadávala tlumeně Sára a udělala několik váhavých kroků dolů po pláži. „Aby to ďas spral.“


    „Co se děje?“ zeptal se Fredrik.


    „Kousaví mravenci,“ zasyčela. „Postavila jsem se přímo doprostřed mraveniště.“


    Očistila se rukou na holeních.


    Fredrik došel k lodi. Ležela v ní dvě zašedlá vesla, ale nic jiného. Nadzvedl víka dutých sedaček. V té na zádi byla světle modrá naběračka na vylévání vody, v té druhé nebylo nic.


    „Jestli k tomu patří i benzínový motor, tak ho vzal buď s sebou, nebo ho ukryl jinde,“ konstatoval Fredrik.


    „Nemohl přece v tomhle počasí pádlovat až sem,“ namítla Sára, která se stále podezřívavě rozhlížela po zemi.


    „To ne, ale ve čtvrtek nefoukalo tak silně, pokud sem přijel už tehdy.“


    Sára obešla loď a postavila se vedle Fredrika. Vlny byly tmavě hnědé, jako by moře bylo z bláta. Hleděli na východní část ostrova, kde se zdvíhaly skály. Úplně nahoře se vypínal starý maják, šedivý jako malta proti olověnému nebi.
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    Rickard stál ve vchodu za kuchyní a naslouchal. Přesně jako když byl malý, tak takhle odposlouchával mámu a tátu. Nesčetněkrát stál schovaný za rohem, aby mohl vnímat jejich hlasy, které stoupaly a klesaly, mumlaly a někdy i explodovaly. Nikdy to nebylo úmyslně. Asi jako teď. Pospíchal k nim, plný myšlenek na rodiče, aby už byl s nimi, když tu objevil něco, co mu v tom zabránilo, slovo, tón hlasu. Neuměl to přesně vysvětlit, ale zastavilo ho to.


    Odposlouchával je tak často, že vždy uhodl, když máma začala dělat chyby. Nepochopil, proč to dělala. Pokud on porozuměl tomu, že máma to říká špatně, tak ona to musela vědět taky. Bylo to snad schválně? Nebylo nic jednoduššího než se tomu vyhnout. On tedy dokázal odhadnout přesně, co by neměla říkat. Mohl klidně sedět v budce v podlaze a dělat jí nápovědu. Poznal, kdy to ještě bylo možné otočit a vrátit se zpět, a poznal, kdy už to nehrálo žádnou roli, pak mohla říkat, co chtěla, protože už minula tu neviditelnou hranici, která znamenala, že to mohlo skončit jediným možným způsobem. Když to dospělo až sem, potichu se obrátil a utíkal jako myška do svého pokoje.


    Proč jen to dopustila? Všechno mohlo být o tolik lepší, kdyby nedělala chyby. Táta mohl být šťastný. Jejich život mohl být mnohem jednodušší. V neposlední řadě i mámin. Proč říkala ty špatné věci?


    Nic takového ho ovšem tenkrát nezastavilo. Žádný neobvyklý tón hlasu ani výstražné slovo. Byl to samotný hlas. Chybný hlas. Cizí.


    Zvonek u dveří se rozezněl celým domem, aniž by někdo přišel a otevřel, a tak odemkl dveře od garáže a zavedl dovnitř kolo. Zkontroloval, zda je v lednici nějaké pivo. Myslel, že by tam mohlo být, když je teď táta zase doma. Ale nebylo tam. Asi ještě nestihl nic koupit nebo za svého pobytu v Tokiu změnil své zvyky.


    Posadil se u kuchyňského stolu a listoval ranním tiskem. Když se dostal na poslední stranu, netrpělivě, aniž by přečetl jediné slovo, a stále se nikdo neobjevoval, zašel do garáže, aby vyměnil nůž u sekačky na trávu. Koupil nový už před týdnem, ale nestihl ho ještě namontovat.


    Nejdřív ho nemohl najít, myslel, že táta už to udělal. Ale pak ho uviděl viset na skobě na zdi v dosud neporušeném obalu.


    Zaslechl přijíždět auta na cestě před garáží. Dvě vozidla, bezprostředně jedno za druhým. To bylo podivné. Slyšel, jak vystoupili z auta a kráčeli ke vchodovým dveřím, vystrčil tedy hlavu, aby na ně zavolal, když zaznamenal zachrastění klíčů a odemykání. Ale ten hlas ho zastavil. To nebyl táta. To byl někdo jiný. A tak tam stál a poslouchal.


    Pak se nepozorovaně přesunul ke vchodu za kuchyní. Slyšel rozčilené hlasy, které ale někdy zněly tak slabě, že mohl stěží rozeznat jen jednotlivá slova. Stál se sklopenou hlavou a s očima upřenýma na velké podlahové dlaždice, zcela soustředěný na obsah.


    „Co jsem měla dělat?“ zaslechl mámin hlas, roztřesený a změněný.


    „Nemůžeš…“


    Ten cizí hlas byl iritující, sám sebe přerušoval. Jako by spolkl zbytek slov.


    „Nesmíme se vídat,“ pokračoval ten cizí rázně. „Budeme spolu, ale ne teď.“


    „Ale…“


    „Musíš si obstarat nový telefon, novou kartu.“


    Hlas se chvěl, jako by se nacházel pod přísnou kontrolou majitele, a přesto mohl kdykoli vybuchnout.


    „Neobjeví nás i přes všechna opatření? Dřív nebo později?“ zeptala se máma.


    Zněla tak přiškrceně a nešťastně, jak ji Rickard ještě nikdy předtím neslyšel.


    „To bude trvat. A my jim to nebudeme usnadňovat. To zvládneme.“


    „A co když se budou ptát? Nakonec sem přijdou a budou se vyptávat. Přece nemůžu lhát?“


    Rickard jasně zaslechl, jak po něčem šmátrala, po nějaké opoře, záchraně…


    Zíral do prázdna a pokoušel se představit si ji i toho druhého.


    „To bude trvat. Teď musíme zůstat klidní. A nestýkat se. Nesmíš měnit zvyky.“


    „To nezvládnu,“ zakňourala.


    Tentokrát zněl naštvaně. Ten cizí muž ztěžka oddechoval.


    „Teď mě poslouchej! To zvládneš! Zůstaneš tady a dáš to. Neudělalas přece žádnou chybu.“


    Hlas nebyl zdaleka tak povzbudivý jako slova. Byl tvrdý, rázný a na hranici křiku. Ricky sepjal ruce.


    „Ne! Nikdo mě nemůže obviňovat! Kdo by mě chtěl soudit?“


    „Nech toho!“ nařídil ten cizí hlas. „Komu pomůže, když…?“


    „Myslím si, že by mě neobvinili,“ přerušila ho máma.


    „Kristino, přestaň už!“


    Srdce Rickymu rychle bušilo. Mohl si ve spáncích nahmatat puls. Hlavu měl horkou. Bylo slyšet kroky, neklidnou chůzi mezi obývacím pokojem a jídelnou. Celou dobu byla v pohybu, mluvila za pochodu.


    „Je to strašné to říkat, ale byl to on sám, kdo… on uškodil sám sobě… takže nakonec… to byl on sám. Možná že mluvím jako nějaká zrůda, ale mohl si za to sám.“


    „Jistě. Mohl si za to sám. A ty nejsi žádná zrůda.“


    Nyní zněl hlas nadšeně, téměř šťastně, konečně se chytil něčeho, s čím mohl souhlasit.


    „Osvobodila ses. Bylas jako vězeň. Zasloužil si to už mockrát předtím. Nebyl to pořádný chlap, ale zbabělec, násilník, ďábelský…“


    Hlas se zlomil, zdálo se, že nemůže najít správná slova, patřičně odporného obsahu. Dlouhou chvíli neslyšel Ricky nic než vzrušené oddychování.


    „Mám jít na policii?“


    „Ne,“ zařval ten cizák. „Co to říkáš? Ty mě neposloucháš? Je to přesně, jak jsi to řekla. Škodil sám sobě. Zasloužil si zemřít. Ty nejsi žádná zrůda. On byl zrůda.“


    Ricky to slyšel. Měl na sobě pracovní rukavice. Ten nový ostrý nůž ukazoval šikmo k podlaze, jak ho držel v pevně zaťaté pěsti.
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    Viděl tu rybářskou loď vyjet z Herrviku Zpočátku držela kurs přímo proti němu. Ten, co ji řídil, si musel zvolit starý maják jako hlavní bod. Když potom stočil směr plavby k jihu, věřil, že ho minou, že jen pojedou kolem. Ale jakmile zjistil, že jsou na cestě k molu, vyběhl do patra, aby je mohl lépe sledovat.


    Byl velmi opatrný a držel se daleko od oken. Musel se přimáčknout ke zdi místnosti, aby neztratil z očí dvě postavy, které vystoupily na břeh. Kráčely vzhůru k majáku a on doufal, že právě ten je důvodem jejich návštěvy. Na chvíli zmizely z jeho zorného pole, ale pak se opět vynořily na cestě dolů k pláži.


    Teď mu teprve došlo, že hledají jeho. Někdo ho musel zahlédnout, když se sem plavil. Co by je sem jinak přivedlo? Elin? Mohla snad ona něco vytušit?


    Hned jak se dostali k pláži, měli to před sebou jako na dlani. Byl to jeho konec? Neexistovala žádná záchrana. Poslední okamžik byl vyplaven z moře jako černá pěna. Viděl krvácející oči. Viděl mámin pohled. Byl vyčítavý? Ne, to by bylo mnohem lehčí. Byl zlomený, zoufalý a umírající. Z té dlouhé rány přes její hruď stříkala krev. Zaplavila ho, zatímco ona se v ní utopila.


    Zvedl těžkou hlavu a napínal zrak vstříc příchozím. Teprve teď je poznal.
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    V tmavnoucí pokrývce z mraků zůstalo už jen pár slunečních záblesků. Měli vítr v zádech, když šplhali po kamenech. Pod Fredrikovými botami to zaskřípalo. Podíval se dolů a objevil kostru ptáka, kterou právě rozšlápl.


    Nahoře na skalisku nebyli proti vichru nijak chráněni. Sáru bičovaly její rovné vlasy všemi směry přes tvář. Přidržovala si je levou rukou, zatímco hledala v kapse bundy gumičku. Jakmile ji našla, stáhla si je do culíku.


    Pospíchali vpřed k majáku, první Sára, za ní Fredrik s pohledem upřeným do oken.


    „Myslím, že je otevřeno,“ zašeptala.


    Popraskané dřevěné dveře vypadaly na první pohled zavřené, ale když se Fredrik podíval pořádně, objevil, že asi centimetrovou škvírou nedoléhají k zárubním. Zhruba uprostřed zářil pruh světle hnědého dřeva uprostřed šedi. Sára to viděla taky. Dveře byly poškozené.


    „Podívám se tamhle,“ navrhl a kývl směrem k ruinám budov, nacházejícím se hned vedle starého majáku.


    Zatímco Sára zůstala u vchodu, Fredrik prohlédl kamenné zbytky přilehlých staveb. Nosné zdi z vápence trčely vzhůru jako prázdná skořápka, ale střecha, okna i dveře zmizely už v dávných dobách. Tam se nikdo neschovával.


    Přemýšlel, zda to opravdu byl Rickard Traneus, kdo přijel na ostrov s loďkou, ležící tam dole na pláži. Existují i jiná vysvětlení. Pokud to byl Rickard, pak je velmi pravděpodobné, že už je objevil. Jak asi zareaguje? Uvidí v nich hrozbu?


    Pokud by to byl Fredrik, kdo by se ukryl na ostrově, nečekal by v majáku, kdyby zjistil, že ho hledají. Spíš by se pohyboval po ostrově, schovával by se za keři a skalními výčnělky, aby zmátl své pronásledovatele. Jenže nebylo jisté, zda bude Rickard Traneus přemýšlet jako on.


    Klusal k další ruině. Byla v daleko horším stavu než ta první, štíty se zhroutily dovnitř a kameny dávno zvětraly.


    Zastavil se a hodil rychlý pohled zpět na maják. Jeho směrem byla jen celistvá obvodová zeď. Jestli tam uvnitř byl Rickard Traneus, nemohl z této strany Fredrika vidět. Oběhl rychle zbytky stavby a nahlédl do okenních otvorů. Ani tady nikdo nebyl.


    Fredrik pospíchal zpět, pohyboval se v takovém úhlu, aby nemohl být spatřen. Vynořil se vedle Sáry.


    „Myslím, že je uvnitř, pokud se mu nepodařilo nás obalamutit,“ zašeptal.


    „Ale my dovnitř nemůžeme.“


    „Ne,“ souhlasil Fredrik.


    Měla pravdu. Bylo to příliš nebezpečné a taky k tomu nebyl žádný bezprostřední důvod. Jestli byl uvnitř, tak byl chycen. Stačilo si na něj počkat.


    „Mám zavolat posily?“ zeptala se Sára.


    „Můžeme se nejdřív pokusit ho kontaktovat,“ navrhl Fredrik.


    Sára udělala váhavý obličej, ale neodporovala, když Fredrik učinil několik kroků vpravo, až stál proti ní na druhé straně dveří. Zvedl ruku a třikrát silně zaklepal.


    „Rickarde?“


    Nechal uplynout několik vteřin.


    „Rickarde? Jste tam?“


    Žádná odpověď, jen vítr jim hvízdal kolem uší.


    „Rickarde!“ zkusil to znovu. „Vy víte, kdo jsme. Setkali jsme se u vás. Fredrik Broman a Sára Oskarssonová, z policie ve Visby.“


    V majáku bylo ticho. Přinejmenším nedolehly ven žádné zvuky, které by si troufly přehlušit vítr.


    „Třeba nás neslyší,“ podotkla Sára. „Může tam někde ležet pod přikrývkou a poslouchat si svůj iPod.“


    „Nebo je třeba ve spacáku pod vlivem alkoholu, prášků nebo čehokoli jiného,“ souhlasil Fredrik.


    „Můžeme se pokusit otevřít dveře, abychom slyšeli líp,“ navrhla Sára.


    To je snad zcela bez rizika, přemýšlel Fredrik. Pokud je uvnitř, těžko bude stát přímo za dveřmi připravený k útoku, spíš asi zalezl, co nejvýš to šlo.


    „Dobře,“ řekl.


    Opatrně zkoušel otevřít. Něco tomu bránilo, ale po chvíli to povolilo.


    „Rickarde,“ zavolal, „chci otevřít, ale jen proto, abyste nás lépe slyšel. Nepůjdeme dovnitř. Je to v pořádku?“


    „Mluvíš jako vlk v pohádce o Červené karkulce,“ zašeptala mu Sára do ucha.


    „Chceš se do toho snad pustit sama?“ zasyčel zpátky.


    Zavrtěla hlavou. Fredrik se nohou zapřel do dveří. Sára připravila svoji pistoli a přikrčila se u zdi. Naznačil jí, aby se nehýbala, a znovu zatlačil nohou do dveří, aniž by do nich kopl. Z druhé strany slyšeli hlučný rachot, jako by něco spadlo. Znělo to jako kutálející se kameny. A pokud byly dveře zevnitř zaklíněné kamenem, pak musel být někdo v majáku.


    Škvíra se pootevřela na několik decimetrů. Jak Sára, tak Fredrik se drželi dál od vchodu.


    „Rickarde! Teď bych si přál, abyste mi odpověděl. Jinak odtud neodejdeme.“


    Ticho. Dveře klouzaly ve veřejích sem a tam.


    „Rickarde! Jmenuju se Fredrik Broman a jsem z policie ve Visby. Už jsme se setkali. Je tu se mnou Sára Oskarssonová, kterou už taky znáte. Takže víte, kdo jsme, a teď odpovězte!“


    Možná je už mrtvý, napadlo Fredrika. Co když sem přijel, aby skoncoval se životem? Zalézt někam do díry jako zvíře a spolykat tubu prášků?


    „Jo,“ zaznělo slabě jako ozvěnou z vnitřku majáku.


    Fredrik se podíval na Sáru. Hlas se ozýval z prvního podlaží nebo z vyšších pater.


    „Jste to vy, Rickarde?“


    „Jo,“ řekl hlas po krátkém zaváhání.


    Tentokrát to znělo poněkud vyrovnaněji.


    Sára nechala pistoli vklouznout do pouzdra, zvedla mobil tak, aby ho Fredrik viděl, a ukázala jím přes rameno. Fredrik přikývl. Vzal svoji zbraň a hlídal na straně vedle dveří. Sára popošla několik kroků, sedla si na bobek vedle opěrné zdi, aby ztlumila zvuky větru, které by jinak mohly rozhovor znemožnit. Studená zima způsobila, že pobledla, ale jinak nevypadala, že by ve své tmavě modré bundě mrzla. Mluvila do telefonu asi minutu a pak se vrátila zpátky.


    „Pošlou nám posily,“ zašeptala téměř nezvučně se zřetelnými, pomalými pohyby rtů.


    Vítr jí vehnal slzy do jednoho očního koutku, osušila je vnitřní stranou ukazováčku.


    Fredrik se přiblížil ke dveřím.


    „Jste tam uvnitř sám?“ zavolal do škvíry ve dveřích.


    „Jo.“


    „Jak jste se sem dostal?“ zeptal se Fredrik.


    „Lodí.“


    Nepovídej, pomyslel si Fredrik. Bylo velmi nepříjemné stát po straně dveří a volat dovnitř. Ukryl zbraň do pouzdra a postavil se doprostřed vchodu. Když bylo jasné, že se Rickard nachází někde ve vyšších patrech, nebyl tak vysoký stupeň zabezpečení nutný.


    „Tou, co leží vytažená na pláži?“ chtěl vědět Fredrik.


    Cítil, jak se mu drolí pod prsty dřevo, když se zapřel o rám dveří, měkčí partie vyhloubené větry a deštěm.


    „Jo. Proto jste za mnou přišli?“ zeptal se Rickard Traneus.


    Fredrik si nemohl pomoct a musel se usmát. Rickard musel přece vědět, že sem nepřijeli jen kvůli ukradené loďce, ale možná v to doufal. Tonoucí se stébla chytá. Úsměv zamrznul a odumřel na rtech.


    „Ne,“ prohlásil, „s tou lodí se to určitě nějak zařídí. Myslím, že víte, proč jsme tady.“


    Žádná odpověď, a upřímně řečeno, také žádná otázka.


    „Jak se vám daří?“ dohadoval se Fredrik.


    „Nevím. Mrznu. Je těžké přemýšlet, když je člověku zima.“


    „Máte něco k jídlu?“


    „Mám. Co teda vlastně chcete?“


    „Potřebujeme s vámi mluvit. Chtěli bychom, abyste nás následoval, abychom si někde v klidu mohli popovídat.“


    Žádná odpověď nepřišla, ale ticho bylo nabité přemýšlením. Prkno v podlaze zřetelně zapraskalo a Fredrik se instinktivně stáhl na stranu.


    „Co tím myslíte, o čem se mnou chcete mluvit?“ znovu se zeptal Rickard Traneus.


    Hlas protáhle a sebezpytujícím způsobem dozníval.


    „Nejlepší bude, když si promluvíme v klidu, než abychom tady na sebe křičeli,“ zavolal Fredrik.


    Bylo stále těžší volat tak hlasitě, aby byl slyšet, to si alespoň myslel Fredrik. Nedokázal určit, zda to způsobil vítr, který zesílil, nebo změna jeho směru. Hleděl do dálky k molu a k zálivu. Loď Everta Södermana poskakovala a narážela do kotviště. Dělala to také, když odtamtud před přibližně půl hodinou vycházeli?


    „Promluvit o čem?“ trval tvrdohlavě na svém Rickard.


    V hlase se teď ozval záblesk rozčilení. Fredrik se podíval na Sáru, než odpověděl.


    „Myslíme si, že nám máte co říct o smrti vašich rodičů, něco, co víte jen vy a co může vysvětlit, co se jim vlastně stalo. Jsme přesvědčeni, že právě vy nám můžete pomoct tenhle problém vyřešit.“


    Nastalo ticho, podlaha opět několikrát zapraskala. Po každém kroku propadl dolů mezi dřevěnými deskami prach. V slabém světle vchodu mohl Fredrik spatřit, jak se pomalu snáší k zemi. Rickard se nacházel zjevně v prvním patře, bezprostředně nad přízemím.


    „Vždyť spolu mluvíme,“ konstatoval Rickard Traneus. „Proč bychom nemohli takhle pokračovat?“


    Fredrik se na chvíli odmlčel, než pokračoval, aby naznačil, že zvažuje Rickardův návrh.


    „Nebylo by lepší a příjemnější vrátit se na pevninu a zajít někam, kde je sucho a teplo? Můžete se vyspat, najíst a pak budeme pokračovat.“


    „Nemůžu spát,“ ozvalo se ihned.


    „Můžeme zajistit lékaře. Možná potřebujete nějaké prášky, abyste mohl usnout.“


    Ticho trvalo déle a Fredrikovi se zdálo téměř jisté, že zaslechne kroky dolů po schodech, ale pak se ozvalo znovu:


    „Nemůžeme mluvit takhle?“


    „Ale…“


    Sára zabránila Fredrikovi pokračovat tím, že mu položila ruku na jeho paži. Ztichl a pak udělal vstřícné gesto.


    „Jsi si jistý?“ zašeptala Sára.


    „Jo, myslím, že by to mohlo něco přinést. Alespoň to zkus,“ zašeptal zpátky.


    „Ahoj Rickarde, tady Sára Oskarssonová,“ začala. „Už jsme se viděli.“


    Podívala se stranou, do dálky na moře, pak familiárně pokračovala.


    „Jasně, že můžeme mluvit takhle. Je to jedno. Ty jsi tady, my jsme tu taky a vlastně už spolu mluvíme.“


    „Fajn,“ ozvalo se rozvláčně a překvapivě také důvěrně, „tak se ptej.“


    „Ze všeho nejlepší by bylo, kdybys začal vyprávět ty sám. Myslíme si, že bys nám mohl pomoct porozumět tomu, co se stalo.“


    Nové mlčení, Sára se podívala na Fredrika, pak na moře.


    „Jestli chceš, můžeš mluvit.“


    Ještě jednou pohled na rozbouřenou vodní hladinu, jako by jí to pomáhalo přemýšlet, najít ta správná slova.


    „Víš něco o tom, co se stalo tvému tátovi?“


    „Byl jsem tam,“ prohlásil Rickard Traneus.


    Sářin a Fredrikův pohled se rychle setkaly.


    „Kde to bylo?“


    „V domě.“


    „V kterém domě?“ přála si upřesnit Sára.


    „Tam v domě. V Levide,“ odpověděl Rickard.


    „V domě tvých rodičů v Levide?“ zeptala se Sára.


    „Jo.“


    Fredrikovi mrzly konečky prstů a cítil, jak se mu kůže v obličeji napíná chladem. Moře ztmavlo a zešedlo a všude se objevovaly bílé hřebeny vln. Jako by na nich seděla hejna hus.


    Rickard se odmlčel.


    „Co se stalo v tom domě?“ zeptala se opět Sára.


    „Nic.“


    Sára a Fredrik se na sebe znovu podívali. Fredrik udělal odevzdaný obličej. Přemýšlel, jak dlouho to bude posilám trvat, jestli sem pojedou lodí nebo třeba dokonce poletí? Snad nefouká pro helikoptéru příliš silný vítr? Ba ne, ještě zdaleka nemůžou být na cestě.


    „Ale...“ pokračoval Rickard najednou, „slyšel jsem je o tom mluvit.“


    „O čem?“ nedala se Sára.


    „Zabili tátu.“


    Slova se dostavila jasná a zřetelná, bez pochybností.


    „Kdo to udělal?“


    „Máma a on, Anders.“


    Srdce ve Fredrikových prsou zabušilo rychleji. Podíval se na Sáru, ale byla zcela zaujatá Rickardem.


    „Slyšel jsi je o tom mluvit?“


    „Vím, že on ji k tomu přinutil.“


    „Kdo?“


    „On, Anders.“


    Sářiny otázky pomáhaly krok za krokem k Rickardově zpovědi. Byl to výslech, aniž to chlapec zaznamenal. Nebo mu to bylo takhle milejší. Možná chtěl, aby se ptali.


    „Víš, jak se to stalo?“


    „Vím jen, že ji k tomu přinutil. Nějakým způsobem ji přiměl, aby to udělala.“


    „A víš jak?“


    „Máma by tátovi nikdy neublížila. To byl on…“


    „O tom spolu mluvili?“


    Rickard neodpověděl. Dveře se ve větru zhouply a vypadalo to, že se zabouchnou. Sára je přidržovala rukou. Stála ve vchodu na půl cesty dovnitř.


    „Řekla to?“


    Opět nastalo uvnitř majáku ticho. Sára se zase otočila k moři, aniž by pohlédla na Fredrika. Vítr jí zcuchal konečky vlasů v ofině na čele. Na východě se tyčil nový maják, chladný a bílý, osamělý jako vzpřímený prst proti obloze i moři.


    „Rickarde! Cos slyšel, že tvoje matka řekla? Obvinila Anderse, že ji k tomu přiměl?“ ptala se, otočená teď celým tělem do vchodu.


    „Já to ale vím,“ prohlásil Rickard.


    Teď byla řada na Sáře, aby udělala krátkou přestávku.


    „Vyprávěj přesně, cos slyšel,“ vybídla ho pak. „Začni tam. Přesně, co říkali, jak si to pamatuješ. Jenom to.“
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    Praštila ho zadní stranou čepele sekyrky s krátkým topůrkem. Třikrát. Při každém úderu ji to zabolelo na tváři a ve spánku, kam ji předtím uhodil.


    Proč si na ní vylil zlost? Naučila se už, že na tuhle hloupou, mnohokrát ze všech stran promýšlenou otázku bylo nesmyslné hledat odpověď. Zmlátil ji, protože ji chtěl zmlátit. Důvody znal jen on sám. Našel jich pokaždé spoustu.


    Když ležela v posteli s hlavou otupělou a bolavou od jeho ran, bylo jí najednou jasné, proč to udělal tentokrát. Myslel přitom na ženu, s níž žil v Tokiu. Kristina vytušila, že někdo takový existoval, považovala to za téměř prokázané. Nevadilo jí to. Byla by vděčná, kdyby se jeho pozornost přesunula jiným směrem. Na ni myslel, na milenku, kterou měl nejméně rok, ale asi i déle, přítelkyni, o níž se jeho manželka neměla dozvědět. A to ho inspirovalo k představě, že když on mohl mít někoho tajně na druhé straně zeměkoule, mohla i jeho žena… mohla by mít… daleko mimo jeho kontrolu…


    Netušil, že jde zrovna o Anderse. Ovlivnila ho jeho vina, vlastní špinavost zabarvila jeho myšlenky.


    Ve spánku a tváři jí to tikalo, hlava jen hořela a brzy i celé tělo. Zaplavila ji palčivá vlna nenávisti a zuřivosti. Měla tolik let času. Mohla být už dávno za horami.


    Ale to nešlo. Teprve teď, když byl zničen poslední zbytek lásky, to bylo možné. Už jí nic nezbývalo. Žádné zraňující city. Nyní se mohla osvobodit.


    Zvedla se z postele a šla bosa do garáže.


    Už ani den, už ani jednu jedinou minutu.


    Uviděla sekeru. Zdálo se, že je dosud nepoužitá. Topůrko ze světlého dřeva, konec natřený na červeno, neměla jediné škrábnutí. Lesklá čepel v koženém obalu byla ostrá jako břitva. Nepříjemně ostrá. Nasadila zpátky to malé pouzdro a utáhla řemínek, který ho přidržoval na místě.


    Ťapkala zpátky do domu, nehlučně se plížila po schodech dolů.


    Ležel ve vaně, v tom svém japonském bazénku, otočený ke zdi. Hověl si tam pohodlně natažený, potom co s ní nejdřív souložil a pak ji zmlátil. Stočil si ručník místo polštáře a opřel si hlavu o kamenný okraj.


    Neslyšel ji přicházet. Teprve když stála u něj, zareagoval a zvolna se otočil.


    Uhodila ho, plná vzteku. Osvobodila se. Ale taky chtěla trestat. Sebe chtěla potrestat za všechny ty uplynulé roky.


    Tři rány. Přímo seshora, vší silou. Tak tvrdě, jak jen mohla. Třikrát. Šlo to tak rychle, že si ani nevšimla, že byl mrtvý už po prvním úderu.
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    Výplně oken rachotily, když se nárazy větru opřely do majáku. Uvnitř byla zima, chladněji než by člověk čekal, pomyslel si, jako by ve starém majáku stál vzduch klidně příliš dlouho. Zavřený, mrtvý vzduch. Chladněji, než by tam mělo být.


    Než se den schýlí k večeru, už tady nebude, tolik pochopil. Policisté stáli dole, přesně před otevřenými dveřmi. Jako by mu už už funěli na záda. Mohl téměř cítit jejich dech, když volali své otázky.


    Nerozuměl tomu, proč prostě nešli dovnitř a neodvedli si ho. Nebyl to obvyklý policejní postup? Tihle na to šli asi jinak. Existovaly patrně speciální jednotky k tomu určené. Takové, které se neptají, jen vejdou dovnitř a zatknou ho. Možná už jsou na cestě. Nebo tady budou takhle stát celou noc? Oni dole, on nahoře? Ani se ještě nezeptali, zda mohou vejít. Za to byl vděčný. Nechtěl je mít uvnitř. Dřív nebo později to bude muset skončit. To věděl. Ale teď to napřed vysvětlí. Už začal, pokusil se, ale zdálo se, jako by mu nechtěli doopravdy naslouchat. Mohl jim vyprávět, jak to všechno souviselo, jak jedno vycházelo z druhého, ale oni se o to snad ani nezajímali.


    „Takže tvůj táta ležel v koupelně ve sklepě?“ slyšel Sářin hlas rezonovat mezi zdmi majáku.


    „Jo,“ potvrdil, „ležel v lázni. Tam byl zavražděn.“


    Když stál ve vchodu za kuchyní, všechno do sebe zapadalo. Ale to opravdu nebyl žádný výmysl, jako by tomu nechtěli rozumět. To mohl pochopit jen on, protože byl, kým byl, a protože slyšel, co slyšel, zrovna tam, ve svém rodném domě v Levide. Vyrostl se Stefanií, s Elin, s mámou a tátou a s tátovým bratrancem, kterého zabil kůň, a s Ostrovem a s lodí Dobrodružství. On vidí všechny souvislosti. Zatímco ti policisté tam dole o něm a jeho rodině – až do doby před třemi týdny – nic neslyšeli.


    Tvrdohlavě mu dávali samé špatné otázky.
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    Krev. Po celý zbytek života se jí bude zdát o krvi. Nedokázala si představit, že uvidí něco jiného než krev, nezávisle na tom, zda bude mít oči otevřené nebo zavřené. Jestli bude spát nebo bude vzhůru.


    Seděla na nejvyšším stupni schodiště vedoucího do sklepa. Paže ji bolely a pravou ruku měla jako v křeči. Nebyla snad nateklá, v porovnání s levou?


    Jak se mohlo stát, že to, co před několika hodinami prožívala jako osvobození, se obrátilo ve svůj pravý opak, v konec všeho? ‚Kdo vlastně jsem?‘ ptala se stále sama sebe s pocitem viny za to, že si nechala možnost, aby změnila svůj život, proklouznout mezi prsty, přestože jí osud přihrál na chvíli příznivou kartu.


    Ale kdo byla teď?


    Byla přece tak silná, když zvedla sekeru, aby udeřila. Cítila, že má pravdu na své straně. Byla nadnášena něčím závažnějším a větším, než byla sama. Bylo spravedlivé udeřit. Osvobodila by se. Neměla o tom žádné pochybnosti.


    Najednou bylo všechno pryč. Pokoušela se lpět na tom, že na to měla svým způsobem právo. Už se provinil dost na to, aby zemřel. Den za dnem, rok za rokem natahoval něco uvnitř ní na samou hranici únosnosti. Teď to prasklo. Chtěla se takhle obhájit, ale nebylo to lehké. Potřebovala to svést na něj. On za to mohl, ne ona.


    Když přišel Anders, chodili nejdřív dokola jako dvě zvířata v kleci, aniž by si navzájem dokázali něco sdělit. Kroužili, zakopávali, natahovali se po sobě, ale ty chvíle byly tak plné pochmurné závažnosti, že nezbylo žádné místo pro něhu.


    Asi po hodině jí Anders řekl, ať jde do své ložnice a zavře za sebou. Nemohla, chtěla vědět, pověsila se na něj. Najednou se rozhodl. Vymanil se jí a dotlačil ji do ložnice.


    „Bude lepší, když to nebudeš vědět,“ prohlásil. Pak zavřel dveře. „Musíš tu zůstat,“ přikázal jí.


    Seděla na kraji postele, slyšela ho jít nahoru a dolů po schodech, pak do garáže, a to bylo všechno. Přesto byla celá napjatá a soustředěná. Nechtěla to, ale nemohla dělat nic jiného.


    Seděla na kraji postele, kde se jí Arvid před pouhými několika hodinami zmocnil. Taky ji tady zmlátil. Tou samou rukou, kterou se dotýkal jejího pohlaví, ji udeřil do tváře. Hřbetem, ne dlaní. Asi ho to zabolelo, protože příští ránu už dostala pěstí, jako by i to byla její chyba, přihodilo se to k hromadě jejích prohřešků. Trefil ji přímo do spánku.


    Vzal si ji náhle a drsně, jako by víc z donucení než z rozkoše. Jejich soulož byla stejně nepochopitelná jako útok, který se dostavil potom. Nepocítila v těle ani to nejmenší vzrušení. Všechno bylo pryč. Kdysi dávno po něm toužila víc než po čemkoli jiném. Byla připravená udělat cokoli, jen aby ho dostala, jen aby se v ní tohle tělo pohybovalo, zas a znova. Klepala se jí kolena, blouznila a třeštila, ochotná k čemukoli. A najednou nezbylo nic víc než vzdálená ozvěna. Připadala si odcizená sama sobě, jen na to pomyslela.


    Neměla žádnou představu o čase, který uplynul, než Anders rozrazil dveře. Podívala se na něj velkýma tázavýma očima. „Bude lepší, když nebudeš nic vědět,“ prohlásil znovu. Chtěl odjet a nechat ji v domě samotnou. Prý bude nejlepší, když se chvíli nebudou stýkat, ani nebudou udržovat žádný kontakt.


    Ale zbyla ještě jedna věc. Musela to uklidit. On si vzal na starost to nejhorší, ale ona musela sejít dolů a všechno pečlivě vyčistit. Celou místnost bylo zapotřebí vycídit těmi nejsilnějšími prostředky. Každý milimetr. Nesměla použít věci uklízečky. Když byla hotová, musela spálit kartáč i hadr, všechno, čím omývala koupelnu. Strčit to do kotle, rozpálit přes noc ten křáp na nejvyšší obrátky.


    „Tohle zvládneme,“ přesvědčoval ji.


    Nevěřila mu. Budou Arvida hledat. A najdou ho.


    „Ne,“ prohlásil, „spolehni se na mě.“


    Objeví je, přijdou na to, jak to bylo mezi ní a Andersem.


    „Tak je nech, ať si to zjistí,“ tvrdil. „My to určitě zvládneme.“
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    Sára cítila, že začíná chraptět. Stála tam a volala vzhůru už dlouho, celou dobu ji vítr bičoval do pravé tváře. Nesmí teď ztratit schopnost mluvit. Když konečně něčeho dosáhla, nemohla to vzdát jen kvůli hlasu.


    Fredrik stál po straně dveří a byl promodralý zimou. Vyndal svůj poznámkový blok a zapisoval zmrzlými prsty Rickardovy odpovědi na Sářiny otázky. Bylo to logické, ale také zcela bizarní. Tohle byl nejpodivnější výslech, jaký kdy zažila.


    V hlavě Rickarda Traneuse vířila spousta myšlenek. Nechtěla ho řídit víc, než bylo nutné, aby neriskovala, že se uzavře a zmlkne. Zatímco mu pokládala otázky, napadlo ji, jak to asi celé skončí. Měli by ho přimět, aby vyšel ven, nebo budou muset vniknout dovnitř a chytit ho tam. Přijde snad sám, potom co jim všechno řekne? Nebo se bude bránit? Je ozbrojený?


    „Vstoupil jsi dovnitř? Šel jsi za nimi do domu, nebo jsi zůstal stát a naslouchal?“ zavolala poněkud krákoravě. Její hlasivky byla suché a sevřené.


    „Zavraždili ho,“ ozval se slabý Rickardův hlas z prvního podlaží.


    Téměř ho neslyšela, ale než aby ho vyzvala k hlasitější mluvě, nahnula se celým tělem do vchodu. Fredrik jí uštědřil varovný pohled, když položila nohu na práh. Udělala odmítavé gesto.


    „Rozumím ti,“ pronesla.


    Kdesi uvnitř tušila pokračování a nejraději by to neslyšela. Přála si, aby mohl přestat. Nikdo by neměl být vystavený takovému trápení. Nikdo by sám sebe neměl takovým způsobem mučit. Jakou budoucnost má před sebou Rickard Traneus? Co bude dělat, až si odpyká roky ve vězení? Na světě neexistuje žádný trest, kterým by mohl odčinit takový zločin. Ani v očích okolního světa, ani pro něj samotného. Tohle si už napořád ponese s sebou. Nemyslel si, že to byla jeho chyba, přesto ho to bude tížit po zbytek života.


    „Tys šel dovnitř, že ano, Rickarde?“
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    Držel v zaťaté pěsti pravé ruky ten těžký nůž. Cítil ocelové kraje, jak se tisknou na hrubou kůži rukavic. Poslouchal a pochopil.


    Když poslední dílek zapadl do skládanky, nemohlo ho nic zastavit. Byl až po okraj naplněný jedinou myšlenkou. Ten muž musí zemřít. Ten muž, který se procházel po tátově domu, jako by už chtěl zaplnit jeho místo. Nikdy neslyšel nic odpornějšího, nikdy se nesetkal s něčím tak hnusným. Ten muž nebyl člověk. Byl jako zvíře. Had.


    Žádné potom neexistovalo. Když to pochopil, všechno se ve vteřině změnilo. Vztek ho zaplavil jako bouřlivá ohnivá vlna.


    Vyrazil z místa, kde se dosud skrýval, pospíchal domem s čepelí bojovně vztyčenou v pravé ruce. Hned ho uviděl. Vypadal až směšně normálně. Muž, jakých jsou tucty. Ale když se jejich pohledy střetly, nebylo pochyb. V tom jeho našel obavu a vinu, ale hlavně prozření. Anders Traneus pochopil, že tohle je konec, že přichází trest a že to tak mělo být.


    Rickard na něj zařval, vyrazil ze sebe výkřik plný utrpení a vzteku. Zvedl nůž nad hlavu jako oštěp, namířil. Pokoj vířil kolem něj s rozmazanými obrysy, ale Anders zůstal jasně zřetelný uprostřed zorného pole. Toužil mu přímo prorazit ocelí hrdlo, zarazit mu ji do hrudi, která prosvítala rozepnutou košilí, zbavit ho života.


    A tak nechal nůž dopadnout.


    Ale vtom tu byla ona, s pažemi sepjatými, ne aby chránila sebe, ale jeho, jako nějaký štít.


    „Rickarde! Ne!“


    Ta slova ho zasáhla, křičela v něm. Ale bylo příliš pozdě. Nůž už dopadl. Rychle, těžce a tvrdě. Vyřízl ostrou ránu v jejích prsou.


    Zíral na tu rudou skvrnu, viděl, jak se jí podlomily nohy, jak se svezla na kraj pohovky, a pak sklouzla dál na podlahu.


    Zcela bez sebe se obrátil proti Andersovi. Převrátil stůl a zahnal ho do rohu pokoje. Anders ustupoval, zbaběle žadonící o milost, házel mu do cesty nábytek.


    První rána přeťala šlachy a žíly na předloktí, hned pod dlaněmi, které měl proti němu zvednuté v úpěnlivém gestu, možná ale, že se takhle jen chránil. Zíral překvapeně, co to vlastně způsobil, krev stříkala kolem z přerušených tepen, ruce klesly volně dolů, protože už se nemohly opřít o sílu svalů.


    Ale to Rickarda neodradilo. Vřelo to v něm a bublalo vztekem, nenávistí a zoufalstvím. Řídilo ho ještě něco víc než city. Byl doběla rozžhavený pradávnou silou, jež ho přiměla švihnout tím těžkým, nabroušeným ostřím, které držel v ruce. Síla ničivá i obrodná, schopná uvést vše zase do pořádku a zacelit rány světa.


    Druhý zásah mířil přes kořen nosu. Kost zapraskala, když nůž projel dovnitř a vyloupl oči z důlků. Plnou silou udeřil potřetí směrem dolů a rozřízl čepelí hrudník. Bez odporu projela mezi kostmi a chrupavkou. Půl vteřiny mu trvalo, než opět napřáhl paži a během té chvíle v otevřené ráně tušil srdce, které sebou těžce a namáhavě škubalo v posledních záchvěvech, ve svém dosud neporušeném šedomodrém obalu.


    Učinil úkrok zpátky, zatímco čepel prosvištěla vzduchem po čtvrté. Nůž přeťal hrdlo a tepny po obou stranách. Hlava se zaklonila dozadu v překvapivě groteskním pohybu a otevřela mezeru, kde stříkala krev v hojných, i když postupně slábnoucích erupcích.


    Tělo před ním leželo na podlaze bez života, ale on se nemohl zastavit. Udeřil po páté, po šesté i po sedmé…
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    Vlny bušily do skalnatého výběžku ostrova. Vzduch zvlhnul, mraky visely nízko nad zemí, ale ještě nepršelo. Fredrik přemítal o jednotlivých dílkách skládanky, která se jim před očima doplňovala. Kristina Traneusová zabila svého manžela, milenec ho zakopal a syn se pomstil jak jemu, tak matce. Ji zřejmě usmrtil omylem. A co s tím měl společného Leo Ringvall? Asi dorazil na statek a slídil kolem, nahlížel do oken a pravděpodobně náhodou uviděl rozřezaná těla. Jinak neměl s vraždou nic společného. Pouze to, že stál v řadě těch, kteří by rozhodně neplakali na Arvidově hrobě.


    Posily se neobjevovaly. Fredrik zkontroloval svůj mobil, aby se přesvědčil, že nepropásl žádné volání. Od té doby, co Sára telefonovala, uplynulo jeden a půl hodiny.


    Požadovat helikoptéru z pevniny bylo určitě jednou z alternativ, ale třeba nemohla v tomhle počasí letět přes moře. Pro Fredrika bylo obtížné posoudit jejich situaci. Pravděpodobnější se mu jevila účast pobřežní policie ze Slite. Pokud by kolegové zvolili tuto možnost, měli by se každou vteřinu na severu objevit.


    Södermanova loď Anita se houpala a potácela nahoru a dolů na stále vyšších vlnách. Pneumatiky skřípaly mezi trupem a okrajem mola. Nevypadalo to vůbec dobře.


    „Rickarde,“ zavolala Sára, „nemůžeš tu zůstat. Blíží se opravdový nečas. Netuším, jak dlouho tady ještě bude loď moct kotvit.“


    Sára nezněla nijak skvěle, když si slova prorazila cestu jejími poškozenými hlasivkami.


    „Jo,“ ozval se Rickard.


    Byla to odpověď nebo otázka, přemýšlel Fredrik. Znělo to, jako by druhá možnost byla správně.


    „Sejdeš dolů, abychom mohli odjet?“ opět zavolala Sára.


    Nahoře se něco pohnulo. Už neslyšeli praskání podlahy, ale viděli po každém kroku padat prach. Fredrik si chvíli myslel, že je Rickard na cestě dolů.


    „A pak?“ zeptal se Rickard.


    „Vyjdeš ven a všichni pojedeme rybářskou lodí zpátky do Herrviku.“


    „Ne, já chci vědět, co bude dál?“


    Sára byla unavená a zmrzlá, hlas jí skřípal. Chtěla ho hlavně odtamtud dostat.


    „Pojedeš s námi do Visby,“ konstatovala. „Protože ses přiznal, že jsi zabil Anderse a způsobil smrt své matky, budeš zadržen kvůli podezření z vraždy nebo zabití…“


    Odmlčela se a vyměnila si pohled s Fredrikem.


    „… nebo ublížení na zdraví s následkem smrti,“ zakončila větu.


    Peter Klint asi posoudí i tohle jako zabití, ale zrovna teď se hodilo nabídnout i tuhle možnost.


    „Chtěl bys vědět ještě něco?“


    Dlouhé mlčení a pak:


    „Ne.“


    „Dobrá, Rickarde, sejdeš dolů?“


    Neodpověděl. Ani žádný prach se nesnášel dolů. Sára se tázavě a trochu odevzdaně podívala na Fredrika. Chladný, mokrý vzduch od moře nafukoval jejich oblečení. Uvnitř majáku to slabě hvízdalo, jak se vítr proháněl pootevřenými dveřmi a vzhůru starou kamennou věží.


    „Tak přijdeš za námi?“ zavolala znovu.


    Opět žádná odpověď, ale zahlédli prach. Pak se na schodišti objevily jeho nohy.


    Fredrik zůstal stát ve dveřích, aby na Rickarda viděl. Sára popošla stranou, pryč z Rickardova zorného úhlu, připravila si zbraň. Fredrik tu svou uložil do pouzdra.


    Rickard sestupoval pomalu dolů. Byl oblečený do černých kalhot a červenobílé větrovky. Ruce měl svěšené. Když dosáhl takové úrovně, že mohli mít oční kontakt, podíval se krátce přímo na Fredrika a pak sklopil zrak k zemi. Kráčel přímo ke dveřím. Fredrik trochu couvl.


    „Vyjděte ze dveří a zůstaňte stát u toho kamene,“ řekl Fredrik a ukázal na kulatý kámen, který před majákem příhodně vyčuhoval z trávy.


    Rickard Traneus pomalu překročil vysoký práh a udělal, o co ho Fredrik požádal. Fredrik se pohyboval šikmo za ním a chytil ho za zápěstí.


    „Nasadím vám pouta a provedu tělesnou prohlídku,“ informoval Rickarda, který jen mlčky přikývl.


    Fredrik mu rychle na rukou zaklapl náramky, teprve pak zastrčila Sára pistoli do pouzdra a vyšla z úkrytu.


    „Dobře že ses umoudřil. Teď můžeme odjet.“


    Rickard otočil hlavu směrem k Sáře, ale neřekl nic. Fredrik ho mezitím prohledával na nohou, na zádech i na bocích a pak i na břiše. Našel v jedné z kapes bundy švýcarský armádní nůž, který zabavil.


    „Tak půjdeme,“ zavelel Fredrik. „Zabere to slabou čtvrthodinku, než se dostaneme k lodi.“


    Sára a Fredrik následovali Rickarda Traneuse každý z jedné strany, Fredrik ho držel pevně za paži, a zatímco scházeli po skalním výběžku dolů, pátravě vyhlížel severním směrem. Očekával, že zahlédne modré plavidlo pobřežní hlídky, jak se s námahou prodírá vlnami. Jenže stále nic.


    Rickard Traneus ze sebe nevypravil ani slovo od té doby, kdy vyšel z majáku. Fredrik si nemohl pomoct, aby nepřemítal, na co asi právě teď jejich vrah myslí. Ulevilo se mu snad, že to má už za sebou, nebo to ještě nepovažoval za skončené? Byl zajatcem vlastního pekla, svých provinění a smrti? Vyhlížel ven v tom šedivém nečase obtěžkaném deštěm a byl přesvědčen, že už pro něj na světě není místa? Věřil snad někdy tomu, že se vyhne trestu? Pokud by ho nikdo nepodezříval a pokud by se nenašlo otcovo tělo, co by dělal potom se svým životem?


    „Fredriku,“ zavolala Sára a ukázala na daleký výběžek, kde předtím přistáli.


    Nepotřeboval se jí ptát, co se stalo. Anita byla na cestě od mola, obrátila se rozvážně na sever a namáhavě se pohybovala vlnami vpřed.


    „Nemohl tam zůstat,“ poznamenala Sára.


    „Musíme se otočit,“ řekl Fredrik.


    Rickard Traneus těkal neklidně pohledem z jednoho na druhého, a tak mu Fredrik vysvětlil, co se stalo.


    „Za skálou je závětří, tam může přistát,“ konstatoval.


    Fredrik doufal, že má pravdu a že vítr nenabral na síle, protože to by pak zůstali uvězněni na ostrově.


    „Půjdeme rovnou zpátky,“ prohlásil Fredrik.


    Rickard Traneus se poslušně obrátil a všichni pospíchali opačným směrem. Trmáceli se zase vzhůru. Když dorazili na vrchol, začal Fredrik zvažovat, co bude pro ně nejlepší, zda by se měli vrátit s rybářskou lodí, anebo zda by bylo lepší počkat na jejich transport.


    „Mohla bys jim zavolat a zjistit, kde se nacházejí?“ požádal hlasitě Sáru. „Pokud jsou blízko, možná by bylo lepší odjet s nimi.“


    Ale jestli se zdrží, můžou propásnout poslední šanci rybářské bárky na odplutí, než se počasí ještě víc zhorší. Ani si nechtěl představovat noc strávenou za bouřky v majáku, ještě k tomu s dvojnásobným vrahem.


    Sára vyndala mobil.


    „Otázkou je, zda vůbec v tomhle vichru něco uslyším!“ zavolala na něj.


    Vítr opravdu zesílil. Museli se zapřít dopředu, i když zrovna procházeli ruinami domů. Bylo nemožné slyšet za těchto okolností volaného, aniž by zvuk nebyl nastaven na maximum.


    „Zkusím to, ale možná budu muset zajít do majáku,“ zakřičela Sára.


    Ruku obtočila kolem mobilu, aby ji velící důstojník mohl v telefonu lépe slyšet.


    Loď Anita se pomalu přibližovala ke skaliskům. Zdálo se, že bárka je na cestě do přístavu Herrvik, ale to asi Söderman jen udělal jakýsi obchvatný manévr, aby se nedostal moc blízko k útesům. Fredrik se obrátil na sever a očima mžoural ve větru. Nezahlédl tam daleko vzadu něco? Nebo jen vlny narušovaly nekonečnou vodní plochu? Ne, určitě to bylo něco ve tvaru písmene ‚v‘. Se zpěněnou přídí to krájelo šedé moře s kurzem nastaveným přímo na ostrov. Bylo to námořní sledovací plavidlo KBV 181 ze Slite.


    „Už jsou na cestě,“ zavolal na Sáru, „vidím je.“


    Zrovna když Fredrik ukazoval na sever, Rickard Traneus trhl nečekaně celým tělem. Uvolnil se z Fredrikova sevření a dal se na úprk. Fredrik se nejdřív domníval, že jim chce utéct, ale Rickard nabral směr přímo na vrchol útesu, kde nejstrměji padal rovnou do moře.


    „Rickardeee,“ zařval nesmyslně proti větru.


    Rickard získal náskok, ale s rukama spoutanýma za zády nemohl běžet příliš rychle, aniž by riskoval ztrátu rovnováhy. Fredrik ho lehce doháněl a zaslechl, že Sára je hned za ním. Rickard Traneus klopýtal dál, a dokonce poskočil kus vpřed. Fredrik si už už myslel, že se natáhne jak široký tak dlouhý na kameny a přes trsy trávy, ale jemu se podařilo úhybným manévrem udržet na nohách, a tak klusal dál ke skalnímu vrcholu.


    Fredrik se k němu přibližoval víc a víc. Na kraji ostrohu se ocitl vedle Rickarda. Natáhl ruku, aby ho zachytil a povalil. Jeho paže se zaklínila pod Rickardovou, a když se vrhl ze skály a zároveň se ve vzduchu otočil, nedostal Fredrik možnost se uvolnit. Rickard zmizel za kamennou hranou a stáhl ho neúprosně s sebou.


    Padali. Fredrik ho uchopil i pod pravým loktem, a tak se jejich obličeje přiblížily, až se dívali jeden druhému do očí. Fredrik byl svržen dolů na modravou kamennou plošinu, vyrůstající z oblázků na pláži, a před sebou měl prázdný pohled Rickarda Traneuse.


    Letěl strmě dolů a viděl sám sebe v posteli a nějakou ženu v dlouhé sukni přicházet ode dveří, jejichž křídla se otvírala do světlé chodby. Nejdřív mu byl ten obraz cizí, pak si uvědomil, že pochází z jednoho britského televizního seriálu. Jeho jméno už dávno zapomněl. Jednalo se o devatenácté století a ten muž na lůžku nejdřív ležel a pak zemřel. On se teď díval jeho pohledem. Žena ve vchodu se rozdvojila, výjev ztratil svoje ohnisko a mrtvý kontrolu sám nad sebou. Bylo to to poslední, co se vznášelo před jeho vnitřním zrakem? Scéna z filmu, který ani nestál za to, aby si zapamatoval jeho název?


    Pak už nebylo nic.
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    Göran Eide stál před akutním příjmem do nemocnice Karolinska ve stockholmské městské části Solna a kouřil. Chutnalo to strašně a bylo to zcela neodolatelné.


    Když dostal zprávu o tom, co se přihodilo na ostrově Östergarnsholm, udělal tři věci. Za prvé se přesvědčil, že helikoptéra záchranné služby je na cestě na ostrov. Za druhé vyslal Gustava za Ninni, aby ji informoval o neštěstí, a pak ji dovezl do Visby. Za třetí poprosil jednoho kolegu z pořádkového oddělení, aby mu došel do Coopu koupit balíček lehkých cigaret značky Camel. Od té doby uplynulo sedm hodin. Když se dohodli, že Fredrika převezou helikoptérou do nemocnice Karolinska, odletěli spolu Göran a Ninni letadlem do Stockholmu.


    Nechtělo se mu stát před vchodem na pohotovost a čekat. Vlastně se mu nelíbilo ani to, že znovu kouří. Zrovna ale dělal oboje.


    Před dvěma lety takhle přešlapoval před nemocnicí ve Visby, když tam předtím na pokoji navštívil jednoho kolegu. Tenkrát přemýšlel, jakou chybu udělal, že to tak dopadlo, a co by mohl vylepšit na své práci, aby se to už nestalo.


    Fredrik se připletl do cesty Rickardu Traneusovi, když se mu pokusil zabránit v sebevraždě. Spadli ze skály na Östergangsholmu a přistáli tvrdě na kamenné plotně. Rickard Traneus, který byl vespod, zemřel okamžitě, Fredrik dopadl na něj. ‚Leželi tam jako oběť na oltáři,‘ zašeptala Sára, když se bledá, roztřesená a vymrzlá dostala zpět do Visby.


    Fredrik byl vážně zraněný. Ve Visby provedli rychlé vyhodnocení jeho zdravotního stavu, pokusili se ho stabilizovat a pak ho poslali do stockholmské nemocnice Karolinska. Nebylo vůbec jisté, zda to přežije. Tohle bylo mnohem závažnější než ten případ před dvěma roky. Göran zavřel oči. Jak se to, zatraceně, mohlo stát? Způsobil to snad Fredrik tím, že zbytečně riskoval, anebo že chtěl za každou cenu splnit úkol? Nebo chybovala Sára? Nebo on sám? Nebo to byla jen shoda okolností?


    K čertu s tím vším! To nejdůležitější teď bylo, aby se z toho Fredrik vylízal.


    Göran vtáhl zhluboka kouř, když tu zjistil, že se otevřely dveře na akutní příjem. Byla to Ninni. Šla k němu vstříc krátkými, pomalými krůčky.


    Nijak nad tím nepřemýšlel a natáhl k ní ruku s balíčkem. Vzala si, neřekla nic, vyklepala ven jednu camelku a nechala ho připálit. Dohlédl na to, aby se jí cigareta pořádně rozhořela, teprve pak sirku sfoukl.


    Vykouřili spolu každý tu svou téměř až k filtru, aniž by pronesli jediné slovo.
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    Sára si ty tři dny nemocenské prodloužila ještě několika dny dovolené. Když už bylo vyšetřování ukončeno, bylo jedno, zda bude pryč několik dní navíc. Její vlastní zásluhy zapadly ve stínu událostí. Muselo se jednat rychle. A nikdo nekladl zbytečné otázky.


    Myslela si, že je dobře připravená na setkání s Fredrikem, mluvila jak s Göranem, tak s Ninni, přesto se zastavila za dveřmi jakoby neschopná pohybu. Tělo v posteli bylo těžké a jaksi neskutečné, pohled postrádal pevný bod. Neupadl do bezvědomí, přesto nebyl zcela přítomný. Kde se tedy nacházel? Byl tam uvnitř vůbec? Vymazal pád ze skály toho Fredrika Bromana, kterého znala, a zanechal zde jen základní zbytky tělesných funkcí, jako dýchání a bušení srdce? Ze strany nemocničního personálu se jí nedostávalo příliš rozumných informací o jeho stavu.


    Museli počkat, a pak se uvidí. Znělo to neurčitě, ale mohli alespoň doufat. Snad by neposkytovali naději tam, kde už žádná nezbyla?


    Ninni u něj seděla, když tam Sára přišla. Všimla si, jak její pohled ulpěl na manželově netečném obličeji, v očích měla zoufalství, ale ještě něco jiného, nedobrovolnou averzi vůči všemu okolo, nemocničnímu pokoji, tělu zdánlivě bez života, obvazům a infúzím. Především vnímala její nechuť k bezvládnému, tichému, bezmocnému tělu. Viděla to a rozuměla jí, neodsuzovala ji.


    Nabídla se, že u něj chvíli zůstane. Ninni si mohla zajít na chvíli dolů do kavárny, nebo se projít ven, nebo pro sebe udělat něco jiného. Sára si chvíli myslela, že to bylo příliš odvážné a že překročila únosnou hranici, ale Ninni přijala její návrh s vděčným úsměvem.


    Ninni odešla a nechala ji samotnou s Fredrikem. Sára pozorovala svého kolegu. Nebo tu vyprázdněnou schránku, která ho jen připomínala? Co mu řekne? Co udělá?
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    Elin Traneusová vyhlížela z balkonu v šestém patře hotelu Okura, který ležel v tokijské čtvrti Minato, nedaleko domu, v němž otec strávil poslední tři roky svého života.


    Byl začátek března. Tokio bylo chladné a často pršelo. Déšť se objevoval často, nehlučně a zřídka vydržel dlouho. Když Elin dorazila do města, vystoupila z autobusu na špatné zastávce. Táhla svou cestovní kabelu na kolečkách tři bloky právě takovým deštěm. Najednou se ze vchodu v podloubí hotelu vynořil muž v uniformě. Pospíchal k ní a nabídl jí jednoduchý deštník z průhledného plastu. To bylo krásné gesto. Pořád ještě ji to dojímalo, když si na to vzpomněla.


    Hotel Okura byl postaven v šedesátých letech a odehrával se v něm jeden z filmů o Jamesi Bondovi. To si přečetla v jedné brožurce ve foyer, které mělo rozměry menšího hangáru. Hotel disponoval také barem, kde se servírovalo výtečné suché Martini. Pokusí se netrávit v těch tmavých prostorách zbytečně moc času, mezi všemi těmi japonskými muži středního věku v perfektně padnoucích oblecích.


    Moc toho nenaspala. První tři dny strávila většinou na balkoně, kde si vychutnávala vyhlídku na město. Také se procházela po okolních čtvrtích, které ale byly ošklivé a nudné. Navzdory bizarnímu japonskému systému adres našla nakonec dům, kde táta bydlel. Budova byla šedivá, duchaprázdná a měla asi čtyřicet pater. Jasné potvrzení toho, že tam skutečně bydlel, nemohla samozřejmě získat.


    Molly s ní jela na Gotland. Elin jí za to byla neskonale vděčná. Asi by to jinak nezvládla.


    Pohřeb se konal v Levide týden před vánocemi, v tom odcizeném kostele na chybné straně silnice. Lépe řečeno, pohřby. Byli tací, kteří si mysleli, že se to nehodí, nebo že je to přímo šokující, zorganizovat společný obřad. Ale pro Elin bylo nemyslitelné to udělat jinak, navzdory tomu, co se stalo.


    Pohřbila najednou všechny tři. Dva z nich, kteří leželi bok po boku v dubových rakvích s bronzovými držátky, zavraždili ty druhé dva. Její rodina. Teď tu odpočívali vedle Stefanie. To taky nebyla jednoduchá volba, ale nakonec to tak dopadlo.


    Kdo byl vlastně vinen a čím? O tom nedokázala přemýšlet. Všichni byli už na onom světě, tak jaký to mělo význam?


    Mezi mrakodrapy se rozsvítilo světlo, zatímco obloha potemněla. V protějším domě stále ještě pracovali v kancelářích muži i ženy. Stála na balkoně, pozorovala je a přemítala, zda si objedná něco na pokoj, nebo jestli zvládne sejít dolů do tmavého baru.


    Hotel Okura byl drahý, ale to nebyl žádný problém. Ukázalo se, že je dědičkou pořádného jmění. Jedinou dědičkou. Kromě statku v Levide, který měl hodnotu nejméně čtyři miliony, po sobě její táta zanechal tři sta dvacet čtyři tisíce v bankovkách, zároveň akcie a fondy v ceně asi dvou milionů. Na ostrově Jersey zdědila firmu, která k dnešnímu dni vlastnila akcie a opce za sto dvanáct milionů korun. Na jejím kontě byly uloženy asi tři miliony korun v dolarech.


    Když spontánně prohlásila, že by se nejraději všech těch peněz zbavila, vypadal její advokát poněkud zaskočeně. Získala pocit, že začal přemítat o tom, že ji nechá prohlásit za dočasně nezpůsobilou k právním úkonům. „Přemýšlejte o těch záležitostech,“ prosil ji. „Ty peníze ve Švédsku stejně nebude možné převést dřív, než bude ukončeno správní řízení o vlastnictví nemovitosti a to nemůže být provedeno předtím, než bude vypořádána eventuelní náhrada škody.“ Právník si dal záležet, aby ji v tomto bodě uklidnil. Švédské soudy prý nikdy nestanoví v podobných případech nějaké horentní sumy. Nezávisle na příjmu toho, kdo je za škodu odpovědný. Nanejvýš tak několik set tisíc.


    „Promyslete si to důkladně, prosím,“ znovu ji požádal. Mohla by třeba založit nadaci a aktiva investovat do fondů, pokud by se jich opravdu chtěla zbavit. Pak by mohly prostředky přesto růst a ona by mohla darovat výnosy. A pokud by si to někdy v budoucnu rozmyslela, peníze by jí zůstaly.


    Nepochopil ji. Nechtěla se věnovat dobročinnosti. Měla úplně jiné starosti. Jen se toho chtěla zbavit. A teď za ně cestovala. Tátovy peníze.


    Zčistajasna se spustil tichý liják. Elin odešla z balkonu do pokoje, ale nechala dveře otevřené. Stejně to za chvilku skončí.


    Nebyla si jistá, proč vlastně odletěla do Tokia, ale z nějakého zvláštního důvodu to pro ni bylo nutné. Potřebovala se postavit před tátův duchaprázdný, obyčejný mrakodrap a pocítit jeho bezvýznamnost. Nemohla pořádně vysvětlit, co to s ní udělalo, ale věděla, že to bylo příjemné. Byl teď opravdu daleko. Mezi nimi se nacházelo moře. Jiného druhu, nekonečné, bez vody.


    Zvenčí se ozval vysoký řezavý zvuk, který vše rozezněl ozvěnou. Vyklonila se a stihla zahlédnout černý stín před nasvícenou fasádou. Poprvé je slyšela tu noc předtím, když ležela na posteli a dávno už vzdala všechny pokusy o spánek. Ten ošklivý křik ji přiměl, že sebou trhla, a pak se posadila. Pátrala pohledem z okna, co by to mohlo být. Tvrdohlavě zírala do noci. Nakonec je uviděla a pochopila, že to jsou krkavci. Když padla tma, poletovali s naléhavým křikem mezi tokijskými mrakodrapy.
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